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To My Oksap Friends 


Thank you for letting me be a part of your 
lives. Some of the things I have learned 
while living among you are in this book. But 
this is just a beginning. It is like a piece of 
meat you keep out and eat while the rest of 
the mumu is cooking. It is good, but not 
nearly as good as it could be. 

So with this dictionary. I hope you will 
enjoy it, and then go to work and make it 
something that is really good, adding words 
and meanings until your children can enjoy 
it as they would a full feast. 

Marshall 
August, 2005 



PREFACE 


The Oksap language is spoken by about 12,000 people living in the 
Oksapmin sub-district of the Sandaun Province. This dictionary 
represents the 'upper dialect' of that language. 

Initial work on this dictionary was done by Guhyem Bek and Marshall 
Lawrence in the years between 1968 and 1993. Darpan worked long 
hours with Marshall in 2004-2005 to update vocabulary and put in Tok 
Pisin meanings. (Bongre and Charlie Pophaim helped from time to 
time.) Finally Samuel F. Natan organized a group of people to go 
through the complete dictionary to edit spelling, definitions and other 
things. The people involved in this final read-through, in addition to 
Samuel, were: Mif Nohsarin, Tinopyeng Fohtin, James Rasan, Johnny 
Der, Boyeng Wama, Frank Hut, Fatan Sapat, Hanhupa Tomri, David 
Tamhar, Betty Kuriana, David Galmat, James Nipri, Wanfi Dickmel, 
Nopineng Nereng, Guhyem Bek, Nafufa Eaimat, Wirir Yun, and 
Martin Bekiman. 


The letters used in this dictionary, along with their nearest English 
pronunciation are as follows: 


a 

as in father (written as 

n 

as in not; another; 


'a' in the Oksap 


catnap 


alphabet) 

ng 

as in sing; ringing 

a 

as in but 

0 

as in open; tote 

b 

as in but; umbrella 

P 

as in fat; captive; oven; 

d 

as in dub; candor 


soap 

e 

as in date 

r 

as in ladder 

g 

as in gone; finger 

s 

as in some; mess; reason 

h 

as in Bach 

t 

as in tea; atom; set 

i 

as in even; been 

u 

as in soup; boot 

k 

as in cat; pumpkin 

w 

as in willow 

m 

as in milkman; summer; 

y 

as in yellow 



-A- 


a 3 Immediate past singular of 
pat. 'was'; 'lived'; 'stayed' — 'i 
stop' 

a 2 Having to do with the rectal 
area, 'dung'; 'faeces' — 

'pekpek' 

a butahapat 'is constipated' 

— 'hatwok long pekpek' 
a butahat sarpat 
'experiences constipation' 
a gipat 'defecates' — 'go 
pekpek' (See also gipat) 
a kurpat 'passes wind'; 
'flatulates'; 'farts' — 
'kapukpuk'; 'rausimwiri 
a tuhup nanong hapat 
'farts' — 'kapukpuk' 
adap 

adap ap 'building to 
defecate in'; 'toilet'; 
'outhouse' — 'haus 
pekpek'; 'liklikhaus 1 ; 'smol 
haus 1 ;'toilet' 
adap sapat 'goes to the 
toilet' — 'go long pekpek' 

a 3 Having to do with the vaginal 
area, 'genitals' — 'kan' 
a bat 'pubic hair (of a 
woman)' — 'gras bilongsem 


(bilong meri)' (See also eit 

bat) 

a gap 1 . 'vaginal discharge'; 
'menses' — 'blut bilong meri' 
2. 'expletive of distain'; 

'shit!' - 'kan!' 
a gap ban 'expletive of 
distain'; 'shit!' — 'kan!' 
a harhapat Of a woman who 
is overcome with sexual 
desire, 'burns with passion' 
— 'sikarap' (See also eit har 
hapat) 

a pita pat Literally, 'to have 
the genitals showing' (of 
women): 'undressed'; 
'unclothed', 'naked' — 'i 
stap skin nating'; 'no save 
pasim klos 1 ; 'no save pasim maV 
(See also eit pita pat) 
a tem 'vagina' — 'rot bilong 
pikinini i kamap' 

a 4 Pithy outer layer of a plant, 
'bark' - 'kru' 

a dipat 'peels off (skin, bark, 
etc.)' — 'rausim kru' 

a- 1. Benefactive (third person).; 
'for' — 'bilong helpim em' [Orhe 
brixk tit mim a-popir. 'I put his 
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letter in my string bag and 
brought it for him.'] 2. 
Malfactive (third person), 
'against' — 'mekim bel hevi long 
em' [Oh ama him ohe imixh d-su. 1 
'He killed that man's pig on 
him.'] (See also na-) 

-a 1. Used on certain words 
when said in isolation to carry 
word pitch. Given in the 
dictionary in parenthesis: (a). 
2. Added to a word to carry 
coordinating intonation. [Sat 
rum suyahanhe bitang teip 
diptimura; ti be trun na suyahan 
bokapet diptimur. "Sometimes 
they kill a lot of frogs, and 
then they fill up their string 
bags; sometimes they do not 
kill many, then they only 
partially fill them."] 

abapte dipat 1 . 'overcomes'; 
'overpowers (someone or 
something)'; 'wins over'; 
'defeats' — 'daunim'; 'win long 1 ; 
'winim 1 2 . 'greater than' — 'win 
longsamting nating' 3. 'does not 
care for a child well, so the 
child will not grow.' — 'mekim 
ol pikinini i no ken gro' (See also 
merwi dipat) 

abi tam 'pubic bone (of 
women)' — 'bun (bilong meri)' 


(See also eitbi tam) 

adarpat 'takes (something from 
someone)'; 'steals' — 'stilim'; 
'kisim 1 

adimapat Used of the action 
when someone gives a pig into 
another person's care. When 
it is killed the owner gets half 
of the meat, 'puts into 
someone's care' — 'givim em 
long lukautim' (See also 
dimapat l) 

adup 'rear'; 'bum'; 'buttocks' — 
'as' 

adup apit 1 . 'indentation left 
where someone sat'; 
'person's normal sitting 
place'; 'vacated spot' — 'pies 
bilong ol man or pik o dok i 
sindaun o slip' 2. Postion left 
vacant which someone else 
can now fill, 'vacated 
postion' — 'senis bilong em' 
(See also apit l) 
adup bok 'colon' — 'rot bilong 
pekpek' 

adup tem 'anal cavity'; 'anus' 
— 'hul bilong pekpek' 
adupsin sapat 'backs up' — 
'go san'; 'wokabaut long 
baksait' {same as: aduptin 
sapat 1, komsin sapat] 


aabdeghik 
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ahurpat 


aduptin sapat 'backs up' — 
'gosan'; 'wokabaut long 
baksait' {same as: adupsin 
sapat 1, komsin sapat} 

agarpi tam 'coccyx'; 'tail bone' 
— 'beksait bilong bun' 
agarpi tan 'hip' — 'dispela bun 
bilong baksait lek i hangamap 
long em' 

agarpi tam amansi hapat 

'becomes tired of sitting'; 
'has a sore tail bone (from 
sitting too long)' — 'beksait i 
pen' 

agihirpat 1 . 'separates (items in 
a clump)' — 'sakim i go' 2. 
'shoves aside (something like 
ashes)' — 'supim i go long 
hapsait' 3. 'spreads ashes of a 
garden fire' — 'kapsaitim sit 
bilong paia na planim ol samting' 

agonopat 'cuts off limbs (while 
tree is still standing)' — 'katim 
han bilong diwai' 

agurpat 'quiets'; 'hushes 
someone up because they 
don't want others to hear the 
talk' — 'pasim maus' (See also 

agurpat) 

ah(a)' adze'; 'stone axe' — 
'tomiok'; 'akis 1 (See also senah) 

ahar 1. An action done in a slow 


or easy way. 'easily'; 'slowly' 

— 'isi isi'; 'slo 1 {opposite: 
kapkap} {same as: ahara} 2. 
used of speech and sound 
production, 'quietly' — 'isi' 
{opposite: akit} 

ahara 'slowly' — 'isi isi' {same as: 
ahar} 

ahayo 'oh my!'; 'oh dear' — 

'sori!' {same as: epe 2, epo} 

ahoha 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

ahrenan 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

ahru 'light colour (skin or hair)' 

— 'waitpela' (See also 
minggipa, kwii) 
ahru bap Light coloured 

people. 'Europeans and 
Asians'; 'white-skins' — 
'waitman'; 'waitskin 1 ; 'masta' 

ahrudipat 'scratches (a pig to 
make it sleep)'; 'pacifies' — 
'skrapim pik bilong mekim slip' 
{same as: atiteindipat} 

ahurpat 1 . 'startles'; 'frightens' 

— 'pretim'; 'mekim pret 1 2. 

(imah ap ahurpat) 
'determines where a pig has 
had a litter and how many' — 
'sekim ol pikinini pik' 


mnoprstuwy 





ahur sapat 


8 


ahur sapat 'goes to 
determine where a pig has 
had a litter and how many' 
— 'go sekim ol pikinini pik' 

ahya 'wild pandanus' — 'wanpela 
kain wel karuka ' (See also 

hame) 

ahyor(a) 'landslide' — 'graun i 
bruk' 

ahyor supat 'creates a 
landslide' — 'mekim graun i 
bruk' 

ai 'older sibling' — 'bik brata'; 
'biksusa 1 (See also aiher) 

aia (aio/aie) 'ow!'; 'ouch!' 

aiha 'expression of relief (from 
something like the hot sun or 
thirst)'; 'phew!' — 'gutpela!'; 
'naispela! 1 

aiher 'elders' — 'ol bik brata'; 'ol 
biksusa 1 (See also ai) 

akbaby talk for 'a'; 'faeces' — 
'pekpek' 

ak(a) 'lizard variety, skin is used 
on drums' — 'wanpela kain 
palai i save stap klostu long wara 
na ol i save kisim skin bilong 
wokim kundu' (See also 
biarhes(a)) 

ake 1 . 'digestive system' 2. 
'stomach' — 'bel' (See also 


apra) 

ake brak supat 'cuts flesh of 
stomach' — 'katimskin bilong 
bel' 

ake dipat 'removes stomach' 

— 'rausim bel' 

ake erwip 'time of hunger'; 
'famine' — 'taim bilong 
hangre' {same as: den 
dinsup} (See also pahoh 
hap at) 

ake ganerpat 'stomach feels 
empty' — 'bel i hangre na 
slek' {same as: pahahapat} 
ake gatdipat 1 . 'stomach 
aches' — 'bel ipen' 2. 
'stomach cramps' — 'bel i 
tanim tanim' {same as: 
bapak tahapat} 
ake hapat 'becomes 
pregnant' — 'i gat bel' 
ake hat pat 'with child'; 
'expecting'; 'is pregnant' 

— 'i gat bel' {same as: 
gapen pat 1, akesi} 
ake pahahapat 'has an empty 
stomach' — 'bel i hangre na 
slek' (See also pahahapat 2) 
ake supat 'has labour pains' 

— 'kisim pen long karim 
pikinini' 

ake tom hapat 'is anxious 
about someone in a deep 
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ambipirpat 


way'; 'feels concern' — 'wart' 
akesi 'with child'; 'expecting'; 
'pregnant' — 'i gat beV {same 
as: gapen pat 1, ake hat 
pat} 

akesup 'dysentery'; 'diarrhea' 
— 'pekpekwara' {same as: 
geipsup} 

akirim akirim dipat 'folds 
over and over' — 'foldim foldim' 

akirkir dipat 'tickles' — 'mekim 
ol man i lap ' {same as: asiksik 
dipat} 

akirpat 1 . 'folds'; 'bends (a 
joint)' — 'brukim ban' 

{opposite: dirhirpat} 2. 'turns 
(a corner)' — 'tanim kona ' 

akit 'loudly' — 'strong' {opposite: 
ahar} 

am sapti 1 . 'hunts' — 

'lukautim'; 'lukaut long 1 ; 'painim 
(kapul)' (See also ambi sapti, 
haphandipat) 2. 'go to kill 
enemies' — 'pulim lain bilong go 
kilim man' 

am(a) 1 'covering over seed'; 
'shell'; 'pod' — 'skin' 

am(a) 2 'sorcery (using a rock to 
stun victim)' — 'poisin' (See 
also kimon, amkimon) 
am san 'round stone (used by 


am sorcerers to stun a 
victim)' — 'ston bilong 
poisinim' 

amberpatj (ket amberpat) 
'clears (a patch of ground) so 
that possums can't climb the 
plant and eat the nut' — 

'mekim pies klia' (See also 
pap dipat) 

amberpat 2 'bends over 
(something supple, such as a 
tree or a plant)' — '(win i kam) 
na krungkutim' 

ambet 'roof (pitched sides)' — 
'hapsait long rup' (See also 

eithatin) 

ambet tan 'side of house 
under the pitched sides of a 
roof {opposite: kakdup 
tan} 

ambi depat 'fords'; 'wades 
(across a river or stream)' — 
'brukim baret '; 'brukim warn 1 

ambi sapti 'hunt (just before 
dark)' — 'painim (kapul)'; 

'lukaut long 1 (See also am sapti 

1 ) 

ambipirpatj 'makes (taro or 
sweet potato) firm in the 
ground when planting' — 
'strongim kaukau o taro taimyu 
planim' {same as: sutapripat} 


mnoprstuwy 
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ambipirpat 2 'kneels down' — 
'brukim skru' 

amborpatj (tarn amborpat) 
'forms a fireplace' — 'wokim 
pies bilong paia' 

amborpat, (meng amborpat) 
'ignores (what someone is 
saying)'; 'talks over' — 
'daunim toktok bilong narapela'; 
'no harim tok bilong narapela 1 
(See also meng amkarpat) 

amdapat 'leaves (something for 
someone)' — 'lusim samting 
bilong narapela' (See also 

madapat) 

ami 'army' — 'ami' 

amin(a) 'topsoil'; 'humus 
ground' — 'blaksoil' 

amkak 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

amkarpat 'steps on'; 'lays on' — 
'krungutim' 

meng amkarpat 'talks over' 
— 'daunim toktok bilong 
narapela' 

amkimon Generic form used 
for all kinds of sorcery.; 
'sorcery' — 'poisin' (See also 

am(a) 2 , kimon, tamam) 

amopat 1 . 'makes a grass skirt' 
— 'wokim gras skit' 2. 'lays 


down flooring' — 'slipim 
limbum long plua' 

amorpat 1 . 'pours (liquid over)' 

— 'kapsaitim' 2. 'sprinkles 
(liquid over)' 

an Baby talk for 'tohana'. 'sweet 
potato' — 'kaukau' 

-an Attaches to a proper name 
to make it into a group of 
people from that place. 

'people' — 'ol man bilong _' 

[Kweptan-an ihir 'The Kweptan 
people.'] 

andimnoh 'taro variety, cooked 
on top of the fire and eaten.' 

— 'wanpela kain taro ol i save 
kukum antap long paia na kaikai' 

andorpat 'burn down someones 
property' — 'kukim samting 
long narapela man' 

andupdok 'insect variety, 
which eats rotting logs' — 
'wanpela kain binatang i save 
kaikai diwai i sting' 

ang 

ang timbas 'having all one's 
needs met'; 'lacking 
nothing' — 'i no gat nit'; 
'olgeta samting i stap 1 
angdipat 'looks for'; 

'searches' — 'painim' 
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apohorpat 


ap(a) 'building'; 'residence'; 
'office'; 'room'; 'house' — 

' haus '; 'opis'; 'klasrum' 
ap dah 'division in a house'; 

'room' — 'rum' 
ap hapat 'builds a house' — 
'wokim haus' 

ap kak 'centre pole along the 
roof of a house'; 'ridge pole' 
— 'longpela pos bilong rup' 
ap kat 'roofing' — 'rup' {same 
as: hamekat} 
ap mun tem 'under a 
building' — 'ananit long haus' 
{same as: haputem} 
ap mutuh 'cluster of houses'; 
'city'; 'town' — 'taun'; 
'biktaun'; 

ap tan 1. A flat area in a 
building, 'floor' — 'plua' 2. A 
place to sleep, 'bed' — 'bet' 
ap tam rara 1. House which 
has fallen apart and only 
the frame is left, 
'brokendown house' — 'bun 
bilong olpela haus' 2. 'posts 
laid up to make a house' — 
'pos ol i bin hipim' 

apa 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

apan 'hole (in rock face or tree)' 
— 'hul' (See also tem(a) l) 


apapat 1 . 'blocks (a hole or 
trail)' — 'pasim' 2. 'blocks 
(spiritual powers)' — 'pasim ol 
spirit nogut' {same as: gahei 
dipat} (See also titapapat) 

apapre 'area (where house once 
stood)' — ' pies bilong man bipo 
is stap nau ol i lusim na i bruk 
pinis' 

apdupren 'honey bee (small 
variety)' — 'liklik hani bi' (See 
also gatasup, tin(a), tinsup, 
yungwat, sen amrom) 

apin(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

apit 1 . 'indentation (where body 
was before)' — 'pies bilong ol 
man o pik o dok i sindaun o slip' 
(See also adup apit) 2. 'place 
left vacant, which someone 
else can now filll';' vacant 
position' — 'senis bilong em' 

apitarpat 'clears out of the 
way'; 'makes room for'; 

'moves aside' — 'givim spes' 
{same as: yah hapat 3, 
eitarpat} 

apmin 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

apohorpat 1 . rubbing action: 
'rubs (something onto or into 
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something)' — 'rabim' 2. 
scrapping action: 2.1. 'scrapes' 
— 'skrapim' {same as: 
eikarpat} 2.2. 'makes smooth'; 
'planes (a small object)' — 
'plenim'; 'sapim 1 ; (See also hit 
dipat) 

apripat 'gives (something to 
someone)' — 'givim' {same as: 
gwi porpat} (See also 

napripat, napripat l) 

apsup 1 . 'power (related to 
houses)' — 'pauwa'; 'strong 1 2. 
Used to translate idol in 
scripture: 'idol' — 'god giaman' 
3. '(sacred) skull' — 'bun bilong 
man' 

aptahapat 'covers (an object)'; 
'lays over top' — 'karamapim' 

apti 1 . 'area where a number of 
houses are located'; 'village 
area' — 'pies' 2. 'a grouping of 
houses'; 'village' — 'villes' 3. 
House where the person 
refered to lives, 'home' — 'pies 
bilong em' 

apti apti 'every village'; 
'everyplace' — 'olpies' (See 
also mongmong) 

aptum(a) 'mushroom variety' — 
'wanpela kain talinga' 

apupurpat 'manipulates (a 


shaft or reed to straighten it)' 
— 'stretim' (See also 

tapupurpat) 

apya timapat 'wanders, 
sleeping here and there'; 
'bums' — 'raun nabaut long 
haus bilong ol arapela na slip'; 
'lesman' 

apyap(a) 'dry weather'; 
'drought' — 'taim bilong 
biksan'; 'taim i no gat ren olgeta' 
apyap hapat 'comes up dry 
weather' — 'draisan i kamap 
nau' 

apyap timapat 'experience 
dry weather' — 'taim bilong 
drai naslip'; 'nogatren' 

arahdipat 1 . 'prevents 
(someone from taking 
something on someone)' — 
'pasim man i no ken kisim ol 
samting bilong ol arapela' 2. (bes 
arahdipat) 'holds back 
(someone from doing harm to 
someone)' — 'pasim birua i no 
ken bagarapim em' (See also 
rahdipat) 

arberpat 'pulls down eyelid (in 
order to get something out of 
the eye)' — 'pulim ai' 

ardipat 'multiplies'; 'makes 
greater'; 'increases' — 'mekim i 
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ather 


gat plenti moa' (See also 

artahapat) 

arhirpat 'chews and spits out 
(like a pig)' — 'kaikai na spetim' 

arhurpat 1 . 'apes'; 'mocks a 
sound or voice'; 'imitates' — 
'sakim tok long narapel i tok '; 'tok 
bilas long 1 2. 'draws (a likeness 
of something)' — 'malen' 

arparpat 'tells untruths about 
someone behind their back'; 
'gossips' — 'tok beksait long 
narapel' 

arpat 1 . 'puts on clothing'; 
'dresses' — 'pasim klos'; 'putim 
klos 1 2. ' rubs on' — 'rabim' 3. 
(hanip arpat) 'initiates 
rumour' — 'tok win long 
arapela' (See also tatpapat) 

artahapat 1. 'becomes fruitful' 

— 'kamap moa' 2. 'multiplies'; 
'increases' — 'em i kamap plenti 
moa' (See also ardipat) 

aryar(a) 'thin' — 'i no tik' 
{opposite: pei} {same as: dang 
1, ariar} {opposite: gahpe} 
aryar hat mengripat 1 . 
'speaks clearly' — 'tokklia' 2. 
'speaks without an accent' 

— 'tokstret' 

asase 'stabing pain' — 'bikpela 


pen' 

asasehapat 'experiences a 
stabbing pain', 'pains' — 'i 
gat bikpela pen'; 'pen 1 
asaserpat 'experiences a 
sharp pain (such as caused 
by a sliver)'; 'pains' — 'igat 
bikpela pen' 

asasesi 'having a stabbing 
pain' — 'i gat pikpela pen' 

asiksik dipat 'tickles' — 'mekim 
ol man i lap' {same as: akirkir 
dipat} 

asup 'defilement (from delivery 
of a child or menstruation)' — 
'sikmun' 

at(a) 'father' — 'papa' {opposite: 
em(a)} (See also itap, ita, 
ather) 

atamripat 'works for' — 'wok 
long arapela' {same as: aohoh 
hapat} 

atamripat han 'servant'; 
'slave'; 'worker' — 'wokboi'; 
'wokman'; 'man bilong mekim 
wok long narapela' (See also 

aohoh hapat han) 

athapat 'dies (without someone 
seeing what happened)' — 'dai 
nating'; 'dai na ol i no lukim 1 
ather 'body found in the bush' 
— 'bodi i dai long bus' 
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ather 1 . 'fathers' — ' 0 / tumbuna 
papa' {opposite: emher} 2. 
'elders' (See also itapir, 
itanir, at(a)) 

athoitem 'arm pit' — 'pies unanit 
long sol bilong man' 

atiteindipat 'scratches (a pig to 
make it sleep)'; 'pacifies (a 
pig)' — 'skrapim pik i ken slip' 
{same as: ahrudipat} 

ato Exclamation of surprise or 
fright. 'Oh my!' — 'sorio' 'klostu 
mi bakarapo!' {same as: yeo} 

aton go 'despising talk' — 'tok 
bilas long wanpela liklik man' 

(See also yiwit gar go, ongsi 

go) 

aw(a) 1 . grandparent 1.1. 
'grandfather' — 'lapun papa'; 
'tumbuna 1 1.2. 'grandmother' 

— 'lapun mama' 2. grandchild 
2.1. 'grandson' — 'tumbuna 
pikinini' 2.2. 'granddaughter' 3. 
in-law 3.1. '(woman's) mother- 
in-law' — 'tambu mama' 3.2. 

olsem smok' 


'(woman's) father-in-law' — 
'tambu papa' (See also awher) 

awarih(a) Greeting used when 
addressing 'awa'. 'hello' — 
'gutde long tumbuna' 

awher 1 . 'grandparents' — 'ol 
tumbuna' 2. 'granchildren' 3. 
'ancestors' — 'man bilong bipo' 
(See also aw(a)) 

awon(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

awsohror(a) 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

ayan hapat 'becomes indebted' 
— 'dina long arapela '; 'dinau 
long arapela 1 (See also yan 

hapat) 

ayan hat pat 'owes'; 'is 
indebted' — 'dina/dinau long 
arapela i stap' 

ayum 'smokey haze (of dry 
weather)' — 'klaut em i kamap 
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a- Marks location away from the 
speaker, 'that'; 'there' — 'em' 
[Nohe brer oh a-mongnong na 
sapra. "My child will not go to 
that place."] (See also ma-) 

adupmi 'first-born' — 'namba 
wanpikinini' {same as: dupti 2, 
horhor puh(a)} 

agop 1 . 'sticks used to close off a 
doorway' — 'hap diwai bilong 
pasim dua' 2. Sticks tied to a 
the poes of a fireplace to keep 
a person from falling into the 
fire, 'protection from the fire' 
— 'hap diwai bilong pasim we 
bilong paia i no ken kukim man' 

agurpat 'quiets'; 'hushes 
someone up becasue they 
don't want others to hear the 
talk' — 'pasim tok' (See also 

agurpat l) 

ahahayah Same as hahayah. 
'small bird variety' — 'wanpela 
kain liklikpisin' {same as: 
hahayah} 

ahaip nang Vine used as waist 
band in traditional dress. 


'waist band' — 'kanda i save pas 
long man' (See also maindap 
nang) 

ahen 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

aherpat 'lays roofing' — 'putim 
rup' 

ahpar 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

ahtim 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

ai 'expression to get someone's 
attention' — 'singaut long man' 
[Ai. Sen hanhdn hah. "Oh oh! I 
have forgotten my axe."] 

aim 1 . ' layer around nut or 
fruit' — 'lip bilong karuka' 2. 
'husk' -'skin' 

aiman 'tree variety, which is a 
bigger variety of gan(a)' — 
'wanpela kain diwai olsem gan(d) 
tasol em i save kamap bikpela ' 

aiswang 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

am Baby talk for 'sup', 'mom' — 
'mama' 
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ama 1 . 'that one' — 'em' 
{opposite: mama} 2. In 
discourse it refers to 
something which has already 
been identified, 'that thing' 

am(a) 1 At a location away from 
the speaker, 'there' — 'long 
hap' [Imixh am pat. "The pig is 
there."] {opposite: mam(a)} 

am(a) 2 1 . 'understanding'; 
'knowledge' — 'save' 
{opposite: hanhan(a)} 2. 
'practical experience', 'know 
how' {opposite: hanhan(a)} 
am hap at Comes to know 
something or someone, 
'learns' — 'kisimsave' 
{opposite: hanhan hapat} 
amdipat Cause someone to 
know about or how to do 
something, 'instructs'; 
'teaches' — 'tis'; 'givimsave 
long ol; 'lainim'; 'skulim'; 
'tisim' 

amam(a) 'joyfulness'; 
'gladness'; 'happiness' — 
'amamas' 

amam dipat 1. Causes 
someone to be joyful or 
glad, 'makes happy' — 
'mekim amamas' 2. 'greets 
(someone joyfully with 


hugs)' — 'amamas long' 
amam hapat 'is glad'; 'is 
joyful'; 'is happy' — 

'amamas' 

amamsi 'glad'; 'joyful'; 

'happy' — 'amamas' 
amamsi hapat 'is glad'; 'is 
joyful'; 'is happy' — 

'amamas' 

aman(a) 

aman hapat 1 . 'sore'; 'worn 
out from an activity'; 'feels 
tired' — 'kisimpen' 2. 'is 
lethargic' — 'les' 
amansi A part of the body is 
sore and tired from a 
prolonged activity, such as 
sitting or carrying, 'aches'; 
'sore' — 'i gat pen i stap' 
amansi hapat 'becomes sore'; 
'becomes tired' — 'pen i 
kamap long bodi' 

amaru 'like that (referring to 
something identified in the 
context)' — 'olsem em' 
{opposite: mamaru} 
amaru hat Do in a way which 
has already been defined in 
the context. Used in 
intransitive clauses, 'do like 
that' — 'mekim olsem' [Amaru 
hatsonmur. "Go like that."] 
{opposite: mamaru hat} 
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ambi 


amaru mat Do in a way which 
has been defined in the 
context. Used in transitive 
clauses 'like this' — 'mekim 
olsem' [Amaru mat dp 
hatinmur. "Make a house in 
that way."] {opposite: 
mamaru mat} 

amba 'vine bridge' — '(rop) bris' 
(See also tom gwar(a)) 
amba kukurpat 'swings (of a 
vine bridge)' — 'rop i go i kam 
istap' (See also kukurpat) 

ambah(a) 1. 'tusk' — 'kom' 2. 
'horn (of an animal)' — 'hon' 3. 
'canine fang' — 'tit' 

ambap(a) Mother's younger 
sister, 'aunt' — 'smolmama'; 
'arapela mama 1 ; ’kandere' (See 

also amboh(a)) 

ambapidipat 'shoulders (a 
child)' — 'putim (pikinini) long 
solda' (See also tardipat, 
weitangdipat) 

ambar(a) 1. 'pleasant 
flavouring'; 'sweet' — ' swit '; 
'switpela 1 {opposite: dakap(a)} 
2. 'salty' — 'i gat sol' 
ambar meng 1. 'nice 
sounding talk'; 'pleasant 
talk' — 'switpela tok' 2. 
'peaceful talk' — 'tok bilong 


bel isi' {same as: manap 
meng 1, gapa meng} 
{opposite: ator meng} 
ambar mengti 1 . 'talk 
pleasantly' — 'mekim 
switpela toktok' 2. 'talk 
peaceably' 

ambarsi 'tasty'; 'sweet' — 
'swit' 

ambarambar hapat 1 . 'itches a 
lot (as of a sore healing over)' 
— 'laik skirapim moayet' (See 
also gehtahapat) 2. 'sorely 
tempted (to do wrong)' — 'laik 
bilong mekim pasin nogut i 
kamap bikpela moa' 

ambar(a) 'fern variety, with 
edible leaves' — 'lip bilong 
kaikai' 

ambarkir(a) 'fern variety' — 
'wanpela kain diwai' 

ambarkirsup 'fern variety' — 
'wanpela kain diwai' 

ambas(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai i save karim 
pikinini bilong kaikai na niupela 
lip bilong mumu' 

ambep(a) 'earthworm (small or 
large variety)' — 'likliksnek 
bilong graun' 

ambij 'cliff; 'rock face' — 'ston 
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pies' (See also hot(a) 2 ) 

ambi 2 1 . 'plant variety, the 
leaves of which are used as 
cigarette paper' — 'liklik diwai' 
2. 'cigarette paper' Tobacco is 
rolled in the 'ambei' leaf and 
smoked, 'cigarette leaf — 'lip 
ol i usim long smok' 

ambi 3 (ambi dup) 'bow (used by 
children as a toy)' — 'bonara (ol 
pikinini i wokim)' 

ambir(a) 1 . 'snare (traditionally 
made of vines to snare 
possums)' — 'trap bilong kapul' 
2. 'trap (such as a mouse trap)' 
— 'trap' 

amboh(a) Mother's older sister, 
'aunt' — 'bikpela mama bilong 
mi'; 'arapela mama 1 ; 'kandere' 
(See also ambap(a) l) 

ambop(a) 'tether' — 'rop ipasim 
pik' 

ambor 'seasoning'; 'salt' — 'sol 
bilong ol tumbuna' (See also 

eip(a), tayana) 

amburpat 1. Engages someone 
in an activity for the good of 
the one hiring, 'employs'; 
'hires' — 'kisim em long mekim 
wok' 2. Takes someone for 
their good, 'rescues'; 'saves' — 
'hebpim bai i no lus' 3. 


'welcomes a person'; 'meets' 

— 'bung'; 'painim long rot 1 4. 
'loosens a hung corpse' — 
'kisim bodi' 

amdan(a) 1 . 'pandanus (wild or 
planted)' — 'karuka'; 'wel 
karuka 1 2. 'bark (of wild 
pandanus used as walling or 
flooring)' — 'skin karuka' 
amdan supat 'prepares (bark 
for flooring)' — 'rausim kru 
bilong karuka bilong putim 
long flo' 

amgap(a) Plant in its early 
stage when it is plantable. 
'shoot (of a plant)' — 'kru' (See 
also ta 2 ) 

amgap ta 'sit bilong karuka o 
diwai samting i kamap gro gen' 
(See also ta 2 ) 

amin(a) 'black soil' — 'wanpela 
kain blakpela graun bilong 
planim kaikai' 

amkokyap nang 'vine variety' 

— 'wanpela kain rop' 

amkurinip 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

amnan(a) 1. Mother's brother, 
'uncle' — 'kandere (bilongyu)'; 
'papa 1 2. Sister's female child, 
'niece' 3. Sister's male child, 
'nephew' (See also amnanir, 
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amyom 


mam(a), amnap(a)) 

amnanir 1. Mother's brothers, 
'uncles' — 'ol kandere (bilong 
yu)' 2. Sister's children. 

'nieces' 3. Sister's children, 
'nephews' (See also 
amnan(a), mam(a), 
amnapir) 

amnap(a) 1. Mother's brother, 
'uncle' — 'kandere (bilong 
em/mi)' 2. Sister's female 
child, 'niece' 3. Sister's male 
child, 'nephew' (See also 
amnapir, mam(a), 
amnan(a)) 

amnapir 1. Mother's brothers, 
'uncles' — 'ol kandere (bilong 
em/mi)' 2. Sister's female 
children, 'nieces' 3. Sister's 
male children, 'nephews' (See 
also amnap(a), mamher, 
amnanir) 

ampangim 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

amrapat 1 . 'hears'; 'listens' — 
'harim'; 'harim tok' 2. 'hears 
and comprehends' — 'harim na 
save' 3. 'obeys (what has been 
said)' — 'harim na bihainim' 
{opposite: gar hapat} 

amrom(a) General term for a fly 
with transparent wings. 


'house fly'; 'deer fly'; 'fly' — 
'lang'; 'brurang' 

amsama 'flash of lightning'; 
'lightning' — 'lait bilong klaut' 

amtamam 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

amtan 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

amteinip 'taro variety' — 
'wanpela kain taro bilong mumu' 

amun 'cross cousin' — 'kason 
(bilongyu)' (See also amunir, 
amupi) 

amunir 'cross cousins' — 'ol 
kason (bilongyu)' (See also 

amun, amupir) 

amunkor tangon(a) 'taro 
variety' — 'wanpela kain taro' 

amupj 'cross cousin' — 'kason 
(bilong mi/em)' (See also 

amupir, amun, um(a)) 

amup 2 1 . 'sweet potato variety' 
— 'wanpela kain kaukau' 2. 
'pandanus variety' — 'wanpela 
kain karuka' 

amupir 'cross cousins' — 'ol 
kason (bilong mi/em)' (See also 

amupi, amunir) 

amyom 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai i gat bikpela mosong 
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long lip' (See also wan(a) 2 ) 

amyomkir 'taro variety' — 
'wanpela kain taro i gat kainkain 
kala long mit bilong en' 

anan(a) 1. Father's sister, 'aunt' 
— 'sista (bilong papa)' 2. 
Brother's daughter, 'niece' — 
'pikinini bilong smolmama' 3. 
Brother's son. 'nephew' (See 
also ananher, kunip(a), 
kunin(a)) 

ananher 1 . father's sisters: 
'aunts' — 'sista (bilong papa)' 2. 
brother's daughters 'nieces' 3. 
brother's sons: 'nephews' (See 
also anan(a)) 

andeh Location away from the 
speaker, 'along there'; 'across 
there' — 'long hap' {opposite: 
mandeh} 

anden 'bird feed (found in 
lowlands)' — 'kaikai bilong ol 
pisin' 

andes(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro i gat pait' 

andeskin 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

andina 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

andorpat 1 . 'burns (off a large 
area of bush)' — 'mekim paia 


long bus' 2. 'burns down (a 
building)' — 'kukum hauspinis' 
(See also taurpat) 

andupkap 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

andurpat 'gets rid of; 'throws 
away' — 'tromoim'; 'rausim 1 ; 
'tromoim i go 1 

anga 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

angaih 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

angau 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

angow 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

anin 'vine variety' — 'wanpela 
kainrop' 

aning(a) 1 . 'tadpole' — 'pikinini 
bilong rokrok' {same as: nimia} 
2. 'fish' - 'pis' 

aningkuriap Weed, 'grass 
variety' — 'wanpela kain gras' 

aningtam(a) 'frog variety' — 
'wanpela kain rokrok' 

anong Location away from the 
speaker, 'there' — 'long hap' 
{opposite: manong} 

anpe 'arrow' — 'spia'; 'supsup 
bilong banara' (See also 
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arapat 


ban(a) 2 ) 

anpe minhepat 'makes an 
arrow' — 'wokim spia' 

apan(a) Bird of paradise, 'bird 
variety' — 'wanpela kainpisin' 

apdarehan(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai i save gro 
long maunten' 

apei 'bow vine';' fire-starter 
vine ' — 'rop bilong bonara '; 'rop 
bilong statim paia 1 {same as: 
api} 

aperpat 1 . 'thinks about'; 
'considers (options)' — 
'tingting' 2. 'mulls over what to 
do'; 'ponders' — 'askim bel'; 
'askim lewa 1 

apet 'area between two 
locations' — 'mak bilong tupela 
hap graun ijoin i stap' 
apetti 'area (between two 
pieces of land)' — 'mak 
namel bilong tupela hap graun' 
{same as: enti} 

api 'bow vine'; 'fire-starter vine' 
— 'rop bilong bonara '; 'rop bilong 
statim paia' {same as: apei} 

apimarei 'wild cane variety, 
which is edible' — 'wanpela 
kain pitpit bilong kaikai' 

apin(a) 'wrapper'; '(edible) leaf 


— 'lip bilong diwai ol i save 
kaikai' (See also rin(a)) 

apip(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

apop 1 . 'game (animal or bird)' 

— 'abus' 2. 'arrow for killing 
birds or possum' — 'spia bliong 
sutim ol kapul na ol pisin' 

apra 'stomach' — 'bel' (See also 

ake, waresap) 

apra et(a) 'esophagus' — 'paip 
bilong kisim win' (See also 

geipet(a)) 

apra 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

apripat Movement toward the 
speaker, 'comes' — 'kam' 
apdap Past tense form of 
'apripat'. 

apingop Past tense form of 
'apripat'. 

apung 'yesterday' — 'asde' 
{opposite: kimsi} (See also 

mimi) 

apurbahai 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

apyam 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

arapat 'leans against' — 'sanapim 
long wanpela sait' 
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ara 'tree variety' — 'wanpela kain 
diwai' 

are 'tree variety' — 'wanpela kain 
diwai' 

arem 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

arga 1 . 'dried leaves fallen on 
the ground' — 'lip bilong diwai i 
drai na i kamdaun' 2. 'ashes of a 
burning torch' — 'asis bilong 
bombom' 

argomnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

argomtohan 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

arhap(a) 'wide (of a valley, 
trail, or opening)' — 'pies i stap 
op' {opposite: hahtar} 

arharpat 'stretches out (of arms 
or branches)' — 'opim han'; 
'taitim han 1 

arhoe 'snake variety' — 'wanpela 
kain snek' 

arhopat 'roasts in coals or oven 
or using hot stones' — 'mumu' 
{same as: orhopat} 

arhup 1 . 'dumb'; 'unthinking'; 
'stupid' — 'longlong';'kranki 
'het i pas'; 'stupit' 2. 
'inconsiderate' 


arhurpat 'weeds (a plot of land)' 
— 'klinim gras' (See also unuh 
hap at) 

arian(a) 'fog'; 'cloud' — 'kilaut'; 
'sno 1 {same as: rian(a)} 

ariar 'thin' — 'i no tik' {same as: 
dang 1, aryar(a)} 

arior dipat 'piles up house 
material' — 'bungim olsamting 
bilong wokim haus' 

arior supat 1 . 'cuts down (all 
the trees in an area to make a 
garden)' — 'katim ol diwai' 2. 
'(pig) roots up a garden' — 'pik 
samting i bagarapim gaten' 3. 
'lays in a lot of food' — 'bungim 
planti kaikai long haus' 

armi 'laud'; 'honour'; 'praise' — 
'tok hamamas'; 'hamamasim' 
armidipat 1 . 'honours'; 

'lauds'; 'extols someone'; 
'praises' — 'hamamasim' 2. 
'worships (God)' — 'lotu long' 
armisi 'praiseworthy' — 

'bilong hamamas' 
armitahapat 1 . 'praises 
oneself — 'hamamasim em 
yet' {same as: 

tohormitahapat} {opposite: 
tamkarpat} 2. 'boasts' — 

'tok mauswara nating' 
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arwananah 


armu Branches, logs, etc., which 
have been piled up by water, 
'driftwood' — 'diwai warn i 
bungim long wanpela hap' 
armudipat '(water) piles up 
(branches, logs, etc. in one 
place)' — 'wara i bungim ol 
diwai long wanpela hap' (See 
also ruprupdipat) 

arpah 'multicoloured (dog)' — 
'dok i gat kala kala' 

arpak 'tree variety used to 
make arrows and axe handles' 

— 'diwai bilong wokim spia o 
handel bilong tamiok' 

arpak(a) 'tree variety used for 
making arrows or axe handles' 

— 'wanpela kain diwai ol i wokim 
spia o handel bilong tomiak' 

arpar hapat 'wanes (of moon in 
its last quarter)' — 'mun i slek 
liklik' {same as: gasen hapat} 
(See also ping ripat, kertap 
hapat) 

arpar(a) 'yolk (of an egg)' — 
'namel long kiau' (See also in(a) 
2 ) 

arpen(a) 'rat' — 'wanpela kain 
liklik mumut' 

arpin 1.1.1. 'honest'; 'accurate'; 
'true' — 'stret'; 'stretpela';'tru 


'trupela' {opposite: su} 1.2. 
'unfeigned'; 'real' — 'tru' 2. 
'honestly'; 'truly' — 'i tru' 
arpinwa 'amen'; 'it is tru' — 'i 
tru' 

arpipatj (imah arpipat) 'kill a 
pig and give it away' — 'kilim 
pig na givim long narapela' 

arpipat 2 'undoes (of a knot)'; 
'loosens'; 'unties' — 'rausim 
(rop)' {opposite: kak dipat} 

arpup 'presperation'; 'sweat' — 
'tuhat'; 'warn bilong skin' 
arpupsi 'sweaty' — 'i gat warn 
bilong skin' 

arpupsi hat tamripat 'works 
hard' — 'wok hat' 

arputyan(a) 'sweet potato 
variety with red skin' — 
'wanpela kain kaukau skin bilong 
em retpela' 

arwam(a) 'litchen'; 'moss' — 
'gras i kamap long ston o diwai' 
{same as: gun(a) 2, bak} 

arwan 'sibling (close to the 
same age as the one being 
refered to)' — 'brata (bilongyu) 
i bon klostu'; 'susa (bilongyu) i 
bon klostu 1 (See also arwap, 
arwanir, tah(a)) 

arwananah 1 . 'relative (not of 
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the immediate clan or family)' 
— 'narapela susa na brata (bilong 
yu)' 2. 'neighbour (in the 
biblical sense)' (See also 

arwapnahah) 

arwandipat 'shoots at' — 'sutim' 

arwanir 'siblings' — ' 0 / brata 
(bilongyu)'; 'olsusa (bilongyu) 1 
(See also arwan, arwapir) 

arwap 'sibling (close to the 
same age as the one being 
refered to)' — 'brata (bilong 
em/mi) i bon klostu'; 'susa 
(bilong em/mi) i bon klostu 1 (See 
also arwan, arwapir) 

arwapir 'siblings' — 'ol brata i 
bon klostu'; 'ol susa i bon klostu 1 
(See also arwanir, arwap) 

arwapnahah 1 . 'relatives' — 'ol 
narapela susa na brata' 2. 
'neighbours in the biblical 
sense' (See also arwananah) 

arwanban 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

arwankarkar 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

arwe 'tree variety, found in the 
mountains' — 'wanpela kain 
diwai i stap long mauten' 

asah(a) 'pus' — 'waitpela blut'; 
'wara i kamap long sua 1 


asah gap maripat 1. Displays 
a spirit of selfishness, 'is 
selfish'2. 'uwillingto 
share'; 'withholds 
(possessions from relatives)' 
— 'tingting long emyet' 3. 
'does hear what someone 
says' — 't no harim tok bilong 
narapela man' 

asahburur(a) 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

asap(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

asashapat 'experiences a 
stabbing pain', 'pains' — 'i gat 
bikpela pen'; 'pen 1 

ases(a) Brown colour, 'brown' — 
'braun' 

ases tihitoha 'light and dark 
colour of animal hair'; 
'striped' — 'wait na blak na 
braun (ol animal)' (See also 

tihitoha, bokatket, tohan) 

asnem(a) 'wild edible cane 
variety' — 'wanpela kain pitpit 
ol i save kaikai (rin hasi)' 

asnemputur 'wild cane variety' 

— 'wanpela kain pitpit' 

asoh 'along there'; 'over there' 

— 'long hap' {opposite: masoh} 

asoma 'along there' — 'long hap' 
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ator(a) 


{opposite: masoma} 

asop 'tanget variety' — 'wanpela 
kain tanget' 

asoti 'place along there'; 'place 
over there' — 'pies long hap' 
{opposite: masoti} 

asut At a time specified in the 
context, 'then' — 'long narapela 
taim' {opposite: desut} 

asyap 'taro variety, with a short 
leaf and has white meat' — 
'wanpela kain taro, mit hilong em 
i waitpela' 

atan(a) 'sun' — 'san' 
atari dada 'watch (such as a 
wrist watch)' — 'was' (See 
also dada) 

atari hip 'ring around the 
sun'; 'sun-dog' — 'renbo i 
kamap long san' (See also 

yeprom, tom hip) 

atamben 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

atanarim 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

atap(a) 'tree variety, which 
grows on the upper mountain 
regions. Has a white leaf — 
'wanpela kain diwai i gro antap 
long maunten' 

atapgit 'tree variety, which 


grown on the upper mountain 
regions and has small leaves' 

— 'wanpela kain diwai i save gro 
antap long maunten' 

atat 'skinny' — 'bun nating' (See 
also por(a)) 

ati 'there' — 'long hap' {opposite: 
mati} 

atem 'mouth' — 'maus' 
atemti In response to 
someone's command or 
permission, 'on authority' — 
'mekim long maus bilong 
wanpela' 

atnap 'in an extreme way'; 
'really' — 'i kamap moayet' 
atnap hapat 1 . 'really gets 
bad'; 'worsens' — 'kamap 
nogut tru' 2. 'really gets a lot 
better'; 'improves' — 'kamap 
orait liklik' 

atop(a) Father's older clan 
brothers, 'uncle' — 'bikpela 
papa bilong papa (bilongyu/mi)'; 
'kandere' (See also itap atop, 
ita atop) 

ator bat 'greying hair' — 'wait 
gras' {same as: gun bat} 

ator(a) 1 1 . 'bamboo from which 
knives were traditionally 
made' — 'mambu' {same as: 
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kiu} 2. 'bamboo knife (made 
from the 'ator' bamboo)' — 
'naip mambu' 
ator apet dipat Cuts 
(pig/sweet potato etc.) in 
pieces without cutting right 
off then give to others to 
break off each piece 
'partially cuts' — 'katim hap 
hap tasol i stap. No ken pinism 
em olgeta' 

ator(a ) 2 1 . 'sharp taste' — 'pait 
long tes bilong em' 2. Burning of 
spicy food, 'hot' — 'tes bilong 
em i hotpela' 3. 'salty' — 'i gat 
sol' 

ator dipat 1. Causes an animal 
to have a ferocious 
disposition, 'angers'; 'makes 
ferocious' — 'mekim samting i 
kamap kros' 2. 'sharpens (the 
end of a pole)' — 'sapim' 
ator han 1 . 'brash person' — 
'man bilong pait' {same as: 
harsi han 1, heimsi han} 
{opposite: tihih han} 
{opposite: da yah han(a)} 2. 
'generous person' — 'man i 
bel kirap na i givim samting 
long narapela hariap' 
ator hapat 1 . 'becomes irate'; 
'becomes angry' — 'belhat' 2. 
'acts in a brash way'; 'acts 


out of anger'; 'stirred to 
fight' — 'laikpait' (See also 

rephapat) 

ator meng 'angry talk' — 'tok 
pait long maus' {opposite: 
ambar meng} 

ator tom 'strong tasing water 
in a new container' — 
'niupela kontaina ol i 
pulimapim warn na i gat pait' 

atpapat 1 . 'ties (a vine around)' 
— 'pasim (rop)' {same as: 
biking bokong porpat 1, 
bokdipat} 2. 'ties up' — 

'pasim' 

atpei 'numbing' — 'mekim hevi 
long maus' 

atUj 1. Tusk-like points of a 
rhinoceros beetle, which men 
put in holes at the point of 
their nose as decoration, 'nose 
decoration' — 'kom bilong 
binatang (sampela man ol i kisim 
na putim long hul bilong nus 
bilong em' 2. 'beetle' — 

'wanpela kain binatang' 

atu 2 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

atu mandap 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

atwah 'lips' — 'lip bilong maus' 
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awbapen 


aw(a) 'heavens'; 'sky' — 'skai'; 
'heven 1 ; 'pies antap'; 'pies bilong 
klaut' 

aw nari 'rumbling (of the sky 
in a storm)' — 'nois bilong 
ren '; 'sain bilong xen' (See also 
kurpat, minggihima) 
aw tan 1. 'sky expanse' — 

'skai' 2. 'heavens' — 'heven' 
(See also mong tan) 
awbitam 'clear blue sky' — 
'skai blu olgeta' (See also 
awkwitam) 

awburdipat For sky to be a 
lowering, yellow, 'stormy 
appearance' — 'mak bilong 
taim nogut bai kamap' 
awgwe 'hail' — 'ren i kamdaun 
olsem ais' 

awkwitam 'clear blue sky' — 
'skai i blu olgeta' (See also 

awbitam) 

awpe mongpe 'from one end 
of the earth to the other'; 
'ends of the earth' — 'olgeta 
hap long graun' 

awtam 1 . 'pre-dawn' — 'klostu 
long de waitpela samting i 
kamap' 2. (awtam 
kopdipat) 'louring weather' 
(See also kopdipat 3) 
awti 1 . 'in the sky' — 'antap' 2. 
'in the heavens' — 'antap 


long heven' 

awtian 'sky inhabitants' — 
'sampela man i stap long 
heven' {same as: awrarian 
bap} 

awam 'taboo'; 'prohibition' — 
'tambu mak' 

awam 'tabooed'; 'prohibited' 
— 'tambu' 

awam ripat 'makes an 
incantation, for example, 
over crops'; 'incants' — 
'mekim singsing' 
awam tukerpat 'swears'; 
'makes an oath' — 'tok tru 
antap'; 'promisim 1 

awamdap 'tree variety. It's 
leaves turn red when, and it 
has blue seeds.' — 'wanpela 
kain diwai lip bilong en i kamap 
ret taim i laik dai na pikinini sit 
bilong em i kamap blu' 

awat(a) 'finery'; 'decoration' — 
'bilas' 

awat dipat 'puts on finery'; 
'decorates' — 'bilasim' {same 
as: sahsahdipat} 

awantarap nang 'vine variety' 
— 'wanpela kain rop' 

awar 'marrow' — 'kru bilong bun' 

awbapen 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 
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awe 'possum variety' — 'wanpela 
kain kapul' 

awgapar 'cumulus clouds' — 
'waitpela klaut' 

awkuram 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

awnong 'bowl' — 'dis' 

awrapan 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

awrarian bap 'sky inhabitants' 
— 'sampela man i stap long 
heven' {same as: awtian} 

awrohon 'star' — 'likliksta' 
{same as: merum(a)} (See also 
yugarheis(a)) 
awrohon gap Droplets of 
water on the plants in the 
morning, 'dew' — 'warn 
bilong sta i kamdaun long 
graun' {same as: merum 
gap} 

awsap 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

awtohandes(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

awya 1 . 'wild cane variety' — 
'wanpela kainpitpit' 2. 'tree 
variety' — 'wanpela kain diwai' 


awya 

aya 'come close'; 'barely miss' — 
'klostu' [Noh aya pas bok wamur. 
"I just barely missed falling 
down the cliff."] 
aya dipat 1 . 'almost hits a 
target'; 'barely misses a 
target' — 'klostu long mak' 2. 
'grazes (a target)' 
aya hapat 1 . 'is non-mortally 
wounded' — 'klostu i dai' 2. 
'survives (an accident)' — 
'klostu i bakarap tasol em i 
stap' 

aya hapurpat 'recovers (from 
a severe sickness or near 
death)' — 'klostu i dai tasol 
em i stap laip' {same as: war 
hapat} 

ayapok 'so close' — 'klostu tru' 

ayat barti mengripat 'talks 
loudly (drawing attention to 
ones' self)' — 'bikmaus' 

ayama 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 
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bah 'fruit (in its beginning 
stage)' — 'niupelaprut' 
bah dipat 'brushes'; 'clears 
(away underbrush)' — 

'krinim gras'; 'katim gras 1 

bak 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klen' 

bak(a) 'fruit (which never 
matures)' — 'karim kaikai tasol 
nogat kaikai insait' 
bak hapat 'carries fruit but it 
never matures' — 'karim 
kaikai tasol nogat kaikai insait' 

bakdipat 'cuts some small slices 
of meat to eat while waiting 
on the rest to cook' — 'kisim 
liklik hap mit bilong kaikai 
pastaim na wetim bikpela mumu' 
(See also imin(a)) 

bam(a) 'frog variety' — 'wanpela 
kain rokrok' 

ban(a) 1 'items clumped 
together'; 'package'; 'bunch'; 
'bundle' — 'bandal ol i bin pasim 
long rop' {same as: tein dipat} 
ban dipat 'packages'; 'wraps 


up'; 'bundles' — 'mekim 
bandal' 

ban(a) 2 1. Generic term used to 
refer to various types of 
arrows, 'arrow' — ' spia '; 

'supsup bilong banara' 2. 'arrow 
(with one head, made for 
shooting humans)' (See also 
anpe, hanat(a), geim(a), 
gohpang) 

ban manhe 'makes a ban 
arrow' — 'wokim bein' 
ban or 'corpse (of person 
killed in fighting)' — 'skin'; 
'bodi bilong man ol i sutim long 
banara 1 {same as: ban sein 1, 
sawe or 1, sawe sein} 
ban sein 'corpse (of a person 
killed infighting)' — 'skin'; 
'bodi bilong man ol i sutim long 
banara 1 {same as: ban or 1, 
sawe or 1, sawe sein} 

bap 1. 'little thing'; 'tiny thing'; 
'small thing' — 'liklik samting'; 

'smolpela samtina 1 2. 'small' — 

1 lilik' 

bar 1. '(man's) son-in-law' 2. 
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'(man's) brother-in-law' 3. 
'(man's) father-in-law' — 
'tambu man' 4. '(man's) 
mother-in-law' — 'tambu meri' 
(See also brin(a), brip(a)i, 
basi) 

baret 'ditch' — 'baret' {same as: 
soron apit} 

barus 'aeroplane' — 'bolus' 
barus wanpat ti 'landing 
strip for an aeroplane'; 
'airstrip' — 'pies balus' {same 
as: barusipip} 

barusipip 'landing strip for 
an aeroplane'; 'airstrip' — 
'pies balus' {same as: barus 
wanpat ti} 

baSj 1. '(man's) son-in-law' 2. 
'(man's) brother-in-law' 3. 
'(man's) father-in-law' — 
'tambu man' 4. '(man's) 
mother-in-law' — 'tambu meri' 
(See also bar, brin(a), 
brip(a)i) 

bas 2 'on';; 'on top of — 'antap 
long' 

baes An emphatic 
disagreement, sometimes said 
disparingly. 'forget it'; 'never 
mind!' — 'lusim'; 'maski 1 

baha A number of corn stalks, 


pandanus nuts, or banana 
plants growing together, 
'clump' — 'samting i kamap long 
wanpela pies tasol' 

bahabaha sapat 'ignores'; 
'passes by (someone without 
greeting them)' — 'saitim tasol 
na go' {same as: gatgat 
tahapat 1, tankar sapat 1, 
hiriri rim sapat} (See also 
tankar sapat, hiriri rim 
sapat) 

bahangsur 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

bahasiakak(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

bahbah 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' 

bak 'moss' — 'gras i kamap long 
ston o diwai' {same as: 
arwam(a) 1, gun(a)} 

baka 'wild cane variety' — 
'wanpela kain pitpit' 

bakapsup 'ant. Women eat 
their lava.' — 'wanpela kain 
binatang i stop long graun, 
pikinini bilong em ol meri i save 
rausim na kaikai' 

bakan 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

bakbaktahat mengripat 
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bapen(a) 


'stammers'; 'stutters' — 'tok 
antap antap' 

bakbaktahat sapat 'goes 
slowly' — 'wokabaut isi isi' 

bakteyan 'taro variety' — 
'wanpela kain taro ' 

banapat 'puffs up'; 'swells up' — 
'solap' (See also tambanapat) 

bangbang Entanglement, 
bangbang dipat 1 . 'tangles 
up rope' — 'paulim rop' 2. 
'does something in an 
unskillful way'; 'muddles a 
job' — 'mekim samting i 
kamap kranki' 

bangbang hapat 1. Doing 
something which demands 
attention, keeping one from 
doing something else, 
'occupied' — 'i gat planti wok' 
2. 'busy' — 'bisi' 
bangbang tahapat For vine 
or string to mat into a ball, 
'tangles' — 'rop istap krainki' 
bangbangsi 'occupied'; 

'busy' — 'i gat planti wok 
tumas' 

baning 'cowrie shell (of a 
medium size)' — 'rop tambu' 

bap Adds colour to the phrase 
in which it occurs. [ Oh nohnong 
inahatporhan nohe bap 


imtipmur. He hurt me, and I 
hurt him back!] 

bap(a) 1 . 'offspring (of people, 
plants or animals)' — 'pikinini' 
(See also brer(a) 2 ) 2. 'people 
group (with some 
characteristic in common)' — 
'ol wanpela lain man' 

bapak tahapat 1 . (ake bapak 
tahapat) 'churns (of the 
stomach)' — 'bel i tantanim' 
{same as: ake gatdipat} 2. 
'scratches something with a 
finger out of nervous fright'; 
'twitches' — 'em ipretna 
sikarapim pinga long wanpela 
samting' 

bapak tahat tamreipat 

'works slowly' — 'wok isi isi' 

bapaksi 'churning of the 
stomach'; 'upset stomach' — 
'bel i tantanim' 

bapan 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

bapdipat 'claims for oneself; 
'takes for self only' — 'kisim 
samting long narapela long em 
yet' 

bapen nang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

bapen(a) 'tree variety' — 
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'wanpela kain diwai' 

bapenap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

bapgoshapti 1 . 'argue (over 
ownership)' — 'resis long 
toktok'; 'pait long toktok' 2. 
Shove one another in an effort 
to get what one wants, 'jostle' 
— 'pusim narapela i go i kam 
bilong kisim bilong emyet'; 'resis 
long wanpela samting 1 

bapi 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

bapiak dipat 'twirls' — 'mekim 
go raunraun' 

bapiak tahapat 'goes around 
and around' — 'raunraun' (See 
also hohyap tahapat) 

bapiardipat 'Shakes hands in 
an agitated way (from 
anguish, anger or pain).' — 
'tanimtanim ban bilong olyet' 

bapiartahapat 'wiggles (of 
something like a cutoff tail of 
a lizard)' — 'tanimtanim' {same 
as: bipiartahapat} 
bes bapiartahapat 'shakes 
hands in an agitate way 
(from fright or anguish)' — 
'tanim tanim ban bilong olyet' 

bapkei 


bapkei dipat 'makes fruitful'; 
'makes productive'; 'blesses' 

— 'mekim samting i kamap 
gut'; 'blesim' 

bapkeisi 'blessed'; 'fortunate' 

— 'i gat blesim long em' {same 
as: kom harsi} 

bapku 1 . 'one who tries to take 
something from someone else 
for himself — 'man o meri i laik 
kisim samting bilong narapela' 2. 
'one who jostles others to get 
something for himself — 'man 
or meri i pusim narapela' 

bapkundipat 'cooks on top of a 
fire' — 'kukim antap longpaia' 
bapkunmat asarpat 'blisters 
(skin from heat)' — 'buk i gat 
war a' 

bapkurpat 'is uncomunicative'; 
'stands aloof — 'pulim nus na 
pes drai' 
bapkut pat 'is 
uncommunicative'; 'sullen'; 
'pouts' — 'pulim nus na pes 
drai i stop' {same as: rumsi 
hapat} 

bapoktahatinsi Having various 
colours, 'striped' — 'igatmak 
mak long em' 

bapwi 1. Exclamation, 'right 
now!' — 'hariap' 2. 'why?' — 
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bay a 


'bilong wanem' 

bar tam 'shoulder blade' — 'bun 
ananit ong solda' (See also kiki 
tam) 

barber(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

bar hum 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

baryam(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

-bas Negative mood marker 
used on stative clauses, 'not' 

— 'nogat' [Bur tanggam oh bur 
oh hapen-bas gat oh. Torch 
pitpit is not green, it is dry.] 
(See also na) 

basir 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

baso 'no' — 'nogat' 
baso porpat 'says 'no' to'; 
'prohibits (someone from 
doing something)' — 
'tambuim' (See also 
rahdipat 2) 

basra Often used by a speaker 
as a response to his own 
rhetorical question, 'no!' — 
'nogat tru' 

bat Covering over man, birds, 
and animals 1.1. 'hair' — 'gras 
bilong het' 1.2. 'feather' — ' gras 


bilong pisin' 1.3. 'fur' — 'gras 
bilong kaskas' 

bat supat 'hair falls out' — 
'gras bilong man o animal i lus 
napundaun' 

bata 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

batbet 'ache'; 'soreness'; 'pain' 
— 'pen' 

batbet hapat 'aches'; 'pains' 
— 'i gat pen' 

batbetsi 'aching'; 'sore'; 
'painful' — 'ipen' 

bate 'insect variety' — 'wanpela 
kain binatang' 

bateka 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

baten 'prayer' — 'beten'; 'prea' 
baten hapat 'prays' — 'beten'; 
'prea 1 

batenap 'house of prayer or 
worship'; 'church' — 'haus 
lotu' 

batothoa 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

bayar(a) 1 . 'stick used in 
fighting'; 'club' — 'stik bilong 
pait' 2. 'black palm' — 'blak 
pam' 

baya 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 
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bayang 'pole (on each of the 
four corners of the fireplace)' 
— 'foapela pos i stap long pai 
bokis' 

bayapan 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

be 1. Expressing no reason or 
purpose for an action, 'only'; 
'just' — ' nating ' [Noh be apir. "I 
have come for no reason."] 2. 
'empty' — 'emti' 

bek 'bushy plant' — 'liklik diwai' 

bekung 'sack'; 'bag' — 'bek' 

bem(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

ben 'omen (of approaching 
trouble, signaled by an 
unusual noise, such a cicada 
rattle in mid day)'; 'sign' — 
'sain i kamap long makim 
sampela samting nogut bai i 
kamap' 

ben(a) 'magic items'; 'magic 
ritual' — 'singsing'; 'samting 
bilong givim pawa 1 
ben dindi han One who 
pretends to be friend while 
planning harm, 'enemy' — 
'birua'; 'enemi' (See also 
mahaw(a)) 
ben gatdipat 'imparts 
knowledge (about a magic 


ritual)' — 'skulim long ol 
samting i givim pawa' {same 
as: ben pinggipat} 
ben han 'a person who is 
secretly planning to do 
harm'; 'enemy' — 'birua'; 
'enemi 1 ; 'man i was i stap 
bilong painim rot long kilim 
man' {same as: kin po han} 
(See also mahaw(a)) 
ben pinggipat 'imparts 
knowledge (of a magical 
ritual)' {same as: ben 
gatdipat} 

bep 1 . 'sister (of a man)' — 
'yangpela susa (bilong en)' 2. 
'aunt' — 'susa bilong kandere 
bilong en' (See also kor(a) 2 ) 

beroh 1 . 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 2. 'vine 
variety' — 'wanpela kain rop' 

bes(a) 1 . 'hand'; 'inner wrist'; 
'arm' — 'han' 2. 'seven 
(obtained by counting up the 
body to the inner wrist)' — 
'seven' 

bes amansi 'aching arms 
(from some prolonged 
activity such as carrying 
something)' — 'hanipen'; 
'han i tep 1 ; 

bes dipdipat 'points (a finger 


aabdeghik 




35 


meng bi dipat 


at someone)' — 'makim long 
pinga' 

bes dung han 'an accurate 
shot' — 'man bilong sutim 
mak stret' {same as: dung 
han} 

bes kak pat 'depends (on 
someone for food, clothing, 
etc)' — ' 0 / i no wok long kisim 
kaikai'; 'kisim kaikai ol 
samting long han bilong 
arapela tasol 1 {same as: gap 
kak pat 1, bes wanin kak 
pat} 

bes pita Without axe, or bow 
and arrow in hand, 'empty 
handed' — 'go nating' 
bes tam 'arm bone'; 'hand' — 
'han' (See also han tam l) 
bes wanin kak pat 'depends 
on someone else (for food 
clothing, etc)' — 'ol i no wok 
long kisim kaikai'; 'kisim kaikai 
ol samting long han bilong 
arapela tasol 1 {same as: gap 
kak pat 1, bes kak pat} 
bes wu 'palm of hand' — 'pes 
long han' {same as: han wu} 
beshei 'seven' — 'sevenpela' 
besti 1 . 'in a person's care'; 'in 
one's hand' — 'stap long han'; 
'lukautim long han bilong en 
yet 1 2. 'accomplished by that 


person'; 'by one's hands' — 
'wokim long han bilong em' 

bestop 'uses one's own hands' 

— 'mekim long han bilong em 
yet' 

bestopwi gonam dapat 'eats 
what he has planted with 
ones own hands,'; 'looks 
after himself — 'planim long 
han bilong em na lukautim em 
yet' 

bi! 'payment (given in return 
for help in killing an enemy)' 

— 'pe bilong wanpela i bin kilim 
man' 

bi asarpat 'pays (someone to 
spy and kill or report on a 
persons activities so one can 
kill him)' — 'bairn' 
bi orhopat 'cooks game in a 
special way, which is then 
used to feed those who will 
help kill a person thrugh 
sorcery' — 'kukim apus' 
meng bi asarpat 'supports a 
person in their desire to kill 
someone' — 'givim toktok 
long narapela bilong kilim 
man' {same as: meng bi 
dipat} 

meng bi dipat 'supports a 
person in their desire to kill 
someone' — 'givim toktok 
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long narapela bilong kilim 
man' {same as: meng bi 
asarpat} 

bi 2 ' stem of a leaf (when the 
rest of leaf has been torn off) 1 
— 'bun lip' (See also 

bimbok(a)i) 

biarhes(a) 'lizard (which lives 
in the lower altitudes)' — 
'wanpela kain palai, liklik bilong 
cik(ci)' (See also ak(a)) 

bihor 'eagle' — 'taragau' (See 
also buhor) 

biking bokong porpat 'ties 
(vine around and around an 
object)' — 'pasim rop' {same as: 
bokdipat 2, atpapat} 

bikong 'bird variety with a 
large beak. Likes to eat sweet 
potato' — 'wanpela kain pisin 
nus bilong em i longpela na 
waitpela. Em i save stilim kaukau 
bilong man' 

bikonip 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

Bim 

Bim meng 'Bimin language' 
— 'tokples bilong ol Bimin' 

bimbok(a) 1 'branch stripped of 
leaves'; 'plant stripped of 
leaves' — 'han bilong diwai i no 


gat lip' {same as: te bok} (See 
also bh) 

bimbok(a) 2 'space (between 
earth and sky)' — 'namel long 
skai na graun' {same as: 
bokdus} 

bin 'tree variety' — 'wanpela kain 
diwai' {same as: namri} 

binawarop It is believed that if 
you get the nest or eggs of this 
bird, or kill it, you will become 
rich, 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin ol man i no save lukim 
kia na haus bilong en' {same as: 
tintin} 

bingbung 

bingbung han 1 . 'one who 
borrows and never pays 
back'; 'sponger' — 'man 
bilong kisim ol samting bilong 
narapela man na em i no bekim 
hariap' 2. 'a renogate' — 

'man i no bihainim gutpela 
tingting' 

bingbung ripat 'occupied 
(thus not free to do 
something else)'; 'busy' — 
'busi'; 'i gat plenti wok long 
mekim'; 

bingbung rit sapat han One 

who does not stay in one 
place and work as he 
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birta 


should, 'wanderer' — 'man 
bilong raunraun long olgeta 
hap' 

bingir 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

bininket 'bean' — 'bin' 

bior 'machete'; 'bushknife' — 
'busnaip' (See also 

sahamdang) 

bipang ripat 1 . 'is startled' — 
'guria' {opposite: bopor timon 
pat} 2. 'trembles'; 'shakes 
(from a surprise or scare)' — 
'guria' {same as: heimse ripat} 
(See also sein bupang ripat) 

biparinsi 'unexpected'; 
'suprising' — 'kirap nogut' 
biparinsi dipat 'takes by 
surprise'; 'catches 
unprepared' — 'kirapim 
tingting bilong man i no redi 
yet' 

biparpat 'trembles'; 'shakes' — 
'guria'; 'seksek 1 

bipij 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

bipi 2 'tremor'; 'earthquake' — 
'guria' 

bipi dipat 'rolls (over and 
over)' — 'tantanim';'tanim 
'rolim' 


bipiartahapat 'wiggles (of 
something like a cutoff tail of 
a lizard)' — 'tanimtanim' {same 
as: bapiartahapat} 

bipirpat 'rolls (over and over)' 
— 'tantanim'; 'tanim 1 ; 'rolim 1 
{same as: tohbirpat} 
bipit sapat 'rolls (over and 
over)' — ’tantan i go' 

bipnohdipat 1 . 'screws'; 

'turns'; 'twists' — 'tanim' 2. 
'starts (an engine)' — 'statim 
moto' 

birbir(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

birhipat 'dances' — 'singsing' 
{same as: prapat} (See also 

rap at) 

birin 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

birinhayah 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

birip 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

biripten 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

birit hat sa 'gets worse (of a 
sore)' — 'sua i kamap bikpela' 
{same as: ga at sapat} 

birta 'bird variety' — 'wanpela 
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kain pisin' 

bisah(a) 1 . 'pole of fence, 
strapped to the 'mis'; 'sapot 
bilong banis' 2. (buh bisah) 
'(small) leg bone' — 'liklik bun 
long lek'; 'liklik bun long ban’ 3. 
(kom bisah) '(small) arm bone' 

— 'liklik bun long han' 
bisah tan 

bisei 1 . 'defiled' — 'doti' 2. 
Having few possessions, 'poor' 

— 'rabis' {same as: borop(a)} 
{opposite: kamah(a) 2 } (See 
also hanip moh mianmur, 
rerhaya l) 

bisei brer(a) A child born to 
one not married, 'illegitate 
child' — 'pikinini ol i karim 
long bus'; 'pikinini i no gat 
papa 1 ; 'pikinini bilong trabel' 
bisei dipat 1 . 'defliles' — 
'mekim doti' {same as: 
bisigordipat} 2. 'strips a 
person of his possessions'; 
'uses up another's garden'; 
'makes poor' — 'mekim 
rabis'; 'mekim nogut long 
narapela' 

bisei hapat 'ignores a taboo'; 

'disobeys' — 'i no bihainim lo' 
bisei saw(a) 'fornication'; 
'adultery' — 'pasin pamuk' 


(See also saw(a)) 
bisei saw dipat 'fornicates'; 
'commits adultery' — 
'mekim pasin pamuk' (See 
also saw dipat) 

bisemkurekure 'pandanus 
variety' — 'wanpela kain 
karuka' 

bisigordipat 'dishonours'; 
'dispises' — 'rabisim em'; 'tok 
bilas long 1 {same as: bisei 
dipat} 

biskare 1 . 'li variety' — 'wanpela 
kainsnek' 2. 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai' 

bisu 'insect variety, which 
burrows into taro' — 'wanpela 
kain binatang i save wokim hul 
nabaut long kaukau' {same as: 
trot (a)} 

bitang 'string bag (small 
variety)' — 'liklik bilum' 
bos bitang 'string bag, 
carried in front' — 'liklik 
bilum ol meri i save putim long 
frantsait' 

bita' sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

bitdipat 'sucks' — 'pulim long 
maus' 

bitbit porpat 'sucks 
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bokmar pisapat 


(repeatedly)' — 'pulimpulim 
long maus' 

bithir nang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

bitor 'necklace'; 'beads' — 'bis 
bilong nek' 

bitra 'bird variety, which 
distributes seeds (in its 
droppings) for birds to eat' — 
'wanpela kain pisin i save planim 
kaikai long arapela pisin' 

biwat 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

biyanres 'snake variety' — 
'wanpela kain snek' 

boh(a) 1 . ' vine variety, used for 
making fences' — 'wanpela kain 
rop, ol i save kisim na wokim 
banis' 2. 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

bohdipat 'scrapes (off skin or 
hair)' — 'skrapim'; 'rausim skin 1 ; 
'sapim' 

bohei 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

bohnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

bohopat 1 . 'wipes away'; 'wipes 
off — 'klinim' {same as: 
hirdipat} 2. 'rubs off 

bohti 'pandanus variety' — 


'wanpela kain karuka' 

bok 1 . 'side (of person, hill, tree, 
etc)' — 'sait' 2. (inabok) 'body' 
— 'bodi' 3. (irat bok) 'tree 
trunk' — 'bodi (bilong diwai)' 

bok meng(a) 'short talk' — 
'sotpela tok' 

bokapet 'half full'; 'partially 
filled' — 'hap' {opposite: teip} 
bokapet dipat 'partially fills' 
— 'pulimapim hap tasol' 
{opposite: ipipdipat} 

bokatket 'striped coloured (of a 
pig or dog which has one 
colour at head and tail and a 
different colour in the 
middle.)' — 'i gat narapela kala 
long namel' (See also tohan, 
ases tihitoha) 

bokdipat 1 . 'cracks (nut with 
teeth)' — 'brukim (karuka long 
tit)' 2. 'ties (vine around)' — 
'pasim' {same as: biking 
bokong porpat 1, atpapat} 

bokdus 1 . 'space between 
heaven and earth' — 'namel 
long skai na graun' {same as: 
bimbok(a) 2 } 2. 'action done 
without permission' — 'i no 
kisim tok orait' 

bokmar pisapat 'carries under 
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arm' — 'karim long han' 

bokorpat 1 . 'fills up (a trail or 
room)' — 'pulap long rot o rum' 
2. 'sticks (in an opening)' — 
'pas' 

bokposo 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

boksan(a) 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

boktetar 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

boktowam 'suet (from the sides 
of a pig)' — 'gris bilong sait' 

(See also eirap towam) 

boman 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

bong ripat 1 . 'refuses to obey'; 
'ignores (advice)' — 'sakim tok' 
2. 'glances off (something)' — 
'sekim i go long sait' 3. 'ignores 
a person and passes by' — 'i no 
toktok na saitim em' 

bopokdipat 'cuts up into small 
pieces'; 'breaks (into pieces)' 

— ' brukbrukim '; 'katim liklik 
liklik 1 

bopor(a) 1. 'heart' — 'hat'; 'klok'; 
'lewa' 2. A word used in many 
expressions to show 
'fondness' — 'laikim' 

bopor batbet hapat Feels 


strongly towards. 1.1. 

'hates' — 'hetim'; 'no laikim 
tru 1 1.2. 'desires greatly' — 
'laikim tumas' 

bopor dipat 'has an affection 
for'; 'desires'; 'likes' — 
'laikim' 

bopor har nahapat 'has 
heart burn' — 'lewa pen' 
{same as: omtah hapat} 
bopor taman pat 'is free 
from worry'; 'has one's 
mind at ease' — 'tingting 
bilong em i stap isi' {opposite: 
tupnet rit pat} 
bopor takapopat 
'experiences a great fright'; 
'has one's heart in his 
mouth'; 'is startled' — 'pret'; 
'lusim lewa 1 

bopor timon pat 1. 'is at 

peace'; 'is unafraid' — 'bel i 
stap isi' {opposite: bipang 
ripat} 2. 'is ignorant of — 'i 
no save tingting' 
bopor wap 'sunken chest' — 
'mak long hat' 

boporsi 1. 'likeable' — ' nais '; 
'naispela 1 2. 'desirable' — 
'samting we em i laikim' 

borap(a) 'fern variety' — 
'wanpela kain plen' 
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brer(a) 


borbor ripat 'boils' — 'boil' 

borborsup (ina borborsup) 
'weak all over' — 'skin i les na 
nogat strong' 

borop(a) 'with few possessions'; 
'poor' — 'rabis' {same as: bisei} 
{opposite: kamah(a) 2 } 
borop han 'one with few 
possessions'; 'poor person' 

— 'rabis man' 

borpat 1 . 'scrapes (ground off 
something)' — 'skrapim 
(graun)' 2. 'talks over top of 
someone' — 'toktok longsem 
taim narapela i toktok' 

bos(a) 1 1 . 'front side' — 'prant' 
{opposite: kom(a)} 2. 'side of 
the valley that the sun passes 
over' — 'sait bilong san i stap' 

bos(a) 2 'frontal' — 'prant' 
{opposite: kom(a)} 
bos tan(a) The side of the 
valley the sun passes over, 
'front side of a valley' — 'pes 
bilong san' {opposite: kom 
tan} 

bra 'piece of something' — 'liklik 
hap' 

brak(a) 1 . 'writing'; 

'inscription'; 'mark' — 'rait'; 
'mak' 2. 'drawing' — 'malen' 


brak ban 'collection of 
written material'; 'book' — 
'buk' 

brak dipat 'inscribes'; 

'draws'; 'marks'; 'writes' — 
'putim mak'; 'raitim' {same 
as: brak tahapat} 
brak tahapat 'inscribes'; 
'marks'; 'writes' — 'putim 
mak'; 'raitim 1 ; 'makim' {same 
as: brak dipat} 

brak tem 'written form'; 'in a 
book'; 'in writing' — 'insait 
long rait'; 'insait long buk 1 

brasar 'grass' — 'gras' 

brat Two long sticks or quill 
stems sticking up from holes 
made in the side of the nose, 
'(nose) decoration' — 'bilas 
long nus' 

brat supat 'decorates the face 
by putting long quill stems 
into holes in the nose' — 
'bilasimpes' 

brak(a) 'chip (of wood etc)' — 
'liklik hap diwai o karuka i 
pundaun taim man i katim' 

brangar 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

bremtap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

brer(a) x 'sweet potato variety' — 
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'wanpela kain kaukau' 

brer(a) 2 Human offspring. 

'child' — ' pikinini ' (See also 

bap (a) l) 

brer ageih dah Small fenced 
area into which a child was 
delivered, 'delivery corral' 

— 'banis bilong karim pikinini' 
brer akesi 'with child' — 'i gat 
beV 

brer ap 'placenta' — 'bilum 
bilong pikinini' 
brer erdipat 'miscarries a 
child'; 'aborts' — 'i no karim 
gut pikinini' {same as: brer 
pamdirpat} (See also ga 
brer(a)) 

brer manhepat 'sires'; 

'begets' — 'kamapim pikinini' 
brer pamdirpat 'aborts (a 
fetus)' — 'in no karim gut 
pikinini' {same as: brer 
erdipat} 

bret 'bread' — 'bret' 
bret pipirpat han 'dough 
rising agent'; 'yeast' — 'yist'; 
'ist 1 

brikmas 'year'; 'Christmas' — 
'yia'; 'Krismas 1 (See also 

krismas) 

brikmas birhipat 'year 
comes to an end' — 'yia i 


pinis' 

brin(a) 1 . '(man's) son-in-law' 2. 
'(man's) brother-in-law' 3. 
'(man's) father-in-law' — 
'tambu man (bilongyu)' 4. 
'(man's) mother-in-law' — 
'tambu meri (bilongyu)' (See 
also bar, basi, brip(a)i) 

brip(a) 1 1 . '(man's) son-in-law' 

2. '(man's) brother-in-law' 3. 
'(man's) father-in-law' — 
'tambu man (bilong em)' 4. 
'(man's) mother-in-law' — 
'tambu meri' (See also bar, 
basi, brin(a)) 

brip(a) 2 1 . 'child (up to the time 
it gets teeth and is able to 
walk around)' — 'pikinini' 2. 
'baby' — 'liklik pikinini' 

brisbras porpat 'breaks (into 
pieces by hand)' — 'katim liklik 
liklik' {same as: tohadipat 1, 
erer dipat} (See also tristras 
porpat, giting gatong 
porpat) 

brop(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

bropgeip(a) 'edible plant 
variety' — 'wanpela kain plen' 

bru something like wings (on 
yuan) 
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bukti 


brudipat 'sews up' — 'samap'; 
'samapim 1 {same as: 
bruhdipat} 

bruhdipat 'sews up' — 'samap'; 
'samapim 1 {same as: brudipat} 

brurudipat (kin brurudeipat) 
'feels dizzy'; 'feels faint' — 'ai 
ran' {same as: kin perper 
hapat} 

bu 3 'rooting (of ground by pigs)' 

— 'pies we pik i dikim graun' 
bu arpat 'roots up earth (of 

pigs)' — '(pik) i dikim graun' 
bu ti 'rooted up area (where 
pigs have rooted up the 
soil)' — 'pies we pik dikim 
graun' 

bu 2 'baying (of a dog)'; 'howl (of 
dog)' — 'singaut long dok taim 
em i lukim samting' 

bu 3 'goose bumps'; 'itchy rash' 

— 'likliksolap' 

budipat 'struggles to get 
something started' — 'i hatwok 
long kirapim' {same as: 
butahapat 2, bugoshapat 2, 
naknek hapat} 

bugoshapat 1 . 'does with effort' 

— 'wok hat long mekim' {same 
as: butahapat} 2. 'struggles' 
{same as: butahapat 2, 


naknek hapat 2, budipat} 

buh(a) Refers to the whole of 
the leg from the hip down. 

'leg' - 'lek' 

buh bisah tam 'fibula' — 
'liklik bun long lek' 
buh bok(a) 'lower leg' — 
'daunbilo long skru i go daun 
long lek' 

buh tam 'tibia' 

buhakak(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

buhei 'soil variety' — 'wanpela 
kain graun' 

buheitam(a) 'soil variety' — 
'wanpela kain graun' 

buhor 'eagle' — 'taragau' (See 
also bihor) 

bukj 'pursing of lips (then 
letting out the air, making a 
fricative noise out of disgust)' 
— 'mekim mak long maus taim 
yu les long wok o long tok long 
narapel' 

buk buk porpat 'purses lips, 
making a fricative noise out 
of disgust' — 'mekim mak 
long maus taimyu les long wok 
o long tok long narapela' 

buk 2 'book' - 'buk' 
bukti 'in a buk' — 'rait i stap 
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insait long buk' 

buk 3 ' tree variety' — 'wanpela 
kain bikpela diwai' 

buk(a)' fuzz ( on pitpit, nettles, 
etc.)' — 'mosong' (See also 

pang buksi han) 

bukbuk ripat 'makes a hollow 
sound (as of water in a cave)' 
— 'noispailap insait long 
samting' 

buksup 'severe rash (covering 
the body)' — 'likliksoa i kamap 
long olgeta hap bodi' 

bukurpatj 'shrivels up (of a 
gourd or or a nut)' — 'slek' 
{same as: padus hapat 1, 
sohor hapat} 

bukurpat 2 'becomes blind' — 'ai 
pas' {same as: kin sohor 
hapat 1, kin kwi hapat} (See 
also kin bukurpat) 

bumantap 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

bumrup 1 . 'middle finger' — 
'pinga' 2. 'three' — 'tri' (See 
also bumruphei l) 
bumruphei 'three' — 'tripela' 
{same as: yatir} (See also 
bumrup 2) 

bunapat 1 . 'plucks out (hair, 
feathers)' — 'pulim gras' {same 


as: bunkadipat 1, 
dahardipat 2 } (See also 
perpat) 2. 'pulls out small 
plants' — 'pulim liklikpikinini 
bilong ol diwai na plant' 

bundas 'bird variety, which 
lives in the grassland' — 
'wanpela kain pisin' {same as: 
tuitui} 

bung 

bung porpat 'pulls taunt (of a 
rope or a vine)'; 'pulls tight' 
— 'taitim' {opposite: gorhas 
porpat} 

bung ripat 'becomes taut'; 
'tightens' — 'tait' {opposite: 
gorhas ripat} 
bung rit pat 'taut' — 'tait i 
stap' {opposite: gorhas rit 
pat} 

bungwe 'Jacob's tears' — 'bis' 

bunkadipat 1 . 'plucks out (hair 
or feathers)' — 'rausim gras' 
{same as: bunapat 1, 
dahardipat 2 } 2. 'falls out (of 
hair or fur)' — 'gras bilong man 
o animal i lus na pundaun' 

bunkamar su 'beats up with a 
club or fist' — 'paitim strong 
long em long han o stik' {same 
as: tamar supat} 
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butahapat 


bupbupdipat 'makes 
something shake'; 'shakes' — 
'guria long em'; 'seksek long em' 
(See also ungangdipat) 

bupumhapat 'trembles at the 
thought of doing something 
scary (such as cross a bridge 
or climb a tree)'; 'fears (doing 
certain actions)' — 'guria long 
ol samting'; 'pret long ol samting' 

bura 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

bur(a) 'reed (smaller variety 
used for arrow shafts)' — 
'pitpit' (See also wip(a)) 
bur kak 'clump of reeds' 
{same as: kwekak(a)} 
bur su 'makes...' 

buraman 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

burdipatj 'speed' — 'givim 
siksti'; 'go hariap' (See also 

gutdipat) 

burdipat 2 1 . (mong burdeipat) 
For sky to be lowering, yellow, 
'stormy appearance of sky' — 
'mak bilong taim nogut bai 
kamap' 2. 'yellows (of 
pandanus leaves just before 
producing fruit)' — 'lip bilong 
karuka i kamap yelo taim i laik 
karim kaikai' 


bure (ina bure) 'light brown 
skin colour' — 'klostu laitskin' 

burmakau 'cattle'; 'cow' — 
'burmakau'; 'kau' 

burner Same as ipaw(a) 'bird 
variety' — 'wanpela kain pisin' 

burpat 1 . 'moonlight shines 
clear (when there are no 
clouds)' — 'gutpelamunlait' 2. 
'flows swiftly (of a stream)' — 
'warn i ran fas' 

burum(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

burumhon 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

bururpat 'runs (of an engine)' 

— 'moto i go' 

burushei 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

bus 'hem'; 'edge (of water, 
knife, etc.)' — 'arare' {same as: 
magap} 

but(a) 1 . 'flat area' — 'level pies' 

2. (mongbuta) 'plain'; 'flat 
land'; 'valley' 

but dipat 'makes flat (an area 
of ground or land)' — 
'stretim'; ’levelim pies' 

butahapat 1 . 'does with 
difficulty' — 'hatwoklong 
mekim' {same as: bugoshapat} 
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2. 'does slowly' — 'wokisi isi' 
{same as: bugoshapat 2, 
naknek hapat 2, budipat} 

butahat 'with difficulty'; 
'slowly' — 'hatwok longmekim'; 
'wok isi isi 1 


butip 'dried up (of a water 
hole)' — 'i drai pinis' 

butuh 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 


aabdeghik 




-D- 


da 1. The spiritual part of men 
and animals which lives on 
after death, 'spirit'; 'soul' — 
'tewel' 2. Centre of all thinking 
processes, 'thought' — 

'tingting' 3. Life., (incomplete 
object) 3.1. 'activity'; 'life in an 
animate object'; 'custom' — 
'posin' 3.2. 'Life in an animate 
or inanimate object (such as a 
battery).' — 'laip' (See also 
heim kopkoprian da) 
da anditeipat 1 . 'tests 
someone's ability' — 'traim 
bel' 2. 'deceives' — 'trikim' 
da apamsapat 1 . 'causes to 
remember'; 'reminds' — 
'kirapim tingting' 2. 'awakens 
(a person's thinking so that 
he realizes that someone is 
a liar)' 

da ban dipat 'confuses (a 
person's thinking)' — 

'mekim ol i longlong nabaut' 
da ban tahat 1 . 'acting 
without thinking or 
planning'; 'thoughtlessly' — 
'longlong' {same as: hung rit 


pat} 2. 'confused' — 'tingting 
paul' 

da ban tahat sapat 'acts in a 
sensless fashion'; 'acts 
crazy' — 'longlong i go' 
da dapdap sarpat 'is 

concerned about' — 'tingting 
plenti na wari' 

da darherpat 1 . 'is concerned 
about' — 'tingting planti na 
wari' {same as: da dokdok 
darherpat} 2. 'thinks 
about'; 'ponders' — 'kisim 
tingting pastaim' 3. 'wonders 
about' — 'skelim tingting' 
da dason dipat Tests one's 
thinking, 'discerns' 
da dokdok darherpat 1 . 'is 
concerned about' — 'tingting 
planti nawari' {same as: da 
darherpat} 2. 'ponders 
over'; 'thinks about' — 'kisim 
tingting pastaim'; 'askim bel 1 ; 
'askim lewa'; 'kirap nogut' 3. 
'wonders about' — 'skelim 
tingting' 

da dut pat Having one's mind 
only on his activity or 
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responsibility, 
'consentrates'; 'is single 
minded' — 'tingting long 
wanpela samting tasol' 
da er(a) 'wrong thinking' — 
'tinting i no gutpela' 
da er dipat 1. 'makes a 
person feel sad'; 'saddens' — 
'mekim bel hevi long narapela'; 
'bagarapim tingting long 
narapela 1 2. 'is mean to'; 
'treats badly' — 'soim pasin 
nogut' 

da er han(a) 1. 'bad person' — 
'man i no gat gutpela pasin' 2. 
'mean person' — 'man i no 
gat gutpela tingting' 3. 'crazy 
person' — 'man i longlong' 
da er hapat 1. 'becomes 
crazy' — 'kamap longlong' 2. 
'becomes sad' — 'bel i kamap 
hevi '; 'tingting planti 1 ; 3. 'is 
displeased with' — 'i no 
wanbel'; 'i no amamas long’ 4. 
'is drunk' — 'man i dring bia 
na tingting i paul' 
da hut 'ignorant' — 'tingting i 
sot' {same as: da timbas} 
da kasipdipat 'encourages' 

— 'strongim tingting '; 
'strongim bel 1 
da kisdipat 'tests one's 
thinking' — 'skelim tingting' 


da pamsapat 'restores 
consciousness'; 'brings back 
to life' — 'kirapim laip' 
da rum gon hapat 1 . 'is 
heavy hearted' — 'bel i hevi' 
2. 'is worried' — 'wari'; 
'tingting planti 1 
da rumsup 'suffering'; 
'hardship'; 'trial' — 'hatwok'; 
'bel i karim hevi 1 
da sutsut(a) 'hardship, 
making a person heavy' — 
'bagarapim gutpela tingting' 
da sut pisapat han 'person 
who brings havoc to 
himself — 'man i 
bagarapim gutpela sindaun 
long emyet' 

da taman pat is free from 
anxiety 'has one's mind at 
ease' — 'tingting bilong em i 
stap isi' 

da teindus indipat 'accuses 
without evidence'; 'accuses 
falsely' — 'sutim tok nating 
long narapela' {same as: da 
tuhup dus indipat} 
da timbas 1. Without life in it 
(of an animate object or 
inanimate object, such as a 
battery), 'dead' — 'nogat 
laip' {opposite: dasi} 2. 
'dumb'; 'unthinking'; 
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dahan 


'stupid' — ' longlong '; 'no gat 
gutpela tingting' {same as: da 
hut} 

da timbas han Person who 
acts without thinking, 
'unthinking person' — 
'man i no tingting gut' 
{opposite: daku han} 
da tisarpat 'thinks clearly' — 
'tingting klia' 
da tuhup dus indipat 
'accuses falsely' — 'stuim tok 
nating long narapela' {same 
as: da teindus indipat} 
da yah(a) 'good thinking' — 
'gutpela tingting' 
da yah dipat 1 . 'makes 
happy' — 'mekim amamas' 2. 
'comforts' — 'mekim bel isi' 
da yah han(a) 'kind person'; 
'thoughtful person'; 'good 
person' — ' man i gat gutpela 
pasin'; 'man i gat gutpela 
tingting 1 {same as: harsi 
han} {opposite: ator han} 
{opposite: heimsi han} 
{opposite: erwa han} 
da yah hapat 1 . 'is pleased' — 
'amamas' 2. 'has mind eased 
(from worry)' — 'bel i stap isi' 
{same as: pang hapat} (See 
also poriong ripat) 
dahapat 1 . 'thinks' — 


'tingting' 2. 'understands' — 
'save' 3. 'remembers' — 
'tingim gen' 

daku 'prudent'; 'wise' — 
'gutpela save' 

daku han 'prudent person'; 
'wise person' — 'save man' 
{opposite: da timbas han} 
dasi 1. With life in it of an 
animate object or inanimate 
object, such as a battery, 
'alive' — 'laip' {opposite: da 
timbas} 2. 'clever'; 'smart'; 
'wise'; 'intelligent' — ' smat'; 
'i save tumas 1 ; 'kleva'; ’i gat 
save 1 

-da Interrogative mood marker, 
'yes/no question' — 'askim' [Go 
apnong sapat-da 'Are you 
going to your house?'] (See 
also -de l) 

dada 1 . 'shadow' — 'tewel' 2. 
'sketch'; 'picture' — 'piksa' 

(See also atan dada) 
atan dada 'watch (such as a 
wrist watch)' — 'was' 
dada hapat 'considers'; 
'thinks' — 'tingting' 

dah ' single time'; 'day (often)';, 
'occasion' — 'de'; 'taim' 

dahan 1. Two days from today 
2. 'day before yesterday' — 
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'hap asde '; 'asde bipo' 3. 'day 
after tomorrow' — 'hap 
tumora' (See also mimi) 

dak (a)! 'witchity grub (found in 
rotting trees)' — 'binatang 
(bilong diwai)' 

dak(a) 2 'lump on the face' — 
'liklik buk i kamap long pes' 

damgwe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

dang 1 . 'thin' — 'bun nating'; 'tin 1 
{same as: aryar(a) 1, ariar} 2. 
'flat' - 'plat' 

dang porpat 1 . 'slaps' — 
'solapim' {same as: dong 
porpat} 2. 'put two flat things 
together' — 'putim antap long 
narapela' 

dang ripat 1 . 'catches up (with 
someone on the trail)' — 'bung 
long rot' 2. 'sticks' — 'pas 
wantaim' 

dang tam (imah ohe dang 
tam) 'neck bone (in a pig)' — 
'bun bilong nek long pik' 

dap(a) 'length' — 'long' 
dap teinong hapat Comes to 
a particular time (of rain, 
etc.), 'right on the hour' — 
'kamap long mak stret' 
dapsi 'long' — 'longpela' 


{opposite: hatip(a)} 

daptei 1. 'on top of — 'antap 
long' 2. 'by means of; 

'through' — 'antap long em'; 
'kam long em' 

dapur(a) 'clan name ' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

dar hapat 'hunts (by daylight)' 
— 'painim apus long de' {same 
as: hahtahapat 1, hardipat} 

dasuh(a) 'false'; 'deceptive'; 
'untrue' — 'giaman'; 'ino stret 1 ; 
lai 1 ; (See also dasup) 
dasuh dipat 1. 'lies to'; 
'deceives' — 'giamanim' 2. 
'tricks' — 'trikim' 
dasuh hapat 1. 'lies' — 
'giaman' 2. 'deceives' — 
'trikim' 

dasuh meng guhdipat 

dasup 'false'; 'deceptive'; 
'untrue' — 'giaman'; 'inostret’; 
'lai 1 (See also dasuh(a)) 
dasup hapat 1 . 'lies' — 
'giaman' 2. 'deceives' — 
'trikim' 

dasupdipat 1 . 'deceives'; 'lies 
to' — 'giamanim' 2. 'tricks' — 
'trikim' 

dawis 'round' — 'raun'; 

'raunpela' {same as: ming} (See 
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dahpe 


also hohyap(a)) 

da Expresses an alternative 
relationship, 'or' — 'o' [Moh 
iratda da kwei. Is this wood or 
stone?] 

dah 1 . in a depression or down 
in a liquid ; daun 'down' 2. (ap 
dah) 'room' — 'rum bilong 
haus' 3. (han dah) 'on the 
other side' — 'long hapsait' 

daha 'question' — 'askim' 
dahahapat 'sends greetings'; 
'asks about (a person)' — 

'tok helo i go long narapela' 
dahandipat 1 . 'interrogates'; 
'asks' — 'askim' 2. 'implores'; 
'prays (to a power)' — 

'beten' 

dahatahapat 'sends 
greetings'; 'asks about (a 
person)' — 'tok helo i go long 
narapela' 

dah (a) daun 'deep (of a hole or 
water)' — 'i daun moa' 
{opposite: teika} 

dahar ti 'place outside where 
fire has been made to burn off 
a garden area or to cook 
something' — 'pies bilong 
mumu'; 'pies ol i kukim gras long 
gaden' (See also tam(a )2 2) 


dahardipat x 'gets a place ready 
to plant' — 'rediimples bilong 
planim' 

dahardipat 2 'pulls out (hair or 
feathers)' — 'pulim gras' {same 
as: bunapat 1, bunkadipat} 
(See also perpat) 

dahanhan(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

Dahapran 'legendary man' — 
'wanpela propet man' (See also 

Yuwan, Hongmitmitan) 

dahaprankakdus 'tree variety' 
— 'wanpela kain diwai' 

dahar (a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

dahdah 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 

dahdah 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 

dahdah meng 'whisper' — 
'toktok isi' 

dahdah meng hapat 

'whispers' — 'toktok isi' 

dah dah (a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

daheirip 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

dahpe 'tree variety, which 
bears edible fruit' — 'wanpela 
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kain diwai em i save karim prut 
bilong kaikai' 

dahran(a) 'tree seed used to 
divine the cause of sickness' — 
'sit bilong diwai man i save usim 
bilong glasim sikman' 

dahUj 'snake variey' — 'wanpela 
kain snek' 

dahu 2 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

daka 'skin of sweet potato or 
taro' — 'skin kaukau o taro' 

dakar(a) 'ground (which has 
white sand mixed in it)' — 'soil 
i gat waitpela waitsan' 

dakap(a) 'bitter'; 'strong 
(tasting)' — 'tesi gat strong'; 

'tes i gat pait 1 {opposite: 
ambar(a)} 

dakapterpat 1 . 'pulls out (the 
first taro for the older men to 
eat)' — 'pulim namba wan taro 
long gaden (bilong lapun man 
kaikai pastaim)' {same as: 
datmapat} (See also perpat) 

2. 'lifts up and puts back'; 

'rolls over (a log)'; 'flips over 
(stones, logs, etc.)' — 'tainim 
na putim long hapsait'; 'tainim 
na putim bek gen 1 ; 'rolim' {same 
as: dohpirpat} (See also 


dapurkerpat) 

dakas(a) 'pork (on the back of a 
pig)' — 'mit antap long bekbun 
long pik' 

dakdakan 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

daken 'fire-starting vine 
(usually 'apei')' — 'rop bilong 
statim paia' 

daken gundipat 'starts fire 
(by pulling a vine back and 
forth over a split pole)' — 
'pulim rop na statim paia' 

dakepat 'plucks fruit or vine'; 
'picks' — 'kisim lip' {same as: 
dekapat} 

dakir 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

dakmeirpat 1 . 'jumps over'; 
'passes over' — 'kalapim' {same 
as: einggaharpat} 2. 'passes 
by' — 'go pas long' 
nang dakmeirpat 'runs (in a 
race)' — 'resis' 

dakras porpat 'rips in two'; 
'tears' — 'brukim' 

dam 1 . 'nut (includes the 
outside husk (am(aj) and 
inside '(toho)')' — 'pikinini 
bilong diwai' 2. 'fruit (of a tuber 
or a plant)' — 'prut' 3. Result 
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damrohorpat 


or the fruit of an activity, 
'outcome' — 'i bin karim kaikai' 
dam dipat 'causes to be 
fruitful' — 'karim kaikai' 
dam tarpapat 'comes to pass 
(of a prophecy or 
prediction)' — 'karim kaikai' 
dam timapat 1 . 'bears fruit' 

— 'karim kaikai' 2. 'comes to 
pass (of a prediction or 
statement)' 

dam timbas 1 . 'fruitless' — 

'no karim kaikai' {opposite: 
damsi} 2. 'empty (such as a 
container)' 

damnap han 1. Person who is 
true to his word, 'true 
person' — 'man i tok tru' 
{same as: dung han} 2. 
Person who is effective in 
what he does, such as 
always hitting a bird he 
shoots at. 'effective person' 
3. 'a lot of members in a 
clan' — 'planti klan' 
damsi 'has something in it, 
such as a nut or a 
container'; 'productive' — 'i 
gatfrut' {opposite: dam 
timbas} 

dam(a)j 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' 


dam (a) 2 1 . 'python' — 'moran' 2. 
'water spirit (like a snake)' — 
'spirit olsem snek i stap long 
warn' 

daman(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

dame 'coldness' — 'kol'; 'kolpela 1 
{same as: girir(a) 1, tihih(a) 1, 
tisih(a)} 

dame tinggipat 'warms 
oneself — 'hatim skin' (See 
also tunggupat, tinggipat) 
damesi 'cold (of an animate 
object)' — 'kolpela' {same as: 
tihihsi 1, tisihsi 1, girirsi} 

damer(a) 'shield (traditional 
type)' — 'plank bilong pait 
(bilong bipo)' 

darner hapat 'protects'; 
'shields' — 'sambai long em' 
{same as: kom ahapat} 
darner manhepat 'makes a 
(darner) shield' — 'wokim 
hap plank' 

damesup 'any sickness with 
shaking chills'; 'malaria' — 
'kolsik' {same as: hursup} 

damras 'vine variety' — 

'wanpela kain rop' 

damrohorpat 'immerses (in a 
liquid)' — 'daunim long warn'; 
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'putim long warn 1 {same as: 
orhopat} 

damsam 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

danwa 1 . 'flesh (of a dead 
person)' — 'mit' 2. 'red ground 
(poisonous)' — 'redpela graun i 
poisin' 

-dap Marks where an action 
starts, 'from' — 'long' [Oh ap- 
dap pipri. 'He went from his 
house.'] {same as: -dapat} 

dapakurpat 1 . 'makes pliable 
(by heating)' — 'putim antap 
long paia long mekim malumalu' 
{same as: tapnohorpat} 2. 
'scrapes hair off a pig to 
prepare for cooking'; 'singes' 
— 'rausim gras antap long paia'; 
'giamanim long paia 1 {same as: 
tapnohorpat} 3. 'cook ontop 
of a fire' — 'smukim kaikai long 
paia' {same as: tapnohorpat} 

dapat Ingests through the 
mouth. 1.1. 'eats' — 'kaikai' 1.2. 
'drinks' — ' dring '; 'dringim' 1.3. 
'smokes' — 'smok'; 'smokim 1 

daparij 'frog variety, which is 
edible' — 'wanpela kain rokrok, 
meri i save kaikai'; 'prok 1 

dapan 2 'taro variety' — 'wanpela 


kain taro' 

-dapat Marks where an action 
starts, 'from' — 'long' [Oh kot- 
dapat apdapri. 'He came from 
the bush.'] {same as: -dap} 

dap dap dipat (mong 
dapdapdeipat) 'make into a 
ball (ground)' — 'rolim graun' 

dapeh 'flash of light, such as 
lightning' — 'hit' 
dapeh ripat 'flashes (of a 
light or lightning)' — 'lait' 

dapepat 1 . 'peels off (wraping)' 

— 'rausim lip kaikai' 2. 'turns 
over (pages in a book)' — 
'tanim pes long buk' 

dapgoshapti 1 . 'jostle one 
another'; 'fight over' — 'tupela 
pait' (See also kung porpat l) 
2. 'compete in an activity' — 
'resis long wok long gaden' 

daphopat 1. Takes off, in 
reference to clothing, 
'undresses'; 'removes clothes' 

— 'rausim klos' 2. 'removes 
from trap' — 'rausim samting i 
stap long trap' 3. 'removes 
leash from a pig' — 'rausim rop 
long pik' 

daptohoandes 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin ' 
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darpapat 


daptuhurpat 'lifts up' — 

'litimapim '; 'apim' (See also 

tadaptuhurpat, tapapat) 

dapupat 'opens (an enclosure 
or door)' — 'opim' {opposite: 
tapurpat} (See also 

tanpurpat) 

dapurkerpat 'turns over' — 
'tanim long narapela sait' (See 
also diteipat, tadapurkerpat, 
dohpirpat, dakapterpat 2) 

dar(a) 'tanget variety' — 

'wanpela kain tanget' 

daran 'tree variety The bark has 
a spicy flavour and can be 
eaten.' — 'wanpela kain diwai' 

darapsan 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

dare 'edible plant variety' — 
'wanpela kain diwai' 

dareng(a) 'bone (of a 
cassowary), used to poke holes 
in bark. Also used to break up 
sweet potato fo feed pigs.' — 
'bun bilong maruk' (See also 
daring(a)) 

darepat 'breaks off; 'cuts off 
(small stick or reed)' — 
'brukim'; 'katim 1 

darhas ripat 'stretches out 
(arm or leg)' — 'stretim han o 


lek' (See also tadarhas ripat) 

darherpat 1 . 'sends away'; 

'sends off — 'salim'; 'salim i go 1 
{same as: et dipat} 2. (meng 
darherpat) 'sends (talk)'; 
'mails' — 'salim tok'; 'salim pas’ 

daring(a) 'bone (of a 
cassowary)' — 'bun bilong 
maruk' (See also dareng(a)) 

darke 'woven vine'; 'matting'; 
'woven reed' — 'paspas' 
darke supat 'makes into 
matting'; 'weaves' — 'wokim 
paspas' {same as: dum 
supat} 

darkepat 'cuts off (taro stem)' 

— 'rausim stik bilong taro' {same 
as: rongopat} 

daroh 'bird of paradise' — 
'wanpela kain pisin' 

darom 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

darpat 1 . 'gets'; 'takes' — 'kisim' 
2. 'picks up' 3. (ku/han 
darpat) 'marries' — 'maritim 
man/meri' (See also 

gosdaripti) 

darpapat 'brings into being'; 
'makes'; 'creates' — 'mekim'; 
'kamapim'; 'statim' 
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darsirih 'area between two 
groups' — 'mak bilong narapela 
lain na narapela lain' (See also 

enti) 

darta 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

daru 'banana variety' — 

'wanpela kain banana' 

dasari! 'flavour'; 'taste' — 'tes' 

dasan 2 'swear word' — 'tok 
nogut' 

dasan meng 'swearing' — 'tok 
nogut' 

dasei 'defiled'; 'despicable' — 
'doti' 

dasei dipat 1. 'hates'; 
'despises' — 'no laikim'; 
'hetim' 2. 'disowns' 3. 
'ridicules'; 'mocks' — 'tok 
bilas long' 

dasiapruh dipat 'covets and 
snubs ' — 'mangel na kros' 

{same as: dasiapur dipat} 

dasiapruh hapat 'covets'; 
'envies' — ' aigris long samting 
bilong narapela' 

dasiapur dipat 'covets other's 
possessions and snubs' — 
'mangal na kros' {same as: 
dasiapruh dipat} 
daskwein(a) 'insect variety' — 


'wanpela kain binatang' 

dason 'directly in line with' — 
'stret' 

dason dipat 1 . 'lines up' — 
'lainim' 2. 'discerns' 3. (da 
dason deipat) 'makes a 
person aware of their wrong 
action'; 'punishes' — 'stretim 
laip' 

dason meng 1 . 'true talk' — 
'tok tru' 2. 'accurate 
prediction' — 'stretpela tok' 

dasper(a) 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

daspir 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

daspir(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

dasrop 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

datarpat 'masticates'; 'chews' — 
'kaikai' (See also tandipati) 

date 'pole (laid across the leaves 
of the roof to hold them in 
place)' — 'stik bilong karamapim 
rup bilong haus' 

datmapat 'pulls out (the first of 
the taro for older (initiated) 
men to eat)' — 'pulim namba 
wan taro long gaten (bilong lapun 
man kaikai pastaim)' {same as: 
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deire 


dakapterpat} 

datra 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

de- 'which?' — 'wanem?' [Gin han 
ohom md pir tong oh de-kat piro 
rim go tong oh dimat sonmur. 
Wondering which way the 
man went, follow his 
footprints.] 

-de Interrogative mood marker, 
'yes/no uncertain question' — 
'akim' [ku itipra-de da han 
itiprae. Will she bear a son or a 
daughter?] (See also -da) 

dedik 'when?' — 'long wanem 
taim?' {same as: detaim} 

degur 'who? Used when 
addressing more than two 
people.' — 'husat?' 

degut 'who? Used when 
addressing two people.' — 
'husat?' 

deh 'where?' — 'long wanem 
pies?' (See also denong) 

dehan 'what person?'; 'who?' — 
'husat?'; 'wanem man 1 

deimor(a) Generic for all edible 
plants, 'plant variety, which 
is edible' — 'wanpela kain diwai' 

deinin(a) 1 . 'funny', 'jocular'; 
'amusing' — 'pani' 2. 'strange'; 


'odd' — 'tingting i paul' 
deinin han 'jokester', 
'amusing person', 'a crazy 
person'; 'entertainer' — 

'pani man' 

deinin hapat 1 . 'jokes', 
'entertains'; 'amuses' — 
'mekim pani' 2. 'shows off — 
'soap tumas' 3. 'acts strange' 

deip(a) 'layer of rotted leaves' 

— 'lip graun antap long 
maunten' 

deip hapat 'becomes covered 
by a layer of rotted leaves' 

— 'lip i karamapim graun' 

deipat 1 1 . 'removes food (after it 
is cooked in ashes or stones)' 

— 'rausim kaikai long mumu o 
paia' 2. 'removes stones (from 
ground oven)' — 'rausim ston 
long mumu' 

deipat 2 'clears (a garden area)' 

— 'klinim bus bilong gaden' 

deipdipat 1 . 'asks for 
something' — 'askim' 2. 'begs' 

— 'askim askim' 

deiphapat 'begs' — 'askim askim' 

deipirat 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' 

deire 'whose? Refering to more 
than two people.' — 'bilong 
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husat?' (See also nihohe, 
deite) 

deite 'whose? Refering to two 
people.' — 'bilong husat?' (See 
also nihohe, deire) 

dekat 'which way?' — 'wanem 
we?'; 'wanem rot?' (See also kat 

1 ) 

dekapat 'plucks (a vine or leaf)' 
— 'kisim lip' {same as: 
dakepat} (See also kapopat) 

dekiroh 'what time?' — 'wanem 
taim?' {same as: deohe dap 
teinong hah} 

den 'food' — 'kaikai' 
den dinsi 'hungry' — 'pilim 
hangre' 

den dinsi hapat 'is hungry' 

— 'hangre' {same as: 
pahoh hapat 1, denoh} 
den dinsup 'time of severe 
hunger'; 'famine' — 'taim 
bilong hangre'; 'taim i sot long 
kaikai' {same as: ake erwip} 
den nipat 'feel the effects of a 
full stomach' — 'bel ipulap 
tru' 

den(a) 'small lizard variety' — 
'wanpela kain liklik palai' 

denir 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 


denoh 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' {same as: pahoh 
hapat 1, den dinsi hapat} 

denong 'where to?' — 'long we?' 
(See also deh) 

dentia 'fern variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

denyap(a) 1 . 'tie-string (on a 
grass skirt)' — 'rop bilong 
paspas' 2. 'double slip knot (on 
a pig's leash)' — 'bukrop bilong 
pasim pik long han' (See also 
ramdipat) 

denyap dipat 'make a double 
knot on a pig's leg leash' — 
'taitim rop tupela taim long 
han bilong pik' 

deohe 'which one?' — 'wanem?' 

deohe dap teinong hah 

Literally, 'what length is it 
on?'; 'what time is it?' — 
'wanem taim?' {same as: 
dekiroh} 

depat 'goes across (away from 
the speaker)' — 'go long hap' 
{opposite: madepat} 

desut 'when?' — 'long wanem 
taim?' {opposite: asut} (See 
also detaim) 

detaim 'when?' — 'long wanem 
taim?' {same as: dedik} (See 
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diki 


also desut) 

deti 'what place?'; 'where?' — 
'longwanem hap?' 

di 'woven string (to keep 
something like a bow string 
from slipping down)' — 
'samting hilong pasim narapela 
long bruk o pundaun' 
didipat 'weaves string (onto 
the end of a bow string)' — 
'wokim paspas long rop bilong 
banara' 

diam 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

didihapat 'changes appearance 
(usually for evil purposes)'; 
'changes identity' — 'man i 
usim blakpawa long tanim i go 
narapela kain' 

didipat 1 . 'tracks (someone or 
something)'; 'follows' — 
'behainim' 2. (meng dideipat) 
'follows orders'; 'obeys' — 
'behainim tok' 

digoshapat 'tracks'; 'follows' — 
'behainim' 

dihim(a) 'side of the house (on 
either side of the doorway)' — 
'sotpela wal bilong haus' 
{opposite: eithatin} (See also 

dihim tan) 


dihim tan 'floor space (on 
either side of the doorway)' 

— 'plua bilong haus i stap long 
sait bilong sotpela wal' 
{opposite: eithatin tan} (See 
also dihim(a)) 

dihim tah 'floor space (on 
either side of the doorway)' 

— 'sotpela wal bilong haus'; 
'plua bilong haus i stap long 
sait bilong sotpela wal’ 

dihir 'who? Refering to many 
people.' — 'husat?' 

dihit 'who? Refering to two 
people.' — 'husat?' 

dik(a)' set time'; 'pre-arranged 
time'; 'appointed time' — 'de ol 
i bin makim bipo' 
dik asarpat 1 . 'sets or marks 
a time' — 'makim taim' 2. 
'makes an appointment' — 
'pasim tok wantaim narapela' 
(See also ripharpat) 
dik hapat 1 . 'sets a time (to 
do something)' — 'makim 
taim' 2. 'comes near to a 
previously arranged time' — 
'klostu long taim ol i bin 
makim bipo' 

dikepat 'lifts up (and puts back 
down)' — 'apim na lusim' 

diki 'healing potion' — 'mit 
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bilong pik ol mekim singsing long 
em' 

diki awam dapat han 1. 

'man who gives secret 
knowledge to un-initiates' 

— 'man i save wokim singsing 
tambuna na givim long 
narapela man' 2. 'prophet' — 
'profet' 

dikimapat 1 . 'puts out (a flame 
or light)' — 'mekim i dai' (See 
also tikimapat l) 2. 'turns off 
(a sound)' (See also 

tikimapat) 

dikip hapat 'near at hand (of 
an expected event)' — 'taim i 
kam klostu' 

dikipti 'shortcut' — 'sotkat' (See 
also meih(a)) 

dimanengsam(a) 'taro variety' 
— 'wanpela kain taro' 

dimapat 1 . 'ties (a rope on an 
animal's leg)' — 'pasim rop long 
han bilong pik' (See also 
adimapat) 2. 'ties a vine 
around' — 'pasim rop' 

dimar limestone formation 
'stalactite ' — 'liklikston igro 
antap long bikpela na i kam 
daun' 

dimdim dap (puh dimdim dap) 


'generation after generation' 

— 'wanlain'; 'wanblut 1 

dimdim dipat 'follows after' — 
'bihainim em' 

dimgit 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

dimnahen hapat 'causes 
famine (through sorcery or by 
defiling the spirit house)' — 
'wokim singsing long kaikai i no 
ken kamap' 

dimnahen supat 'kills (by 
kimon sorcery)' — 'wokim 
singsing long kilim ol man' 

dimsin han 'small intestine' — 
'liklik rop insait bilong bel' 

dindon 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

dindonde 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

ding 

ding ripat 'gets caught (in an 
opening or on something)' 

— 'wok long stap' 
ding rit pat 'straight out stiff 
(of an arm or finger)' — 'stap 
istap' 

dingsi 'straight out stiff (of 
an arm or finger)' — 'paspas' 

dininj (tom dinini) 'sand (along 
a beach or river)' — 'wesan' 
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diradir 


dinin 2 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

dinintarpat 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

dinkat 'remains of a fire' — 'hap 
paia' 

diop(a) 'crude oil' — 'wel' 
diop hapat 'grease solidifies' 
— 'kaikai i kamap kol' 

dipa 'clan name' — 'nem hilong 
wanpela klan' 

dipan(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

dipat 1 . 'puts into (a hole or 
liquid)'; 'puts down in ' — 
'putim i go daun' 2. 'does' (See 
also hapat 2) 3. Auxiliar verb 
used in compound transitive 
verbs, such as 'suhul deipat', 
'teaches'. (See also matip, 
mara) 

dipdipat 1 . 'lays end to end' — 
'joinimjoinim i go'; 'putim long 
lain i go' 2. 'adds on to' — 
'joinim' 3. (bes dipdeipat) 
'points a finger at' — 'poinim 
pinga' 

dipdipwi 'always'; 'for ever and 
ever' — 'oltaim oltaim' (See also 

dipwi) 


dipehayah 'clan name ' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

dipi 'leech (large variety)' — 
'likliksnek bilong dring blut' (See 
also wun) 

dipnihirpat 1 . 'knocks off (a but 
of a tree lodged on its stump)' 
— 'pusim i go daun diwai i 
sindaun long as bilong em' {same 
as: ditehapat} (See also 
tindipnihirpat) 2. 'knocks off 
(a ripe pandanus nut)'; 'kicks 
off (a ripe pandanus nut)' — 
'rausim het bilong dry karuka' 

dipning 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

diprah 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

dipwi 'habitually'; 'continually'; 
'always' — 'olgeta oltaim' 
{opposite: kakun} (See also 

dipdipwi) 

dir(a) 1 First person plural, 
inclusive pronoun, 'we' — 
'yumi' 

dir(a) 2 ' supply (of wood or 
pandanus nut stored above 
the fireplace)' (See also 

geih(a)) 

diradir First person plural, 
inclusive pronoun, 'we 
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ourselves' — 'yumiyet' 

diradire First person plural, 
inclusive pronoun 'our own' — 
'bilong yumiyet' 

dirarhe First person plural, 
inclusive, absolute pronoun 
'we alone' — 'yumi tasol' 

dire First person plural, 
inclusive, posessive pronoun, 
'our' — 'bilong yumi' 

direi 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

dirhap 'vine variety' — 'wanpela 
kain rop' 

dirhirpat 1 . 'stretches out'; 
'unfolds' — 'pulim nastretim' 
{opposite: akirpat} 2. 
'unravels' 

diri 'garden (which has been 
eaten)' — 'olpela gaden' (See 
also ru, rang(a), gwia, gwia, 
toh(a) 2 ) 

dirkot 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

dirohein(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

disiknonop(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

dit(a) First person, dual, 
inclusive pronoun, 'we' — 


'yumitupela' 

ditadit First person dual, 
inclusive, emphatic pronoun, 
'we ourselves' — 'yumitupela 
yet' 

ditadite First person dual, 
inclusive, emphatic, posessive 
pronoun, 'our own' — 'bilong 
yumitupela yet' 

ditarhe First person dual, 
inclusive, absolute pronoun, 
'we alone' — 'yumitupela tasol' 

dite First person dual, inclusive, 
posessive pronoun, 'our' — 
'bilong yumitupela' 

ditehapat 1 . 'knocks off (a butt 
of a tree lodged on its stump)' 
— 'pusim i go daun diwai i 
sindaun long as bilong em' {same 
as: dipnihirpat} (See also 
tintehapat) 2. 'unstrings (a 
bow)' — 'rausim rop bilong 
banara' 

diteipat 'turns end to end' (See 
also dapurkerpat, titeipat 1, 
titeipat 2) 

dodipat 1 . 'accuses falsely' — 
'sutim tok nating long narapela 
man' 2. (pang dondipat) 
'supports (by a forked stick to 
keep it from falling)' — 
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donopat 


'sapotim longfok' 3. 'place 
compost (around a plant)' — 
'putim kompos arare long ol plen' 

dohdipat 'breaks off — ' brukim' 

dohe 'fence' — 'banis' {same as: 
doho} 

dohe hapat 'builds a fence ' 

— 'wokim banis' {same as: 
doho hapat} 

doho 'fence' — 'banis' {same as: 
dohe} 

doho hapat 'builds a fence' — 
'wokim banis' {same as: dohe 
hapat} 

doho wih supti 'builds a 
'wih' fence to keep the 
enemy out' — 'wokikm 
longpela banis long pasim ol 
birua' (See also wih supti) 

dohorpat 'breaks and falls 
down' — 'bruk i go daun' {same 
as: turkarpat 1, herpat} 
dohong ripat 'breaks and 
falls down' — 'bruk nago 
daun' 

dohpirpat 'rolls over and over' 
— 'tanimtanim' {same as: 
dakapterpat} (See also 

dapurkerpat) 

dohu 'lizard variety, smaller 
than a crockodile' — 'wanpela 


kain palai namba tu bilong 
pukpuk' 

dok 'soil variety' — 'wanpela kain 
graun' 

dok(a) 'tall (of animate objects)' 
— 'long'; 'longpela 1 
dok dipat 'causes to grow tall 
(of animate object)' — 

'mekim longpela' 
dok hapat 'grows tall (of an 
animate being)' — 'kamap 
longpela '; 'gro 1 

dokap(a) 1 . 'house built on tall 
posts' — 'longpela haus' 2. 'tree 
house' — 'bet ol pikini isave 
wokim antap long diwai' 

dokong 'sound made when a 
taro planting stick or post is 
driven into the ground' — 'nois 
i save kamap long graun taim 
man i putim stik long graun' 

dokorpirpat 'snaps off (at a 
joint, such as the neck of a 
possum)' — 'brukim bun long 
pies i kat skru' {same as: 
dupekarpat 1, manpi 
aperpat} 

dong porpat 'slaps' — 'solapim' 
{same as: dang porpat} 

donopat 1 . 'inserts (poison) into 
food' — 'putim poisin insait long 
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kaikai' 2. 'sprinkles (a 
condiment) over food' — 

'putim (sol samting) antap long 
kaikai' 

dop 1 . 'corner of a room' — 

'kona' 2. 'foot of a hill' {same 
as: kus(a)} 

dop(a) 1 . 'inner wrist' — 'insait 
long han' 2. 'six' — 'sikis' 
dop tam 'wrist bone' — 'bun 
bilong han' 

dop tam ming 'wrist joint' — 
'liklikskru bilong han' 
dophei 'six' — 'sikispela' 

dos(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

dowa 'yes' — 'yes' {same as: 
mara} (See also yo) 

dowor (a) 'feast (in payment for 
service)' — 'kaikai man i rediim 
bilong narapela man i kam wokim 
wok bilong em' 

dowor asarpat 'prepares a 
feast (in payment for 
service)' — 'rediim kaikai 
bilong narapela man i kam 
wok' 

dowor hapti For several 
people to help someone 
with a job, resulting in a 
feast, 'payment feast for 
work done' — 'wokim wok 


bilong narapela na bihain 
kisim kaikai' 

dram The edible leaf wrapped in 
a bundle and cooked in ashes, 
'taro leaves' — 'lip bilong taro' 

dran A clan, which used to exist. 
Its members were all killed as 
an offering for Yuan, 'clan 
name' — 'wanpela klen nem 
bilong bipo. Ol i bin kilim na 
of aim long Yuan' 

dren 'red and white colour 
inside some taro tubers' — 'ret 
na wait kala insait long taro' (See 
also sirik) 

drikmas 1. 'Christmas' — 
'Krismas' 2. 'year' — 'yia' 
drikmas birhipat 'year 
comes to an end' — 'yia i 
pinis' 

drop akuryap 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

drop(a) 'cassurina wood'; 
'cassurina tree' — 'yar' 

drum 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

drum(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' {same as: 
tongnon} 

du 'long and slender' — 

'longpela' {same as: por(a)} 
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dung han 


du tam 'post (dry and barkless 
on the outside)' — 'pos i no gat 
skin bun tasol i stap' 

dudipat 1 . 'makes straight'; 
'causes to go straight' — 

' stretim ' 2. 'puts in a straight 
line' — 'larim i go stret' 3. (eit 
dudeipat) 'causes penis to 
erect' — 'kirapim kok' 4. (bes 
dudeipat) 'accuses' — 'makim 
long pinga' 

duh(a)' stem of a leaf when the 
rest of the leaf has been torn 
off - 'bun lip' 

dukerpat 'pours out'; 'spills' — 

' kapsaitim ' {same as: 
durkerpat} 

dukun(a) (tom dukun) 'bad 
tasting water (due to a bad 
water jug)' — 'tes bilongwara i 
no gutpela' 

dum(a) 1. 'binding (on string 
bag)' — 'strongpela rop ol i pasim 
long bilum' 2. 'hem'; 'seam (of a 
dress)' — 'samapim bilong klos' 
dum supat 'weaves (a mat or 
binding)' — 'wokim 
strongpela rop antap long 
bilum' {same as: darke 
supat} 

dumar 1. 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 2. 'tree 


variety' — 'wanpela kain diwai' 

dumkurpat 'folds something 
over on itself — 'foldim' (See 
also tudumkurpat) 

dung 1 . 'straight' — 'stretpela' 2. 
'righteous'; 'perfect' — 'gutpela 
tru' 

dung dasi hat pat 'living 
righteously' — 'i gat stretpela 
posin' 

dung dipat 'makes straight' 

— 'stretim' 

dung han 1 . 'one who does 
right' — 'stretpela man' 2. 
'one who is faithful to his 
word' 

dung porpat 1 . 'hits (a target 
with an arrow)' — 'sutim 
stret' (See also pung 
porpat 2 , tong porpat) 2. 
'places straight up and 
down' — 'sanapim stret' 

dung han 1 . 'person true to his 
word' — 'stretpela man' {same 
as: damnap han} 2. (kat tam 
dung han) one who is effective 
in what he does, such as 
always hitting a bird he shoots 
at: 'effective person' — 'man 
bilong sutim mak stret' {same as: 
bes dung han} (See also 
katam dung han) 
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dup(a)j 'bow (for hunting)' — 
'banara' 

dup gwapat 'string a bow' — 
'taitim rop long banara' 
dup himapat 'pulls on the 
bow string' — 'taitim banara' 
dup iman 'bow end' — 'tupela 
sap long banara' {same as: 
dup yaman} 

dup manhepat 'make a bow' 
— 'wokim banara' 
dup wapat 'string a bow' — 
'taitim rop long banara' 
dup yaman 'bow end' — 
'tupela sap long banara' {same 
as: dup iman} 
dupsi han A person with a 
bow. 'policeman' — 

'polisman' 

dup(a) 2 1 . 'at the base of — 'as' 

2. 'near' — 'klostu' 
dup dipat 'begins (a project, 
such as a garden or a string 
bag)' — 'statim' 

dupekarpat 'breaks (the neck 
of birds and smaller animals 
by pressing thumb into the 
neck)' — 'brukim nek bilong em' 
{same as: manpi aperpat 1, 
dokorpirpat} (See also ga dut 
porpat) 

dupir(a) 'clan name (wetap)' — 


'nem bilong wanpela wetap klan' 

dupnerpat 'squeezes (liquid 
out);' — ' skwisim '; 'krungutim 1 
dupner supat 'squeezes hard 
and kills' — 'holim pas na 
kilim' 

dupra 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 

duprerpat 'squeezes (liquid out) 
'twists' — 'krungutim'; 
'krungutim strong' 

dupsin 'first wife of a man with 
more than one wife' — 'fes 
meri bilong man' (See also 

gahansin) 

dupti 1 . 'source'; 'foundation'; 
'base' — 'as' 2. (dupti brer) 
'first-born' — 'nambawan 
pikinini' {same as: adupmi 1, 
horhor puh(a)} 3. 'first in 
importance' — 'nambawan' 
dupti han 'ruler'; 'headman'; 
'king'; 'most important one' 
— 'bikmasta' 

duptisi 'has a reason or basis 
for an action' — 'i gat as' 

duptit 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

dur nang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

durdotdot(a) 'bird variety' — 
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dutin 


'wanpela kain pisin' 

durhapat 'plays' — 'pilai' 

durkerpat 'pours out'; 'spills' — 
'kapsaitim' {same as: 
dukerpat} 

durpatj 'roof leaks' — 'warn i lik 
long rup' 

durpat 2 1 . 'goes in a straight 
line' —'em i go stret' 2. 'for sun 
to be right over head' — 'sun i 
stap namel tru' 3. 'lives 
righteously' — 'laip igutpela' 

dururpat 1 . (tom dururpat) 
'drips (of water through many 
holes in a roof)' — 'warn i kam 
insait long hul bilong rup' 2. 
'water spills down when 
drinking' — 'warn i kamdaun 
taim man i dring' (See also tom 


sandek wanpat) 
durut durut porpat 'noise 
made when drinking water 
from a gourd' — 'noise taim 
ol i dring warn' 

dus(a) 'inside' — 'insait long' 
dus dipat 'takes off skin or 
bark'; 'peals' — 'rausimskin' 

dusurpat (tom dusurpat) 

'floods (of water)' — 'wara i pas 
long arare long graun' {same as: 
ranhapat} 

dutin 'long and straight' — 
'longpela nastretpela' {same as: 
trotin} {opposite: kiminsi} 
{opposite: tathosi} 
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-e Uncertainty mood marker, 'is 
it?' — 'askim' [ku itiprade da 
han itipra-e. 'Will she bear a 
son or a daughter?'] 

ei 1. Acknowledgement of a 
mistake 2. Interruption to 
bring something to someone's 
attention, 'hey!' 

eidan 'wild pandanus variety' — 
'wanpela kain wel karuka' 

eikarpat 'whittles'; 'planes (a 
large object)'; 'chips off — 
'hobelim'; 'plenim' {same as: 
apohorpat 2.1} (See also 

ikarpat) 

eimat A word expressing length 
of time or permanence, 'for 
good'; 'forever' — 'oltaim' 
{opposite: kakun} 

eimip 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

ein(a) 1 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 

ein(a) 2 1 . 'banana variety' — 
'wanpela kain wel banana' 2. 
'bird species' — 'nem bilong 
wanpela pisin' {same as: pathu} 


einggaharpat 'passes by'; 
'overtakes'; 'goes around' — 
'abrus'; 'abrusim em'; 'go pas 
long' {same as: dakmeirpat} 

eip(a) Seasoning used by 
anscestors, taken from a 
certain plant, 'salt' — 'sol 
bilong ol tumbuna' (See also 

tayana, ambor) 

eipraherpat 'tips over'; 'causes 
something to be on its side' — 
'daunim em i go daun' (See also 

teipraherpat) 

eirap(a) 'apdominal cavity' — 
'insait long bel' 
eirap towam 'suet (in the 
abdominal cavity)' (See also 

boktowam) 

eiromeirom 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

eit(a) 'penis' — 'kok' 
eit bat 'genital hair (on a 
man)' — 'gras bilong sem 
bilong man' (See also a bat) 
eit gap 1 . 'semen' — 'warn 
bilong man' 2. 'family line'; 
'progeny (through the 
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enti 


father)' — 'wanblut lain 
bilong man' 

eit gap dap 'progeny 
(through the father)' — 
'wanblut lain bilong man' (See 
also taptem dap(a)) 
eit har hapat 'burns with 
passion' — 'sikirap' (See also 
a harhapat) 

eit hapu 'bride price (for a 
widow)' — 'pe bilong meri 
taim man bilong en i dai pinis 
na i kisim narapela man' 
eit hapu saripti 'pay the 
bride price (for a widow)' 
— 'putim pe bilong meri 
taim man bilong en i dai 
pinis na i kisim narapela 
man' (See also kumi 
saripti) (See also kumi, 
hapu) 

eit pita pat 'undressed'; 
'naked'; 'uncovered (of 
men)' — 'man i stap as nating' 
(See also a pita pat) 
eit watah 'foreskin' — 'skin 
bilong kok' 

eit watah gatdipat Cuts the 
penis skin, 'circumcises' — 
'katim skin bilong kok' 

eitarpat 'moves aside'; 'moves 
out of the way' — 'givim spes' 
{same as: apitarpat 1, yah 


hapat} 

eitbi tam 'pubic bone (of men)' 

— 'bun (bilong kok bilong man)' 
(See also abi tam) 

eithatin 'side of the house 
(opposite the door)' — 'sait 
bilong ol man i save sindaun long 
en' {opposite: dihim(a)} (See 
also ambet) 

eithatin tan 'floor space 
(inside a house opposite the 
door)' {opposite: dihim tan} 

ekothayah 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

em(a) '(My/our) mother' — 
'mama (bilong mi)' {opposite: 
at(a)} (See also sua, emher, 
supi) 

emher 'mothers' — 'ol mama 
(bilong mi)' {opposite: ather} 
(See also em(a), suanir, 
supir) 

emhunan(a) 'pandanus variety' 

— 'wanpela kain karuka' 

emhurpat 'divides out' — 

'skelim ol samting long arapela' 
{same as: temhurpat} 

enti 'area (between two pieces 
of land)' — 'makoboda bilong 
tupela hap graun' {same as: 
apetti} (See also darsirih) 


mnoprstuwy 




en(a) 


70 


en(a) 'vine variety' — 'wanpela 
kain rop' 

ena 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

endipatj 'peels off; 'blows off 

— 'rausim skin (long rop)'; 'win i 
bloim i go daun 1 (See also 

entahapat) 

endipat 2 'lines up'; 'lays side by 
side' — 'lainim' 

engran 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

engran 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

entahapat 'lines (side by side)' 

— 'lain' (See also endipati) 

ep(a) 'a small whole body (of an 
animal or fish)' — 'likliksneko 
prok o pis samting' 

epe 1. Exclamation of surprise, 
'ohmy!' — 'toksaprais' 2. 
Exclamation of sympathy, 'oh 
dear!' — 'sorio' {same as: 
ahayo 1, epo} 

epna 'edible plant variety' — 
'wanpela kainplen' 

epo 1 . exclamation of surprise 
'ohmy!' — 'toksaprais' 2. 
exclamation of sympathy 'oh 
dear!' — 'sorio' {same as: 
ahayo 1 , epe} 


er(a)! 1. 'rotten' — 'bagarap' 2. 
'evil'; 'wrong'; 'bad' — 'nogut' 
er da 'wrong thoughts'; 'crazy 
thoughts'; 'evil' — 'tingting 
nogut'; 'tingting krainki 1 
er da oh ambarambar 
nahapat 'sorely tempted 
(to do wrong)' — 'laik 
bilong mekim pasin nogut i 
kamap bikpela moa' {same 
as: yahwi nahapat} 
er dipat 1 . does wrongly 'does 
badly' — 'mekim pasin nogut' 
2. 'makes bad' 
er gap sin 'badness' — 

'tingting o pasin nogut'; 'pasin 
doti 1 

er hapat 1 . acts wickedly 'acts 
bad' — 'mekim pasin nogut' 2. 
(sikhapat used today) 
'becomes sick' — 'kamap sik' 
(See also sikhapat) 
ernang 'continual badness' — 
'pasin nogut i bikpela' 
er nang prandipti 'involves 
more and more people in 
bad or evil activity' — 'ol i 
mekim samting nogut i 
kamap bikpela' 
ernang hat sapti 'causes a 
bad action to spread' — 
'mekim planti pasin nogut' 

er(a) 2 1 . 'rottenness'; 'badness' 
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eu 


— 'samting nogut' {opposite: 
yah(a)} 2. 'sore' — 'sua' 

erdipat 'chases away (an animal 
or an enemy)' — 'rausim man o 
animal i go' 

erer 1 . 'various kinds' — 'kain 
kain' (See also tihan tihan) 2. 
'everything' — 'olgeta samting' 
erer dipat 'separates (into 
many units)' — 'katim liklik 
liklik' {same as: tohadipat 1, 
brisbras porpat} 

erpat 'howls (as a dog when 
treeing an opossum)'; 'yelps' 

— 'dok i singaut na krai' (See 
also urpat) 

ersup 'plague'; 'sickness'; 
'calamity' — 'sik'; 'samting 
nogut 1 

erwa 'selfishness' 
erwa han 'selfish person'; 
'miserly person' — 'griti 
man' {opposite: harsi han} 
{opposite: da yah han(a)} 
erwa hapat 'acts selfishly'; 


'acts miserly' — 'i no tingim 
ol arapela' 

erwip (ake erwip) Severe 
period of hunger, dry 
weather, or wet weather.' 
famine' — 'taim bilong hangre' 
{same as: pahohsup} 

es A negative response, 'no' — 
'nogat' (See also oho) 

et dipat 1 . 'sends (on an 
errand)' — 'salim' {same as: 
darherpat} 2. 'finishes (a 
project)' — 'pinisim (wanpela 
samting)' 

et(a) 1 . 1 stem (of a fruit)' — 'rop'; 
'rop bilong karuka 1 2 . 'strap (of 
string bag)' — 'han bilong 
bilum' 

etahapat 'comes loose' — 'lus i 
go' (See also taraphapat 2) 

eu 'bird variety' — 'wanpela kain 
pisin' 
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ga x 'immature (of pods, nuts, 
etc.)' — 'frut bilong diwai ino 
redi' {opposite: mei} 
ga brer(a) 1 . 'premature baby' 
— 'pikinini i no strong yet' 2. 
'child which doesn't mature 
quickly' — 'pikinini i no 
kamap strong kwiktaim' (See 
also brer erdipat) 
ga dipat 'cuts an unripe fruit 
or nut' — 'frut o karuka i no 
strong yet na katim' 
ga mat sarpat 'delivers an 
undeveloped fetus'; 
'miscarries'; 'aborts' — 
'pikinini i no strong yet na 
karim' 

ga 2 1 . 'tooth' — 'tit' 2. 'shoot'; 
'plant' — 'pikinini diwai' 3. 
'song' — 'song';'singsing bilong 
tambuna' {same as: gam(a)} 
ga arpat 'bites' — 'putim tit na 
holim' 

ga bat 'facial hair (especially 
on the chin)'; 'whiskers' — 
'maus gras' 

ga dut porpat 'bites' — ' 
putim tit na lusim' {same as: 


ga haptor porpat} (See also 

dupekarpat) 

ga haptor porpat 'bites' — 
'putim tit na lusim' {same as: 
ga dut porpat} 
ga ripat 'sings' — 'singimsong' 
ga tam 'jaw bone'; 'mandible' 
— 'wasket' 

ga tam hrepnong mat papat 

Under the influence of 
wrong or stupid actions, 
'controlled' 

ga artahat sapat 1 . 'spreads 
over a large area (of a sore or 
a river flooding its banks)' — 
'sua i kamap bikpela' {same as: 
ga at sapat 1, tohoherpat} 2. 
'buds (of leaves on a tree 
which has shed its leaves)' — 
'lip bilong diwai i kamap niupela' 
{same as: ga at sapat} 

ga at sapat 1 . 'spreads (of a 
sore)'; 'gets worse (of a sore)' 
— 'sua i kamap bikpela' {same 
as: ga artahat sapat 1, 
tohoherpat} {same as: birit 
hat sa} 2. 'buds (of new 
leaves)' — 'lip blong diwai i 
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gap kak pat 


kamap niupela' {same as: ga 
artahat sapat} 

gah(a) 1 . 'thorn' — 'nil' 2. 

'thorny vine' — 'rop i gat nil' 

gahan People living from 
Divanap on up the valley.; Ol 
man i stap mak Divanap i go 
an tap 

gahan meng Language 
spoken by those living in 
the upper end of the Tekin 
valley.; Tokples bilong ol man 
bilong Divanap i go antap. (See 
also kinang meng) 

gahat sapat 'crawls' — 'pikinini i 
putim ban long graun na 
wakabaut' 

gahran(a) 'ant-eater' — 'wanpela 
kain kapul' {same as: 
mongning} 

gakbiki 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

gaku 'sago' — 'saksak' 

gakurap hep 'weaving (on 
arrows)' — 'paspas' (See also 

tuhup hep, parpar hep) 

gam mat dapat Puts two things 
together to eat, such as a 
spread on a biscuit, 'eats 
together' — 'kaikai tupela 
samting wantaim' 


gam(a) 'song (used with 
dancing)' — 'singsing'; 'song 1 
{same as: gth} 

gaman(a) Husband and wife 
(without reference to 
children), 'married couple' — 
'man na meri tupela marit' (See 
also gamin(a), gamder) 
gaman dipat 'puts two things 
together, one on top of the 
other' — 'putim wanpela 
antap long narapel' 

gamder 'couple (with children)' 
— 'tupela marit wantaim 
pikinini' (See also gamin(a), 
gaman (a)) 

gamin(a) Husband and wife 
(without reference to 
children), 'married couple' — 
'man na meri tupela marit' (See 
also gamder, gaman(a)) 
gamin dipat 'put two things 
together, one on top of the 
other' — 'putim wanpela 
antap long narapela' 

gamun(a) 'possum variety ' — 
'wanpela kain kapul' 

gan 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

gap kak pat 'is dependent (on 
someone for food)' — 'man i no 
planim kaikai na kisim long 
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gapap 


narapela tasol' {same as: bes 
kak pat 1, bes wanin kak 
pat} 

gapap 'place where food is 
being cook' — 'pies long man i 
mumu kaikai' 

gapap sapat goes where food 
is being cooked so that you 
will be fed some:; go long 
askim kaikai {same as: 
imahip sapat} 

gar 'rebellious spirit' 
gar dipat 'turn ones back on'; 
'despises'; 'rejects' — 'les 
long narapela'; 'givim baksait 
long narapela 1 ; 'no laikim 
narapela' 

gar hapat Unwilling to do 
something or follow orders, 
'disobeys'; 'shirks duty'; 'is 
rebelious' — 'les long harim 
tok long narapela'; 'les long 
mekim samting' {opposite: 
amrapat} {same as: 
tamderpat} 

gatrah 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

gaw(a) 'insect (which spins a 
thread like a silkworm)' — 
'binatang' 

gawateng 'hooked (nose)' — 'i 
gat huk' 


gawatengsi 'hooked'; 

'curved' — 'i gat huk' 

gawi 'soil variety' — 'wanpela 
kain graun' 

gawya 'branch with a 
sharpened hook (used for 
pulling off pandansu nuts)' — 
'diwai i gat huk ol i bin sapim 
bilong hukim karuka' 

gayar(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

gahansin (gahansin ku) 

'second or third wife' — 

'namba tu meri bilong man' (See 
also dupsin) 

gahantamburgwe 'taro 
variety' — 'wanpela kain taro' 

gaharpat 'crouches (so as not to 
be seen)' — 'slekim han lek na 
wakabaut isi' {same as: 
targarpat} 

gahat sapat 1 . 'moves in a 
crouched position' 2. 
'crawls' — 'wokabaut long bel' 

gahas(a) 'greasy'; 'slippery' — 'i 
wel' 

gahassi 'greasy'; 'slippery' — 

'i gat wel' 

gahan Marks a space of time 
between the two actions it 
conjoins, 'and then' — 'behain' 
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gapa 


gahdipat 'washes (something)' 
— 'waswas'; 'wasim' {same as: 
waswas dipat} (See also 

tirpat, patirpat) 

gahei 'taboo fence' — 'tambu 
banis' 

gahei dipat 1 . 'blocks (the 
way of'sup' powers)' — 
'banisim spirit nogut' 2. 
'makes a taboo fence' — 
'putim tambu banis' {same as: 
apapat} 

gahip 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gahirat 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gahnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

gahpe 'thick' — 'tiktumas'; 
'strong' {same as: pei} 
{opposite: aryar(a)} 

gahpin(a) 'pandanus variety, 
which has needles' — 'wanpela 
kain karuka' 

gahran 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

gahrap 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gahrapkak 'fern variety' — 
'wanpela kainplen' 


gama 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klen' 

gamgom(a) 'pandanus variety' 
— 'wanpela kain karuka' 

gamhun(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

gamoh 'tree variey' — 'wanpela 
kain diwai' 

gamohatwah 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

gan (mong gan) 'ridge' — 'hil' 

gana 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 

gan(a) 'tree variety, a small 
variety of aiman' — 'wanpela 
kain diwai i olsem aiman tasol em 
i save kamap liklik' 

ganerpat 'dries up (of running 
water)' — 'warn slek i go daun' 
(See also gaterpat l) 

ganyas 'grass variety' — 

'wanpela kain gras' 

gap 1 1. 'snake variety' — 

'wanpela kain snek' 2. 'fern 
variety' — 'wanpela kain plen' 

gap 2 Liquid thicker than water, 
'juice';; 'sap' — 'sap'; 'warn 
bilong prut 1 ; 'susu bilong diwai o 
olgeta kain samting' 

gapa 1 . 'soft' — 'malumalu' 2. 
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'weak' — 'i no strong'; 'i no gat 
strong' {opposite: kasip} 
gapa dipat 1 . 'softens' — 
'mekim i malumalu' 2. 
'bribes'; 'appeases'; 
'placates'; 'butters up' — 
'grisim' 

gapa meng 'peaceful talk' — 
'tok bilong bel isi' {same as: 
manap meng 1, ambar 
meng} 

gapam 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

gapanwa 'lazy' — 'les' 
gapanwa han/kuu 'lazy 
person' — 'les man o meri' 
{same as: tarn tape} 

gapa 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gapah Stealing, 
gapah han 'thief — 'stilman' 
gapah hapat 'steals' — 
'stilim'; 'stil 1 

gapen pat 'is pregnant' — 'i gat 
bel' {same as: akesi 1, ake hat 
pat} 

gapgwe 'aroma'; 'scent'; 
'pleasant odour' — 'smel'; 
'naispela smel 1 {opposite: 
kurgwe} 

gapgwesi 'sweet smelling' — 


'i gat switpela smel'; 'i gat 
naispela smel 1 (See also 

gwesi) 

gapinir (nap gapinir) 'younger 
siblings' — 'ol likliksmol brata' 

gapku 1 . 'tree variey' — 

'wanpela kain diwai' 2. 'sweet 
potato variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

gapman(a) 1 . 'pandanus 
variety' — 'wanpela kain 
karuka' 2. 'tree variety, with a 
big leaf, used in mumus' — 
'wanpela kain diwai igat bikpela 
lip bilong mumu' 

gar 'little'; 'small' — 'liklik'; 
'smolpela 1 {opposite: isip} 
gar yiwit go an expression of 
disdain; yu liklik manki (ol i 
daunim em na tokim em) 

garai 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

gardipatj 'searches for a way 
through something dense 
(such as a fence or thicket or 
clouds)' — 'painim we long go' 

gardipat 2 1 . 'cuts an animal in 
half lengthwise' — 'brukim 
(apus) namel long tupela hap' 
(See also gatdipat) 2. (sur 
gardeipat) 'hammers (a nail)' 
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gatai 


— 'hamaim nil'; 'paitim nil long 
hama' 

garger 'pandanus variety, the 
leaf is used to make string' — 
'wanpela kain karuka. Ol i save 
yusim lip long wokim bilum.' 

gargor 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gargor saman 'edible green 
variety' — 'wanpela kain kumu' 

gargwe! 'tiny'; 'very small' — 
'liklik tumas' 

gargwe 2 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

garhapat 'ask for something out 
of need' — 'nitim samting na 
askim' 

garpok 'little bit' — 'liklik' 

garsut 1. 'small' — 'liklik' 2. 
'young' — 'yang'; 'yangpela' 

gartahapat 1. 'becomes holey' 

— 'i gat hul' 2. 'falls into 
shreds' — 'wok long bruk bruk' 
{same as: tern tahapat} 

garu 1. 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 2. 'bird 
variety' — 'wanpela kainpisin' 

gasah 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gasam 'tree variety' — 'wanpela 


kain diwai' 

gasen hapat 'moon in its first 
or last quarter' — 'taim mun i 
stat long kamap long bikpela'; 
'taim mun i laikpinis' {same as: 
arpar hapat} 

gasgas 'attack (verbally or 
physically) someone or 
something other than the 
indended victim' — 'i kros long 
wanpela tasol em i mekim kros 
long narapela' 

gasgasi 'vine variety' — 

'wanpela kain rop' 

gasnang porpat 'snatches'; 
'grabs' — 'kisim hariap' 

gaspar 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

gaswan 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 

gat hrep 'under cover' — 'pies 
dry' 

gata 'bee's wax' — 'pekpek bilong 
bi' 

gatasup 'small variety of bee' — 
'liklik bi' (See also apdupren, 
sen amrom, yungwat, 
tinsup, tin(a)) 

gatai 'young woman, just 
starting to develop' — 'yanpela 
meri' (See also kaka, 
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horhor(a)) 

gatam(a) 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

gatdipat 'cuts across (the 
length of something)' — 

'katim' (See also gardipat 2 1, 
pusu porpat) 

gate 1. 'holey' — 'i gat hul' 2. 
'worn out' — 'i olpela pinis'; 'i 
bagarap pinis 1 

gateng 1. 'cuts'; 'breaks' — 
'brukim'; 'katim 1 2 . (tom 
gateng) 'stops (of rain)' — 'ren 
i pinis' 

gateng ripat 1. 'breaks' — 
'brukim' 2. 'stops (of rain)' — 
'ren istap' 

gaterpat 1. 'breaks in two' — 
'bruk i go' (See also ganerpat) 
2. 'stops (of rain or a motor)' 

— 'mota o ren i stap' 3. 'receives 
a cut (from an ax or knife)' — 
'katim bodi' 

gatet sapat 'goes on a walk (for 
no particular purpose)' — 
'wokabaut nating'; 'raunraun 
nating 1 

gatgat tahapat 1. Passes by 
(with acknowledging a 
person), 'ignores' — 'abrusim'; 
'givim sait na go 1 {same as: 


tankar sapat 1, bahabaha 
sapat 1, hiriri rim sapat} 2. 
'misses' — 'abrusim mak' 

gatgot(a) 'edible plant variety' 

— 'wanpela kain diwai' 

gathapat Withers and dies (of a 
plant), 'dries up' — 'diwai i 
drai' {same as: haharpat} 

gatong porpat 'breaks off; 

'cuts off — 'katim'; 'brukim 1 
{same as: tang porpat} 

gawamtam 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

gawi yellowish colour ground 
'clay' — 'yelopela graun' 

gawten 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

gayarop 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

ge 'large supply (of wood or 
pandanus nut stored above 
the fireplace or outside along 
the house)' — 'planti faiawot or 
planti karuka' 

gehdipat 'piles up wood or 
nuts' — 'hipim planti samting 
(paiwut, ston o karuka)' 

gehapat 'stones for a mumu are 
hot' — 'ston long mumu i hat 
pinis' 

gehdipat 'scratches' — 'skirap' 
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gi- 


skirapim 

gehtahapat' itches' — 'skirap' 
(See also ambarambar hapat 
1 ) 

geih(a) 'corner bin (in a house)' 

— 'pies kona bilong putim ol 
samting' {same as: tar(a)} (See 
also dir(a) 2 ) 

geih supat 'makes a corner 
bin' — 'wokim pies long kona 
bilong putim ol samting' 

geim(a) 'arrow (with three or 
four prongs made for shooting 
birds)' — 'spia'; 'supsup bilong 
banara' (See also ban(a) 2 ) 
geim manhepat 'make a 
'geim' arrow' — 'wokim spia' 

geimban 'arrows' — 'olgeta 
supsup bilong banara'; 'olgeta 
spia 1 

geindrewiryan 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

geipet(a) 'oesaphagas' — 'paip 
bilong kisim win' (See also apra 
et(a)) 

geipsup 'dissentary'; 'diarrhea' 

— 'pekpek warn' {same as: 
akesup} 

geipsup hapat 'has diarrhea' 
— 'wok long pekpek warn' 
{same as: geipsupsi} 


geipsupsi 'aflicted with 
dissentary'; 'having 
diarrhea' — 'i gat pekpek 
warn' {same as: geipsup 
hapat} 

geiptam 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

geiten(a) 'maggot' — 'likliksnek' 
(See also hasen) 

gembi 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gemnang(a) 'pandanus variety' 
— 'wanpela kain karuka' 

gen(a) 'parrot (variety) of many 
colours'; 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin'; 'liklikperot 1 

genyapnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

ger(a) 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

ges 'bird variety' — 'wanpela kain 
pisin' 

gew 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gi 'nut (which has been lying on 
the ground and may have 
sprouted)' — 'ol nat i pundaun 
long graun na kru i kamap gen' 

gi- Particle used on verbs of 
thinking and saying. [ Ihtiprao 


mnoprstuwy 




80 


gia 


poriptimur. Brer ihirnong gi-por 
sawa sariptimur. '"Don't do 
that, we say. We say and 
instruct our children."] 

gia Same as gwia. (See also 

gwia) 

giadipat 'hides'; 'covers over' — 

' karamapim'; 'haitim' (See also 

gupurpat) 

gigung ripat 'acts noisily' — 
'mekim nois' 

gih 'red seed of a tree' — 'prut 
bilong diwai i retpela' 
gih gonwi hat mada 
'redfaced (due to anger or 
excertion)' — 'pes bilong man 
i kamap ret (taim i belat o 
samting)' 

gih sarpat (gihwi sarpat) 'red 
of sunrise' — 'klostu long de i 
kamap retpela samting antap 
long klaut' 

gihsi 'reddish colour' — 
'retpela' 

gih(a) 'ground (with a reddish 
hue, used as body paint)' — 
'retpela graun bilong bilasim pes' 

gihapat 'piles up on ground (of 
fruit or eggs)' — 'ol wes i hipap' 

gihdipat 'scratches a person to 
get their attention' — 'skirapim 
sait bilong man bilong 


lukim/harim' 

gihir 'vine variety' — 'wanpela 
kain rop' 

gihir gwe 'red seed' — 'retpela 
sit bilong rop' 

gihirsi 'red' — 'retpela kala' 

gihirgwe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

gihirpat 'unable to find 
something' — 'painim i go na 
nogat' 

gihis porpat 'touches lightly' — 
'sikarapim sait bilong man long 
harim/lukim' (See also 

girirpati) 

gihnap 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gihtam 1 . 'rotten bones' — 'bun i 
kamap retpela daspinis' 2. 'rust'; 
'redish colour' — 'retpela' 
gihtamsi 'rusty red colour' — 
'i gat retpela kala' 

gimdi 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gimgi Same as gorar(a) 

gimgim(a) 'mosquito' — 

' natnat '; 'moskito 1 

gin 'now' — 'nau' {opposite: rih} 
{opposite: kaput} 
ginam 'wearisome repition of a 
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girishon 


request or action'; 'wearying' 
— 'askim olgeta taim' 

giodipat 'gathers things 
together' — 'bungim' {same as: 
ruprupdipat} 

gipat 'defecates' — 'gopekpek' 
(See also a gipat) 

gipar(a) 'long and slender (of 
legs or arms)' — 'longpela 
samting i nogat bun o lip' 

gipoheim 'wild cane variety' — 
'wanpela kain pitpit' 

gipom 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

giponnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

giporpat 'says (something to 
someone)' — 'tok long' {same 
as: porpat} (See also ripat) 

giraia 

giraw hapat 'becomes 
emaciated' — 'kamap bun 
nating' {same as: girare ripat 
1, gohonbi hapat 1, mangyar 
hapat 1, sumburhapati} 

girare 'tinea'; 'ringworm' — 
'skinpukpuk'; 'grile' 

girare ripat 1 . 'becomes 
emaciated' — 'kamak bun 
nating' {same as: giraw hapat 


1, gohonbi hapat 1, mangyar 
hapat 1, sumburhapati} 2. 
'becomes covered with tinea' 

— 'pukpuk i kamap long skin' 

girbor 'insect variety' — 

'wanpela kain binatang' 

giriar(a) 'banana variety' — 
'wanpela kain banana' 

giring gorang ripat 'patters (of 
rain on roof or leaves)' — 'nois 
bilong ren pundaun long lip o 
rup' 

giripat 'talks ' — 'tokaut' (See 
also ripat) 

girir(a) 'coldness' — 'kol' {same 
as: dame 1, tihih(a) 1, 
tisih(a)} 

girirsi 'cool'; 'cold' — 'i gat kol' 
{same as: tihihsi 1, tisihsi 1, 
damesi} 

girirgorer(a) 'insect variety' — 
'binatang' 

girirpatj (u girirpat) 'fruit or 
nuts fall close together' — 'frut 
i save pundaun klostu klostu' 

(See also gihis porpat) 

girirpat 2 'scratches oneself (on a 
thorn)' — 'nil bilong karuka o 
rop i sikarapim skin' 

girishon 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 
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girorij 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

giron 2 tarn giron 'platform (at 
the base of a fireplace)' — 
'ananit long bokis paid' 
giron sarpat 'makes a 
platform (for a fire-pit)' — 
'wokim pai bokis' 

girpom 1 . 'shell (which is large 
and white)' — 'pel' 2. 'bone in 
the neck' — 'nek bun' 

gishan(a) 'bird variety, which 
eats insects' — 'wanpela kain 
pisin' 

gisipga Piled up. 
gisipga dipat 1 . (gisipga 
meng dipat) 'puts pressure 
(on someone to make them 
change their mind)' — 'man i 
pasim tingting long narapela' 

2. 'puts one thing on top of 
another' — 'paspas long 
narapela arapela' 
gisipga hapat 'is busy' — 'bisi 
long wok' 

gisipgasi 'things piled up all 
over the place' — 'ol samting 
i stap nabaut nabaut' 

gisor(a) 1 . 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 2. 'bark 
fibres (of the 'gisor' tree used 
to make string bags)' — 'rop 


bilong wokim bilum' 
gisor gwe 'seed of the gisor 
tree (used as a decoration)' 
— 'sit bilong gisor diwai (ol 
man i ksim na putim long 
bilas)' 

gispei 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

git(a) 'grass variety' — 'wanpela 
kain gras' 

gitgit 'bird variety, which eats 
insects' — 'wanpela kain pisin' 

giting gatong porpat 'cut 
repeatedly' — 'katim katim' 

(See also brisbras porpat) 

go Second person singular 
pronoun, 'you' — 'yu' 

goania 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai' 

goeh 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

goen 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

goh(a) 1 . (mong goh) 'bush 
(surrounded by garden)' 2. 
(tom goh(a)) 'land surrounded 
by water'; 'island' — 'ailan' 

goheo Parting salutation said to 
one person, 'goodbye' — 
'gutbai' 
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gonapat 


goher(a) 1. 'tangle'; 'snarl'; 
'knot' — 'paspas i stap' 2. 'curl' 

— ' rasta ' 

goher dipat 1. 'knots' — 
'mekim i kamap paspas' {same 
as: kak dipat} 2. (kak bat 
goher deipat) 'curls (hair)' 

— 'pasim gras long het' 
goher hat pat 'is tangled' — 
'paspas i stap' 

gohersi 1. 'knotted' — 'i gat 
paspas' 2. 'curly' — 'igat 
rasta' 

gohgoh 1. (tom gohgoh) Land 
surrounded by water, 'island' 

— 'ailan' 2. (mong gohgoh) 
'bush urrounded by garden' — 
'bus i stap namel long gaden' 
gohgohdipat 'clear around a 

patch of bush' — 'klinim sait 
sait na lusim namel' 

gohgoh ripat 'rustles (of leaves 
in a breeze)' — 'lip i mekim nois 
long win' 

gohgoh rit marapat 'grows 
fast, making a rustling 
sound' — 'wokim nois long 
gro' 

gohonbi 1. 'emaciated'; 'thin' — 
'bunnating' 2. 'rib cage' — 'bun 
namel bilong sait sait bilong man' 

gohonbi hapat 'becomes 


emaciated'; 'becomes thin' 
— 'kamap bun nating' {same 
as: giraw hapat 1, girare 
ripat 1, mangyar hapat 1, 
sumburhapati} 
gohonbi tam 'rib (bone)' — 
'rib' 

gohopatj 'bites ' — 'putim tit' 

gohopat 2 'becomes dark and 
louring (of the sky)' — 'taim 
nogut' 

gohpang 'arrow (with two 
points)' — 'spia bilong banara i 
gat tupel stik'; 'supsup bilong 
banara 1 (See also ban(a) 2 ) 
gohpang manhe 'makes a 
'gohpang" — 'wokim 
gohpang' 

gohre 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

goip(a) 'edible plant variety' — 
'wanpela kain plen' 

gon 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

gon(a) 'whole (body)' — 
'wanpela hoi bodi' 

gonap 'whole thing'; 'all' — 
'olgeta' (See also gonsi) 

gonapat 1 . 'plants (in the 
ground)' — 'planim' 2. 'puts 
into a hole (such as a post)' 


mnoprstuwy 




gonbok tam 


84 


gonbok tam 'top part of the 
femur' — 'bun bilong tais' 

gong porpat 'makes short the 
handle of a string bag' — 
'mekim handel bilong bilum i 
kamap sot' 

gongripat 'comes up short (of 
strap of a string bag)' — 

'kamap sot handel bilong bilum' 

gonor tam 'neck bone ' — 'bun 
bilong nek' {same as: manpi 
tam} 

gonpape 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

gonsi 'every one'; everything'; 
'all' — 'olgeta' {opposite: kati} 
(See also gonap) 

gop 1 . 'sticks used to close off a 
doorway' — 'hap diwai bilong 
pasim dua' 2. Sticks tied to the 
poles of the fireplace to keep a 
person from falling into the 
fire, 'protection from fire' — 
'hap diwai bilong pasim we bilong 
paia ino ken kukim man' 

gop(a) 'narrow (of a trail, 
opening, or valley)' — 'roto 
graun i no op' {same as: hahtar} 
gopdipat 'narrows down' — 
'mekim i go liklik' 

gopapti 'quarrel'; 'dispute' — 


'tok kros' 

gopring(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

goptahapat 1 . 'sits with feet 
and legs together (due to 
being cold and wet)' 2. 'feels 
tired and achey (from a long 
walk)' — 'tait na pilim pen' 

gorar(a) 1 . 'frog variety' — 
'wanpela kain rokrok' 2. 'tree 
variety' — 'wanpela kain diwai' 

gorar(a) 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' 

gorgor 'ankle' — 'buk bilong lek' 
gorgor tam 'ankle bone' — 
'bun bilong ankel' 
gorgor tam ka 'ankle bone' 

gorhap Second person, singular, 
absolute pronoun, 'you alone' 
— 'yu tasol' 

gorhas porpat 'hangs a vine or 
rope loosely' — 'slekim' 
{opposite: bung porpat} 

gorhas ripat 'becomes loose (of 
a taut vine)' — 'slek' {opposite: 
bung ripat} 

gorhas rit pat 'is hanging 
loosely (of a vine or rope)' — 'i 
slek' {opposite: bung rit pat} 

gorhe Second person singular, 
emphatic, possessive pronoun. 
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guhdipat 


'your own' — 'bilongyuyet' 

gorhor Second person singular, 
emphatic pronoun 'you 
yourself — 'yu tasol' 

gorong gorong ripat 'loose 
fitting' — 'i no pas gut' 

gos- reciprocal action marker 
on verbs 'each other' ["Gowi 
deo. Nohwi deo" gos-ham... 

"They will say to each other, 
'You eat your own. I will eat 
my own,' and...] (See also na-) 

gosdaripti 1 . 'shares something 
(with a view to marriage)' — 
'kisim hap hap' 2. 'marry' — 
'marit' (See also darpat) 

goshapti (meng goshapti) 
'discusses' — 'diskas'; ' toktok 1 

goskiki 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 

gotet 'lizard variety' — 'wanpela 
kain palai' 

gotin 1 . 'bird species' — 'wanpela 
kain pisin' 2. without spouse, 
'spinster'; 'batchelor' — 'singel 
man'; 'singel meri 1 {same as: 
pona} 

grang grang ripat 'rattles (of 
one item in another)' — 'pailap 
pailap' {same as: hes hes 
ripat} 


gras ripat 'breaks apart' — 

'bruk' 

grem(a) 'bluish coloured 
ground' — 'blu graun i save lus' 

greman(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

grep 'unedible wild taro. It has 
large leaves, which are used to 
protect from rain.' — 'wel taro' 

gret 'sharp' — 'sap' {opposite: 
pim(a)} 

grigwe 'kidney' — 'namba tri 
lewa' 

gu of bluish ground 'bluish clay' 
— 'graun' 

gu porpa^ 1 . 'hands over'; 
'gives' — 'givim' 2. 'taps with 
finger'; 'pokes lightly' — 

'tasim' (See also gwi porpat) 

gu porpat 2 'sticks into the 
ground' — ' sanapim stik antap 
long graun' 

gu porpat 3 'thumps (as of the 
sound of something hitting 
the ground hard)' — 'pailap 
taim samting i pundaun' 

guhapat 'sickness hangs on' — 
'sik i stap longpela taim' 

guhdipat 'cares for a sick 
person' — 'helpim sikman' 
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guhrer 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

guhup(a) 'fern variety' — 
'wanpela kainplen' 

guhurpat For an enemy to 
surprise and capture, hurt, or 
kill its foe. 'attacks' 

guhut 'water mixed with 
ground (sweet tasting)' — 
'warn mix wantaim graun' 

guma 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

gumei 'edible plant variety' — 
'wanpela lip' 

gun(a) 1 . 'white (of person's 
hair)' — 'wait' 2. 'moss' — 'gras 
i kamap long ston o diwai' {same 
as: arwam(a) 1, bak} 
gun bat 'white hair (of a 
person)' — 'waitpela gras' 
{same as: ator bat} 

gundipat (daken gundeipat) 
'starts fire (by pulling a vine 
back and forth)' — 'statim paia' 

gung ripat 'grows up strong (of 
a plant in sunlight)' — 'san i 
hotim plen na i kamap strong' 

gungunbi tam 'sternum' — 
'banis bun bilong lewa' 

gunun 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 


gup 1 . 'pouch (on a marsupial)' 

— 'bilum bilong pikini kapul' 2. 
'womb' — 'bilum bilong pikinini 
i kamap insait long meri' 

gupurpat 'clouds or smoke 
covers something'; 'covers 
over (with ashes)' — 
'karamapim samting long sit 
bilong paia'; 'klaut i pasim 
maunten' {same as:} (See also 
giadipat) 

gur Second person plural 
pronoun, 'you' — 'yupela' 

gur(a) 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 

guragur Second person plural, 
emphatic pronoun, 'you 
yourselves' — 'yupela yet' 

guragure Second person plural, 
emphatic, possessive pronoun, 
'your own' — 'bilong yupela yet' 

gurarhe Second person plural, 
absolute pronoun, 'you alone' 

— 'yupela tasol' 

gurdipat 1 . 'fills up with liquid' 

— 'warn i pulap i kam antap' 2. 
'kamap gut' 

gure Second person plural, 
possessive pronoun 'your' — 
'bilong yupela' 

gurheo Parting salutation to 
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gutagute 


more than two people, 
'goodbye' — 'gutbai' 

gurir dipat 'explodes'; 'makes a 
thunder-like noise'; 'thunders' 
— 'pailap pailap i stop' {same as: 
kurpat} 

gurmeit 'vine variety' — 

'wanpela kain rop' 

gurmirpat 'swallows' — 

'daunim' 

gurot porpat Sound of water 
being swallowed when a jug of 
water is held up and away 
from the mouth, tipped up 
and the water pours into the 
open mouth, 'slurps' — 'dring 
warn na i singaut i go daun long 
nek' 

gurupnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

gurus porpat 1 . 'wraps around 
(as clothes on a person's 
body)' 2. 'covers up 
completely' — 'karamapim 
olgeta' 

gurus ripat 1 . 'hangs loosely (of 
clothes)' — 'emi stap luslus' 2. 
'peels off (of skin)' — 'skin i 
raus' 

gurut tahat wanpat 'falls off 
(of clothes or skin)' — 'skin i 


raus na kamdaun' {same as: 
tandaphot wanpat 1, harwat 
wanpat} 

gus 'dye'; 'paint' — 'pent'; 'kala 1 ; 
gusdipat 'paints' — 'penim' 

gus ripat 'tightens (of a snare 
on its victim)' — 'rop i kamap 
tait' 

gusapat 1 . 'sharpens' — 'sapim' 

2. 'slides (something along 
because it is too heavy to lift)' 
— 'surikim i go' (See also 

tagusapat l) 

gusgus ripat 'blood blisters' — 
'brut i pas long bodi bilong man 
napen i kamap' 

gusherpat 'knocks down, as a 
wind knocks down a house or 
a tree' — 'brukim' (See also 

tunggusheirpat) 

gusupti 'fight' — 'pait' (See also 

siri gusupti) 

gut(a) Second person dual 
pronoun, 'you two' — 

'yutupela' 

gutagut Second person dual, 
emphatic pronoun, 'you 
yourselves' — 'yutupela yet' 

gutagute Second person dual, 
emphatic, possessive pronoun, 
'your own' — 'bilong yutupela 
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yet' 

gutarhe Second person dual, 
absolute pronoun 'you alone 1 

— 'yutupela tasol ' 

gutdipat 'speed' — 'givim siksti'; 
'go hariap’ (See also burdipati, 
sakarpat) 

gute Second person dual, 
possessive pronoun, 'your' — 
'bilong yutupela' 

gutheo Farewell said to two 
people, 'goodbye' — 'gutbai 
(tupela)' 

gwaheirpat 1 . 'shines brightly 
(of a torch, star, moon, sun, 
etc.)' — 'lait' 2. 'shoots up 
quickly, of banana or 
pandanus plant' — 'plen planirn 
na gro hariap' {same as:} 
gwaheng ripat 'flashes (as of 
lightening)' — 'lait' {same 
as:} 

gwandipat 1 . 'pokes (someone 
with the hot point of a stick)' 

— 'putim hap paia long bodi 
bilong em' 2. 'lights a match'; 
'strikes' — 'straikim masis' 

gwapatj 'scrapes the surface of 
food to clean it' — 'rausim skin' 
{same as: wapati} 

gwapat 2 (dup wapa) 'string a 


bow' — 'taitim bonara' {same 
as: wapats} 

gwar(a) 1 . 'platform' — 'bet' 2. 
'bridge' — 'bris' 
gwar dipat 'makes a bridge 
or platform' — 'wokim bet o 
bris' 

gwati 1 . (ap gwati) 'doorway' — 
'dua bilong haus' 2. (doho 
gwati)' gateway' — 'dua bilong 
banis' 

gwati 'menstration' — 'sikmun' 

gwe 3 Second person singular, 
possessive pronoun, 'your' — 
'bilongyu' 

gwe 2 1 . 'egg'; 'seed' — 'kiau' 2. 
'small thing' — 'liklik' 

gwe 3 'smell'; 'odour' — 'smel' 
gwe dipat 1. 'smells' — 
'smelim' 2. 'sacrifices' — 
'mekim ofa' (See also imah 
bat gwesi dipat) 
gwesi 'smelly' — 'i gat smel' 
(See also gapgwesi, 
kurgwesi) 

gweim(a) 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' 

gwer 1 . '(side of) neck' — 'nek' 2. 
'eleven' — 'eleven' 
gwer gung 'oesophagus' — 
'insait long nek' 
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gwia 


gwerbi 'throat'; '(front part 
of) neck' — 'nek' (See also 

manpi) 

gwerbi tam 1 . 'oesophagus 
cartridge' — 'insait long nek' 
2. 'neck bone' — 'bun bilong 
nek' 

gwerhei 'eleven' — 
'elevenpela' 

g^vi porpat 1. 'hands over'; 
'gives' — 'givim' {same as: 


apripat} 2. 'taps with finger'; 
'pokes lightly' — 'tatsim' (See 
also gu porpati, sirit porpat) 

gwia 'garden, which has been 
completely eaten and has 
grownup' — 'opelagaden' (See 
also diri, ru, diri, rang(a), 
toh(a) 2 , gia) 
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ha : Place with no road or 
cleared path through it. 

'bush'; 'overgrown' — 'bus' 
ha dus 'area with 
undergrowth'; 'bush' — 'bus' 
ha hap at 'overgrown'; 
'becomes bushy' — 'bus i 
kamap' [Mong moh ha hatip 
ohoh ihan kinhat saprohe. 
"This area has become bush 
so we can't travel on it."] 

ha 2 Questions how a seemingly 
impossible action has been 
done. 'How ever?' [Bolus oh ha 
manhetpa. "How did they ever 
make an airplane?"] 

ha 3 Negative optative marker. 
'Oh that he/you would not!' 
[Go ha sapra. "I don't want you 
to go!"] 

ha_hatin 'as if [ Mong oh ha 

waihim pat hatin. "It is as if the 
ground is sunk down."] 

ha -ngwe Third person 
imperative plural, 'let them!' 

[Ihir ha apri-ngwe. "Let them 
come!"] (See also ha -noh) 


ha -noh Third person 
imperative singular, 'let 
it/him!' [Tom oh ha wando-noh. 
"Let it rain!"] (See also ha - 
ngwe) 

ha tan madap tan hat sapat 

Walks with one foot on either 
side of the trail so that 
someone following will not be 
able to follow his tracks. 

'putim wanpela lek klostu long 
rot na putim arapela lek arare 
long rot bilong ol man i no ken 
lukim lek belong em' 

hahj Expression of ignorance. 'I 
don't know' — 'mi no save' 

hah 2 'grass with sharp 
edge/blade' — 'gras i gat sap' 

hahdj Dry material for starting 
fire, 'tinder' — 'dripela samting 
bilong statim paia' 

haha 2 1 . 'place where children 
gather'; 'play area' — 'bung 
wantaim' 2. 'place where 
adults gather and gossip'; 
'meeting place' — 'bung 
wantaim' 
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han yah 


hah(a) 'bitter thing' — 'pait long 
tes' 

hahsi 'bitter'; 'sharp tasting' 
— 'i gat pait'; 'ipait' 

hahgap(a) 'bird variety, its 
meat has a sharp taste' — 
'wanpela kain pisin igat pait long 
mans' {same as: hahroh} 

hahgwe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

hahroh 1 . 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 2. Same as 
hahgap(a) {same as: 
hahgap(a)} 

haidipat 'blows on fire' — 
'winim paia' 

hak 'clearing of one's throat' — 
'mekim nois long rausim spit' 
hakhak porat 'clears ones 
throat' — 'rausim samting i 
stap pas long nek' 

hamopat 'puts (bark or plank) 
walling on' — 'putim samting 
bilong karamapim long haus' 

han ap 'men's house' — 'haus 
man' {opposite: kwap(a)} 
han ap mat pisapat 'goes off 
to market something, such 
as a bow or a pig' — 'kisim 
samting i go salim' 
han ap sapat 'goes to a 


friends for help' — 'go na 
lukum wantok long askim em 
long helpim' 

han ban An exclamation of 
incredulity, 'my goodness!' — 
'son tumas' 

han moh buhormur 'good 
hunter' — 'man bilong kilim 
abus' 

han nanggamder 'family of 
brothers' — 'ol lainpikinini 
man' 

han nangman(a) 'two brothers' 

— 'tupela brata' 

han pohon(a) 'older initiate'; 
'elder' — 'bigman long pies'; 
'man i save long olgeta samting’ 

han tam 1. 'hand' — 'han' (See 
also bes tam) 2. 'frail old man' 

— 'lapun man i no gat strong' 

han timbas ku 'unmarried 
woman'; 'spinster' — 'meri 
nogatman' {opposite: hansi 
ku} 

han wu 'palm of hand' — 
'prantsait long han' {same as: 
bes wu} 

han yah 1 . 'grown man' — 'em i 
kamap man tru' 2. 'kind 
person'; 'respected one' — 
'gutpela man bilong helpim' (See 
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also hanipyah) 

han yot(a) Greeting used 
between two males, 'hello' — 
'tok gutde long tupela man' 

han(a) 1 . 'person'; 'man' — 'man' 
2. 'thing (in reference to 
something mentioned earlier)' 
— 'wanpela samting ol i tok bipo 
long em' 

han bat 'old man 

(euphemism)' — 'tok long 
man i kamap lapun' (See also 
irat huhup hap at, han 
pohon, han tam san) 
han dipat 'raises a boy' — 
'lukautim wanpela boi long 
mekim em i kamap man' 
han inap 'wife' — 'maritmeri' 
han pohon 'old man 
(euphemism)' — 'tok long 
man i kamap lapun' (See also 
han bat, irat huhup 
hapat, han tam san) 
han tam san 'old man 
(euphemism)' — 'tok long 
man i kamap lapun' (See also 
han pohon, han bat, irat 
huhup hapat) 
hansi ku 'married woman' — 
'meri i marit' {opposite: han 
timbas ku} 

hanapat darherpat 'inflicts a 


plague (of death)' — 'mekim 
poisin long ol man i dai' 

hanangamder 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

hanawam Same as kiom 
'possum variety, used in the 
spriit house' — 'wanpela kain 
kapul ol man i save wokim haus 
tambaran wantaim em' {same 
as: kiom(a)} 

handipat 'extols'; 'praises' — 

'em i tokaut long samting i luk 
nais long em' 

hanen 'five' — 'faipela' {same as: 
hathathei} (See also 

hathat(a)) 

hanip 'mankind'; 'person'; 
'people'; 'man' — 'ol manmeri' 
hanip kak 1 . 'skull' — 'skal' 2. 
Taking the life of one 
person for the death of 
another, 'payback' — 

' bekim '; 'bairn blut'; 'bekim 
bilong man i dai' 
hanip kak supti 'keep taking 
revenge' — 'bekim bekim' 
hanip ohe hrep 1 . 'under 
someone's control' — 'ananit 
long wanpela man' 2. 

'younger sibling' — 'bon 
ananit long narapela' 3. 
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har hapat 


'shorter than another' — 
'sotpela man i stap ananit long 
longpela man' 
hanip tom ohe tan 
dusurpat 1 . 'continuous 
line of people walking along 
a road' — ' 0 / manmeri i no 
malalo long wokabaut long rot 
' 2. 'enemy in a large 
number surrounds a village 
or enemy and attacks' — 
'plenti man i raunim man na 
kilim em' {same as: hanip 
tom ohe tan ranhapat} 
hanip tom ohe tan 
ranhapat 'enemy in a large 
number surrounds a village 
or enemy and attacks' — 
'plenti man i raunim man na 
kilim em' {same as: hanip 
tom ohe tan dusurpat} 
hanipyah 1 . 'superior person' 

— 'bikman' 2. 'person over 
others';; 'lord ' — 'bos'; 
'bosman 1 (See also han yah) 

hanisip 1 . 'influential 
person'; 'big man'; 'ruler'; 
'important person' — 
'bikman' 2. 'group of people' 

— ' 0 / manmeri i bung' 3. big 
person 'strong/muscular 
person' — 'bikpela man'; 
'strongpela man 1 (See also 


han p ary eng) 

hanip moh kaker gonmur 

'hardworker' — 'man bilong 
wokhat' 

hanip moh mianmur 

'promiscuous' — 'man bilong 
pamuk' (See also bisei) 

hanme 'black spider, which 
spins a web on pandanus or 
pitpit leaves)' — ' spaida '; 

'ronai 1 (See also kangit l) 

hanpa 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

hansumdas 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai' 

hansumdesi 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai' 

hap gusupti Disagreement over 
the ownership or rights to 
something like a woman or 
pig 'fights over' — 'pait long 
samting' 

har(a) 'burning'; 'fever'; 'heat' 

— 'hatpela' {same as: 
mumun(a)} 

har dipat 'heats up' — 'hatim' 
har hapat 1 . 'burns hot'; 'gets 
hot' — 'i kamap hat' {same 
as: mumun hapat} 2. 'is 
libidinous'; 'is lecherous' — 
'sikarap' 
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harsi 'burning 1 ; 'feverish'; 

'hot' — 'hatpela'; 'i gat hat 1 
harsi han 1 . 'one who fights 
out of anger'; 'impetuous 
fighter' — 'man bel kirap 
hariap longpait' {same as: 
ator han 1, heimsi han} 
{same as: heim han} 2. 
'generous person' — 'man i 
bel kirapim long givim 
samting' {same as: da yah 
han(a)} {opposite: erwa 
han} 

harsup 'bad fever' — 'fiva'; 
'skin i hat’ 

harheir(a) 'tree species' — 
'wanpela kain diwai' 

harkap 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

has(a) 'flame'; 'light'; 
'brightness' — 'lait bilongpaia'; 
'lait 1 ; 'flem bilongpaia 1 
has dipat 'causes to flame or 
burn'; 'lights up' — 'winim 
paia' 

has hapat 'is alight'; 'is 
aflame' — 'paia i lait i stap' 
has mar sapti 'walk along 
with a light' — 'laitim na 
wokabaut' 

hassi 'glowing'; 'bright'; 
'shiny' — 'i gat lait' 


hasdung ripat 'burns'; 'lights 
up suddenly'; 'flames up' — 

'lait i kamap hariap' 

hatpaten(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

hawgwe 1 . 'halitosis'; 'bad 
breath' — 'smel nogut i kamap 
long mans' 2. 'rotten smell' — 
'smel nogut' (See also kurgwe) 
hawgwesi 'smelly' — 'igat 
smel' 

hawgwesi hat mengripat 

'argues'; 'bickers' — 'man i 
mekim wok long tok nogut 
tasol' 

hawtam Main pole of a house, 
'ridge pole' — 'namelpos bilong 
haus' 

haham 'sister-in-law' — 'tambu 
meri' (See also sinan, sinap) 

hahap goshapti Do not 

exchange greetings, 'ignore' — 
'tupela kros na i no toktok' 

hahap hapat 'does not 
respond'; 'ignores' — 'em i 
givim sait tasol i go' (See also 

tagurpat) 

hahayah 'small bird variety' — 
'wanpela kain liklikpisin' {same 
as: ahahayah} 

hahapsanya 'tree variety' — 
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hamegaw 


'wanpela kain diwai' 

haharpat 'dries out' — 'kamap 
drai' {same as: gathapat} 
{opposite: tomgapsi hapat} 
{opposite: tom sangarsi 
hapat} 

hahdipat 1 . 'dries out things, 
such as meat, pandanus nuts, 
tobacco, clothes, and torch 
material' — 'mekim drai ' {same 
as: kangkang porat 1, 
hahedipat} 2. 'clears grass 
around new banana or nut 
plant' — 'klinim gras long nupela 
banana o karuka' 

hahedipat 'dries food over a 
fire' — 'draiim kaikai antap long 
paia' {same as: kangkang 
porat 1, hahdipat} 

hahme 'area under the knee' — 
'ananit long skru bilong lek' 

hahranin Open patches 
between branches 'mesh-like' 
— 'i gat ol liklik hul nabaut' 
{same as: harhranin} 

hahram 

hahram dipat 1 . 'tickles' — 
'skrapim em na mekim man i 
lap ' 2. 'evades killing' — 
'painim hat long kilim ol 
samting' 


hahram hapat 'cringes out of 
fear'; 'slinks back' — 'pretna 
sluk i go' 

hahramsi 'terror' — 'pretna 
kirap nogut' 

hahrop 'wild cane variety' — 
'wanpela kain pitpit igat pait long 
mans' 

hahropia 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

hahtar 'narrow opening' — 'hul i 
no op tumas' {opposite: 
arhap(a)} {same as: gop(a)} 
hahtar goshapti 'squeeze 
together like sardines'; 
'squeeze in' — 'man i paspas i 
stap' 

hahtar tam 'hip socket' — 'bun 
bilong as' 

hahtahapat 'hunts by daylight' 
— 'painim abus long de' {same 
as: dar hapat 1, hardipat} 

hahyah 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 

ham 'down' — 'daun bilo' {same 
as: maham} 

hamban 'beetle nut' — 'buai' 

hame 'wild pandanus variety' — 
'wel karuka' (See also ahya) 
hame sapsep 
hamegaw 'leaf of a wild 
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pandanus' — 'lip bilongwel 
karuka' 

hamegaw dipat 'covers a 
pandanus nut with 
'hamegaw" — 'putim lip 
bilong wel karuka ontap long 
karukatru' 

hamekat 'leaf of the wild 
pandanus, used for roofing' 
— 'lip bilong wel karumka' 
{same as: ap kat} 

hamen 'penis gourd' — 
'kambang'; 'selkambang' (See 
also hawatam) 
hamen timbas Without a 
gourd on. 'naked' — 'asstap' 

hamennang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

hamha 'grass variety' — 

'wanpela kain gras' 

hamin(a) 'portent of death'; 
'omen' — 'piksa bilong samting i 
kamap bihain' 
hamin hapat 'predicts'; 
'foretells of death' — 'tokim 
bipotaim' 

haminku 'bird variety of the 
pigeon family' — 'wanpela kain 
pisin ol isave putim long lip na 
kukim' {same as: inta} 

hamopat 1 . 'lays walling' — 
'pasim long haus' {same as: 


mandepat} 2. 'puts skin on (a 
drum)' — 'pasim skin long 
kundu' 

hamot 'bird variety, which 
feeds on flower nectar' — 
'wanpela kain pisin' 

hamro 'cleans stomach' — 
'klinim bel bilong apus' 

hamyop hamen nang 'vine 
variety' — 'wanpela kain rop' 

hamyop tohan 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

han 'over there'; 'along there'; 
'across' — 'long hap' {same as: 
mahan} 

-han! 'if — 'sapos' [dp tinong moh 
apir-hanyahmur. "If you come 
back to the village, that is 
good."] (See also -hanoh) 

-han 2 picks up action after 
background information has 
been introduced: [Nersup sut 
itir-han oh susa "The 
cassowary having been killed 
and put aside, he went and.."] 

han dah 'on the other side' — 
'long hapsait' (See also 

komdah) 

hanat(a) 'pig arrow'; 'arrow' — 
'spia bilong kilim pik' (See also 
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haphaput sapat 


ban(a) 2 ) 

hanat bok han 1 . 'one in 
charge of the spirit house' 

— 'man i bosim haus 
tambaran' 2. 'person who 
has the power to invoke the 
blessing of the spirits'; 'one 
who offers sacrifices'; 

'priest' — 'man i mekim 
wokpris' 

hanat manhepat 'makes a 
hanat arrow' — 'workim 
hanat' 

hang hang ripat 'pants' — 
'pulim win' 

hangga 'pancreas' — 'spring' 

hanhan(a) 1 . 'ignorance' — 

'paul' {opposite: am(a) 2 ) 2. 
'does not having a working 
knowledge of, 'inexperience' 
— 'no gat save' {opposite: 
am(a) 2 } 

hanhan dipat 'forgets about' 

— 'lusim tingtin' (See also 
hanhan hapat) 

hanhan hapat 1 . 'forgets' — 
'lusim tingting' {opposite: am 
hapat} 2. 'is ignorant of — 
'no save long' (See also 
hanhan dipat) 

hankum 'tree variey. Leaf is 
used with lime and betelnut.' 


— 'wanpela kain diwai' 

-hanoh 'if — 'sapos' (See also - 

ham) 

hanrum 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

hap 'fern variety' — 'wanpela 
kain plen' 

hapat 1. An action. 1.1. 'does' — 
'mekim' (incomplete object) 1.2. 
'builds'; 'makes' — 'wokim' 2. 
Auxiliary verb used in 
intransitive compound verbs 
and verb phrases. [Uh suhur 
hapat. "She attends school."] 
(See also dipat 2) 

hapansoh 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

hapen(a) 1. 'green'; 'unripe' — 'i 
no mau' {opposite: U 2 } 2. 'green 
colour' — 'grin' grinpela 3. 

'raw'; "uncooked" — 'i no kuk' 

hapesup 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

haphandipat A daytime 
hunting activity of women, 
'hunts frogs' — 'painim rokrok' 
(See also am sapti l) 

haphaput sapat 'stumbles 
(because it is dark and cannot 
see, or because of tiredness)' 

— 'no wokabaut stret' {same as: 
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huhuninhat sapat} 

haptor dipat 1 . 'breaks (a 
container)' — 'brukim' 2. (brer 
haptordeipat) 'drops (a child)' 
— 'bakarapim pikinini i dai '; 
'mama pundaun na bakarapim 
pikinini 1 3. 'finishes quickly (an 
activity)' — 'pinisimwokhariap' 
[Rang oh tit dahwi haptor mat 
diyahe. "They made a garden 
in just one day."] (See also pas 
dipat) 

den haptor mat dapat 'eats a 
lot' — 'kaikai planti' 

haptor tahapat 'breaks (of 
something like glass or gourd 
container)' — 'bruk' 

hapu 'compensation (for a 
death)' — 'pe bilong man i dai' 
(See also eit hapu) 
hapu sarpat 'pays 
compensation' — 'putim pe 
bilong man idai' 

hapurpat 1. 'dies' — 'indai' (See 
also taporipti) 2. faints'; 
'looses consciousness' — 

'klostu i laik dai' 

haputem 'under a building' — 
'ananit long haus' {same as: ap 
mun tem} (See also hrep) 

haputin sup maripat 'grasping 


for things over life itself — 
'spirit bilong i dai pasim em' 

har 'tree variety' — 'wanpela kain 
diwai, lip bilong em igat mosong' 
{same as: hrer(a)} 

har dipat 'hunts (rats)' — 

'raunim (rat)' {same as: 
hahtahapat 1, dar hapat} 

harharanj 1 . 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 2. 'bird 
variety' — 'wanpela kain pisin' 

harharan 2 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

harhardipat 1 . 'heals' — 'mekim 
olrait sikman' {same as: 
podipat} 2. 'clear grass from 
around a plant' — 'klinimpipia 
klostu long kaikai' 3. 'burns 
possum bones in a ritual so 
that taro will grow well' 

harhranin Open patches 
between branches, 'mesh-like' 
— 'igat ol liklik hul nabaut' 

{same as: hahranin} 

harim harim hapat 'blinks' — 
'ai pas na op hariap' (See also 

kin harim harim hapat) 

hariri porpat 'gives up and 
leaves behind'; 'forsakes' — 
'lusim olgeta' {same as: 
madapat} 
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hatriphei 


harkak(a) 1 . 'eagle'; 'bird 
variety' — 'wanpela kianpisin' 
2. 'cavity above the clavicle' 

harkok 'toad variety' — 
'wanpela kain rokrok' 

harkok(a) 'tree variey' — 
'wanpela kain diwai' 

harman(a) 'tree species' — 
'wanpela kain diwai' 

harmangwe 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

harohbir 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

harwarpat 'fits loosely' — 
'luslus' 

harwat wanpat 'falls off — 
'lus i go daun' {same as: 
gurut tahat wanpat 1, 
tandaphot wanpat} 

hasah dohe 'fence made of 
victory plants' — 'tanget banis' 
(See also hasah doho) 

hasah doho Fence around an 
ancestoral spriti house, 'fence 
(made of victory plants)' — 
'tanget banis' (See also hasah 
dohe) 

hasen 'round worm' — 'liklik 
snek (long bel)' (See also 

geiten(a)) 


hasiap(a) 'grass snake' — 
'wanpela kain snek' 

hasim 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

hasyarter 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

hat 'up' — 'antap' {same as: 
mahat} 

hatar tam 'pelvic bone' 
hathat timbas 'four' — 'foapela' 
{same as: yotayota} 
hathat (a) ' five' — 'faiv' (See also 
hanen, hathathei) 
hathathei 'five' — 'faivpela' 
{same as: hanen} (See also 
hathat (a)) 

hatin 'similar to'; 'like' — 
'wankain olsem' (See also 

tan (a) 4) 

hatip(a) 'short' — 'sot'; 'sotpela 1 
{opposite: dapsi} 
hatip dipat 'makes short' — 
'mekim sotpela' 

hatip hapat 'becomes short' 
— 'kamap sotpela' 
hatipsi 'is short' — 'istap 
sotpela' 

hatrip 'four' — 'foa' (See also 

yotayota) 

hatriphei 'four' — 'foapela' 
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hatyop 'bird variety with brown 
feathers' — 'wanpela kain pisin i 
braunpela' 

haurohas(a) 'fly variety, which 
buzzes around people' — 
'wanpela kain lang (em i save 
pilai wantaim man)' 

haw a 1 . 'pandanus nut hanging 
down from its leaf — 'nupela 
karuka lusim lip na hangamap' 2. 
'blue feathers on the breast of 
a cassowary' — 'blupela kala i 
stap antap long bros bilong 
muruk' 

hawar 1 . 'long, slender and 
straight' — 'longpela na 
stretpela' {opposite:} 2. 'young 
(pig)' — 'yanpela (pig)' (See also 

trotin) 

hawarhas(a) 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

hawatam 'penis gourd' — 

' selkambang'; 'kambang' (See 
also hamen) 

hawas(a) 'sweet potato variety' 
— 'wanpela kain kaukau' 

hawer 'hornbil' — 'wanpela kain 
pisin igat bikpela nus' 

hawhaw(a) 'tree variey' — 
'wanpela kain diwai' 

hayadipat 'does not accept 


(something offered)' — 'les 
long kisim' 

hayop 'moon' — 'mun' 
hayop burpat 
hayop dakmirpat 'misses a 
menstrual period' — 'meri i 
no kamap sik mun' 
hayop gisin hatin 'pig tusk 
starting to show' — 'kom 
bilong pik i kamap olsem mun i 
laik stat' 

hayop gusupat 'hunts by 
moonlight' — 'painim kapul 
long nait' 

hayop sapat 'hunts by 
moonlight' — 'go was long 
mun' 

hayop supat 'month ends' — 
'olpela mun i go pinis na 
nupela mun i laik kamap' 
[Hayop tit sutporhan noh 
apripramur. "I will come in a 
month."] 

he Interjection used to get 
someone's attention.; harim 
'hey' 

-he Marks a new topic 'topic' 

[Gin brer ihir-he ama saydoh 
gohe kom sonmur. As for the 
children they have gone now, 
so you go behind.] 

hedipat 1 . 'snaps in two'; 


aabdeghik 




101 


heimse ripat 


'breaks off — 'brukim' 2. 
'teaches evil ways of killing' — 
'lainim ol long kilim man o pasin 
nogut' 

-hei Changes numeral to a 
modifying number. 

'ajectivizer' [Dop-hei ban ihir 
apdapa. "Six men came."] 

heim(a) 'blood' — 'blut' 
heim da 'spirit' — 'spirit'; 
'tewel 1 (See also heim 
kopkoprian da) 
heim dukus hapat 1. 
'abrasion of skin'; 'reddens 
(from a scrape or from 
sunburn)' — 'blut i drai insait 
long skin' {same as: heim 
guhurpat} 2. 'blushes' — 

'pes i kamap ret' {same as: 
heim guhurpat} 
heim gap dipat 'startles'; 
'frightens' — 'pretim'; 'mekim 
em i kirap pret na sem' 
heim guhurpat 1. Gets red 
when blood comes to the 
surface of the skin from an 
abrasion or sunburn, 
'reddens' — 'blut i drai insait 
long skin' {same as: heim 
dukus hapat} 2. 'blushes' — 
'pes i kamap ret' {same as: 
heim dukus hapat} (See 


also rasaya) 

heim han 1 . 'one who quickly 
gets angry'; 'feisty person' 

— 'man bilong belhat hariap' 

2. 'one who enjoys 
bloodshed, or seeing 
someone in pain or trouble'; 
'morbid person' — 'man i 
hamamas long man i kisim 
bagarap' {same as: harsi 
han} 3. 'generous person' — 
'man bilong helpim arapela 
kwiktaim' 

heim kat rarawi 'covered 
with blood' — 'bodiigat 
planti blut' 

heim kohar 'coagulated 
blood' 

heim kopkoprian da A spirit 
which is thought to leave 
the body with the last 
palpitations of the chest at 
death, 'bad spirit (stays near 
the body)' — 'spirit nogut 
bilong man i dai (i stap klostu)' 
{same as: kopkopirian} (See 
also heim da 1, da) 

heimse ripat 1 . 'feels 
disappointment' — 'bel i 
kamap hevi' 2. 'blushes'; 

'feels shame' — 'pilim sem' 3. 
'feels shock'; 'experiences a 
start' — 'kirap nogut' {same 
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as: bipang ripat} 
heimsi han 1. 'brash person' 
— 'man bilong belhat hariap' 
{same as: harsi han 1, ator 
han} {opposite: da yah 
han(a)} {same as: heisup 
han} 2. 'generous person' — 
'man bilong helpim arapela 
kwiktaim' 

heirhot 'vine variety which 
produces a red flower' — 
'wanpela kain rop i gat retpela 
plaua ol pisin i save kaikai' 

heirpat 'lights'; 'shines' — 'i lait' 

heisup 1 . 'anger'; 'revenge'; 
'hate' — 'kros' 2. 'hateful' — 'no 
laikim tru' 3. 'revengeful' — 
'belhat' 

heisup han 'impetuous 
person' — 'man bilong belhat 
hariap' {same as: heimsi 
han} 

heisup hapat 'becomes 
angry' — 'kamap kros' 
heisup meng 'unfriendly 
talk' — 'tok kros' {same as: 
irhaha meng} 
heisupsi 'revengeful'; 

'hateful' — 'i gat belhat' 

heit 

heit pat 'stays as it is' — 'istap 
olsem tasol' 


hem(a) 1 . 'wild cane variety' — 
'wanpela kain pitpit' 2. 'bird 
variety' — 'wanpela kain pisin' 

hep 'interwoven vine work' — 
'paspas' 

hep hapat 'weaves (fancy 
weaving)' — 'wokimpaspas' 

herpat 1 . 'breaks off of itself — 
'bruk' {same as: 
tunggusheirpat} 2. 'falls 
apart'; 'falls down' — 'brukna 
pundaun' {same as: turkarpat 
1, dohorpat} 

hes hes ripat 'rattles' — 'pailap 
pailap' {same as: grang grang 
ripat} 

-hi Punctiliar marker on some 
action words of going and 
carrying in the past tense. 

['Trangdp wai-hi-p Went down 
to Oksapmin.] (See also -ti, - 
rii, -ndi, -hu) 

-him Stative marker on some 
action words of going and 
carrying. [ Oh kopen na wai-him 
pat. He has not gone down 
yet.] (See also -ti, -hum, -m) 

him(a) 1 . 'bark'; 'skin' — 'skin' 
{same as: watah(a)} 2. 
'clothes' — 'klos' {same as: 
watah(a)} 
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hitirpat 


himgoru 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

hinhina 'pity'; 'sorrow' — 'sori' 
{same as: kamahara} 
hinhina dipat 'feels sorry 
for'; 'pities someone' — 
'pilim sori long narapela' 
{same as: kamahara dipat 
1, hinhina hapat} 
hinhina hapat 'feels sorrow'; 
'feels pity' — 'pilim sori' 
{same as: hinhina dipat 1, 
kamahara dipat} 
hinhinasi 'to be pitied'; 
'pitiful' — 'sori long em’ 
{same as: kamaharasi} 

hios ripat 'lies horizontally' — 
'slip stret' 

hip(a) 1 . (dup hip) 'drawn bow' 
— 'bin taitim bonara' 2. (tom 
hip) 'rainbow' — 'mak bilong 
ren' (See also tom hip) 3. (ner 
hip) 'coloured breast of a 
certain bird' — 'bres bilong 
pisin i narapela kala' 

hipapat 1 . (dup hipapat) 'draws 
a bow string' — 'taitim banara' 
2. 'draws back (a knife or an 
axe to swing)' — 'apim naip o 
akis long katim samting' 3. 'lifts 
up (a post to drive it into the 
ground)' — 'apim pos long 


planim' 

hir 'beside'; 'along side of — 
'arere long' 

hirdipat 'wipes off; 'erases'; 
'rubs off — 'rausim'; 'tekeweim' 
{same as: bohopat} 

hirhir(a) 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

hiriri rim sapat 1 . 'ignores a 
person'; 'passes by' — 'saitim 
em i go' {same as: gatgat 
tahapat 1, tankar sapat 1, 
bahabaha sapat} 2. 'get up 
and leave as a group (birds or 
people)' — 'planti kirap long 
sem taim na go' (See also 
bahabaha sapat) 

hit bak 'tidbits' — 'katim liklik 
hap mit long wetim bikpela 
kaikai' (See also imin(a)) 

hit dipat 1. Removes larger 
chips than apohorpat 
'scrapes'; 'planes (of a small 
object)' — 'skarapim diwai' 2. 
'removes leaves from tree' — 
'rausim lip bilong diwai' (See 
also apohorpat) 

hit(a) ' flesh'; 'meat' — 'mit' 

hitam(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

hitirpat 'loosens' — 'kamap lus' 
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hitis ripat 'slips off; 'slips 
out' — '/us igo daun' {same 
as: tandanohos ripat} 
hitit wanpat 'loosens and 
slides down/off — '/us na 
kamdaun' 

hoh(a) 'split pole (used in 
building)' — 'hap prang' 

hohbak 'bird variety, with 
brown feathers and a long tail' 
— 'wanpela kain pisin i hraun na 
igat longpela tel' 

hohom 'clan name' — 'nem 
hilong wanpela klan' 

hohon 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

hohop(a) Someone without 
home or gardens, 'foreigner'; 
'outsiders' — 'man hilong 
longwe pies' 

hohop han 'person with no 
possessions' — 'man i no gat 
graun samting' 

hohpit(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

hohyap(a) 'circle' — 'raunpela' 
(See also dawis) 
hohyap tahapat 'circles 
around' — 'raun long' (See 
also bapiak tahapat) 

hom Same as hrom. 'red bird of 


paradise' — 'wanpela retpela 
kain pisin' {same as: hrom} 

hon 'bird variety, which does 
not fly' — 'wanpela kain pisin i 
save wokabaut long graun tasol' 

Hongmitmitan Legendary 
person (See also Dahapran) 

hop 1 . 'soil variety of yellowish 
colour' — 'wanpela kainyelopela 
graun' 2. 'yellow' — 'ye/o'; 

' yelopela 1 

horhar(a) 'tree variety. The leaf 
dies and falls off and grows 
back again.' — 'wanpela kain 
diwai igat hraun skin na lip i save 
dai na kamap gen' 

horhor puh(a) 'first-born' — 
'namba wan pikinini' {same as: 
dupti 2, adupmi} 

horhor(a) 1. Unmarried woman 
or one with no children, 
'young woman' — 'yangpela 
meri i no gat man' 2. 'virgin' — 
'viro'; 'meri i stap tambu na i no 
marit' (See also gatai) 

horkat 'frog variety, which is 
white and yellow in colour' — 
'wanpela kain rokrok iyelo na 
wait' 

hot(a) 1 'large quantity (of plants 
growing in one place)'; 'large 
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hrukak 


number (of plants growing in 
one place)' — ' planti istap long 
wanpela hap na dispela i no gro 
gut' {same as: hup (a)} 
hot dipat 'plants (close 
together)' — 'planim klostu 
klostu' 

hot hapat 'many plants come 
up in one place' — 'planti i 
kamap long wanpela hap na 
sampela i drai na sampela i 
gro' 

hota tem 

hot(a) 2 'limestone cliff; 'rock 
face' — 'waitston istap longsait 
bilong mauten' (See also 

ambii) 

hotot(a) 'bird of paradise' — 
'wanpela kain pisin igat longpela 
tel' 

hoyap Refers to an action when 
an enemy enters a hamlet and 
kills everyone in it. 'mass 
killing' 

hoyap supti 'enemy 
surrounds its foe and kills 
them' — 'ol birua i kam na 
raunim na kilim' 

hrardipat 'pulls out' — 
'kamautim' (See also perpat) 

hrartahapat 'ready to fall out 
(such as a stone from the side 


of a mountain)' — 'klostu long 
makaut' 

hrep 'under'; 'underneath' — 
'aninit'; 'daunbilo 1 {opposite: 
tei} (See also haputem) 

hrer(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai, lip bilong em igat 
mosong' {same as: har} 

hro 'ratten vine, used to make 
armbands, fnces, houses, etc' 

— 'wanpela kain kanda' {same 
as: hru 2 } 

hrom 'red bird of paradise' — 
'wanpela retpela kain pisin' 

{same as: horn} 

hrUj 'pool'; 'body of liquid' — 
'olgeta samting i olsem wara i 
save bung' 

hru dipat 'causes to pool (of a 
liquid)' — 'bungim samting i 
olsem wara' 

hru tahapat 'forms a pool (of 
liquid)' — 'olgetasamting i 
olsem wara i save bung' 
tom hru Body of water, 
'ocean'; 'lake' — 'raunwara' 

hru 2 'ratten vine, used to make 
armbands, fences, etc.' — 
'wanpela kain kanda' {same as: 
hro} 

hrukak 'taro variety' — 'wanpela 
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kain taro' 

hruru ripat 'rustles' — 'lip o 
warn i mekim nois' 

-hu Punctiliar marker used on 
some action words of going 
and carrying in the past tenst. 
[■ixpnong pru-hu-p. "Took it into 
the house."] (See also -hi, -ti, - 
rii, -ndi) 

huhumir 'playing around' — 
'pilai' 

huhumir hapti 'act 
irresponsible' — 'pilai' 
huhumirnang 'playing 
around' — 'pilai' 
huhumirnang prandipti 
'involving more and more 
children in a play activity' 
— 'ol monki i pilai pilai' 

huhun(a) 'dust'; 'rubbish'; 'dirt' 
— 'das'; 'rabis bilong graun'; 
'pipia' 

huhuninhat sapat Falls over, 
'stumbles' — 'wokabaut krainki 
o sindaun na slip krainki' {same 
as: haphaput sapat} 

huhunwa 'insect variety, which 
has a poisonous bite' — 
'wanpela kain binatang em i save 
kaikai man' 

huhunwa gon hatin go 

Despising comment.; Tok 


nogut long narapela na daunim 
em. (See also yiwit han go) 

huhunwap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

huhup(a) 'dry rot' — 'diwai i drai 
na sting' 

huhup hapat 'rots away (dry 
rot)' — 'diwai i drai na i laik 
sting' (See also sohor 
hapat) 

-hum Stative marker on some 
action words of going and 
carrying. [Uh ung oh na pru- 
hum pat She hasn't taken the 
bag inside.] (See also -ti, -him, 
-ni) 

hunapat 'prepares nut for 
storage' — 'kisim mau karuka 
long dr aim' 

hung 'ignorant of — 'longlong' 
hung ripat 'ignorant' — 
'longlong' 

hung rit pat 'is ignorant' — 

'i stap longlong' {same as: 
da ban tahat} 

hup (a) 'clump (of plants 
growing together)' — 'planti i 
stap long wanpela hap' {same as: 
hot(a)i} 

hupdipat 'crowds around' — 
'planti man i raunim na banisim' 
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hwitin 


hupnet porpat 'crowds around' 
—'banisim em' 

hur(a) 1 . 'bed of live coals' — 
'asis bilong paia i hot' 2. 'fever' 

— 'fiva'; 'skin i hot 1 (See also 

pia) 

hurgo 'you feel what you 
deserve!' — 'yu save nau' 

hurpat 1 . 'is ignorant of — 'i 
stap longlong' 2. 'is stupid' 

hursup 'malaria-like illness'; 
'feverish illness' — 'kolsik'; 'sik 
malaria 1 {same as: damesup} 

hurup 'tree variety. Bark is used 
in house building.' — 'wanpela 
kain diwai skin bilong em ol i save 
yusim long wokim haus' {same 
as: yuwar(a)} 


hwak 'retch' — 'traut' 
hwak ripat 'retches' — 
'trautim' 

hwerpat 1 . 'pulls out 
(something like a pitpit 
shoot)' — 'rausim sut bilong 
pitpit' 2. (kin hwerpat) 'gouges 
out (of an eye)' — 'kamautim 
ai' 3. (dup nang hwerpat) 

'cuts (a bow vine)' — 'katim rop 
bilong banara' 

hwipat (nang hwipat) Women 
twist two strands of bark 
fiber together and roll it on 
their leg. 'twists into string' — 
'tanim rop' 

hwitin 'string'; 'twisted vine' — 
'rop ol i bin tanim pinis'; 'string' 
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i 'ouch!' — 'pen!' 

igoshapti 'quarrel with one 
another'; 'argue'; 'fight' — 
'pait long toktok'; 'kros 1 

ih(a)j 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

ih(a) 2 Dry powder of plant or 
wood used in starting a fire, 
'tinder' — 'drai purpur bilong 
pitpit' 

ihan 'therefore' — 'olsem' 
[...mohotin dp moh hatporhan 
ihan nuhurhe gin erer mama 
mohom dayao... "...built the 
store, therefore now we buy 
things and eat them and..."] 

ihapat 'dries up (of taro/sweet 
potato left uncooked)' — 
'kaikai i kamap drai (taim ol i no 
kukum)' 

ihat 'like that'; 'in that manner' 
— 'olsem' [ihat ma harhatipoh. 
"And so it burned like that."] 
(See also imat, mihat 1, 
mimat) 

ihir(a) Third person plural 
pronoun, 'they' — 'ol' 


ihit(a) Third person dual 
pronoun, 'they two' — 'tupela' 

ihmar 'later' — 'bihain' (See also 

imar) 

ihpat In manner like that 
indicated by the previous 
context, 'acts like that' — 
'mekim olsem' (See also 

mihpat) 

ihsen 1 . 'material wealth'; 
'possessions' — 'gutpela 
samting ol i holim' 2. person 2.1. 
'child' — 'pikinini' 2.2. 'frail old 
person' — 'ol lapun manmeri i 
no strong' (See also isen) 

ihtin Refering to something 
described in the foregoing 
context, 'like that' — 'olsem' 
(See also mihtin) 

ikarpat 'whittles'; 'planes'; 
'chips off (of a large object)' — 
'sapim ol samting' (See also 

eikarpat) 

im 'insect variety??' 

im(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 
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imin ap 


imah dahar ti 'place where a 
pig has been cooked' — 'pies 
bilong mumuim pik' {same as: 
imahip} 

imah^! General term for pig. 
'domesticated pig' — 'pik' (See 
also samin) 

imah bapkei Round stone or 
certain feathers placed near 
a pig's sleeping area to 
cause it to grow big. 'charm 
(stone to make a pig grow 
big)' — 'samting bilong pik i 
kamap bikpela' 
imah bat gwe '(smell of a 
pig) sacrifice' — 'smel taim ol 
i kilim pik' 

imah bat gwesi dipat (See 
also gwe dipat) 

imah(a) 2 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

imahip 'place where a pig is 
cooked' — 'pies bilong mumuim 
pik' {same as: imah dahar ti} 
imahip sapat 'go to where 
pig is being roasted to ask 
for meat' — 'go long pies 
bilong ol i kilim pik na askim 
kaikai' {same as: gapap 
sapat} 

imahkak 'fern variety' — 
'wanpela kainplen' 


iman 'urine' — 'pispis' (See also 

yaman) 

iman rupat 'urinates'; 'passes 
urine' — 'ipispis' (See also 

yaman rupat) 

iman(a) Male spouse used with 
second person, 'husband' — 
'man (bilongyu)' (See also 

imap(a)) 

imap(a) Male spouse, used with 
first or third person. 

'husband' — 'man (bilong en)' 
(See also iman(a)) 

iman(a) 'mother and child' — 
'mama wantaim pikinini' (See 
also taman(a), imder) 

imantong 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

imar 'later' — 'bihain' (See also 

ihmar) 

imat Do something in a way 
indicated by the previous 
context, 'like that' — 'olsem' 
(See also ihat) 

imder 'mother with children' — 
'mama wantaim ol pikinini' (See 
also iman(a)) 

imin ap House from which to 
scout out enemy, 'spy house' 

— 'haus bilong lukstil bilong ol 
birua' {same as: kinpo ap} 
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imin(a) Bit of pork which is 
cooked and eaten while 
waiting on the whole to roast, 
'appetizer'; 'foretaste'; 'tidbit' 
— 'katim liklik hap mit bilong 
wetim bikpela kaikai' (See also 
bakdipat, hit bak) 

-in 1 . simultaneous action 
marker [ Ner gon oh gur orhoptin 
Yarapeng nuhut ner hahmar 
saprohe. "While you are 
cooking the bird, Yarapen and 
I will go hunting."] 2. Indicates 
that the action of the verb it is 
on continues up until the 
beginning of the action of the 
next verb. [Sapatin Kereporap 
amix kotipoh. "Went until he 
reached Telefomin."] 3. 
Continuous imperative 
marker [Noh Umnong us ohoh go 
dp kakpatinmur. "I am going 
to the Om river so you stay 
looking after the house."] 

ina 1 . 'physical being'; 'body' — 
'bodi' 2. Used with a verb in 
imperative form, 'ability'; 
'desire' — 'em i laikmekim' [Oh 
hanip pomtin ina hat pat. "He 
has is able to heal people."] 

in(a) 1 . 'mucus' — 'kus' 2. 'egg 
white' — 'waitpela samting i 
stap insait long kiau' (See also 


arpar(a)) 

insi 'having mucus'; 'having 
snot' — 'i gat kus' 
insi nahapat 'is aflicted with 
a cold' — 'kus ipainim mi' 

ina rumsup 'tribulation'; 
'affliction'; 'heaviness' — 'hevi' 
ina rumsup nahapat 'is 
aflicted with a trial' — 'hevi i 
kamap (long mi)' 

ina watahsi 'startling'; 
'unbelievable'; 'amazing' — 

'em i kamap narapela kain tru' 

inahapat 1 . 'does to someone 
like that to me/you' — 'mekim 
olsem long yu/mi' 2. 'acts 
against you/me' — 'mekim 
nogut long yu/mi' (See also 
indipat) 

inan Female spouse, used with 
second person, 'wife' — 'meri 
(bilongyu)' (See also inap, 
inanir) 

inanir Female spouses, used 
with second person 'wives' — 
'61 meri (bilongyu)' (See also 

inan) 

inap Female spouse, used with 
first or third person, 'wife' — 
'meri (bilong em)' (See also 

inan, inapir) 
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inap kupuh hatin Expression 
referning to a tall person 'tali' 

— 'longpela man' 

inap(a) 'snek variety'; 'python' 

— 'wanpela kainsnek'; 'moran' 

inapawam 'death adder' — 
'poisin snek' {same as: 
iratdas(a)} 

inapdapti 'encircles an enemy 
with intentions to kill' — ' 0 / 
birua i raunim man na kilim' 
{same as: parperdipti} 

inapir Female spouses, used 
with first or third person, 
'wives' — 'ol meri (bilong ol)' 
(See also inap) 

indip Resided temporarily, 
singular form, 'stayed' — 'i 
stap sotpela taim' (See also pat, 
inpa) 

indipat 1 . 'does to like that' — 
'mekim olsem' 2. 'acts against' 

— 'mekim nogut long ol' (See 
also inahapat) 

inggingga (generic term) 
'insect' — 'binatang' 

ingimsare 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

inim(a) 'wind' — 'win' (See also 

pukpuk(a)) 


inimden 'lizard variety' — 
'wanpela kain (liklik) palai' 

inin dipat 'accuses (without 
evidence)' — 'sutim tok nating' 

inin hapat 1 . 'fears' 2. 'acts 
cautiously' 

inin meng 'accusation (without 
evidence)' — 'toktok nating' 

inkwis 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

inpa Resided temporarily, 
plural form, 'stayed' — 'i stap 
sotpela taim' (See also pat, 
indip) 

inta Same as haminku. 'bird 
variety' — 'wanpela kain pisin' 
{same as: haminku} 

intam(a) 'vertebrae disks' — 
'namel long bun ijoin long 
baksait' 

ip Place used for some purpose, 
such as for a mumu. 'place' — 
'pies bilong man i kisim samting' 

ipaw(a) 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 

ipawananop(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

ipen(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

ipintaroh 'taro variety' — 
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'wanpela kain taro' 

ipintarohop 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

ipipdipat Fills a container with 
liquid or string bag with nuts, 
'fills up' — 'pulapim olgeta’ 
{opposite: bokapet dipat} 

ipitahar Also ipitharoh. 'taro 
variety' — 'wanpela kain taro' 

irair Third person plural 
emphatic pronoun, 'they 
themselves' — 'olyet' 

iraire Third person plural 
emphatic, possessive pronoun, 
'their own' — 'bilong olyet' 

irarhe Third person plural, 
absolute pronoun, 'they alone' 
— 'ol tasol' 

irat tei 'in the fire' — 'antap long 
paia' 

irat tei sarpat 'burns'; 'puts 
into the fire' — 'putim antap 
long paia' 

irat(a) 1. Anything to do with 
wood, 'wood'; 'firewood'; 

'tree' — 'diwai' 2. 'fire' — 'paia' 
irat da 'live coal' — 'hap paia i 
lait' {same as: pia} (See also 
irat kat) 

irat gwe 1. Litrally 'tree 
seed/fruit', it has come to 


be used to refer to 
vegetables carried in large 
quantities for marketing 
'vegetables' — 'ol kumu' 2. 
'fruit' — 'prut' 

irat has 'flame'; 'fire' — 'lait 
bilong paia' 

irat huhup hapat '(person) is 
getting old (euphemism)' — 
'tok long man i kamap lapun' 
(See also han bat, han 
pohon, han tam san) 

irat kak pat 'warms oneself 
by the fire' — 'hatim skin i 
stap' 

irat kaker 1 . 'root' — 'asrop 
bilong diwai' 2. 'twins' — 
'karim tupela pikinini 
wantaim' 

irat kat 1. Glowing stick, 
which used to be carried 
with a person to light their 
garden fire 'stick with 
glowing end' — 'hap paia' 2. 
'match' — 'masis' (See also 
irat da, pia) 

irat kin 'knot' — 'buk bilong 
diwai' 

irat kin apit 'knot hole' — 
'hul bilong buk' 

irat tan 'plank' — 'hap prang' 

iratdas(a) Same as inapawam 

'death adder' — 'poisinsnek' 
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isip hapat 


{same as: inapawam} 

ire Third person plural, 
possessive pronoun, 'their' — 
'bilongol' 

irhaha dipat 'is unfriendly 
toward'; 'treats badly' — 
'tingting nogut long'; 'tok kros 
long 1 

irhaha hapat 'is upset (because 
of being treated badly)' — 

'filim bel nogut' (See also 

rihaha hapat) 

irhaha meng 'unfriendly talk' 

— 'tok kros' {same as: heisup 
meng} 

irhapat 1 . 'is laid up (from 
sickness or infection)' — 'film 
sik' 2. 'does not want to take 
something offered' — 't no filim 
gut long kisim' 

irip Location this side of the 
person being spoken to. 'here' 

— 'i stap klostu liklik' 

irir 'small bird variety with leaf- 
coloured feathers' — 'wanpela 
kain liklik pisin gras bilong em i 
grinpela olsem lip' 

irir(a) 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

irkir 'tree variety. House posts 
from this tree last a long long 


time.' — 'wanpela kain diwai 
igat strong na i no save sting' 
{same as: kandah} 

irnang 'magical charms' — 

' marila '; 'malera' 

irnem(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

irpinhahpar 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

irpipi 'bird food (brought by 
parent)' — 'kaikai bilong liklik 
pikinini pisin' 

irpipiasup 'ant' — 'anis' 

irpiping hapat 'stares at' — 
'lukluk strong long man' 

irpongpong(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

irwit 'breast bone of a 
cassowary' — 'bun bilong bros 
bilong muruk' 

isen 1. 'material wealth'; 
'possessions' — 'gutpela 
samting ol i holim' 2. person 2.1. 
'child' — 'pikinini' 2.2. 'frail old 
person' — 'ol lapun manmeri i 
no strong' (See also ihsen) 

isip 'big'; 'large' — 'bik'; 'bikpela' 
{opposite: gar} 
isip hapat 'becomes big' — 
'kamap bikpela' 
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it 'again' — 'mekim gen' 

ita Male parent, used with 
second person in all dialects 
and with first person in some 
dialects, 'father' — 'papa bilong 
yu' (See also at(a), itap, 
itanir) 

ita atop 'father's older brother'; 
'uncle' — 'bikpela bilong papa 
(bilongyu)' (See also atop(a)) 

ita nap(a) 'father's younger 
brother'; 'uncle' — 'smolpapa' 

itait Third person dual, absolute 
pronoun, 'they themselves' — 
'tupelayet' 

itaite Third person dual, 
emphatic, possessive pronoun, 
'their own' — 'bilong tupelayet' 

itanir 'elders'; 'fathers' — 'ol 
papa lain (bilongyu)' (See also 

ather, ita) 

itarhe Third person plural, 
absolute pronoun, 'they alone' 
— 'tupela tasol' 

itap Male parent, used with 
third person, 'father' — 'papa 
(bilong em)' (See also at(a), ita, 
itapir) 

itap atop 'father's older 
brother'; 'uncle' — 'bikpela 
bilong papa bilong em' (See also 


atop (a)) 

itap nap (a) 'father's younger 
brother'; 'uncle' 

itapat A gutteral sound, used to 
call a domestic animal, 'calls 
to' — 'singautim pik' 

itapir 'elders'; 'fathers' — 'ol 
papa lain' (See also ather, itap) 

itardas(a) 'snake variety' — 

'liklik snek' 

itaw(a) 'sugar cane variety, 
which is striped in colour' — 
'wanpela kain suga i gat 
makmak' 

ite Third person dual, possessive 
pronoun, 'their' — 'bilong 
tupela' 

itipj Far past tense of the 
irregular verb sarpat. The 
continuative stem of the 
verb is 'sar' and the 
punctiliar stem is 'i'. (See 
also sarpat) 

itip 2 Past tense form of sarpat. 
'put aside'; 'stored'; 'put 
down' — 'putim' 
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ka 1 . (mong ka) 'plateau' — 
'liklikmauten' 2. Projection 
from a tree or wall where 
something can be hung 'hook' 

— 'fok' (See also yi ka) 

ka diahat pat 'hung up' — 
'hangamap' {same as: ka 
tamandet pat} 
ka mandepat 'hangs on 
hook' — 'hangam apim' 
ka tamandet pat 'hung up' — 
'hangamap' {same as: ka 
diahat pat} 

kadipat 'begs'; 'urges' — 'grisim 
em' {same as: kedipat} 

kai 'breadfruit tree' — 'wanpela 
kain diwai kapiak' 

kaimas 'ginger' — 'kawar'; 
'gorgor 1 (See also kas) 

kaindipat Kills a baby by 
strangling or some other 
means, 'commits infanticide' 

— 'kilim i dai' 

kakj 'responsibility' — 'lukautim' 
[Noh Umnong us ohoh go dp kak 
patinmur. "I am going to the 
Om river so you stay and look 


after the house."] 
kak sapat 'sets out on a 
specific purpose'; 'goes on 
an errand' — 'go kisim 
samting' [Noh merasin kak 
usmur. "I am going for 
medicine."] 

kak 2 Father's younger brother, 
'uncle' — 'angal' 

kak dipat 1 . 'finishes'; 
'completes (ajob or project)'; 
'closes in' — 'pinisim' {same as: 
mamendipat} 2.' knots' — 
'pasim rop' {same as: goher 
dipat} {opposite: arpipat 2 } 

kak hep(a) 'weaving (on penis 
gourd, arrow, etc.)' — 'paspas' 
(See also tumuh(a)) 

kaka 1 . (ku kaka) 'young 
woman' 2. (han kaka) 'young 
man' (See also gatai, ku 
gatai) 

kak(a) 1 . 'head' — 'het' 2. 

'clump' — 'ol i kamap wanpela 
het' 

kak awam 'soft part on the 
top of a baby's head' — 
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'malumalu het bilong bebi' 
kak bat 'hair' — ' gras bilong 
het' 

kak kameitj 'headrest'; 

'pillow' — 'hetpilo' 
kak pang 'forked stick 
(holding up ridge pole)' — 
'fok' 

kak tem nadapat 'has a 
headache' — 'het i pen' 

{same as: kakdus hapat} 
kak toho 'bald head' — 'kela' 
kak tohosi 'bald headed' — 
'het kela'; 'kelaman' 
kakbar 'skull'; 'frontal bone' 
— 'bun bilong het' 
kakdus(a) 'brain' — 'kru 
bilong het' 

kakdus hapat 'suffers from a 
headache' — 'het i pen' 
{same as: kak tem 
nadapat} 

kakdussi 'suffering from 
headache' — 'heti gat pen' 
kaksup 'head louse' — 'lews' 
kakung 'head covering'; 

'cap'; 'hat' — 'hat' 

kakbok 'mushroom variety' — 
'wanpela kain talinga' 

kakdahang 'of head flopping 
over a headrest' — 'het i go 
daun' 


kakdimar 'edible plant variety' 

— 'liklikplen bilong graun' 

kakdup(a) 'near at hand (either 
in space or time)'; 'close by' — 
'klostu' {opposite:} {opposite: 
meih(a)} 

kakdup tan 'area at either 
end of the house' — 'liklik 
hapsait bilong haus klostu long 
namel pos bilong haus' 
{opposite: ambet tan} 

kakeir 'reflection of image' — 
'sain bilong ol samting' (See also 

tom kakeir) 

kakeirsi 'reflective surface' — 
'san i lait long samting'; 'sain 
bilong san’ 

kakernang 'vine variety, which 
is black and has a white sap' — 
'wanpela kain rop i blak na i gat 
susu bilong em' 

kakgop 'wild cane variety' — 
'wanpela kain pitpit' 

kakhan(a) 'a person in charge 
of or over someone'; 'leader' 

— 'pesman'; 'hetman'; 'bosman 1 

kakpa 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

kakrum 'bird variety' — 

'wanpela kain pisin' 
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kaspas 


kaksi 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' 

kaksur 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kaktah 'on the floor'; 'on 
ground' — 'long graun' 

kakun 'temporarily'; 'for a 
short time' — 'sotpela taim' 
{opposite: dipwi} {opposite: 
eimat} 

kakunap Temporary house, 
'bush house' — 'haus bilong 
man i stap sotpela taim' {same 
as: temap} (See also katdung 
katdung ap) 

kakup 'on foot'; 'by foot (as 
opposed to another form of 
travel)' — 'wakabaut long lek' 

kakweit 'area above one's head' 

— 'antap long het' 

kan 'fat drippings' — 'TP??' 

kang ripat 'makes a cracking 
sound (as of a tree breaking)' 

— 'nois bilong samting i bruk' 

kanggan meng Hidden talk. 

For example, when someone 
says, "Get a leaf to roll a 
cigarette." and really means 
"Get some leaves for roasting 
pig. 'parable' — 'tok bokis' 
{same as: paham meng} 


kanggan meng hapat 'uses 
hidden talk' — 'tok long tok 
bokis' 

kangit Generic term for spider, 
'spider variety' — 'spaida' (See 
also hanme) 

kangkang porat 1 . 'dries food 
over a fire' — 'draiim kaikai 
antap longpaia' {same as: 
hahedipat 1, hahdipat} 2. 
'knocks on a door' — 'paitim 
dua' 

kapor(a) 'cane'; 'whip'; 'switch' 
— 'liklikkanda' 

kapor asarpat 'strikes with a 
switch'; 'canes'; 'whips' — 
'kandanim' 

kapur 'sugar cane variety' — 
'wanpela kain suga' 

kaput 'much later'; 'in the 
future' — 'bihain' {opposite: 
gin} {opposite: rih} (See also 
kimsi, kuti) 

kar 'car' — 'ka' 

kar(a) 'tree variety. Leaf is used 
in mumus.' — 'wanpela kain 
diwai ol i saveyusim lip na 
mumuim taro o kapul' 

kas 'ginger' — 'kawar' (See also 

kaimas) 

kaspas 'wing' — 'wing' 
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kat 1 . 'way though'; 'way' — 'we' 
(See also dekat) 2. (yi kat) 

'foot of a mountain' — 'pinis 
bilong mauten' 

kat(a) 1 . 'shoulder' — 'solda' 2. 
'ten' — 'ten' 

kat tam 'shoulder-blade' — 
'bun bilong solda' 
kathei 'ten' — 'tenpela' 

katam dung han One who is 

effective in what he does, such 
as always hitting a bird he 
shoots at. 'effective person' — 
'man bilong sutim mak stret' 

(See also dung han 2) 

kaw(a) 'cane'; 'stick' — 'stik' 

kagim(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kahan(a) what? 'what kind of?' 
— 'wanem kain?'; 'wanem? 1 
{same as: kian(a)} 

kahanhan(a) 'what is it?' — 
'wanem samting?' {same as: 
kianhan(a)} 

kaiman(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kaiyap 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

kakan hapat '(taro) gets 
blighted (where the leaf turns 
yellow and the disease spreads 


to the tuber, making it hard)' 

— 'sain bilong taro o kaukau i 
kamap nogut' 

kaker(a) 'root' — 'asrop' 
irat kaker brer sarpat 'bears 
twins' — 'karim tupela 
pikinini' 

kama tan(a) 'breast (and wing)' 

— 'mit bilong wing' 

kamah(a) 1 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

kamah(a) 2 'having 
possessions'; 'wealthy'; 'rich' 

— 'olgeta gutpela samting' 
{opposite: bisei} {opposite: 
borop(a)} 

kamah han 1. (meng kamah 
han) 'influential person' — 
'mausman bilong pies' 2. 'one 
with possessions'; 'rich 
person'; 'wealthy person' — 
'man i gat planti samting' 3. 
'leader' — 'man i gat biknem' 

kamahara 'sorrow'; 'pity' — 

'sori' {same as: hinhina} 
kamahara dipat 'feels sorry 
for'; 'pities' — 'givimsori long 
em' {same as: hinhina dipat 
1, hinhina hapat} 
kamahara hapat 'feels sorry 
for' (one's self); 'feels pity' 

— 'filim sori' 
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kandipat 


kamaharasi 'sorrowful'; 'to 
be pittied'; 'pitiful' — 'sori 
long em' {same as: 
hinhinasi} 

kamakotap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro ' 

kambe 'grass variety' — 

'wanpela kain gras' 

kambe sahor(a) 'grass variety' 
— 'wanpela kain gras' 

kambi tam 'hip bone' — 'tais 
bun' 

kambika 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kamdep(a) 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

kamen(a) 1 . 'foundation'; 'base 
pole (of fence)' — 'makdiwai' 

2. 'pole used for sitting' — 'hap 
diwai bilong sindaun' 
kak kamen 2 headrest 'pillow' 
— 'hetpilo' 

kamenti 'on a foundation' — 
'antap long mak diwai' 

kamhehan(a) 'clan name' — 
'nem bilong wanpela klan' 

kamhei 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' 

kamoh 'insect variety, which 
eats taro' — 'wanpela kain 
binatang (em i save kaikai taro)' 


kamoheim 'headman'; 'one in 
charge' — 'bikman' 

kan ' food (that has been 
cooked)' — 'kuk kaikai' 
kanmat sarpat 'puts aside 
cooked food' — 'rediim 
kaikai' 

kanapurj 1 . 'sugar cane variety' 

— 'wanpela kain suga' 2. 'edible 
green variety' — 'wanpela kain 
kumu' 

kanapur 2 'edible green variety' 

— 'wanpela kain kumu' 

kanda 'tree variety, which has a 
leaf like a coffee leaf — 
'wanpela kain diwai lip bilong en 
i olsem kopi' 

kandah 'tree variety. House 
posts from this tree last a long 
long time.' — 'wanpela kain 
diwai igat strong na i no save 
sting' {same as: irkir} 

kandap(a) 'tree variety 
(hardwood)' — 'wanpela kain 
strongpela diwai' {same as: 
terap} 

kandipatj Closes up tightly (so 
that nothing can get out), 
'secures (an enclosure)' — 

' blokim '; 'pasim we' 

kandipat 2 Touches to get a 
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person's attention, 'taps 
(lightly)' — 'tasim' {same as: 
kandas porpat} 
kandas porpat Touches 
someone in order to get 
their attention, 'taps 
(lightly)' — 'tasim' {same as: 
kandipati} 

kanep(a) 'taro variety, which is 
cooked in a leaf — 'wanpela 
kain taro ol i save pasim long lip 
na mumu' 

kaneptim 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kanghan meng 'parable'; 
'hidden talk' — 'tok bokis' (See 
also paham meng) 

kansir 'councilor' — 'kaunsir' 

kap 'a miss' 

kapdipat 'misses (target)' — 
'popaia'; 'abrusim' 
kaphapat 1 . 'misses (a 
target)' — 'popaia'; 'abrusim 1 
2. 'does not listen/obey' — 't 
no bihainim tok' 

kapan 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kapen 1 . 'not yet (when used 
with negative)' — 'i no yet' 2. 
'recently'; 'just now' — 'nau 
tasol' (See also kopen) 


kapenat 'first occurance'; 'way 
back'; 'at the first time' — 'pes 
taim'; 'bipoyet' 

kapenohe 1 . 'recent'; 'new' — 
'niupela' 2. 'young' — 'yangpela' 
(See also kopenohe) 

kapet(a) x 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 
kapet ga 'jawbone of the 
kapet possum (used to carve 
arrows)' — 'bun bilong kapet 
kapul (ol i usim bilong wokim 
sup sup)' 

kapet(a) 2 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kapeto 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

kapiar(a) 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai' 

kap kap 1 . 'quickly' — 'hariap' 
{opposite: ahar} 2. 'soon' — 
'bihain long sotpela taim' 

kapkap(a) 'moth'; 'butterfly' — 
'bataflai' 

kapopat 'plucks' (fruit or taro 
leaves); 'picks' — 'kisimprut' 
(See also takapopat, 
dekapat) 

kaptai 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

kardipat 'puts on a shaft' 
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kasipsi 


(something like an arrowhead 
or ax head)' — 'supim i go insait 
long pitpit o diwai' 

karhon nang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

karkarerpat 'splits of itself; 
'cracks' — 'graun i drai na bruk' 
{same as: tukerpat} 

karti 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

kas 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

kasaj 1. 'fear' — 'pret' {same as: 
kas(a)} {opposite: watahpei} 
2. 'embarrassment'; 'shame' — 
'sem' 

kasa dipat 'makes cautious'; 
'instills shame'; 'instills fear' 
— 'mekim ipret' 
kasa hapat 'fears' — 'pret' 

(See also kasna hapat) 
kasna hapat 'fears me' — 

'pret long mi' (See also kasa 
hapat) 

kasa 2 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kas(a) 1 . 'fear' — 'pret' 

{opposite: watahpei} {same 
as: kasai} 2. 'embarrassment'; 
'shame' — 'sem' 
kas dipat 'makes cautious'; 


'instills fear' — 'mekim i pret' 
kas han 'cautious person'; 
'cowardly person' — 'man i 
save pret' {same as: tihih 
han} 

kas hapat 'is afraid' — 'pret' 
{opposite: watahpei hapat} 
kasku 'fearful person' — 'man 
bilong pret' 

kassi 1. 'fearful' — 'i gat pret' 

2. 'shameful' — 'i gat sem' 

kasakuangar(a) 'taro variety' 

— 'wanpela kain taro' 

kasi 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

kasip 'strong' — 'strong' 
{opposite: gapa} 
kasip dipat 1 . 'makes strong' 
— 'strongim em' 2. 'satisfies 
(with food)' — 'fidim kaikai 
long em' 

kasip hapat 1 . 'becomes 
strong' — 'emi kamap strong' 
2. 'feels satisfied with food'; 
'fed up'; 'sated' — 'em i 
pulap long kaikai' 3. 'suffers 
sterility' — 'meri i no save 
karim pikinini' {same as: 
piom hapat 1, pium 
hapat} 

kasipsi 'having strength'; 
'powerful'; 'strong' — 'igat 
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strong'; 'igatpawa' 

kasip(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kasku 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

katj 1. 'part (of a whole)' 
{opposite: gonsi} 2. 'part (of a 
whole)'; 'some' — 'hap' 
kat meng han 'interpreter' — 
'man hilong tanim tok' 
kat pot kat pot hapat han 
'message carrier' — 'man 
hilong kisim tok i go kam' (See 
also meng piso popiro 
hapat han) 
katpe 'part' — 'hap' 

kat 2 'exclamation' — 'he' 

katdarek 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

katdok 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

katdung katdung ap 

Temporary house or shelter, 
'leanto' — 'haus i no gat bodi. 
Rup tasol' (See also kakunap, 
temap) 

katdus 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

katin(a) 1 'plant variety' — 
'wanpela kainplen' 


katin(a) 2 'knee' — 'skru (bilong 
lek)' 

katin guramguram tam 

'patella'; 'knee cap' — 
'raunpela bun bilong skru' 
katin tam 'patella'; 'knee cap' 
— 'raunpela bun bilong skru' 

katinpa 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

katket dipat 'divides into two 
(by breaking crossways)' — 
'brukim namel' 

katket(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

katu 'possum variety' — 

'wanpela kain kapul' 

katuh(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

katwa ti 'straight stretch of 
land' — 'stretpela hap graun' 

katwandipat 'lays horizontal'; 
'lays across (such as a pole 
across the roof)' — 'putim stret' 

kawe 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

kedipat 'begs'; 'urges' — 'grisim 
em' {same as: kadipat} 

kehnin(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kei 'fat'; 'large'; 'gross'; 'big' — 
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kethem 


'bikpela' 

keim 'cob' — 'bel bilong karuka o 
kon' 

kein(a) 'female (animal)' — 
'meri' {opposite: orhein(a)} 
kein tan 1 . diagram** 'short 
side of a roof (under 
overhang)' — 'sotpelasait 
bilong ruf {opposite: orhein 
tan} 2. 'floor area under the 
short side of the roof — 

'hap plua i stap ananit long 
sotpela sait bilong ruf 

keion 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

kemsohup 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kemur 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' 

kenang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

keng 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kep (a) 1 . (tom kep) 'bank (of a 
river)' — 'arare bilong warn' 2. 
(yi kep) 'area alongside a 
mountain' — 'ananit long 
maunten' 3. (mong kep) 'bank 
of ground' — 'arare bilong 
graun i bruk' 

kepu 'porch' — 'veranda' 


ker(a) 1. 'sunrise' — 'sampela 
sain i kamap long taim san i laik 
kamap' 2. 'sunset' — 'sampela 
sain i kamap long taim san i laik 
godaun' 

ker gwati 'opening to let in 
sunlight'; 'window' — 

'windo' 

ker sarpat 1 . 'produces 
sunrise' — 'mak bilong tulait i 
bruk' 2. 'produces sunset' — 
'mak bilong san i laik godaun' 

kerap 'edible fruit' — 'wanpela 
kain diwai prut (man i save 
kaikai)' (See also kong 2 ) 

kertap hapat 'wanes (of moon)' 

— 'klostu pinis bilong mun' (See 
also arpar hapat) 

ket(a) 1 . 'pandanus plant'; 
'pandanus nut' — 'karuka' 2. 
Generic of pandanus plants. 

ketar 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

ketaron 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

ketaron(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

ketganewar(a) 'flower variety' 

— 'wanpela kainflaua' 

kethem 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 
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ketim 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

ketkat han bos girgir 'fine 
weather clouds' — 'klaut i 
kamap taim skai iblu ' 

ketkathan 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

ketpirpir 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

ketsup 1. 'certain kind of evil 
power (connected with 
pandanus)' — 'spirit nogut 
bilong karuka' 2. 'person who 
controls ketsup' — 'man i 
mekim singsing long karuka' 3. 
'lizard variety' — 'wanpela kain 
palai' 4. 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

ki 'enough' — 'inap' 

kian(a) 'what?'; 'what kind of?' 
— 'wanem?'; 'wanem kain? 1 
{same as: kahan(a)} 

kianhan(a) 'what is it?' — 
'wanem samting?' {same as: 
kahanhan(a)} 

kianorim 'why?' — 'bilong 
wanem?' {same as: kinham} 

kiap 'government station 
officer'; 'patrol officer' 

kias hapat 'menstruates' — 
'sikmun i kamap' 


kiki (mong kiki ti) 'land, which 
is shallow and rocky' — 'pies 
antap long stone' 

kiki tam 'shoulder bone (of 
pig)' — 'bun ananit long solda 
bilong pik' (See also bar tam) 

kikindipat 'pokes from 
something sharp in bed' — 
'taim man i slip sampela samting 
i sutim bodi bilong em' 

kimin 1 . 'crook'; 'bend' — 'kona 
bilong samting' 2. 'outer elbow' 

— 'skru bilong han' 
kimin tam 'elbow joint' — 

'bun bilong skru bilong han' 
kiminsi 'bent' — 'i gat kona' 
{opposite: dutin} {same as: 
tathosi} 

kimiripat 1 . 'is quiet', not 
making a sound or movement 
'remains silent' — 'stap kwaiet' 
2. 'stops (moving or talking)' 

— 'wokabaut i go na stap' 

kimkim(a) 'wild reed shoot like 
'yara" — 'pitpit' (See also 

yar(a)) 

kimon '(type of) sorcery' — 
'poisin' (See also am(a) 2 , 
amkimon) 

kimruru 'early morning' — 
'moning tru' {same as: kuthei 
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kin perper hapat 


1, kutwi 1, kutkuthei} 

kimsi 'tomorrow'; 'in the near 
future' — 'tumora' {opposite: 
apung} (See also kaput) 
kimsiwi 'tomorrow'; 'very 
next day' — 'tumora tasol' 

kimwap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kimyop(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kin 1. 'soot' — 'smuk bilong paia i 
karamapim samting' 2. (irat 
kin) 'branch stump' — 'hap 
susu bilong diwai' 
kinsi 'sooty' — 'smuk i bin 
karamapim' 

-kin 'surely'; 'likely'; 'probably' 

— 'kamap olsem o nogat?' [Oh ti 
nd pat-kin 'He is probably not 
here'; 'Em i stap o nogat?'] 

kin(a) 1. 'eye' — 'az' 2. 'thirteen' 

- '13' 

kin adupekapat Something 
that a mother animal does 
to open the eyes of ofspring 
born with their eyes closed, 
'causes the eyes to open' — 
'opim ai long narapela' (See 
also tadupekapat, 
tadupekarpat) 
kin ahapurpat 'causes 


someone to be sleepy' — 
'mekim ai i hevi' 

kin am 'eyelid' — 'skin antap 
long ai' 

kin ahehiapa 'iris' — 'skin 
bilong hap ai' 

kin bat 'eyebrow' — 'gras 
antap long ai' 

kin bukurpat 'becomes 
blind' — 'ai pas' (See also 

bukurpat 2 ) 

kin dokdok sarpat 'looks 
intently'; 'looks 
expectantly' — 'luklukistap' 

kin dung porpat 'stares'; 
'observes'; 'looks closely' — 
'lukim em' 

kin harim harim hapat 

'blinks' — 'ai pas na op 
hariap' (See also harim 
harim hapat) 

kin katket dipat Fails to care 
for. 'ignores' — 'saitim em na 
igo' 

kin kormon(a) 'eye lense' — 
'glas bilong ai' 

kin kwi hapat 'becomes 
blind' — 'aipas' {same as: 
kin sohor hapat 1, 
bukurpat 2 } 

kin kwisi 'blind' — 'ai i pas' 
{same as: kin upsi} 

kin perper hapat 'becomes 
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dizzy' — 'ai i raun' {same as: 
brurudipat} 
kin po han 'scout' (to 
lookout a enemy); 'spy' — 
'man bilong lukstil ' {same as: 
ben han} 

kin poap 'spy house' — 'haus 
bilong luk stil' 
kin podipat 'scouts out 
(enemy or game)' — 'luk stil' 
kin sohor hapat 'becomes 
blind' — 'ai i pas' {same as: 
kin kwi hapat 1, 
bukurpat 2 } 

kin timdin hapat 'becomes 
sleepy' — 'ai i hevi' 
kin timdinsi 'sleepy' — 'ai i 
hevi i stap' 

kin toho 'iris of the eye' 
kin tom 'tear' — 'ai warn' 
kin tom kakeir 'eyeglasses' 

— 'aiglas' 

kin up hapat 'becomes blind' 

— 'ai ipas' 

kin upsi 'blind' — 'ai ipas 
pinis' {same as: kin kwisi} 
kinhei 'thirteen' — 'tirtin' 
kinheit sarpat 'surveys'; 

'scouts out' — 'luksave' 
kinti 'in someone's presence'; 
'before someone's face' — 
'long ai blong narapela' 


kinang meng Language spoken 
by those living in the lower 
Tekin valley.; Tokples bilong ol 
man bilong Tekin i go daun. (See 
also gahan meng) 

kinbari 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

kinbi 'forehead' — 'pes' 

kinbipitap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kindikande 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kindipatj 'what doing?' — 
'mekim wanem?' (See also 

kinhapat) 

kindipat 2 1 . Makes something 
pointed, such as an arrow 
head, 'sharpens' — 'sapim' 2. 
'straighten' — 'stretim' 

king tarn 'collar bone' — 'hap 
bun bilong nek daunbilo' 

kingop(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kinham 'why?' — 'long wanem?' 
{same as: kianorim} 

kinhapat 'what doing?' — 
'mekim wanem?' (See also 

kindipati) 

kinhat 'how?' — 'olsem wanem?' 
(See also kinmat) 


aabdeghik 




127 


kir 


kinhei 'how many?' — 
'hamaspela?' 

kini 'small bamboo variety' — 
'wanpela kain liklik mambu' 

kinitap 'vision'; 'dream' — 

'drim' (See also kumnem 
witap, kinwitap) 
kinitap hapat 'sees a vision'; 
'dreams' — 'driman' 

kinkin hapat 'what doing?' — 
'mekim wanem?' 

kinkin hat 'how?' — 'olsem 
wanem?' 

kinkin tahapat 'looks around'; 
'glances around' — 'lukluk' 

kinkuinang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

kinmasin 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kinmat 'how?' — 'olsem wanem?' 
(See also kinhat) 

kinpas 'eye socket' — 'sait bilong 
ai' 

kinpas tam 'eye socket bone' 
— 'bun bilong sait bilong ai' 

kinpi 'naval' - 'TP' 

kinpik 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

kinpo ap 'spy house' — 'haus 
bilong lukstil bilong ol birua' 


{same as: imin ap} 

kinsan 'tin' — 'sospen' (See also 

tinsan) 

kinwitap 'vision'; 'dream' — 
'drim' (See also kinitap) 
kinwitap hapat 'dreams' — 
'driman' 

kiom(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul ol man i save 
wokim haus tambaran wantaim 
em' {same as: hanawam} 

kionang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

kiong kiong rit sapat 'limps' — 

'apim wanpela lek na wokabaut i 
go' (See also saryang ripat) 

kioptahat sapat 'walks with a 
limp'; 'limps' — 'wakabaut 
krungut' (See also saryang 
ripat) 

kipi 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kipihayah 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kipihon 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

kipru 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

kir 1 . 'inner elbow' — 'insait long 
skru bilong han' 2. 'eight' — 'et' 
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kirhei 'eight' — 'etpela' 

kirer(a) 'tree fruit, which 
women used to put a hole in it 
and put a string in it and put 
around their neck' — 'wanpela 
kain prut diwai' 

-kirim 'in a minor sense'; 'fairly' 
— 'i go liklik' [dp moh isip-kirim 
"This house is fairly big."; 
Dispela haus em i bikpela liklik] 

kirimdan(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kirinin mong 'bush with no 
undergrowth' — 'pies klia' 
{opposite: musum dus} 
{opposite: marpen dus} 
{opposite: marpen mong} 
{opposite: musum mong} 

kirip(a) 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

kiroh 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

kirok 'time'; 'clock' — 'klok' 

kiros ripat 'jumps' — 'kalap' 
{same as: sakang ripat 1, 
pung ripat 1, siriop ripat} 

kirpat (nat kirpat) 'deafens' — 
'yau i nois na i go' 
kisi (nat kisi) 'deafening' — 
'yau i pas' 

kit pat 'deaf — 'yau i pas' 


kis(a) 1. 'attempt'; 'try' 2. 'size'; 
'measurement' — 'makstret 
bilong em' 

kis dipat 1 . 'tries' 2. 

'appoints' — 'makim' 3. 
'measures' 

kis tahapat 'tries' — 'traim' 

kiskwes porpat 'splits into 
pieces' — 'brukim brukim' 

kisom 'decoration of bird 
feathers attached to a piece of 
bamboo' — 'bilas ol man i bin 
kisim kain pisin na putim long 
mambu na wokim' 

kitah(a) 'brownish;'; 'yellowish' 

— 'braunpela '; 'yelopela' 

kitan(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

kiu 'bamboo variety' — 'wanpela 
kain mambu' {same as: 
ator(a)i} 

koapbur(a) 'wild cane variety' 

— 'wanpela kain pitpit' 

kodipat 'chops down' — 'katim' 
kohar 1. 'hardened ground' — 
'drai graun' 2. (heim kohar) 
'coagulated blood' — 'blut i 
kamap bikpela' 3. 'stored food 
in house' — 'kaikai ol i bin 
bungim long haus' 
kohar surpat 'store food in a 
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kom piprih(a) 


house' — 'bungim kaikai long 
haus' 

koimona 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kokoh(a) 'cough' — 'nek i drai na 
pulim win' 

kokoh hapat 'coughs' — 'nek i 
drai na pulim win' 
kokohsi 'having a cough' — 
'pulim win wantaim' 

kokorsi 1 . 'shrivelled as a result 
of a burn' — 'mak bilong paia i 
kukim man' 2. 'sprouted (of 
something like a taro shoot 
left too long)' — 'stik bilong taro 
kru kamap' 

kokwai hapat 'under a spell of 
death' — 'sik planti na klostu 
laik idai' {same as: 
sumburhapati} 

kom 'after'; 'later'; 'behind' — 
'bihain' 

kom(a) 'backside' {opposite: 
bos(a) 2 } {opposite: bos(a)i} 
kom ahapat 1. Refutes a 
charge made against 
someone else, 'defends' 
{same as: sang ripat} 2. 

Uses words to prevent 
physical attack against 
someone, 'protects' — 

'hebpim narapela' {same as: 


damer hapat} 
kom asarpat 1 . 'turns back 
on'; 'despises'; 'rejects' — 
'givim baksait long em' 2. 
Turns back on someone, 
after giving him something, 
so that others can't see that 
person has been given 
something, allowing him to 
hide it away unknown.; 

Givim beksait long em na em i 
ken stretim ol samting. 
kom gurgur(a) 1 . 'marrow (in 
backbone)' — 'kru istap 
insait long bun long beksait' 2. 
'pain in the back' — 'beksait i 
gat pen' 

kom har(a) 'power' — 'pawa 
em i stap long beksait belong 
man' {same as: kom 
piprih(a)} 

kom harsi 'influencial'; 
'wealthy'; 'powerful' — 'i 
gat pawa' {same as: 
bapkeisi} 

kom harsup 'power in the 
back of man' — 'pawa i 
stap long beksait long man' 
(See also piprih(a)) 
kom piprih(a) 'power in the 
back of man' — 'pawa i stap 
long beksait belong man' 

{same as: kom har(a)} 
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kom tan 1 . 'back side' — 
'beksait' {opposite: bos 
tan(a)} 2. Opposite side of 
the valley to which the sun 
passes over.; Beksait long san. 
kom tarn 'backbone 
vertebrae' — 'bun bilong 
beksait' 

komdah 'area behind a 
person'; 'behind' — 'beksait 
long man' (See also han 

dah) 

kombita 'empty handed'; 
'bagless' — 'nogat bilum 
samting na wokabaut' 

kompitam 'coccyx'; 'tail bone' 
— 'bun bilong as' 

komsin sapat 'backs up' — 
'wokabaut long beksait'; 'gosan 1 
{same as: aduptin sapat 1, 
adupsin sapat} 

konat 'insect variety, with a 
foul smell' — 'wanpela kain 
binatang i gat smel nogut' 

kong t 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kong 2 'edible fruit' — 'wanpela 
kain diwai prut (man i save 
kaikai)' (See also kerap) 

kong 3 'hollow sound' — 

'kamapim noise olsem garamut' 


kong ripat 1. 'arrives at' — 'em i 
kamap long pies' {same as: 
korpat} 2. 'meets along a way' 
— 'bungim em (long rot)' 3. 'cuts 
down a tree' — 'man i katim 
diwai long bus' 

konkwen(a) 'insect variety, 
which bites humans' — 'liklik 
binatang i save kaikai man' 

konohra 'mushroom variety' — 
'wanpela kain talinga' 

kop(a) 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' 

kopat 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

kopdipat 1. 'makes an arrow' — 
'man i wokim supsup' 2. 'sore, 
which forms on the leg' — 'sua 
i kamap insait long lek' 3. 
(awtam kopdeipat) 'sky 
displays a sunrise' — 'mak 
bilong tulait i kamap' (See also 
awtam) 

kopen 1 . 'not yet (when used 
with negative)' — 'i no yet' 2. 
'recently'; 'just now' — 'nau 
tasol' (See also kapen) 

kopenat 'first occurance'; 'at 
the first time' — 'bipoyet'; 'pes 
taim' 

kopenohe 1. 'recent'; 'new' — 
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kotap 


'niupela' 2. 'young' — 'yangpela' 
(See also kapenohe) 

kopij (inap kopi) 'kind of arrow' 
— 'wanpela kain spia' 
kopi manhepat 'makes a 
kopi arrow' — 'wokim ’kopi" 

kopi 2 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kopiam 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

koping koping ripat 1 . 'pants 
(of pigs)' — 'kisim win' 2. 
Palpitation of chest when a 
person is near death.; Em i laik 
dai tasol liklik win i stap. 

kopitam thorax 'back bone' — 
'bun long beksait' 

kopkopirian Spirit which 
leaves the body as a person 
dies, 'bad spirit' — 'spirit nogut 
bilong man i dai' {same as: 
heim kopkoprian da} 
kopkopirian da oh pat 'near 
death' — 'klostu laik i dai' 

kor(a) 1 'grass variety, which 
people used to feed to pigs' — 
'wanpela kain gras bipo ol i givim 
longpik' (See also unuh(a)) 

kor(a) 2 1 . 'daughter' — 'pikinini 
meri' {opposite: mon(a)i) 2. 
'younger sister' — 'susa' 3. 


'parallel cousin' (See also bep) 

koreh 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

korep(a) 'sugar cane variety' — 
'wanpela kain suga' 

korhoman ku A mythical 
woman who lives in the place 
where good spirits of the dead 
go. She has one breast and 
feeds the dead spirit from this 
until it matures.; Wanpela kain 
meri em i gat wanpela susu tasol 
namel long bos. 

korhon 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

korop hat 1 . (da korop hat) 
'being ignorant of 
(instructions)' — 'man i no 
harim tok na i go' 2. 'doing in a 
sensless way' 

korpat 1 . 'arrives at' — 'em i 
kamap long pies' {same as: 
kong ripat} 2. 'meets along a 
way' — 'bungim em (long rot)' 3. 
'cuts down a tree' — 'man i 
katim diwai long bus' 

kot(a) 1 . 'bush area'; 'area away 
from the village' — 'bus' 2. 
'ouside an enclosure' — 

'ausait' 

kotap 'taro variety' — 'wanpela 
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kain taro' 

kotej 'yam variety, cultivated by 
man' — 'wanpel kain yam tru 
man iplanim' (See also 

kotkote) 

kote 2 1 . 'vine variety' — 'wanpela 
kain rop' 2. 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

koti 'outside' — 'ausait' 

kotein(a) 'banana variety' — 
'wanpela kain banana' 

kotenang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

kotkimkim(a) 'wild cane 
variety' — 'wanpela kain pitpit' 

kotkote 'yam variety, which 
grows wild and is not edible' 

— 'wanpela kain yam ol man i no 
planim na i no gutpela' (See also 

kotei) 

kotpathu 'banana variety' — 
'wanpela kain banana' 

kotwa 'wild dog' — 'wel animal 
bilong bus olsem dok' (See also 

mian(a)) 

kre 'laugh' — 'lap' 
kre arpat 'makes fun of; 

'laughs at' — 'lap long em' 
kre narpat 'laughs at' — 'lap 
long' 


krerpat 'smiles'; 'laughs' — 
'lap' 

krersi hapat 'laughs ' — 
'toktok na lap wantaim' 
kresi 'funny' — 'fani' 

kris ripat 'hangs on a forked 
stick' — 'hangamap longfok' 

krismas 'year'; 'Christmas' — 
'Krismas'; 'yia 1 (See also 

brikmas) 

krismas birhipat 'year 
comes to an end' — 'yia i 
pinis ' 

krukong Game played by 
children.; Wanpela kain pilai ol 
pikinini i save mekim. 'tag' — 
'resis long tasim narapela' {same 
as: rupa} 

ku t 'dark'; 'black' — 'nait'; 'dak 1 
ku hapat 'becomes dark'; 
'becomes black' — 'kamap 
tudak' 

ku 2 1 . 'female'; 'woman' — 'men' 
2. 'separator on ajew's harp' 

— 'namel long sapsap' 
ku gatai 'undeveloped girl'; 
'young girl' — 'liklikmeri' 
(See also kaka) 
ku ire a gap 1 . 'afterbirth' — 
'blut bilong meri' 2. 'expletive 
of disdain'; 'shit!' — 'kan!' 
{same as: ku ire a heim} 
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kumbashan 


ku ire agap ban 'expletive of 
disdain'; 'shit!' — 'kan!' 
ku ire a heim 1. 'afterbirth' 

— 'blutbilong meri' 2. 
'expletive of disdain'; 'shit!' 

— 'kan!' {same as: ku ire a 

gap} 

ku timbas han 'unmarried 
man'; 'batchelor' — 'singel 
man' {opposite: kusi han} 
kusi han 'married man' — 
'marit man' {opposite: ku 
timbas han} 

kusihansi 'men and women' 

— 'ol manmeri' 

ku wanang(a) Greeting to a 
group of women, 'hello' — 'tok 
gude long ol meri' 

kudipat 1. 'pushes'; 'shoves' — 
'pusim em' 2. (mong kudeipat) 
'works right on through until 
dark' — 'wok i go na painim nait' 

kudus 'darkness' — 'nait' 

kuhan 'people'; 'men and 
women' — 'ol manmeri' 

kuhanj 'late afternoon' — 
'apinun' 

kuhan 2 Same as kukat 'small 
black insect' — 'wanpela kain 
liklik binatang i blakpela' {same 
as: kukat} 


kuhrir 'parrot with green and 
red feathers' — 'wanpela kain 
pisin igat grin na ret kala' 

kuiok 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin istap long hotples' 

kuira 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kukat 'small black insect' — 
'wanpela kain liklik binatang i 
blakpela' {same as: kuham} 

kuksi saman 'edible green 
variety' — 'wanpela kain kumu' 

kuku 'bird variety with a long 
tail and blue neck' — 'wanpela 
kain pisin igat longpela tel na 
blupela kala long nek' 

kukumet(a) 'tanget variety of 
darkish colour' — 'wanpela 
kain tanget i blakpela liklik' 

kukurpat 1 . 'swings on a vine' 

— 'holim rop na go i kam i stap' 

2. (kukuripti) 'disperse'; 
'scatter' — 'ol man i ranawe' 
(See also amba kukurpat l) 

kukweit 'sugar cane variety, 
which is black' — 'wanpela kain 
blakpela suga' 

kumbakamba 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kumbashan 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 
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kumbur(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kumburgwapat 1 . 'scrapes off 
(singed hair)' — 'rausim gras 
bilongpik' 2. 'scrape skin off 
taro' — 'rausim skin bilong taro' 

kumet imah wam(a) 'tanget 
variety' — 'wanpela kain tanget' 

kumet(a) Taetsia Fructicosa. 
The leaf is used to make a 
peace agreement. A knot is 
tied in it and sent to the 
enemy. A whole plant may be 
sent as well, in which case it is 
either planted or destroyed. If 
accepted and planted, the 
peace is to continue as long as 
the plant lives.' victory plant 
leaf; 'victory plant' — 
'wanpela kain tanget' 
kumet kak mat saripti 
Makes a peace agreement 
by tying a knot in a tanget 
plant and sending to the 
enemy.; Pasim rop na givim 
long sampela biruo lain, em 
mak bilong stapim pait. 

kumetnap 'tanget variety' — 
'wanpela kain tanget' 

kumetuh Also pronounced 
kumetow. 'red tanget variety' 
— 'wanpela kain retpela tanget' 


kumi 'bride price' — 'pe bilong 
meri' (See also eit hapu) 
kumi saripti A ceremony 
where gifts are given by the 
groom and his relatives to 
the bride's mother and 
relatives, 'pays bride price' 
— 'baiim pe bilong meri' (See 
also eit hapu saripti) 

kumnem witap The dream has 
meaning. For example, a 
dream of someone scraping 
taro is a sign that one should 
not go on a planned trip the 
next day to collect money 
owing him, or to collect pig 
meat or bride price money, 
'dream, which portends 
something bad' — 'kamapim 
drim nogut' (See also kinitap) 

kumurupnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

kun 'insect variety, which walks 
on its back' — 'wanpela kain 
binatang em i save putim beksait 
long graun na wakabaut' 

kunande 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kunat 'insect variety with a foul 
smell' — 'wanpela kain binatang 
igat smel nogut' 

kunang(a) 1 'pandanus variety' 
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kurpat 


— 'wanpela kain karuka' 

kunang(a) 2 Close female 
relatives, 'sisters' — 'susa 
(bilong mipela)' (See also 

wanang(a)) 

kundurup 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kung porpat 'shoves over'; 
'knocks over' — 'pusim em i go ' 
(See also dapgoshapti l) 
kugosaripti 'shove each 
other' — 'pusim em i go' 

kunin(a) 1. Father's sister. 

'aunt' — 'anti (bilongyu)' 2. 
Brother's child, 'niece'; 
'nephew' — 'angal (bilongyu)' 
(See also anan(a), kunip(a)) 

kunip(a) 1. Father's sister. 

'aunt' — 'anti (bilong em)' 2. 
Brother's child, 'nephew'; 
'niece' — 'angal (bilong em)' 

(See also anan(a), kunin(a)) 

kup(a) x (tam kup) 'ash' — 'asis 
bilong paia' (See also tam(a) 2 ) 

kup(a) 2 'underbrush piled up' — 
'klinim bus na hipim' 

kupdipat 'shreds'; 'powders'; 
'crumbles' — 'brukim liklik 
liklik'; 'sikarapim liklik liklik' 

kupti 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 


kuptutur 'dove' — 'wanpela kain 
pisin' 

kuram Dog-like creature, which 
lives on the path where the 
souls of the dead travel, 
waiting to devour them.; Man 
bilong kaikai dewel bilong man. 

kurgwe 'unpleasant odour'; 
'stench'; 'sharp odour' — 'smel 
nogut' {opposite: gapgwe} 

(See also hawgwe) 
kurgwesi 'rotten smelling'; 
'stinking' — 'em i gat smel 
nogut' 

kurgwesi hapat 'becomes 
rotten smelling' — 'smel 
nogut i kamap long em' (See 
also gwesi) 

kurikong 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kurkum 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kurkur(a) 'stained from dirt 
and wear' — 'doti' (See also 

pumur(a)) 

kurkur hapat 1 . 'gets stained 
from dirt or wear' — 'kamap 
doti' 2. (sua kukur hapa) 
'forgets a parent' — 'lus 
tingting llong mama o papa' 
(See also purmurhapat) 

kurpat 1 . 'roars, as of running 
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water' — '(warn) isingaut' 

{same as: gurir dipat} 2. 

Sound made by a bihor bird.; 
Wanpela pisin i singaut. 3. 
'rumble of rain clouds' — 'nois 
bilong warn i kamap long skai' 
(See also aw nari) 

kurwam 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kurwoh Monster believed to 
live in a hole in the rock; 
Wanpela kain devil man bipo i 
stap insait long hul long ston. 

-kus emphasis marker [Tin sdn 
dah maham md tom waroh was 
ma grurung por mah oh Dehat 
oh-kus We kin hapti potporhan... 
When the water went down 
into the tin container and 
made a hollow sound, Dehat 
himself said, "Hey, what are 
you doing?" and...] 

kus (a) 1 . 'corner (of a room)' — 
'kona insait long haus' 2. (yi kus) 
'foot of a mountain' — 'ananit 
long sait bilong mauten' {same 
as: dop} 3. (ung kus) 'either 
edge on the inside of a string 
bag ' — 'sait sait bilong bilum' 

kusan(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

kusbai 'part of the initiation 


ceremony' — 'ol man i mekim 
singsing long ol niupela man' 

kusem Spirit, which may return 
to the village some time after 
a person has died, 'ancestoral 
spirit' — 'tewel' 
kusem gam Song sung by 
traditional healers.; Singsing 
bilong ol tewel. 
kusem han 1 . 'possessed 
person' 2. 'shaman'; 
'traditional healer' — 
'glasman' 

kusem apsan 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

kusemhon 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kusemronoh 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kusen(a) 'elderly'; 'old 

(woman)' — 'lapun (meri)' (See 
also paser(a)) 
kusen hapat 'becomes old 
(women)' — 'kamap lapun 
(meri)' (See also paser 
hapat) 

kuskus 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

kutj' in the near future'; 
'tomorrow' — 'behain' (See 
also kaput) 
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kwei du 


kut 2 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 

kutem 'nighttime' — 'nait' (See 
also kwitem) 

kuthei 'early morning' — 
'moning' {same as: kimruru 1, 
kutwi 1, kutkuthei} 

kutkuthei 'very early morning' 

— 'moning taim'; 'moning tru 1 
{same as: kuthei 1, kimruru 

1, kutwi} 

kutmutuh 'middle of the night' 

— 'namel tru long nait' (See also 

kwitmutuh) 

kutwi 'early morning' — 
'moning' {same as: kuthei 1, 
kimruru 1, kutkuthei} 

kwa porpat 'squeals (like a 
stabbed pig)' — 'singaut bilong 
pik' {same as: kwe porpat} 

kwaia Greeting to a brother or 
sister.; Tok gude long brata o 
susa. 

kwaiher(a) Greeting to a 
number of brothers or 
sisters.; Tok gude long ol brata 
o ol susa. 

kwap(a) 1. 'women's house' — 
'haus meri' {opposite: han ap} 

2. 'menstration' — 'sikmun' 
kwap hapat 'menstruates' — 


'sikmun' 

kwap hat pat 'is having a 
period' — 'sikmun i stap' 
kwapap 'menstrual house' 
kwapran hapat 'menstruates 
heavily' — 'sik mun i karim 
blutyet' 

kwaiakrumbat(a) 'grass 
variety' — 'wanpela kain gras 
(kamapim gutpela smel)' 

kwe Species of the larger 
variety of wild cane, 'pitpit' — 
'wanpela kain pitpit bilong bus' 
{same as: wip(a)} 
kwe wawur 'tassle'; 'flower 
of the kwe wild cane' — 
'plaua bilong pitpit' 
kwekak(a) 'clump (of kwe 
pitpit)' — 'as pitpit' {same as: 
bur kak} 

kwekakdipat 'shoots full of 
arrows' — 'sutimplenti spia 
long man' {same as: 
orkondipat 1, raosdipat} 

kwe porpat 'squeals (like a 
stabbed pig)' — 'singaut bilong 
pik' {same as: kwa porpat} 

kwei 1 . 'pebble'; 'stone' — 'ston' 
2. 'bolder'; 'rock' 
kwei deipat 'removes (hot 
stones)' — 'rausimston' 
kwei du 'rocky area with no 
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soil/grass' — 'ston istap 
tumas'; 'ston i no gat gras 1 
kwei gardi mong Rocky area 
making it impassable.; Planti 
ston i pulap long graun. 
kwei kor 1. 'round white 
stone' — 'waitpela ston' 2. 
'coins' — 'silvamoni' (See 
also mani) 

kwei tan 1 . 'flat rock' — 
'platpela ston' 2. 'stone altar' 
kwei tem Hole in the rock. 

'cave' — 'hul long ston' 
kweitem pip han 'died 
(euphemism)' — 'tok bilong 
man i dai pinis' (See also 
tremdip han, tom hatip 
han, mong tem waihip 
han) 

kwei am 'lime' — 'waitpela bilas 
bilong ston' 

kweikikiap 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

kweireh dipat 'frustrates one's 
purpose' — 'pasim em' 

kweireh tahat pat 'twisted' — 
'krungut i stap' 

kweireh ti 'exasperating 
ground to work (such as stony 
ground)' — 'pies em i gat 
hatwok' 

kweit(a) 'sugar'; 'sugar cane' — 


'suga' 

kweitapai Sugar cane variety, 
believed to have come down 
from awarianap; Suga. 

kweitnap 'sugar cane variety' 

— 'wanpela kain suga' 

kwena 1 . 'gall bladder' — 'liklik 
lewa igatpait' 2. 'bile' 

kwendes hapat 'rots' — 'kaukau 
i kamap sting' (See also nge 

hapat) 

kwendus(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

kweptan(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klan' 

kwerpat 1 . 'splits'; 'cuts 
lengthwise' — 'brukim hap na 
hap' (See also tukerpat) 2. 
'watches out (for prey or 
enemy)' — 'was na wet long ol' 
(See also ret pat) 

kwij 1. 'black of skin or hair'; 
'dark in colour' — 'dak'; 'blek'; 
2. 'darkness'; 'night' — 'nait' 
(See also ahru) 

kwi hapat 1 . 'becomes night'; 
'becomes dark' — 'nait i 
kamap' 2. (kin kwi hapat) 
'becomes blind' — 'ai i pas' 

kwi 2 1 . 'tanget variety' — 
'wanpela kain tanget' 2. 'wild 
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kwitmutuh 


cane variety' — 'wanpela kain 
pitpit' 

kwidus 'darkness' — ' nait' 

kwihan 'late afternoon' 

kwihtin 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

kwikweit(a) 'sugar cane 
variety' — 'wanpela kainsuga' 

kwiri 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

kwisup 'eclipse of sun'; 'time of 
darkness' — 'nait i kamap long 


de' 

kwit 'in the near future'; 
'tomorrow' — 'tomora' 

kwitem 'night time' — 'nait' 
{opposite: mongda} (See also 

kutem) 

kwitmutuh Middle of the 
night, 'black of night' — 'namel 
tru long nait' (See also 

kutmutuh) 


mnoprstuwy 




-M- 


-m 1. Close-knit sequential 
relation marker on some 
verbs, 'and' [ imahsu-m dipa 
They killed the pig and ate it.] 
2. Reason marker, 'because'; 
'in order to' [Oh tomyoho-m 
usmur. "He has gone to get 
water."] (See also -ma, -ri, -si) 

maj Introduces a relative 
clause, 'which'; 'that'; 'who' 

[Ihir Yaio Girito ire ma pati dp 
ohri tom oh irair tom tiriyao... 
They washed using the water 
in the house where Yai and 
Girit lived...] 

ma 2 Draws attention to the 
listener to receive something 
being offered, 'here!' — 'em 
yia' 

-ma Sequential relationship 
marker on some verbs, 'and'; 
'then' — 'na' [mairemengoh 
amra-ma nuhurhe amhapti... 
the people here heard the 
talk, then we understood...] 
(See also -m, -rai, -sa) 

mah 1 'just down below here' — 
'daun bilo' (See also wah) 


mah 2 'recalls a common 
experience between speaker 
and hearer' — 'tingting gen long 
samting bipo' [Gwe sen ma 
napingwer mah. Its the axe 
which you gave me.] 

mah 3 'mark' — 'mak' 
mah supat 'tattoos' — 'mekim 
mak' 

mahanj A fill in when one 
forgets a term, 'that thing' — 
'laik tingim wanpela toktok' 

mahan 2 'long ways away' — 
'longwe' 

mahapat 

mam(a) 1. Mother's brother, 
'uncle' — 'kandre' 2. Sister's 
child, 'nephew'; 'niece' (See 
also amnap(a), amnanir, 
mamher, amnan(a)) 

mamher 'nieces'; 'nephews'; 
'uncles' — 'ol kandre' (See also 

mam(a), amnapir) 

mana 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

manak 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 
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madap kup darherpat 


mang A dark brown rock used 
to scrape arrow heads etc. 
'flint stone' — 'wanpela kain 
ston i gat sap long em' (See also 

ware) 

manpi 'back of neck' — 'beksait 
long nek' (See also gwerbi) 
manpi aperpat Pulls neck 
out of joint (when killing a 
possum or some such 
animal.; Holim nek bilong 
kapul ol samting na pulim em 
bilong kilim em i dai. {same as: 
dupekarpat 1, 
dokorpirpat} 
manpi nang 'twisted vine 
(worn around neck)' — 'nek 
paspas' 

manpi susur tarn 'neck 
bones (of the upper neck)' 

— 'bun ijoin long het na i go 
daunlong beksait' (See also 

manpi tarn) 

manpi tarn 'neck bone' — 

'bun bilong nek' {same as: 
gonor tarn} (See also 

manpi susur tarn) 

ma...oh- Particle with ma or 
mama or ama coming 
before the verb and oh 
coming after the verb to 
show that viewpoint is not 


being considered. [ Akiap oh 
rih nuhur hanhdn hat patin ma 
apdap-oh. Long ago, before we 
knew about a patrol officer, he 
came.] 

mara 'yes' — 'yes' {same as: 
dowa} 

mar(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

masis 'match' — 'masis' 
masis gwandipat 'strikes a 
match' — 'straikim masis' 

ma- Marks a location closer to 
the speaker, 'this here' — 'long 
hia' [Aprisa ma-ti patin... Came 
and while they were staying 
here.] (See also a-) 

madap 1 . 'pathway'; 'trail' — 

'rot' 2. 'roadway'; 'road' 3. 

'way to accomplish 
something'; 'way' — 'rot owe ol 
samting i ken kamap' 
madap bahbah(a) A number, 
when counting, that is less 
than an even unit.; Kauntim i 
go na i no kamap long mak. 
(See also pu) 

madap gatet sapat 'goes 
walking' — 'wokabaut tasol' 
madap kup 'travelway' — 

'rot' 

madap kup darherpat 1. 
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'sends (someone on an 
errand)' — 'salim i go long 
rot belong mekim wanpela 
samting' 2. 'instructs (how 
to live properly)' — 'givim 
stretpela/gutpela tok long 
em' {same as: sawa 
asarpat} 

madap manhepat 'makes a 
road' — 'wokim rot' 
madap riri dipat 'goes to 
meet someone on the trail' 
— 'painim man long rot' 
madap ti ku 'adulterous 
woman' — 'pamuk meri' 

madapat 1 . 'gives up'; 'leaves 
behind' — 'lusim em' {same as: 
hariri porpat} 2. (ku/han 
madapat) 'divorces' — 'lusim 
man/meri' 3. 'finishes (an 
activity and moves on to 
next)' — 'mekim pinis' (See also 
amdapat l) 

madepat 'comes across' — 

'lusim sait na kam' {opposite: 
depat} 

magar(a) 'taro variety with 
white meat. It is wrapped in a 
leaf and cooked.' — 'wanpela 
kain taro igat waitpela kala na ol 
i save pasim long lip na kukum' 

magap 'edge' — 'sait' {same as: 


bus} (See also mutuh) 

magei 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

magenang 'vine variety. Its sap 
is used by traditional healers 
in their divining of sickness.' 

— 'wanpela kain rop ol glasman i 
save putim wara bilong en long 
lip na lukim ol man i gat sik' 

mahah(a) 'yawn' — 'maus i op 
taim ai i laik slip' 
mahah hapat 'yawns' — 'opim 
maus taim ai i laik slip' 

mahap(a) 'banana' — 'banana' 

mahaw(a) 'enemy' — 'birua' 

(See also ben dindi han, ben 
han) 

maham 'down here' — 'daunbilo' 
{same as: ham} {opposite: 
mahat} (See also ohomi) 

mahan 'over here' — 'long hap' 
{same as: han} (See also 
ohon) 

mahat 'up here' — 'long antap' 
{opposite: maham} {same as: 
hat} (See also ohot) 

mahawe 'sweet potato variety' 

— 'wanpela kain kaukau' 

mai 'alright!'; 'fine!' - 'OK' 

mainamo A superior stone axe. 
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manap(a) 


'adze used by the ancestors' — 
'nambawan bilong ol ston tamiok 
bilong ol tumbuna' 

mei 'ripe' (of something in pod 
or shell nut); 'mature' — 'redi o 
mau pinis' {opposite: gai} 
mei brer sarpat 'carries a 
child to term' — 'karim 
strongpela pikinini' 
mei hapat 'ripens', of a nut; 
'becomes mature' — 'kamap 
strong'; 'kamap mau 1 

maindap nang Vine variety, 
which men use in some areas 
to tie on their backside as a 
covering.; Wanpela kain rop, 
man i save pasim long as bilong 
em. (See also ahaip nang) 

mama Particle, refering to 
something that is to come in 
the discourse, 'that is' 
{opposite: ama) 
mamaru Do like something to 
be stated in the context to 
follow. Used with 
intransitive clauses, 'like 
this' — 'osem' {opposite: 
amaru} 

mamaru hat 'like this' — 
'mekim olsem' {opposite: 
amaru hat} (See also 

mamaru mat) 


mamaru mat 'like this' — 
'mekim olsem' {opposite: 
amaru mat} (See also 

mamaru hat) 

mam(a) 'here' — 'long hia' 
{opposite: am(a)i} 

mamendipat 1 . 'makes ready' 

— 'rediim pinis' {same as: 
wanin dipat} 2. 'closes in'; 
'finishes' — 'pinisim' {same as: 
kak dipat} 

mamentahapat 'readies 
oneself — 'rediim emyet' 

{same as: wanin tahapat 1, 
yamyamtahapat 1, 
muhuptahapat} 

mamter 'rebellious nature'; 
'irritable' — 'pasin i no stret' 
mamter hapat 1 . 'is irritable'; 
'acts angrily' — 'mekim pasin 
i no stret' 2. 'is rebellious'; 'is 
at odds with' 3. 'acts 
insanely'; 'acts irrationally' 
mamternang 'irresponsible 
action' — 'pilai' 
mamternang pradipti 
Involve more and more in 
an irresponsible action.; 
Mekim pilai i kamap bikpela. 

manap(a) 'shade' — 'pies bait 
long sanoren' 
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manap dipat 'makes peace'; 
'soothes'; 'butters up' — 
'mekim bel isi long em' 
manap harep 'in shade'; 

'shaded area' — 'pies kol' 
manap meng 'soothing talk'; 
'peace making talk' — ' tok 
isi' {same as: ambar meng 
2, gapa meng} 

manap sarpat Makes soft and 
pliable by putting 
something like tobacco or 
vine outside overnight.; 
Mekim em i kol na maromaro. 

manaphan 'fern variety' — 
'wanpela kain plen bilongfamili 
ambcird i save stap long bus 
tasol' 

mandar(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

mandeh 'across here'; 'over 
here' — 'long hap' {opposite: 
andeh} 

mandepat 1 . 'puts up bark 
walling' — 'sanapim wol bilong 
haus' {same as: hamopat} 2. 
(ka madepat) 'hangs (on a 
hook)' — 'hangimapim long huk' 

mandu 'raft' — 'kanu' 

mandus 'in an uprepared way'; 
'carelessly' — 't no wok gut' 


mangyar hapat 'becomes 
emaciated' — 'skin i lus' {same 
as: giraw hapat 1, girare 
ripat 1, gohonbi hapat 1, 
sumburhapati} 

manhepat 1. Makes of a road, 
arrow, drum, jew's-harp, etc. 
'constructs' — 'wokim samting' 
2. (brer manhepat) 'begets'; 
'sires' — 'mekim pikinini i 
kamap' 

mani 'money' — 'moni' (See also 

kwei kor 2) 

manom(a) 'kunai grass' — 
'wanpela kain kunai' 

manong 'here' — 'long hia' 
{opposite: anong} 

mapes 'pandanus variety' — 
'wanpela kain marita' 

mapi 'vine variety' — 'wanpela 
kain rop' 

mara Medial verb form for the 
irregular verb deipat. (See 
also dipat) 

marapat 1 . 'comes up (toward 
speaker)' — 'kam antap' (See 
also rupat) 2. Passes through 
an opening toward speaker, 
'comes outside'; 'comes in' — 
'kam autsait'; 'kam insait 1 (See 
also ropat) 
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matrinang 


mareip A magic spell used to 
cause someone to fall in love.; 
Mararila bilong man o meri. 
mareip dipat 'prepares a 
magic spell' — 'wokim 
mararila' 

mari nang 'vine variety, which 
is strong' — 'wanpela kain rop i 
strongpela' 

maripat 1 . 'holds'; 'touches' — 
'holim' (See also net porpat) 2. 
'feels' — 'pilim' 

maripti Two stick used to pick 
up hot items, 'tongs' — 'tupela 
stik bilong holim paia samting' 
{same as: watei} 

marpen dus 'place with thick 
underbrush' — 'pies i gat bus i 
stop' {opposite: musum dus} 
{opposite: kirinin mong} 

marpen mong 'place with thick 
underbrush' — 'pies bilong bus' 
{opposite: musum mong} 
{opposite: kirinin mong} 

masapat 1 . 'wakes up' — 'kirap' 
(See also pamsapat) 2. 'gets 
up' — 'kirap' 

masmashei (hur masmashei) 
'dangerous' (See also 

wanehei) 

masoh 'along here'; 'over here' 


— 'emyia' {opposite: asoh} 

masoma 'along here' — 'long 
hap' {opposite: asoma} 

masoti 'over here' — 'longsait' 
{opposite: asoti} 

masuh 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' {same as: 
sum(a)} 

matar hapat 'curses' 

matarhaiah 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

mateng 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka ol i katim 
kru i kamap kaikai tasol' 

matengtiping 'pandanus 
variety' — 'wanpela kain 
karuka' 

mathum(a) 'wild cane variety 
(planted and eaten)' — 

'wanpela kain pitpit man i planim 
na kaikai' 

mati 'here' — 'long hia' 

{opposite: ati} 

matip Far past form of the 
irregular verb deipat. (See 
also dipat) 

matit(a) 'fern variety' — 

'wanpela kain plen' 

matrinang Also pronounced 
marinang 'vine variety' — 
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'wanpela kain rop' 

matrup 'vine variety' — 

'wanpela kain rop' 

me 'ligament'; 'tendon'; 'vein' — 
'rop bilong blut'; 'rop long man 1 

meih(a) 'distant'; 'far away' — 
'long we' {opposite: 
kakdup(a)} (See also dikipti) 

meir(a) Tree variety of 
hardwood, good for house 
posts.; Wanpela kain strongpela 
diwai, ol i save kisim long pos 
bilong haus. 

meme Baby talk for era. 'sore' — 
'ol pikinini i save tok sua (era)' 

memhapat 'bows down'; 'bends 
down'; 'bows head' — 'daunim 
het/pes' 

menamwi 'adze, used by 
ancestors' — 'ston tamiok bilong 
ol tumbuna' 

meng(a) 1 . 'sound' — 'krai long 
kundu samting' 2. 'talk' — 'tok'; 
'toktok 1 

meng aborpat 1 . 'talks over 
top of — 'katim tok' 2. 
'interrupts' — 'katim tok' 
{same as: meng gat dipat} 
meng amkarpat 'talks over' 

— 'daunim toktok bilong 
narapela' (See also 


amborpat 2 ) 

meng aryara 1 . 'unaccented'; 
'clear talk' — 'tokstret' 2. 
'true talk' — 'trupela tok' 
meng arpipat 1 . 'gets at the 
truth of a matter' — 'stretim 
tok' 2. 'gets at the base of a 
problem' — 'stretim tok' 
meng ator dipat 'provokes to 
anger' — 'kirapim tingting 
bilong pait' 

meng dipat 'strums'; (a 
guitar), 'beats' (a drum); 
'plays (an instrument)' — 
'mekim kundu samting i krai' 
meng gatdipat 1 . 'talks over 
top of — 'katim tok' 2. 
'interrupts' — 'katim tok' 
{same as: meng aborpat} 
meng kamah han 'person 
with good ideas'; 

'influencial person' — 'man i 
gat pawa bilong toktok' 
meng pei 1. 'accented talk' — 
'tok i hevi na i no klia' 2. 'talk 
(which is difficult to 
understand)' — 'tok i no klia' 
meng piso popiro hapat 
han 'message carrier' — 
'man bilong kisim tok i go kam' 
(See also kat pot kat pot 
hapat han) 

meng pot pisapat han 1. 
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midipat 


'one who delivers talk' — 
'mausman' 2. 'evangelist'; 
'preacher' — 'wasman' 
meng rehreh dipat 'puts the 
blame on (someone else)' — 
'blemim long narapela man'; 
'putim asua bilong em long 
narapela man 
meng rumat pisapat 
'gossips'; 'spreads rumours' 
— 'mekim tok long narapela 
man na mekim planti toktok i 
go' 

meng sang 'tale'; 'story' — 
'stori' 

meng sarpat 1 . 'talks' — 
'toktok' {same as: 
mengripat} 2. 'discusses' — 
'toktok' 

meng wanin dipat 'lays 
plans' — 'rediim tok' 

mengripat 'talks' — 'toktok' 
{same as: meng sarpat} 

mengti 'by one's authority'; 'on 
someone's say so' — 'givim 
olrait long tok bilong em' 

menmah 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

mepes 'palm variety' — 'wanpela 
retpela morata' 

merasin 'medicine' — 'marasin' 

merdipat 'shoves along' — 


'pusim i go' 

mergoshapti 'wrestle'; 
'struggle' — 'puspus' 

merum(a) Any shining body in 
the sky, other than sun or 
moon, 'star' — 'sta' {same as: 
awrohon} 

merum gap 'dew' — 'tuhat i 
kamap long gras long moning 
taim' {same as: awrohon 
gap} 

merwi dipat (orhe merwi 
deipat) 'defeats'; 'wins over'; 
'overpowers' — 'em iwinim em 
(longpait)' (See also abapte 
dipat) 

mian(a) 'dog' — 'dok' (See also 

kotwa) 

mianap(a) 'grass variety' — 
'wanpela kain liklik gras' 

mianpang 1 . 'red-hot rock' — 
'ston i hot tumas na kamap ret' 2. 
'red flame' — 'retpela lait bilong 
paia' 

mianrumhup 'tree variety of 
softwood' — 'wanpela kain 
diwai i gat maromaro diwai' 

midipat Does like something 
explained in the discourse to 
follow. Used with transitive 
clauses, 'does like this' — 


mnoprstuwy 




mihan 


148 


'mekim olsem' 

mihan 'at this time, in the 
future' — 'bihairi longdispela 
taim' 

mihapat 'acts like this' — 'olsem 
tasol' {same as: mihpat} 

mihat 'like this' — 'mekim olsem ' 
{same as: mimat} (See also 

ihat) 

mihih hat pat 'spotless'; 'pure'; 
'faultless' — 'em i stap stret’ 

mihpat Do in a manner given in 
the discourse to follow. Used 
with transitive clauses, 'acts 
like this' — 'olsem tasol' {same 
as: mihapat} (See also ihpat) 

mihtin 'like this' — 'olsem' (See 
also ihtin) 

mikau 'owl' — 'wanpela kain 
pisin em i wokabaut long nait 
tasol' 

mimat Do as illustrated in the 
discourse to follow. Used in 
transitive clauses, 'like this' — 
'mekim olsem' {same as: mihat} 
(See also ihat) 

mimdah(a) 'red fruit of a tree, 
used as a necklace' — 'retpela 
prut bilong diwai' 

mimgwe 'tree variety' — 


'wanpela kain diwai' 

mimi 'day before yesterday ' — 
'hap asde' (See also dahan, 
apung) 

mimiah 'dirty water' — 'warn i 
no gutpela' 

mimiah gap 'dirty water' — 
'warn i no kamap klinpela' 
mimiah hapat 'water fills 
with junk' — 'warn i kamap 
dirti' 

mimimat mar pisapat 'keep 
hidden from view as it is 
carried' — 'kisim na haitim em i 
go' 

mimtongir(a) 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

min (ap min) 'area (around the 
outside of a building)' — 
'beksait long haus' 

minam(a) 'owl' — 'wanpela kain 
pisin em i singaut long nait tasol' 

mindiskakti 'fork or junction 
(in a road or stream)' — 'rot o 
wara i bung' {same as: pupti} 

ming 1 . 'sphere' — 'raunpela 
samting' {same as: dawis} 2. 
'joint' — 'join bilong bun' 

minggihima 'thunder' — 'klaut 
ipairap' (See also aw nari) 
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mom(a) 


minggihim hapat 'thunder' 

— 'klaut i pairap' 

minggipa 'striped colour (of a 
pig's hair)' — 'i gat kain kain 
kala bilong skin bilong em' (See 
also ahru) 

mingis(a) 'tree variety 
(hardwood)' — 'wanpela kain 
strongpela diwai' 

minhan 'waiting' — 'wet' 
minhan hapat 'waits for' — 
'wetim em' 

minhan hat pat 'is waiting' 

— 'wetim em i stap' 

minpar(a) 'small bird variety' — 
'wanpela kain liklikpisin' 

minsah 'house strapping' — 

'stik ol i putim long beksait long 
haus bilong strognim pos' 

mipat 'puts inside something 
like a bag' — 'pulimapim bek o 
bilum' (See also tamipat) 

mis (a) A small stick stuck into 
the ground and across a log of 
a fence to hold a log, which is 
put on top. 'main supporting 
post of a fence' — 'namba wan 
pos bilong banis' 

misahein 'sweet potato variety' 
— 'wanpela kain kaukau' 

moh(a) 'this' — 'dispela' 


mohepat 1 . 'buys' — 'bairn' 
{same as: mohopat} 2. 'sells' 
{same as: mohopat} 

mohopat 1 . 'buys' — 'bairn' 
{same as: mohepat} 2. 'sells' 
{same as: mohepat} (See also 
tamohopat) 

mohopat han 1 . 'buyer' — 
'man i baiim ol samting' 2. 
'seller'; 'shop keeper' — 
'stuakipa' (See also 

tamohopat han) 

mohra 'frog variety, large one 
which lives in the lowlands' — 
'wanpela kain rokrok, draipela 
rokrok i stap long pies hat' 

mohyan 'small bird variety 
with yellow colour around the 
eye' — 'wanpela kain liklikpisin 
igatyelo ai' 

mohyankin 'vine variety, 
which grows in an area which 
has poor soil' — 'wanpela kain 
rop i save kamap long pies ino 
gutpela graun' 

mokre 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

mom(a) 'bird variety with a red 
tuft of feathers on its head' — 
'wanpela kain pisin i gat retpela 
gras kumul i kamap long het 
bilong em' 
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mon(a)j 1 . 'son' — 'pikinini man' 
{opposite: kor(a) 2 } 2. 'brother' 
— 'brata' (See also monher) 

mon(a) 2 Greeting between men. 
'hello' — 'tokgude long man' 

mong kirinin hapat 'begins to 
get daylight'; 'dawns' — 'redi 
long tulait i bruk' {same as: 
mong harharanin hapat 1, 
mongda hapat} 

mong(a) 1 . 'earth'; 'land'; 
'ground' — 'gravin' 2. 'world' 3. 
'weather' 

mong apet 'boundry' 
mong er hapat 'becomes bad 
weather' — 'taim nogut' 
{opposite: mong yah 
hapat} 

mong er hat pat 'bad 
weather' — 'taim nogut' 
{opposite: mong yah hat 
pat} 

mong harharanin hapat 

'begins to get daylight'; 
'dawn' — 'redi long tulait i 
bruk' {same as: mongda 
hapat 1, mong kirinin 
hapat} {opposite: mong 
kwi hapat} 

mong kep 'hill' — 'hit bilong 
maunten' 

mong kinheit saripti spy 


out (a place) 'survey (a 
place) to make an attack' — 
'lukstil long pies' 
mong kinpomar sapti 'spy 
out a place' — 'lukstil long 
pies' {same as:} 

mong kukuayop 'deep black 
soil'; 'soil variety' — 

'wanpela kain graun'; 'gutpela 
blek soil igo daun 1 
mong kwi hapat 'daylight 
fades'; 'gets dark' — 'nait i 
kamap' {opposite: mong 
harharanin hapat} 
{opposite: mongda hapat} 
mong tan 'ground expanse' — 
'olgeta hap graun' (See also 
aw tan) 

mong tanpat wanda 

'daylight has come' — 'lusim 
tudak na tulait i kamap pinis' 
mong tern waihip han 'died 
(euphemism)' — 'tok long 
man i dai pinis' (See also tom 
hatip han, tremdip han, 
kweitem pip han) 
mong yah hapat 'becomes 
good weather' — 'gutpela 
taim i kamap' {opposite: 
mong er hapat} 
mong yah hat pat 'its a nice 
day'; 'weather is good' — 
'gutpela taim' {opposite: 
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muhum muhum hapat 


mong er hat pat} 
mongmong 'everywhere'; 'all 
over the world' — 'olgeta 
hap' (See also apti apti l) 
mongsup 1 . 'ground spirit'; 
'ground power' — 'spirit 
nogut' 2. one of the Wetap 
clans 'clan name' — 'nem 
hilong wanpela wetap klan' 

mongda 'daylight' — 'tulait' 
{opposite: kwitem} 
mongda hapat 'gets daylight' 
— 'tulait i kamap' {same as: 
mong harharanin hapat 1, 
mong kirinin hapat} 
{opposite: mong kwi 
hapat} 

mongde 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

mongning 'ant-eater' — 
'wanpela kain kapul igat nil na i 
nogatmaus' {same as: 
gahran(a)} 

mongor(a) 1 . 'insect variety, 
which makes a house on the 
ground' — 'wanpela kain 
binatang em i wokim haus long 
graun na i stop' 2. 'small bird 
variety found in the lowlands' 
— 'wanpela kain liklik pisin long 
pies hat' 


mongsut 'noon'; 'middle of the 
day' — 'namel long belo' 

monher 'brothers' — 'ol brata 
lain' (See also mon(a)i) 

mop End of a long leaf, such as 
pitpit or pandanus, which 
hangs down.; Lip karuka o lip 
pitpit i pinis bilong en. 

mopom 'rope variety, used to 
tie around the head of a new 
initiate' — 'wanpela kain rop i 
pasim long het bilong ol pikinini 
taim ol i go long haus tambaran' 

motyok 'bird variety' — 
'wanpela kain liklik pisin' 

muhon 'tree variety, which 
grows in the mountains' — 
'wanpela kain diwai i stap long 
maunten tasol' 

muhuptahapat 'readies'; 
'prepares' — 'rediim samting' 
{same as: wanin tahapat 1, 
mamentahapat 1, 
yamyamtahapat} 

muhurpat Rests head by 
bending forward and laying it 
on something such as the 
poles of a fireplace.; Daunim 
het na slipim long pos. 
muhum muhum hapat 1. 
'nods (head, from 
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tiredness)' — 'at i raun na het 
idauri 2. 'jerks' 

muk(a) 'collection of things'; 
'bunch'; 'mound'; 'group' — 'ol 
i stap wanpela grup '; 'bungim na 
hipim wanpela hap 1 

mukmak dipat 'folds over'; 
'bunches up' — 'em ipoldim' 

mukmak goshapti 'wrestle' — 
'holim pas na daunim narapela 
narapela' {same as: tapan 
patin tapan patin goshat 
sapti} 

mukup(a) 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

mumun(a) 'warmth'; 'heat' — 
'hat' {same as: har(a)} 
mumun dipat 'heats up' — 
'hotim' 

mumun hapat 'becomes 
warms'; 'heats up'; 'becomes 
hot' — 'i kamap hat' {same 
as: har hapat} 
mumunsi 'warm'; 'hot' — 
'hatpela' 

mun(a)j 1 . 'thigh' — 'lekantap 
longskru' 2. 'joist (of floor)' — 
'samting bilong holim plua' 
mun nap 'floor joist' — 

'namba tu plua bilong haus' 


(See also mun nanip) 
mun nanip 'floor bearer' — 
'namba wan plua bilong haus' 
(See also mun nap) 
mun tarn 'femur' — 'bun antap 
long skru bilong lek' 

mun(a) 2 'large tree variety' — 
'wanpela kain bikpela diwai' 

mung(a) 'pandanus shoot' — 
'yangpela karuka i gro' (See also 

suprit(a)) 

-mur Statement marker. [Su- 
mur. 'That is a lie!'] 

musum Used of an action done 
without retribution or 
repayment, 'freely' — 'fri' 
musum apripat Giving 
something without 
expecting anything in 
return, 'give as a gift'; 'give 
freely' — 'givim fri long ol 
samting' 

musum dus 1 . 'place with 
heavy undergrowth' — 'pies i 
gat ston o bus i pas' {opposite: 
kirinin mong} {opposite: 
marpen dus} 2. Refers to an 
action done without first 
getting the appropriate 
information. 

musum mong 'place with thick 
undergrowth' — 'pies bilong 
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mutuh tah 


wok hat long graun' {opposite: 
marpen mong} {opposite: 
kirinin mong} 

mutuh 1 . 'within' (as opposed to 
edge); 'inside' — 'insait' 2. 
'middle' — 'namel tru' (See also 

magap) 

mutuh awapat 'separates 
(people fighting)' — 'stopim 


pait' 

mutuh meng 1 . 'heart of a 
language or message' — 'as 
tok' 2. 'meaning ' (See also 

tei meng) 

mutuh tah 'middle object(s) 
in a line'; 'middle (children) 
' — 'hap namel' 
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-rLj Stative marker on some 
verbs. [ Oh timo-n patin... While 
he was sleeping...] (See also - 

ti, -hum, -him) 

-n 2 1. Second person singular or 
plural imperative marker, 
'imperative' 2. Shows the 
purpose of an object, such as 
tongnoti-n han 'thing for 
sitting on', 'chair' 

na Negative marker used in 
active clauses, 'not' — 'i no 
mekim' [Oh ti na apir. "He 
didn't come."] (See also -has) 

na- 1. Benefactive. 'for' — 'bilong 
helpim cm' 2. Malfactive. 
'against' — 'mekim bel hevi long 
em' (See also gos-, a-) 

nak ripat 1 . 'whoops' — 'singaut 
strong' 2. 'screams' — 'singaut 
strong' (See also ngak ripat) 

namia 'armour made of ratten 
cane and covers the top part 
of the body' — 'wanpela kain 
paspas ol tumbuna i wokim long 
pait' 

namri 'tree variety with a red 


flower' — 'wanpela kain diwai i 
gat grin lip na plaua i kamap 
retpela' {same as: bin} 
namri watah 'bark or leaf 
used in de-worming' — 'lip o 
skin man is save kaikai taim 
bel i pen' 

namwa 'armour made of ratten 
cane, which covers the top 
part of the body' — 'wanpela 
kain paspas ol tumbuna i wokim 
long pait' 

nan(a) Generic term for 
mushroom-type things, 
'mushroom' — 'ol talinga' 

nang(a) Any kind of tying 
material, 'rope'; 'wire'; 

'string'; 'vine' — 'rop'; 'waia 1 ; 
'string' 

nang dap 'antenna' — 'waia 
bilong redio' 
nang dap tem 'by 
transceiver'; 'by radio' — 
'(tok) i kam long redio' (See 
also waris tem) 

nang dap dakmirpat 'runs a 
race' — 'resis long karapim 
rop' 
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na- 


nang dimapat 'ties vine 
around' — 'pasim rop' 
nang hwitin Also 
pronounced nang pitin or 
nang hutin. Twisted vine, 
'rope' — 'rop' 

nang kak mat adarherpat 

Sets a time by tying knots 
on a rope and sending to the 
person. The number of 
knots indicate the number 
of days until the person who 
sent it will come to visit or 
on some business. The 
person receiving the vine 
cuts off a knot as each day 
passes.; Pasim ropo bilong 
makim taim na salim i go long 
narapela. 

nangpe 1 . 'last fruit (on vine)' 
— 'las prut kaikai i kamap' 2. 
'youngest child in a family'; 
'last child' — 'las bon bilong 
pikinini' 

nangbar(a) 'vine, which grows 
up the side of a tree' — 'bus rop 
i pas long diwai na i go antap' 

nangdap 'sweet potato variety, 
which produces fruit at the 
end of a long vine' — 'wanpela 
kain kaukau rop i go longpela na i 
karim kaikai' 

nap gapinir 'younger brothers' 


— 'ol likliksmol brata' 

nap gupinir 'younger brothers 
or sisters' — 'ol las lain' 

nap (a) Younger sibling, 
'younger sister'; 'younger 
brother' — 'brata o susa kamap 
bihain long em' 

napripat 'gives to you/me' — 
'givim yu/mi' (See also 
apripat) (See also apripat) 

nara t (rum nara) 'snout (of pig)' 

— 'nus bilong pik' 

nara 2 'behind one's back' — 
'(tok) beksait long em' 

nat(a) 1 . 'ear' — 'yau'; 'ia 1 2 . 
'twelve' — 'twelv' 
nat kisi Deafening sensation 
during or after a loud noise, 
'deafening noise' — 'yau i 
pas' 

nathei 'twelve' — 'twelvpela' 

natah meng 'rumour'; 'unclear 
talk' — 'man i no harim gut tok 
bilong narapela' 

natoheim 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

na- Prefix on a verb showing 
that the action is directed 
toward a first-person or 
ssecond-person. 'to' [Noh 
gonong meng tit na-potiproh. "I 
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am going to tell you 
something."] 

nadapat 1 . 'eats at (with first- 
or second-person indirect 
object)' — '(sanguma) isave 
kaikaim mi' 2. 'affects'; 'pains 
(with first- or second-person 
indirect object' — 'givim pen 
long bodi bilong mi' 

nah(a) 'breath' — 'win' 
nah darherpat 1 . 'breathes' 

— 'kisimwin' 2. 'sighs' 
nah nah hapat 'pants 
(humans)'; 'breathes 
heavily' — 'sotwin' 
nah pamrapat 'breathes 
heavily (a person)' — 'pulim 
win' 

nahnahsi 'panting'; 'laboured 
breathing' — 'ran hariap na 
sotwin wantaim' 

nahapat 1 . 'does to you/me' — 
'mekim long yu/mi' 2. auxiliary 
verb used in compound verbs 
and phrases where the object 
is first or second person 

naknek 'slow' — 'isi isi' 
naknek han 'slow worker' — 
'i no man bilong wok i go 
hariap' 

naknek hapat 1. Draws out 
an activity, 'prolongs an 


activity' — 'mekim i go isi isi' 
2. 'does slowly' {same as: 
butahapat 2, bugoshapat 
2, budipat} 

naknek hat mengripat 

'stutteres' — 'em i hat long 
toktok gut' 

namatar 'insect variety, which 
builds its house on the 
ground' — 'wanpela kain 
binatang em i wokim haus long 
graun' 

namanama 'bird variety with a 
long nek' — 'wanpela kain pisin 
i gat longpela nek' 

namdepat Forces someone to 
eat. 'feeds (used with first or 
second person)' — 'givim kaikai 
long yu/mi' (See also 

padepati) 

namei 'cockatoo' — 'kokomo' 

nameinap 'dazzling white'; 
'pure white' — 'waitolgeta' 

namgipat 1 . 'shows something 
to someone, where the 
indirect object is first or 
second person' — 'soimyu/mi' 
2. 'teaches (by showing)' (See 
also pigipat) 

nanarpat 'screams'; 'squeals'; 
'cries out' — ' singaut strong' 
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nanipir 


{same as: ngangarpat} 

nandipat 'levels off; 'presses 
out' — 'level em ol samting' 

naner apap hat sapti Go from 
house to house eating food.; 
Pinisim kaikai long wanpela haus 
na i go long narapela narapela 
haus. 

nanerpat 'whines (like a dog or 
pig wanting food)' — 'singaut 
long laik kisim samting' {same 
as: ngangerpat} 

nanganir Younger siblings, 
'younger sisters'; 'younger 
brothers' — 'man o meri i 
kamap bihain' (See also 

nangga) 

nangga Younger sibling, 
'younger sister'; 'younger 
brothers' — 'ol man o meri i 
kamap bihain pikinini man' (See 
also nanganir) 

nanggamder 1 . (han 
nanggamder) 'family of 
brothers ' — 'ol lain pikinini 
man' 2. (ku nanggamder) 
'family of sisters' — 'ol lain 
pikinini meri' (See also 
nangman(a)) 

nangman(a) 1 . (han 
nangman(a)) 'two brothers' — 


'tupela brata' 2. (ku 
nangman(a)) 'two sisters' — 
'tupela susa' (See also 

nanggamder) 

nangret 1 . 'goes slowly from 
one place to another' — 'man i 
no go hariap long wanpela pies' 2. 
'grows slowly' — 'man i no gro 
hariap' 

nangtatepan 'snake variety, 
living in the lowlands' — 
'wanpela kain snek em i stap long 
hot pies tasol' 

nanin 'older brother (used with 
second-person)' — 'nambawan 
brata (bilongyu)' (See also 

nanip, naninir) 

naninir 'older brothers (used 
with second-person)' — 'ol 
namba wan brata (bilongyu)' 
(See also nanin, nanip, 
nanipir) 

nanip 'older brother (used with 
first- or third-person)' — 
'namba wan brata (belong 
em/mi)' (See also nanin, 
naninir, nanipir) 

nanipir 'older brothers (used 
with first- or third-person)' — 
'ol namba wan brata (bilong 
mi/em)' (See also nanip, 
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naninir) 

nanon(a) 1 . 'older sister (used 
with second-person) 1 — 

'namba wan susa (bilongyu)' 2. 
'parallel cousin' (See also 

nanop(a), nanonir) 

nanonir 1 . 'older sisters (used 
with second-person)' — 'ol 
namba wan susa (bilongyu)' 2. 
'parallel cousins' (See also 

nanon(a), nanopir) 

nanop(a) 1 . 'older sister (used 
with first- or third-person)' — 
'namba wan susa (bilong em/mi)' 
2. 'parallel cousin' (See also 

nanon(a), nanopir) 

nanopir 1 . 'older sisters (used 
with first- third-person)' — 'ol 
namba wan susa (bilong mi/em)' 
2. 'parallel cousins' (See also 

nanop(a), nanonir) 

-nap 1 . marks superlative 
nature or quality: 'really' — 
'bikpela tru' {opposite:} 2. 'real 
(as opposed to a fake or 
substitute)' — 'tru tru' 

napamsapat 1. 'wakes up (used 
with first- second-person)' — 
'kirapim mi/yu' 2. 'gets 
someone one' — 'kirapim 
mi/yu' (See also pamsapat) 


napanggeipat 'helps (first- 
second-person)' — 'helpim 
mi/yu' (See also pageipat) 

napapat 1. 'looks after'; 'feeds'; 
'cares for (me/you)' — 
'lukautim mi/yu' 2. 'watches 
over (me/you)' (See also 

papat) 

napnep 'panting (of a pig)' — 
'pik i sotwin' 

napnep hapat A panting, 
which is usually caused by 
disease, 'pants (of a pig)' — 
'pik i sotwin' 

napon(a) 'water, which is 
polluted and red in colour' — 
'retpela warn man i no save 
dring' 

narem(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

naros ripat 'shrinks back.'; 
'ducks' — 'surik i go' 

nasu 'wild cane variety, which 
is red in colour and edible' — 
'wanpela kain pitpit em i retpela 
na man i save kaikai' 

-ndi Punctiliar marker on some 
verbs. [Tohan suhu-ndi-p. 
"Gathered sweet potato."] (See 
also -hi, -hu, -rii, -ti) 

ne 'rotted ' — 'sting' (See also 
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neya 


nge) 

ne hapat 'rots' — 'i laik sting' 
(See also nge hapat) 

nen Wishing that one had not 
done something, 'remorse'; 
'sorry (for having done 
something)' — 'sori long 
samting' 

-neng 1 . 'optative mood 
marker'; 'if only...' — 'laik 
(mekim)' [Noh gosi saproh-neng- 
o "I really want to go with 
you."] 2. Contrary to fact 
conditional mood marker, 'if it 
had not... then' — 'sapos...' 

(See also -ning) 

ner awam 'bird variety with red 
and blue feathers' — 'wanpela 
kain pisin i gat retpela gras 
wantaim blupela' 

ner(a)j 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

ner(a) 2 Generic for flying beings, 
'bird' — 'pisin' 

nerheir(a)j 'tree variety, wood 
is used to make arrows' — 
'wanpela kain diwai man i wokim 
supsup' 

nerheir(a) 2 'polyp (which is 
long in nature)' — 'rop bilong 
man i pas long skin na kam ausait 


long bodi' (See also rungup(a)) 

nerir(a) 'tree variety, which 
produces fruit eaten by birds' 
— 'wanpela kain diwai ol pisin i 
save kaikaiprut long em' 

nermarin(a) 'bird variety, 
which eats other birds' — 
'wanpela kain pisin em i save 
kaikai sampela pisin' 

nermatit 'fern variety' — 
'wanpela kain plen' 

nersup 'small variety 
cassowary' — 'muruk' (See also 

putur, piong, siap) 

nerur hatin 'handsome'; 
'beautiful'; 'good-looking' — 
'naispela meri o man' 

nerur kap hatin 'handsome'; 
'well built' — 'gutpela bodi na 
pes' 

nerur(a) 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 

net porpat 'holds onto'; 'grabs 
hold of — 'holimpas' (See also 

maripat l) 

new(a) 'bird variety with a 
white beak' — 'wanpela kain 
pisin nus bilong em i waitpela' 

neya 'baby talk for ner (a)' — 
'pikinini i save mekim dispela tok 
taim ol i tok long ner (a)' 
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-ng Adjunct marker on some 
verbs. It is used with either 
'ripat' or 'porpat' as the 
auxiliary verb. [Wasa Trangap 
ko-ng ringopri. "Went down 
and arrived at Oksapmin."] 
(See also -S 2 ) 

ngak ripat 1 . 'whoops (when 
dancing)' — ' singaut strong' 2. 
'screams'; 'squeals' — 'singaut 
strong' (See also nak ripat) 

ngangarpat 'screams'; 'squeals'; 
'cries out' — 'singaut strong' 
{same as: nanarpat} (See also 

urpat) 

ngangerpat 'whines (like a dog 
or pig wanting food)' — 
'singaut long laik kisim samting' 
{same as: nanerpat} 

ngarara mengripat 1 . 'talks 
angrily' {same as: sahrara 
mengripat} 2. 'talks loudly' — 
'planti ol i tok wantaim na mekim 
nois' 

nge 'rotted ' — 'sting' (See also 
ne) 

nge hapat 'rots' — 'i laik sting' 
(See also ne hapat, 
kwendes hapat) 

-ngop Far past singular marker 
on verbs where the action is 


seen from the viewpoint of 
someone other than the 
agent, 'long ago'; 'day before 
yesterday' (See also -ngopa, - 
P) 

-ngopa Far past plural marker 
on verbs where the action 
seen from the viewpoint of 
someone other than the 
agent, 'long ago'; 'yesterday' 
(See also -ngop, -pa) 

nguk ripat 'grunts (like a pig)' 

— 'pik i singaut' {same as: nuk 
ripat} 

ngururu ripat 'grunts (like a 
scared wild pig being hunted)' 

— 'pik i singaut na ranawe' (See 
also nururu ripat) 

-ngwer Yesterday past singular 
marker on verbs where the 
action is seen from the 
viewpoint of someone other 
than the agent, 'yesterday' 

(See also -ngweri) 

-ngweri Yesterday past plural 
marker on verbs where the 
action is viewed by someone 
other than the agent, 
'yesterday' (See also -ngwer, - 
rh) 

niam 'wild pandanus variety' — 
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nipat 


'wanpela kain wel karuka' 

niamangar(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

nianong 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

niasupj 'taro variety, with a 
hot/sharp taste' — 'wanpela 
kain taro igat pait long em' 

niasup 2 'plague caused by 
magic' — 'bikpelasikkamap 
taim ol i mekim singsing' 

niatohan 'sweet potato variety, 
with white skin' — 'wanpela 
kain kaukau (skin bilong em i 
waitpela)' 

nih Question refering to just 
one person, 'who?' — 'husat?' 

nihohe Question refering to just 
one person, 'whose? (refering 
to one person)' — 'bilong 
husat?' (See also deite, deire) 

nihtahapat 'walks bent down 
with a heavy load' — 'karim 
draipela samting na wokabaut' 
nitahat sapat 'goes slowly' — 
'wokabaut isi' 

nimbit(a) 'tree variety, which is 
tall and grows in a bush area' 
— 'wanpela kain diwai i longpela 
na stap long bus' 

nimia 'tadpole' — 'pikinini bilong 


rokrok' {same as: aning(a)} 

ninan 'edible green variety, 
which is edible' — 'wanpela 
kain kumu ol man i save kaikai' 

ning Generic term for small 
animals, 'possum' — 'kapul' 
ning apan 'possum's den' — 
'hul bilong kapul' 

-ning 1. Optative mood marker, 
'if only...' — 'laik (mekim)' 2. 
'Contrary to fact conditional 
mood marker, 'if it had not... 
then' — 'sapos' (See also - 
neng) 

ningbi 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

ningsup kumet(a) 'tanget 
variety, used in working 
magic to kill possums' — 
'wanpela kain tanget bilong 
mekim singsing long kilim kapul' 

ninwa 'lizard variety, often 
walks along a fence rail' — 
'wanpela kain palai em i save 
wokabaut long banis' 

nioheit 'beautiful'; 'handsome' 
— 'naispela meri o man' (See 
also samanarap hatin) 

nipat 'strikes'; 'kills'; 'hurts'; 
'hits (with first- or second- 
person indirect object)' — 
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'paitim mi/yu' (See also supat) 

nita 1 . 'person responsible for 
something'; 'owner' — 'man o 
meri bilong lukautim' 2. 
'belonging to the same 
family'; 'relative' — 'lain bilong 
en' 

nit(a) 'sneeze' — 'kus long nus' 
nit hapat 'sneezes' — 'kus long 
nus' 

nitaku 'possum variety' — 
'wanpela kain rat' 

nitat 'various' — 'wanwan' 
nitat dipat 'distributes 
among'; 'divides up' — 

'givim wanwan' 

noh(a) First person singular 
pronoun. 'I' — 'mi' 

nohan(a) Greeting between 
men. 'my friend!' — 'wantok' 

nohe First person possessive 
pronoun, 'mine' — 'bilong mi' 

non(a) 'breast' — 'susu' 
non gap 'breast milk' — 'warn 
bilong susu' 

non mandapat 'becomes 
weaned' — 'lusimsusu' 
non pandepat 'nurses (a 
baby)'; 'breastfeeds' — 

'givim susu' 

non pipisi 'beginning to 


develop' 

-nong 1. Marks a motion or 
action occuring toward 
someone, something or place, 
'to' — 'long' 2. Marks contrast 
to something else in the 
context. 

nonim 'bird variety, which acts 
like it can't hear' — 'wanpela 
kain pisinyau pas i stap' (See 
also nonimyoh) 

nonimyoh 'bird variety, which 
acts like it can't hear' — 
'wanpela kain pisinyau i pas' 

(See also nonim) 

norhap First person singular, 
absolute pronoun.; 'I alone' — 
'mi wanpela' 

norhe First person singular, 
possessive, emphatic pronoun, 
'my own' — 'bilong mi yet' 

norhora First person singular, 
emphatic pronoun. 'I myself 
— 'mi yet' 

nuhnuh 'tree variety, which 
has a pleasant smell' — 
'wanpela kain diwai i gat gutpela 
smel long em' 

nuhpen 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

nuhura First person plural, 


aabdeghik 




163 


nute 


exclusive pronoun, 'we' — 
'mipela' 

nuhut(a) First person dual, 
exclusive pronoun, 'we two' — 
'mitupela' 

nuk ripat 'grunts (like a pig)' — 
'pik i singaut' {same as: nguk 
ripat} 

nuntuh dipat 1 . (nang numtuh 
deipat) 'twists (something like 
vine to soften it)'; 

'manipulates (vine to soften 
it)' — 'bungim rop samting na 
skwisim' 2. 'pounds (something 
like rope to soften it)' — 'kisim 
stik na paitim rop samting bilong 
kamap malumalu' (See also 
tasdipat) 

nuntuh tahapat 'gets beaten up 
(from an accident of some 
kind, such as a fall from a 
tree)' — 'bagarap i kamap long 
wanpela samting' 

nuntupj taim karuka i man na 
pundaun kaikai wantaim i stap 
insait long karuka tu i pundaun 
wantaim 

nuntup 2 'pith (found inside a 
gourd)' — 'malumalu samting i 
stap insait long pamkin o 
selkambang' 

nuranur First person plural, 


exclusive, emphatic pronoun, 
'we ourselves' — 'mipelayet' 

nuranure First person plural, 
emphatic, possessive, 
exclusive pronoun 'our own' 

— 'bilong mipelayet' 

nurarhe First person plural, 
absolute, exclusive pronoun 
'we alone' — 'mipela tasol' 

nure First person exclusive, 
possessive pronoun, 'our' — 
'bilong mipela' 

nurnur 'bird variety with 
yellow feathers' — 'wanpela 
kain pisin i gatyelopela gras' 

nururu ripat 'grunts (like a 
scared wild pig being hunted)' 

— 'pik i singaut na ranawe' (See 
also ngururu ripat) 

nutanut First person exclusive, 
dual, emphatic pronoun, 'we 
ourselves' — 'mitupelayet' 

nutanute First person 
exclusive, dual, emphatic, 
possessive pronoun, 'our own' 

— 'bilong mitupelayet' 

nutarhe First person exclusive, 
dual, absolute pronoun, 'we 
alone' — 'mitupela tasol' 

nute First person exclusive, 
dual, possessive pronoun. 
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'our' — 'bilong mitupela' 
nyon 'baby talk for non(a)'; 


'baby talk for 'breast" — 
'pikinini i kolim susu olsem nyon' 
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-o 1. Marks a collection or list, 
'and' — W 2. Signals that the 
item it is attached to is 
quoted, 'quotation marker' 3. 
'used when there is some 
distance between speaker and 
hearer' 

ogop 'sticks' — 'ol diwai i pasim 
long dua' 

-oh Anticipatory singular 
marker. Attaches to verbs 
marking the action of the next 
verb in the following clause as 
taking place when this action 
occurred. (See also -yaoh) 

oha 'tree variety, leaf is used to 
roast in a ground oven' — 
'wanpela kain diwai ol i kisim lip 
long mumu' 

oh(a) 1 . third singular 
masculine 'he' — 'em' 2. third 
singular 'it' 

ohe 1. Third person masculine, 
singular, posessive pronoun 
'his' — 'bilong em' 2. Third 
person singular, possessive 
pronoun, 'its' 

ohe daptei Literally, 'on it's 


length', 'through' 
oho 'no!' — 'nogat!' (See also es) 

ohohj expresses the reason in a 
reason-result relationship: 
'since'; 'so'; 'because' [Tanggap 
gop ohoh noh wdsd bokormur. 
"Because the sinkhole was 
narrow, when I went down in 
it I stuck in it."] 

ohoh 2 'labour'; 'work' — 'wok' 
aohoh hapat 'works for' — 
'wok long' {same as: 
atamripat} 

ohoh hapat 'labours'; 'toils'; 
'works' — 'wok' 
aohoh hapat han 'servant'; 
'slave'; 'worker' — 

'wokboi'; 'wokman 1 ; 'man 
bilong mekim wok long 
narapela' (See also 
atamripat han) (See also 
tamripat) 

ohoirq 'down there' — 'long daun 
bilo' {opposite: ohot} (See also 

maham) 

ohom 2 'bush water hole, where 
people watch for birds' — 

'warn i stap long bus, ol man i 
save was long pisin' 
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ohon 'over there' — 'long hap' 
(See also mahan l) 

ohot Indicates a position above 
and away from the speaker, 
'up there' — 'long antap' 
{opposite: ohomi} (See also 

mahat) 

okdipat 1 . 'dumps out and 
scatters' — 'kapsaitim' 2. 
'scatters (an enemy or crowd)' 
— 'rausim em' (See also 

oktahapat) 

oktahapat 1. Used of solids in a 
container, 'spills out' — 
'kapsait' (See also tataphopat, 
orkwaitahapat) 2. 'scatters 
(of a crowd of people)'; 
'disperses' — 'rausim' (See also 
okdipat) 

om^j 'wild banana variety' — 
'wanpela kain wail banana' 

om(a) 2 'liver' — 'lewa' 

om(a) 3 'tree variety, which 
bears fruit which birds eat' — 
'wanpela kain diwai prut bilong 
em ol pisin i save kaikai' 

om(a) 4 'honeybee' — 'hani bi' 

ombei 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

omgapi 'tree variety with red 
fruit' — 'wanpela kain diwai i 


gat retpela prut' 

omsup 'wasp' — 'wanpela kain bi 
i bikpela' 

omtah(a) 'heart burn' — 'hat 
pen' 

omtah hapat 'has heart burn' 
— 'hat i pen' {same as: bopor 
har nahapat} 

ondipat 'is envious of — 'em 
aigris long samting bilong em' 

ong(a) 'Eng' — 'kru bilong olgeta 
samting' 

ongengsi 'purely' — 'stap strait' 
ongeng mat papat 'looks 
after carefully' —'em i 
lukautim gut' 

ongeng tahapat 'carefully 
follows taboos for a time' — 
'em yet i stap stretpela' 

onggem Take advantage of 
what is available, 'use an 
opportunity' — 'em sans bilong 
mekim samting' 

ongger(a) Vine variety which 
women eat as a 
contraceptive.; Wanpela kain 
strongpela rop ol meri i save 
kaikai na pikinini i no kamap long 
bel 

ongom(a) 'bird variety found in 
the lowlands' — 'wanpela kain 
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orkondipat 


pisin em i stap long pies hat' 

ongri 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

ongsi go 'despising talk' — 'tok 
bilas long ' (See also yiwit gar 
go, aton go) 

onham 'empty handed' — 'no 
holim samting ' 
onhapat 'upset because 
someone has taken 
somthing on you' — 'em i 
kros long ol i bin kisim samting 
long em' 

onham sapat 'unsuccessful in 
an eneavour' — 'em i go kisim 
samting tasol em no kisim' 

-onmat Purpose marker on 
verbs, 'in order to' 

oper 'right-hand' — 'han sat' 
{opposite: watah(a)} 
oper tan 'on the right hand' 

— 'long han sut' {opposite: 
watah tan} 

or(a) 'dead body'; 'corpse' — 

'bodi bilong man i dai pinis' (See 
also seini, sawe or, sawe 
sein) 

orhanai 'spider variety' — 
'wanpela kain spaida' 

orhap 1. Third person singular, 
masculine, absolute, pronoun 


'he alone' — 'em tasol' 2. Third 
person singular, absolute, 
demonstrative pronoun, 'it 
alone' 

orhe 1. Third person singular, 
masculine possessive 
pronoun, 'his own' — 'bilong 
em' 2. Third person singular, 
possessive, demonstrative 
pronoun, 'its own' 

orhein(a) 'masculine'; 'male' — 
'man' {opposite: kein(a)} 
orhein tan 'floor space' 
{opposite: kein tan} 

orhopat 1 . 'roasts' — 'mumu' 
{same as: arhopat} (See also 
tedipat) 2. 'immerses (in 
liquid)' {same as: 
damrohorpat} 

orhor(a) 1. Third person 
masculine, singular, emphatic 
pronoun, 'he himself — 'em 
yet' 2. Third person, emphatic, 
demonstrative pronoun, 'it 
itself 

orkadipat 'spills out' — 
'kapsaitim ol samting' 

orkondipat 1 . 'shoots (full of 
arrows)' — 'sutim planti spia o 
samting long em' {same as: 
kwekakdipat 1, raosdipat} 
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(See also ras porpat) 2. 

'plants a lot of taro' 

orkwaitahapat 'spills out'; 'falls 
out' — 'kapsait' (See also 

oktahapat 1, tataphopat) 

ornang 'vine variety, used to 
wrap around a corpse' — 
'wanpela kain rop ol i pasim long 
dai bodi bilong man' 


orpat 'howls (like a dog)' — 
'singaut olsem dok' (See also 

urpat) 

owgop 'club (used to kill an 
enemy)' — 'wan kain olsem ston 
ol man i usim long kilim 
narapela' 
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-p Far past singular marker. (See 
also -ngop, -pa) 

pa Generic for taro, 'taro' — 

'taro' 

pa rin ti pat Euphemistic 
phrase, 'near death' — 

'klostu laik i dai' 

-pa Far past plural marker. (See 
also -ngopa, -p) 

padus (kin padus) 'cataract (of 
eye)' — 'samting nogut i kamap 
long ai' 

padus hapat 'becomes 
inflicted with a cataract' — 
'ai i kamap nogut' {same as: 
bukurpati 1, sohor hapat} 
pahoh(a) 'hunger' — 'hangre' 
pahoh hapat 'is hungry' — 
'hangre i kisim mi' {same as: 
denoh 1, den dinsi hapat} 
(See also ake erwip) 
pahohsi 'hungry' — 'i gat 
hangre' 

pahohsup 'time of hunger'; 
'famine' — 'bikpela hangre' 
{same as: erwip} 
pam 'edible green variety' — 


'wanpela kain kumu' 

pan Ground, pandanus nut 
trees, pigs, axes, etc., received 
by the oldest male at the 
father's death, (if no male, 
then oldest female.) Some of 
the inheritance is distributed 
by him/her to others in the 
family, 'inheritance' — 'ol 
samting man i givim long pikinini 
taim i dai' 

pan(a) 'flea' — 'liklik binatang i 
save kaikai blut bilong man 
samting' 

pang(a) 1 . 'tongue' — 'tang' 2. 
'forked stick' — 'diwai i gatfok'; 
'tiang 1 

pang buksi han Person who 
speaks with power, to heal, 
destroy, etc.; Man i gat pawa 
long maus bilong em. {same 
as: pang supsi han} (See 
also buk(a)) 

pang dipat 'props up (with 
forked stick)' — 'fokim em' 
{same as: tohondipat} 
pang supsi han Person who 
speaks with power, to heal 
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pangap nang 


destroy, etc.; Man i gat pawa 
long maus bilong em. {same 
as: pang buksi han} 

pangap nang 'vine variety with 
a gluey sap inside' — 'wanpela 
kain rop insait long em i gat glu' 

papat Takes down away from 
speaker, 'carries down' — 
'karim i go daun' (See also 

pamrapat) 

par(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

parkau 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

parkawin 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

paryeng 'gigantic'; 'massive'; 
'huge' — 'bikpela tumas'; 
'traipela' 

han paryeng 'huge person' — 
'bikpela man'; 'strongpela 
man 1 ; 'traipela man' (See also 

hanisip) 

pasup 1 . 'power (associated 
with taro)' — 'spirit nogut 
bilong taro' 2. An indication 
that good will result, such as 
when a grass snake wraps 
itself around a taro plant, 
indicating that the taro will be 
blessed. 'Omen of good' — 


'sain' 3. 'person who uses taro 
power' — 'man i mekim singsing 
long taro' 4. 'clan name (which 
includes dupir(a), dipan(a), 
and suetam' — 'klen nem' 
pasup indipat 'curses (with a 
disease, causing 
emanciation, or falling out 
of hair)' — ' spirit nogut i 
mekim em skin i lus o gras 
bilong het i lus olsem' 

pat 1 . 'stays (for a period of 
time)' — 'stap' 2. 'is'; 'exists' 3. 
'remains well' — 'stap gut' (See 
also indip, inpa) 

-pat Present tense singular 
marker. (See also -pti) 

pa- Causitive marker, attaches 
to a transitive verb. [Pa- 
tongnotip. "Caused him to sit 
down."] 

padaptuhurpat 'lifts up'; 

'causes to rise' — 'apim em' 

padepatj 'feeds (used with 
third-person)' — 'givim kaikai 
long em' (See also namdepat) 

padepat 2 Carries across, away 
from the speaker, 'takes 
across' — 'karim i go' (See also 

pamrapat) 

pageipat 'helps (someone)' — 
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pang(a) 


'helpim em' (See also 

napanggeipat) 

pahahapat 1 . 'goes down (of a 
swelling)' — 'wanpela solap em i 
slek' 2. (ake pahahapat) 'has 
an empty stomach' — 'be! i 
hangre na slek' {same as: ake 
ganerpat} (See also ake 
pahahapat) 3. (tom 
pahahapat) 'water recedes 
after overflowing its banks' — 
'warn i tait na i slek' (See also 
pohahapat) 

paham meng 1 . 'hidden talk' — 
'tok bokis' {same as: kanggan 
meng} 2. 'riddle' (See also 
kanghan meng) 
paham mat ripat 'talks in 
hidden talk' — 'em i tokaut 
long tok bokis' 

pahap 'toad'; 'frog variety' — 
'wanpela kain rokrok' 

pamdepat Carries across 
toward speaker, 'brings 
across' — 'karim i kam' (See 
also pamrapat) 

pamdirpat 1 . 'drops' — 'lusim' 2. 
'looses' 3. 'aborts (a fetus)' 

pamrapat 1. carries up toward 
the speaker or the one being 
spoken to. 'brings up' — 'karim 


i kam antap' 2. Carries inside 
(an enclosure such as fence or 
house, toward the speaker or 
the one being spoken to. 
'brings inside' — 'karim i kam 
insait' 3. Carries outside, 
'brings outside' — 'karim i kam 
ausait' (See also prupat, 
papat, puhdapat, propat, 
pisapat, popripat, 
pamdepat, padepat 2 ) 

pamsapat 1. 'wakes up 
(someone)' — 'kirapim em' 2. 
'gets (a person) up' (See also 

masapat 1, napamsapat) 

pan 'eager' — 'redi long wok' 
pan hapat 'is eager (to do 
something)'; 'is willing' — 
'em i no les'; 'em i wokhat 1 
pan hat 'eagerly'; 'cheerfully'; 
'willingly' — 'amamas long 
mekim' 

panan(a) 1 . 'white skin blemish' 

— 'waitpela kain kala i kam long 
wanpela hap bodi' 2. 'white skin 
or hair covering a body' — 
'waitpela skin o gras i pulap long 
bodi' 

pang(a) 1 . 'few' — 'i noplenti' 
{same as: ut} {opposite: 
rumsan} 2. 'light (in weight)' 

— 'ino hevi' {opposite: 
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rum(a)i) 

pang hapat 1 . 'gets rid of 
worry 1 ; 'has mind set at 
ease' — 'i kamap i no hevi 
tumas' {same as: da yah 
hapat} 2. 'relaxes' — 'bel i 
kamap isi na kisim win' 

papat 1 . 'looks after'; 'feeds'; 
'cares for (someone)' — 
'lukautim em' 2. 'watches over 
(someone)' (See also napapat) 

papdipat 'bends over (of wind 
to a tree)' — 'win samting i kam 
na daunim diwai' (See also 

amberpati, paptahapat) 

paporhapat 'withers'; 'dries up' 

— 'drai i go' 

paptahapat 'leans'; 'bends over' 

— 'daunim' (See also 

papdipat) 

paptahatinsi 'bowed' — 'ino 
stret' 

parerip 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

pargah(a) 'gully'; 'ravine'; 'gap' 

— 'pies daun' 

parpar hep 'weaving (for band 
on arrow or arm)' — 'longpela 
paspas' (See also gakurap 
hep, tuhup hep) 
parpardipat 'wraps around (of 


something like vine)' — '(rop o 
snek samting) i pas long man' 

parpar(a) 'black bird variety' — 
'wanpela kain pisin i blakpela' 

parperdipti 'surround'; 
'encircle' — 'raunim em' {same 
as: inapdapti} 

pas (pas bok(a)) 'precipice'; 'hill' 
— 'pies antap na i go daun' 

pas dipat 1 . 'breaks' — 'brukim' 
2. 'drops (a child)' — 'dropim 
(pikinini)' (See also haptor 
dipat 3) 

pas mat 'with great flourish'; 'in 
a grand way' — 'man i wok hat 
long man o meri i ken lukum' 

[ihir tohan rang pas mat gonotpa. 
"They planted the taro garden 
with great flourish."] 

paser(a) 'aged'; 'old' — 'lapun 
(man)' (See also kusen(a)) 
paser hapat 'grows old'; 'gets 
old (of a man)' — 'kamap 
lapun (man)' (See also kusen 
hapat) 

pasrara ripat 'makes a 
crackling sound (of fire 
blazing up)' — 'paia i kirap na 
kamapim nois wantaim' 

patapat 'piles up'; 'puts on top 
of — 'hipim i go antap' 
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piah 


patan propat 'piles one on 
top of the other'; 'piles up' 
— 'hipim i go antap' 

patarpapat 'creates'; 'causes to 
come into being' — 'mekim 
samting i kamap' 

patharpat 'rots' — 'bagarap na 
sting ' {same as: tamborpat 1, 
tumnuhurpat} 

pathu 'bird variety' — 'wanpela 
kainpisin' {same as: ein(a) 2 } 

patimapat 1 . 'causes to sleep' — 
'slipim em' 2. 'provides sleep 
for a visitor' 

patirpat 1 . 'washes'; 'pours 
water over' — 'wasim em' 2. 
'baptizes' — 'baptais' (See also 

tirpat, gahdipat, waswas 
dipat) 

patra 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

payimapat 'cries for someone 
out of sorrow'; 'mourns' — 
'krai long wanpela i dai'; 'krai 
long wanpela i stap longwe' (See 
also yimapat 2) 

pe Extremity of something. 

'end' — 'pinis'; 'las bilong em' 

pei 1 . 'thick' — 'tik tumas' 
{opposite: aryar(a)} {same as: 
gahpe} 2. 'tough' 


pei hapat 1 . 'is full' — 'pulap' 

2. 'satieted'; 'is satisfied 
(with food)' — 'kaikai na 
kisim strong' 

pengdipat 'cuts meat off the 
bone' — 'rausim mit long bun' 

pepe Last time for a particular 
action to be done, 'finally' — 
'las' 

pepuh Along the side of a road 
or waterway, 'side' — 'hapsait' 

-per(a) First person imperative, 
plural marker on verbs, 'let us' 
(See also -por(a)) 

-perhan Sequential action, 
plural marker on verbs, where 
there is a change of subject 
anticipiated in the next 
clause, 'and'; 'then' — 'na' (See 
also -porhan) 

perpat 'pulls out' — 'kamautim' 
(See also dakapterpat 1, 
dahardipat 2 1, hrardipat, 
bunapat l) 

pia Bed of coals (either live or 
dead), 'coals' — 'hap diwai i kuk 
pinis na liklik lait i stap' {same 
as: irat da} (See also hur(a), 
irat kat) 

piah 'bird variety, which is 
white, brown and black' — 
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'wanpela kain bikpela pisin i gat 
wait na brawn na blak kala long 
em' 

pigipat 1 . 'shows (someone 
something)' — 'soim em' 2. 
'teaches'; 'instructs 
(someone)' — 'tisim em'; 'lainim 
em' (See also namgipat) 

pikit(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

pim(a) 'blunt'; 'dull' — 'i no sap' 
{opposite: gret} 
pim hapat 'becomes dull' — 
'em i kamap i no sap' 

ping pung ripat 'crackles'; 
'snaps' — 'pailap pailap' 

ping ripat 1 . 'start of a new 
moon' — 'mun i laik kamap long 
stat' 2. 'burst of light (as with 
lightning or when the sun 
breaks out of the clouds)' — 
'lait i kamap' (See also arpar 
hapat) 

pinopkaka 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

pinpinip 'bird variety, which 
talks like a person' — 'wanpela 
kain pisin nek bilong em i singaut 
olsem man' 

piom 'sterile' — 'mer i no karim 
pikinini' 


piom hapat 'becomes sterile' 
— 'mer i no save karim 
pikinini' {same as: pium 
hapat 1, kasip hapat} 
piong 'cassowary' — 'muruk' 

(See also nersup, siap) 

pipirpat 'swells up'; 'bloats up' 

— 'solap' 

piprih(a) 'spirit (in the back of a 
person)' — 'pawa i stap long 
beksait long man' (See also 

kom har(a)) 

piprihsi 'powerful' — 'i gat 
pawa' 

piproh pat 'spotless'; 'pure'; 
'faultless' — 'em i stap stret' 

pipti 'junction where two 
tributaries of water meet' — 
'pies bilong wara i bung' (See 
also pupti) 

pipyonam 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

pira hapat 1 . (bat pirahapat) 
'shaves'; 'cuts hair' — 'rausim 
gras' 2. 'pull out (taro)' — 
'rausim taro'; 'kamautim taro 1 

piradapat(a) 'pandanus variety' 

— 'wanpela kain karuka' 

pirah 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 
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potahat 


pirnin(a) 'small white bird 
variety' — 'wanpela kain liklik 
pisin i gat waitpela gras tasol' 

pirpiroh Bird variety, which 
flies high in the sky. It has 
green feathers which have 
barbs on them.; Wanpela kain 
pisin em i save flai antap long 
skai na gras bilong em i grin na i 
gat nil. 

pisapat 'takes (in a direction 
away from speaker)'; 'carries' 
— 'karim i go' (See also 

pamrapat) 

pisi pisu ripat 'breaks into 
pieces' — 'brukbruk' 

piso ripat 'springs (of a stick in 
a trap that spring up when 
released)' — 'diwai i stap 
daunbilo i kirap antap' 

pitap 'in the open'; 'visible' — 
'pies klia' {opposite: tare} 
pitap dipat 'puts in the 
open'; 'makes visible' — 
'mekim long pies klia' 
{opposite: tare dipat} 
pitap hapat 'becomes visible' 
— 'kamap long pies klia' 
{opposite: tare hapat} 
pitap hat pat 'is visible' — 't 
stap pies klia' 

pitdipat 'tears off (strands of 


vine)' — 'brukim liklik' 

pitidipat 1 . 'leads into an 
ambush (by offering 
something in deception)' — 
'gris ol manna pulim i go long ol 
birua' 2. 'gives and takes back' 
— 'givim na kisim bek' 

pitning hapat 'misses (a person 
or place)'; 'is homesick for'; 
'longs for' — 'taim man i stap 
long wanpela pies tingim pies 
bilong em na i les'; 'tingting gen 
long ol brata o susa samting i go i 
stap long narapela hap na bodi i 
les long lukim 1 (See also siriri 
ripat 2) 

pitpit 'rib cage (outer part)' — 
'bun bilong sait long lang' 

pium hapat 'becomes sterile' — 
'meri i no save karim pikinini' 
{same as: piom hapat 1, kasip 
hapat} 

podipat 'makes better'; 'heals'; 
'fixes' — 'stretim' {same as: 
harhardipat} 

pomat 'carefully'; 'properly'; 

'well' — 'mekim stret' 
potahapat 'acts well (in an 
appropriate manner)'; 'is 
careful' — 'stretim mi yet' 
potahat 'carefully'; 'properly'; 
'well' — 'stret' 
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pohahapat 1 . 'goes down (of a 
swelling)' — 'wanpela solap em i 
slek' 2. 'has an empty stomach' 
— 'bel i hangre na slek' 3. 'water 
recedes after overflowing it 
banks' — 'warn i tait na i slek' 
(See also pahahapat) 

pohdipat 'turns over soil'; 'digs 
up (ground)' — 'brukim graun' 

pohei 'tree variety used for 
lumber' — 'wanpela kain diwai 
ol i save brukim na kisim plang' 

pohein(a) 'possum variety, 
which stays on the ground. It 
has a long tail' — 'wanpela kain 
kapul i save wokabaut long graun 
tasol na em i gat longpela tel' 

poheinap 1 . 'tree variety with 
long leaves' — 'wanpela kain 
diwai lip bilong em i longpela' 2. 
'grass variety, which grows in 
the mountains' — 'wanpela 
kain liklik gras i stap long 
maunten' 

pohenap(a) 'fern variety' — 
'wanpela kainplen' 

pohnin 'pandanus plant that 
just produces one branch' — 
'karuka i karim kaikai taso em i 
no kamap planti ban, wanpela 
tasol i go antap' 

pohon(a) 1. Something that has 


been around for a long time, 
such as a tree, 'long living' — 
'diwai samting i stap longpela 
taim' 2. 'tradition'; 'custom' — 
'pasin bilong ol' 

pohonmar 'pandanus variety' 

— 'wanpela kain karuka' 

pohonpa 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

pohya 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

-pok 'just that one' — 'em tasol' 

-pokwi 'just that one' — 'em 
tasol' 

pona 1 . 'does not bear children 
soon' — 'meri i no save karim 
pkinini hariap' 2. 'without 
spouse'; 'spinster'; 'bachelor' 

— 'man i no gat meri'; 'meri i no 
gat man 1 {same as: gotin} 

pong porpat 'makes a trumpet 
sound' — 'winim bugel' 

popripat Carries toward the 
speaker, 'brings' — 'karim i 
kam' (See also pamrapat) 

por(a) 'long and slender'; 
'skinny' — 'longpela na liklik' 
{same as: du} (See also atat) 

-por(a) First person imperative, 
singular marker, 'let me' (See 
also -per(a)) 


aabdeghik 




177 


prarpat 


porharpat 'comes undone (of 
vine)' — '/us i go' {same as: 
tonggorhatahapat 1, 
tarpirpat} 

porhas porpat 'loosens (a bow 
string or shoelace)'; 'unties' — 
'slekim rop long banara o 
samting' 

-porhan Sequential action, 
singular marker on verbs, 
where there is a change of 
subject anticipated in the next 
clause, 'and'; 'then' — 'na' (See 
also -perhan) 

poriong porpat 1 . 'frees oneself 
of worries' — 'lusim olgeta hevi i 
stap na bel isis' 2. 'motions with 
a finger' — 'pinga i sainim em 
long i kam' 3. 'steps on 
something like a stick causing 
it to spring up' — 'man i 
krungutim diwai samting na i 
kirap' 

poriong ripat (See also da yah 
hapat 2) 

porisamo 'policeman' — 'bipool 
i tok long polisman' 

pormik 'bamboo flute' — 

'mambu ol i bin wokim hoi hoi 
long em na mekim singsing' 

pormik mengdipat 'plays a 
bamboo flute' — 'winim 


mambu' 

porpat 1 . 'tells' — 'tokim em' 
{same as: giporpat} 2. This 
verb is used as an auxiliary in 
verb phrases where the main 
verb is in adjunct form and is 
transitive [irat oh kwes potina. 
"Split the piece of wood."] 

(See also ripat) 

porpe 'edge of a village or piece 
of land or mountain' — 'arare 
long graun o haus' 

-pra 1. Far future singular tense 
marker on verbs, 'will' 2. 
Second person singular, 
negative imperative marker, 
'don't!' [Brer ohnonghe suti-pra. 
"Don't hit the child!"] (See 
also -pri) 

prandipat 1 . 'pulls' — 'pulim 
samting' 2. 'gathers (a crowd of 
people together)' 

prapat 1 . 'dances' — ' singsing ' 
{same as: birhipat} 2. Waves a 
weapon, exaulting over 
winning a fight or to incite a 
fight.; Apim stik o han taim ol i 
laik pait. 

prarpat 'peels off (of dead or 
burned skin)' — 'skin i lus (taim 
ol i pai samting)' 
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preij 'locust' — 'wanpela kain 
binatang'; 'grashop 1 

prei 2 Rope used when a person 
is in a tree, which is lowered 
to the ground to get 
something.; Rop man i save 
salim i go daun taim i stap long 
diwai. Man i was long pisin na 
salim wanpela rop long graun na 
kisim ol samting. 

-pri 1. Far future plural tense 
marker, 'will' 2. Second 
person plural negative 
imperative marker, 'don't!' 
(See also -pra) 

-proh Immediate future 
singular tense marker, 'will' — 
'bai' (See also -prohe) 

-prohe Immediate future plural 
tense marker on verbs, 'will' 

— 'bai' (See also -proh) 

propat Carries in or out of an 
enclosure away from the 
speaker, 'takes out'; 'takes in' 

— 'karim i go insait'; 'karim i go 
ausait 1 (See also pamrapat) 

prunahapat 'gets scratched by 
a thorn or something' — 'nil 
bilong karuka o rop i sikarapim 
skin' {same as: prutahapat} 

prupat Carries up, away from 


the speaker, 'takes up' 
{opposite: puhdapat} (See 
also pamrapat) 

prurpat 1 . 'grows back up again 
(of a vine)' — 'rop i kamap gro 
gen' 2. Flood water sweeps a 
person downstream.; Warn i 
tait i stap na pulim man i go. 

prutahapat 1 . 'scratches oneself 
(on a thorn)' — 'nil bilong 
karuka o rop i sikarapim skin' 
{same as: prunahapat} 2. '(a 
possum) scratches on 
something' — 'kapuli sikarapim 
diwai o graun long nil bilong 
pinga bilong em' 

-pti Present plural tense 
marker. (See also -pat) 

pu 1 . 'unit of counting across 
the fingers, up the arm, across 
the face and down the other 
side to make 27' — 'kaunim i go 
na kamap long mak' 2. 'unit of 
counting up one side of the 
body and down the arm to the 
inner elbow to make twenty' 

— 'twenti' 3. 'unit of two kina' 

— 'tu kina' (See also madap 
bahbah(a)) 

pugan(a) 'bird variety with 
yellow feathers' — 'wanpela 
kain pisin gras bilong em 
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purkum(a) 


yelopela' 

puh(a) x 'any edible leaf — 'lip 
bilong ol abus i save mumu na 
kaikai long en' 

puh(a) 2 'descendants' — 'ol lain i 
kam bihain long em' 

puhdapat Carries down, toward 
speaker, 'brings down' — 
'karim i kam daun' {opposite: 
prupat} (See also pamrapat) 

pukadipat 1 . 'blows (with the 
mouth)' — 'winimpaia' 2. 
'makes an incantation' — 
'mekim singsing' 

pukpuk(a) 'puff of air'; 'breeze' 
— 'win' (See also inim(a)) 

pum(a) 'snake variey, which is 
brown and red in colour' — 
'wanpela kain sneki braun na ret' 

pumkumet 'tanget variety of a 
dark colour' — 'wanpela kain 
tanget i blakpela' 

pumur(a) 'stained from mud or 
use' — 'doti' (See also 

kurkur(a)) 

purmurhapat 'becomes dirty 
or stained' — 'kamap doti' 
(See also kurkur hapat) 

punamei 'heron' — 'wanpela 
kain pisin i gat longpela nek na 
gras bilong en waitpela' 


pung porpati 'hits (using an 
object)' — 'paitim em wantaim 
pitpit o diwai samting' (See also 

tung porpat) 

pung porpat 2 'hits (using fist)' 
— 'paitim em' (See also dung 
porpat l) 

pung ripat 'jumps' — 'kalap' 
{same as: sakang ripat 1, 
kiros ripat 1, siriop ripat} 

punpun Start of new hair or 
feathers on a young, 'fuzz'; 
'down' — 'niupela gras i kamap 
long pikinini pisin o man' {same 
as: purkum(a)} 

pupti 'junction where two 
tributaries of water meet' — 
'pies bilong wara bung' {same 
as: mindiskakti} (See also 

pipti) 

pupup ripat 1 . 'makes a 
flapping sound (like that made 
with wings)' — 'win bilong pisin 
i pailap' 2. 'whirring sound of a 
piece of wood on a string' — 
'nois bilong wanpela skin diwai 
taim ol pikinini i taitim rop na 
pulim' 

purkum(a) 1 . 'down' — 'niupela 
gras i kamap long pikinini pisin' 
{same as: punpun} 2. 'start of 
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facial hair on a young man' — 
'stat long maus gras bilong 
yangpela man' 

purmoh 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

purpatj (kin purpat) 'becomes 
blind' — 'ai i pas' 

purpat 2 'explodes' — 'pairap' 

pusu porpat 'cuts across' — 
'katim'; 'brukim 1 (See also 

gatdipat) 

pusu ripat 'snaps in two'; 
'breaks in two' — 'bruk' 

putj 'pointed end (of something 
long)' — 'hapsait long banara 
samting i sap' 

put 2 'new growth (at the tip of a 
plant)' — 'niupela lip i kamap' 


put sapat 'travels in the air'; 
'flies' — 'flai i go' 

puti 'up in the sky'; 'up above' 

— 'antap' 

putem Place where vines or 
trees have grown together or 
fallen together in a bunch, 
'bush' — 'pies i pas' 

putundes supat 'melee of 
fighting'; 'riot' — 'kilim o paitim 
narapela narapela' {same as: sut 
patin goshapti} 

putur 'large variety of 
cassowary' — 'muruk' (See also 

nersup) 
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-rj 1. Close-knit sequential 
relation marker on some 
verbs, 'and' [Oh suh da-r mima... 
"He got tobacco and put it in 
his string bag, and..."] 2. 
Reason marker, 'because'; 'in 
order to' [Noh merasim dar 
apirmur. "I have come to get 
medicine."] (See also -m, -si, - 
rai) 

-r 2 Yesterday past singular tense 
marker. (See also -ri 2 ) 

raj 1. Used with second-person, 
'grandparent'; 'grandfather'; 
'grandmother' — 'tumbuna 
bilongyou' 2. 'grandchild'; 
'granddaughter'; 'grandson' 3. 
'woman's parent-in-law'; 
'mother-in-law'; 'father-in- 
law' 4. 'daughter-in-law' (See 
also ranir) 

ra 2 'insect variety which signals 
approaching darkness' — 
'wanpela kain binatang i save 
makim taim long tudak' (See 
also wemhas) 

ra 3 'tree variety whose wood is 
used for axe handles' — 


'wanpela kain diwai ol i save 
usim long handel bilong tomiok' 

-raj Sequential relationship 
marker on some verbs, 'then'; 
'and' — W [Meng tit po-ra 
susa... "Told them something, 
then went, and..."] (See also - 
ma, -n, -sa) 

-ra 2 Emphasis marker, [it kom ti 
na gonata oh-ra. Afterward, 
none has been planted!] 

rah(a) 'bird variety, which keeps 
aloft' — 'wanpela kain liklik pisin 
i save raun tasol long skai' 

rambup(a) Two sticks stuck 
into the wall and crossed 
against the bark door on the 
inside of a house to keep it 
closed, 'door sticks' — 'tupela 
stik ol i bin kisim na pasim dua' 
rambup dipat 'fastens the 
door with two sticks stuck 
crossways across it' — 

'pasim dua long tupela stik' 

ramdipat 'braids rope' — 'pasim 
tupela rop wantaim' (See also 

denyap(a) 2) 
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ranim 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klen' 

ranir 1. Plural of'ra', used with 
second-person, 'ancestors'; 
'grandparents' — 'ol tumbuna 
lain (bilongyu)' 2. 

'descendants'; 'grandchildren' 
(See also rai) 

raosdipat 1 . 'shoots many 
arrows into' — 'sutim planti 
spia' {same as: kwekakdipat 
1, orkondipat} 2. 'plants (a lot 
of plants)' — 'ol man i save 
planim plenti stik taro' 

rapat 'dances' — 'singsing' (See 
also birhipat) 

rarur 'shakes, from fright, cold, 
or being possessed by a spirit' 
— 'guria' 

ras porpat 'shoots' (See also 

orkondipat l) 

rasonarop 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

ragah 'tree variety, which bears 
a fruit eaten by birds' — 
'wanpela kain diwai ol pisin i save 
kaikai long prut' 

rahapei 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' 

rahdipat 1 . 'refuses to give 
something when asked' — 


'man i laik askim samting tasol 
man i holim samting em i no 
givim' 2. '(girl) refuses to have 
sex' — 'man i laik askim meri 
tasol meri i no laik' (See also 
baso porpat l) (See also 
arahdipat) 

raktohan 'sweet potato variety' 
— 'wanpela kain kaukau' 

ramdipat 1 . 'breaks up soil' — 
'brukim graun' 2. 'heaps up a 
sweet potato mound' — 'Inimim 
mauten kaukau' 

ramem kaw 'divining stick' — 
'stik bilong mekim singsing taim 
man i dai na painim man i bin 
kilim em' (See also tonggateri, 
ramrem kaw) 

ramhei 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

ramram 'sweet potato variety 
with white skin' — 'wanpela 
kain kaukau skin bilong em 
waitpela' 

ramrem kaw 'diving stick, 
made of tan wood' — 'stik 
bilong mekim singsing taim man i 
dai na painim man i bin kilim em' 
(See also ramem kaw) 

rang(a) Area of ground being 
cleared and made ready for 
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rer(a) 


planting, 'garden' — '(niupela) 
gaden' (See also diri, gwia, ru, 
toh(a) 2 ) 

rang dipat 'clears a garden'; 
'makes a garden' — 'wokim 
gaden' 

rangrang(a) 'chest' — 'bros' 
rangrang tam 'sternum' — 
'bun bilong bros' {same as: 
tomtom tam} 

rangteikweit(a) 'sugar cane 
variety, which grows quickly 
and is soon ready to eat' — 
'wanpela kain suga i kamap 
hariap na kaikai i kamap' 

ranhapat 1 . (tom ranhapat) 
'river floods (in a rain)' — 

'warn i tait' {same as: 
dusurpat} 2. 'menstration 
keep going for a long time' — 
'blut bilong meri i stap longpela 
taim' 

rardipat 'blocks a trail by felling 
a tree across it' — 'pasim rot 
wantaim diwai' 

rasaya 'skin turns light' — 'skin i 
lait' (See also heim 
guhurpat) 

rawan(a) 'tree variety, which 
bears edible fruit' — 'wanpela 
kain diwai man i save kaikai prut 
bilong em' 


rehreh dipat 1. Gives mixed 
signals, such as walking in 
circles to confuse someone 
trying to follow, 'confuses by ' 
— 'miximap' 2. 'mixes good and 
bad together' — 'miximap' 

rem 'bird variety with a long 
bill' — 'wanpela kain pisin nus 
bilong em i longpela' 

remapat 'hides' — 'haitim' (See 
also tremapat) 

reng han 1. One who takes the 
biggest portion of something 
for himself, 'greedy person' — 
'man i go pas na kisim bikpela 
hap' 2. 'hard worker' 
reng hapat 'goes first and 
claims the best or largest 
portion for himself — 'em i 
go kisim plani pes' 

renhes(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

rephapat 'becomes angry 
quickly' — 'kamap belhat kwik' 
(See also ator hapat) 

repnong 'bird variety, which 
eats other birds' — 'wanpela 
kain pisin em i save kaikai pisin' 

rer(a) 1 A person with few 
possessions; Man i nogat planti 
samting 
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rer(a) 2 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

rerenyian 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

rergwe 'taro variety with white 
marks on it' — 'wanpela kain 
taro i gat wait pela mak' 

rerhap 'taro variety, the meat 
inside is yellow' — 'wanpela 
kain taro insait long kru bilong 
em iyelopela' 

rerhaya A person with few 
possessions.; ol manmeri i nogat 
planti samting (See also bisei) 

rerio 'transceiver'; 'radio' — 
'redio'; 'wailis 1 

rerio tem 'by radio' — 'tok i 
kam long rerio' 

ret gatdipti 'surround an 
enemy, leaving no room for 
escape' — 'man i go long sait sait 
na banisim em' 

ret pat 'is watching for enemy'; 
'is on guard' — 'was na wet long 
ol' (See also kwerpat 2) 

retatah(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

ri 'shelf (above fireplace)' — 'bet 
antap long paia' 
ri ti 'shelf space (above a 


fireplace)' — 'long bet antap 
long paia' 

-rij Continuative or habitual 
aspect marker used on some 
verbs, 'habitual' [ Gotohe meng 
moh ihir amhapti aprisa gin 
mama mama napo-ri-ptioh. 
"They learned about God's 
talk and have come and are 
now telling it to us."] (See also 
-hi, -hu, -ndi, -te, -sh) 

-ri 2 'yesterday past plural' (See 
also -ngweri, -n) 

-rij A clitic attached to the end 
of a sentence to show that the 
information was not observed 
first hand, 'reported speech' 

-ri 2 1 . 'ahead'; 'first' — 'pastaim' 
2. Emphasis to say that the 
item marked is what is being 
talked about in the context 
not something else the hearer 
might be thinking about. 

rian(a) 'fog'; 'cloud' — 'sno'; 
'klaut' {same as: arian(a)} 

ribir 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klen' 

rih 'long ago'; 'before' — 'bipo' 
{opposite: gin} {opposite: 
kaput} 

rihohe 'former'; 'used'; 'old' 
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riridipat 


— 'olpela'; 'bilong bipo' 
rihrih 'long long ago' — 'bipo 
bipo yet' 

rih(a) x 1 grass skirt' — 'grassket'; 
'purpur 1 

rih timbas 'naked'; 
'undressed'; 'unclothed' — 
'nogat gras sket' 

rih(a) 2 'place (where sweet 
potato or taro has been 
scraped)' 

rihaha hapat 'is upset (because 
of being treated badly)' — 
'filim bel nogut'; 'tok kros long 
narapela'; 'kroskros i stap 1 (See 

also irhaha hapat) 

-rim Ending on a verb to mark 
the clause as the reason for 
the action of the main clause 
'reason' 

rimian 'possum variety, white, 
black and brown coloured' — 
'wanpela kain kapul gras bilong 
em i gat wait na blak na braun' 

rin(a) 'leaf — 'lip' (See also 

apin(a)) 

rinde 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

ring(a) 'vine variety found in 
the bush' — 'wanpela kain bus 
rop' 


ringbotor(a) 'vine variety 
found in the bush' — 'wanpela 
kain bus rop' 

ringring(a) 'goose pimples'; 
'gooseflesh' — 'liklikmaki 
kamap long skin taim man i kol' 

ina ringring(a) 

ringsup 'vine variety' — 

'wanpela kain bus rop' 

ripat 1 . 'talks'; 'says' — 'tokaut' 2. 
Verb used as an ausiliary in 
verb phrases where the main 
verb is in adjunct form and is 
intransitive, 'auxiliary' (See 
also giporpat, porpat, 
giripat) 

ripharpat 'plans (an action)' — 
'pasim tok long mekim wanpela 
samting' (See also dik 

asarpat) 

riprip 'flower' — 'plaua' 

rirap(a) 'insect variety, which 
makes a house on a leaf of a 
tree' — 'wanpela kain binatang 
em i save wokim haus long lip 
bilong diwai' 

riria 'edible green variety, 
which ancestors used to eat' — 
'wanpela kain kumu ol tumbuna i 
save kaikai bipo' 

riridipat 1. Goes out on the trail 
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to meet someone, 'meets' — 
'go bumim long rot' 2. 'body 
pains' — 'bodi bilong man i pen' 
3. 'wave to someone, out of 
friendliness, respect or as an 
insult' — 'apim han longpes 
bilong narapela' 

risai 'redding of skin (from 
sunburn or sitting too close to 
the fire)' — 'bodi i retpela' 
risai gupurpat 'reddens, of 
body or skin' — 'bodi o pes i 
kamap retpela' 

-rit Shows that the action of the 
next clause took place just 
after the action of the clause 
where the suffix occurs. Used 
with singular subject, 'after'; 
'when' (See also -yarit) 

ro ratten vine; wanpela kain 
strongpela rop 

roh On the other side of an 
enclosure, 'inside'; 'outside' — 
'narapela sait'; 'insait 1 ; 'autsait 1 

roh saman 'edible green 
variety' — 'wanpela kain kumu' 

roh(a) 'small tree variety, leaf is 
used in mumus' — 'wanpela 
kain liklik diwai ol i save 
mumuim lip' 

rohdipat 1. A person expends 
great effort to care for a child 


who has lost parent; Hatwok 
long lukautim pikinini taim papa 
o mama i dai na pikinini i krai. 2. 
A person expends great effort 
to look after an aging parent.; 
Hatwok long pikinini long 
lukautim lapun man i klostu i laik 
dai. 

rohgwesam 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

roman(a) 1 . 'grandparent and 
grandchild, used with second 
person' — 'lapun tumbuna 
wantaim pikinini' 2. 'wife and 
parent-in-law' (See also 
romder) 

romara People living in the 
upper part of the Oksap 
language area and Bimin.; Ol 
man i stap long Bak, Tekap na 
Bimap. (See also wamara) 

romder Woman and parents-in- 
law. 'grandparent(s) and 
grandchildren' — 'ol pikinini 
wantaim tumbuna' (See also 

roman(a)) 

rongopat 'cuts off (taro stem)' 

— 'rausim kaikai bilong taro' 
{same as: darkepat} 

ronhapat 'cries a lot (of a 
baby)' — 'kraikrai planti i stap' 

ropj 'snake variety, which holds 
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rumsupsi 


its head to one side' — 

'wanpela kairi snek het bilong em 
i krunget' 

rop 2 1. Grandparent. Used with 
first- or third-person, 
'grandfather'; 'grandmother' 

— 'tumbuna bilong em/mi' 2. 
Grandchild, 'granddaughter'; 
'grandson' 3. In-law. 
'daughter-in-law'; 'mother-in- 
law' 

rop 3 'snake variety black i 
colour' — 'wanpela kain snek 
skin bilong em blak' 

ropat 'goes through an 
enclosure, away from the 
speaker, 'goes out'; 'goes into' 

— 'go ausait'; 'go insait 1 (See 
also marapat) 

ropir 1 . Ancestors, 
'grandparents' — 'ol tumbuna' 
2. Descendants, 
'grandchildren' 

rorhapat 'roof or floor of the 
house is breaking up' — 'plua o 
rup bilong haus bruk bruk i stap' 

rorpat 'makes the sound as of a 
heavy rain coming down the 
valley' — 'singaut bilong warn o 
win' 

ros(a) Harp-like instrument It 
has a single string on a bow, 


which is held in the mouth 
and the string is plucked. It is 
played by women.; sapsap 
bilong ol tumbuna 

rotu Church meeting, 'worship' 

— 'mekim beten'; 'lotu 1 (See also 
sios 1, waratu ap) 

rotu ap 'church building' — 
'haus lotu' 

rotu hap at 'gathers in 
church'; 'worships' — 

'mekim beten' 

ru 'garden (which is producing)' 

— 'gaden (i gat kaikai)' (See also 

diri, gwia, rang(a), toh(a) 2 ) 

-ru Marks similarity of action, 
'as'; 'like' — 'obem' 

ruh A position just above the 
speaker, 'just above'; 'up 
there' — 'antap' {opposite: 
wah} 

rum(a) 1 'trial'; 'heavy' — 'hevi'; 
'hevipela samting 1 {opposite: 
pang(a)} 

rumsan 'large quantity'; 
'many'; 'large amount' — 
'planti' {opposite: pang(a)} 
{opposite: ut} 

rumsup 'suffering'; 'trouble'; 
'heaviness'; 'calamity' — 
'hevi'; 'trabel 1 
rumsupsi 'trouble'; 
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'heviness' — 'hevi 
wantaim' 
rumsupsi hapat 
'experiences trouble'; 
'worries'; 'experiences 
heaviness' — 'hevi i stop' 
rumsup aptahapat 'is 
burdened down with care' 

— 'hevi i daunim em' 

rum(a) 2 1 . 'nose' — 'nus' 2. 
'fourteen' — 'foatin' 
rum hedipat 'beats up' 
rum nara 'snout (of pig)' — 
’nus bilong pik' 

rumhei 'fourteen' — 'foatin' 
rumnai(a) 'snout (of a pig)' — 
'nus bilong pik' (See also 

rumnar(a)) 

rumnar(a) 'snout (of a pig)' — 
’nus bilong pik' (See also 

rumnai(a)) 

rumpe 'extremity (of a vine, 
cloth, village, etc.)' — 'mak 
bilong pinis' 

rumsi hapat 'remains silent 
and aloof — 'pes drai i stap' 
{same as: bapkut pat} 

rumar 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

rumat pisapat 1 . 'fixes a road' 

— 'stretim rot i go' 2. 'sucks (on 
sugar cane)' — 'pulim spet 


wantaim na kaikai (suga)' 3. 
'spreads rumours or false 
talk'; 'gossips' — 'ol man i 
mekim tok long narapela man na 
mekim planti toktok i go' 

rumbupdipat 'cuts in lengths' 
— 'brukim hap hap' 

rumgirgir 1 . 'mushroom 
variety' — 'wanpela kain 
talinga' 2. (rum girgir) 'pimply 
or pock-marked face' — 'pes 
igat makmak' 

rumkin(a) 'face' — 'pes' 
rumkin bapkurpat 'shows 
displeasure' — 'pes i kamap 
nogut' {same as: rumkin 
tisorpat 1, rumkin sarpat} 
rumkin er hapat 1 . 'sullen'; 

'is silent' — 'pes i kamap 
nogut' 2. 'shows displeasure' 
(See also rumkin tisorpat) 
rumkin sarpat 'shows 
displeasure' — 'pes i kamap 
nogut' {same as: rumkin 
bapkurpat 1, rumkin 
tisorpat} 

rumkin tisorpat 'shows 
displeasure' — 'pes i kamap 
nogut' {same as: rumkin 
bapkurpat 1, rumkin 
sarpat} (See also rumkin er 
hapat 2) 
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rusnang 


rungup(a) 'wart' (See also 
nerheir(a) 2 ) 

rupa Game place by children.; 
Wanpela kain pilai ol pikinini i 
save mekim 'tag' — 'resis long 
tasim narapela ' {same as: 
krukong} 

rupat 'goes up in a direction 
upward away from the 
speaker;' — 'go antap' (See also 

marapat l) 

ruprupdipat 'piles together'; 
'gathers together' — ' hipim i 
stop' {same as: giodipat} (See 


also rupruptahapat, 
armudipat) 

rupruptahapat 'comes 
together' — 'pas long wanpela 
hap tasol' {same as: 
tarmuripti} (See also 

ruprupdipat) 

rus(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

rusnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 


mnoprstuwy 




-s- 


-Sj Close-knit sequential relation 
marker on some verbs', 'and' 
(See also -ri, -m, -sa) 

-s 2 Adjunct marker on some 
verbs. It is used with either 
'ripat' or 'porpat' as the 
auxiliary verb, [irat kwe-s 
por'd... "Split wood, then..."] 
(See also -ng) 

-sa Sequential relationship 
marker on some verbs, 'and'; 
'then' (See also -ma, -rai, -si) 

sahsah 'mixture' — 'miksmiks' 
sahsah dipat 'mixes 
together' — 'miksim' 

sako 'chioko' — 'sako' 
sako nang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 
sakorin 'edible chioko leaf — 
'lip bilong sako man i save 
kaikai' 

sam 1 . (pa sam or tohan sam) 
'white and black streaks in 
some taro or sweet potato' — 
'makmak insait long sampela taro 
o kaukau i wait na blak' 2. 
'puplish colour' 


samin 'wild pig' — 'wel pik' (See 
also imah(a)i) 

samkor 'taro variety' — 

'wanpela kain taro' 

san 'at fault' — 'asua' 
san hapat 'get what you 
deserve'; 'is at fault' — 'asua 
i kamap longyu' 
san pe 'punishment'; 'result 
(of wrong doing)' — 'mekim 
pinis na asua i kamap' 

san(a) 1. Holder, in a broad 
sense, 'container' — 'samting 
bilong holim warn samting' 2. 
'handle (such as axe handle)' 

— 'handel bilong tomiok o ol 
samting' 3. 'stalk'; 'tree trunk' 

— 'stik bilong taro o diwai 
samting' 4. 'stage of growth (of 
a tree or person)' 

sapat 1. Considers individual 
traits or objects, 'judges'; 
'counts' — 'kaunim'; 'lukum 
wanwan nasave 1 2. 'reads' — 
'ritim' 3. (kak bat sapat) 
'combs (hair)' — 'komimgras' 

sat(a) 1. Generic term for frog. 
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sahardipat 


'frog' — 'prok' 2. Mother says 
'sat(a)' to a child to make it 
think she is offering it 
something special, 
sat has dipat 'hunts (frogs by 
torchlight)' — 'laitim 
bombom na lukim prok' 

satim 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro ' 

satnap 'frog variety' — 'wanpela 
kain rokrok' 

satu 'dice' — 'laki' 
satu hapti 'gamble with dice' 
— 'pilai laki' 

saw(a) 'sexual intercourse' — 
'goap' (See also bisei saw(a) 

1 ) 

saw dipat 1 . 'has intercourse 
with' — 'goapim em' 2. 

'rapes' (See also bisei saw 
dipat l) 

saw goshapti 'have 
intercourse' — 'tupel mekim 
marit pasin' 

sa 1. Indicates a question, 
'question particle' 2. Marks a 
change in viewpoint. 

sadeng ripat Makes sound like 
water dripping on ground or 
leaves.; Nois bilong wara i pailap 
long graun o lip. 


sagar 'wetness' — 'wet (long gras 
istapyet)' 

sagarsi 'wet' — 'wet i stapyet' 

saha brer Child without 
parents, 'orphan' — 'pikinini i 
no gat papa mama' 

sahamar 'tree variety with 
brown leaves' — 'wanpela kain 
diwai lip bilong em i braunpela' 

sahamdang Knife other than 
the traditional bamboo knife, 
'paring knife'; 'small knife' — 
'naip' (See also bior) 

sahap hapat 'rots' — 'taro 
kamap nogut' (See also 

tumnuhurpat, 
tumnuhuyaw hapat, tohan 
kudes hapat) 

sahapat 1 . 'feeds (animals)' — 
'givim kaikai long pik samting' 2. 
'domesticates' 
sahapat han 1 . 'one who 
cares for domestic animals' 
— 'man bilong givim kaikai na 
lukautim ol pik samting' 2. 
'domestic animal' 

sahartahat yimapat 'cries 
loudly' — 'singaut strong na 
krai' 

sahardipat 'yells and dances' — 
'singaut stong na singsing' 
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saharindipat 'heat food on top 
of the fire' — 'hatim mit 
samting antap long paid' 

sahartahat mengripat 1 . 'talks 
fast and in a high pitch' — 
'bikmausna toktok' 2. 'talks 
angrily' (See also sahrarpat) 

saheih(a) 'sorrow'; 'heaviness 
of heart'; 'grief — ' wari '; 'hevi 1 
saheih hapat 'grieves'; 
'sorrows' — 'wari istap'; 'hevi 
istap’ 

sahrandipat 'chops down tree 
and it breaks hangs down 
from the broken point' — 
'katim diwai na hap i hangimap' 

sahrara 'anger' 
sahrarpat 'talks loudly and 
angrily' — 'belhat wantaim na 
toktok' (See also sahartahat 
mengripat, singarkasi hat 
mengripat, sahrara 
mengripat) 

sahrara han 'person who 
talks angrily' — 'man i belhat 
wantaim na toktok' 
sahrara meng 'fast talk'; 
'angry talk'; 'loud talk' — 

'tok i belhat wantaim' 
sahrara mengripat 1 . 'talks 
loudly and quickly' — 'toktok 
kwik' {same as: ngarara 


mengripat} 2. 'talks angrily' 

— 'belhat wantaim na toktok' 
(See also sahrarpat, 
singarkasi hat 
mengripat) 

sahren gwe 'sweet smell of 
cooking pork'; 'fragrance of 
cooking pork' — 'gutpela smel 
(taim ol i kukim pik)' 

sahsahdipat 'decorates (body 
with finery)' — 'bilasim ol 
samting long bodi' {same as: 
awat dipat} 

sakarap 'disobedience' 
sakarap dipat 'disobeys'; 
'doubts what someone says'; 
'rejects what someone says' 

— 'sakim tok' 

sakarap goshapti 'disagree'; 

'argue' — 'ol i tokpait' 
sakarap hapat 'talks back' — 
'sakim tok' 

sakang ripat 'jumps (as a flee 
jumping)' — 'kalap' {same as: 
pung ripat 1, kiros ripat 1, 
siriop ripat} 

sakarpat 'hurries'; 'runs' — 
'hariap'; 'ran 1 (See also 

gutdipat) 

sakat 'in a fast way'; 'quickly' — 
'hariap' 
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sang ripat 


sakdipat Shakes out as salt 
from a shaker, 'scatters seed' 
— 'Inolim sit samting na planim 
em' 

saksak dipat 'shakes out' — 
'sekaut' 

saksakan 'little bird variety, 
figures in old stories' — 
'wanpela kain liklikpisin i gat 
stori long ol tumbuna' 

sam(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

samah(a) 'carbuncle'; 'boil' — 
'buk' 

samakak 'grass variety, which 
sticks to one's clothes' — 
'wanpela kain gras i gat tit bilong 
pasim ol klos samting' 

saman 'plant with edible leaves, 
which have a fuzz on them' — 
'wanpela kain aibika long bipo 
man i save kaikai na em i gat 
mosong' {same as: waraweim} 

samanarap 'flower' — 'aibika 
flaua' 

samanarap hatin 

'handsome'; 'beautiful' — 
'naispela pes' (See also 

nioheit) 

samannap 'edible green 
variety' — 'wanpela kain kumu i 


no gat mosong' 

samba 'soil variety of ground 
mixed with stone and bluish 
in colour ' — 'wanpela kain 
blupela graun i miks wantaim 
st on' 

same Greeting given from 
younger siblings of a married 
person to younger siblings of 
spouse.; Tupela man o meri i 
marit na ol liklik bilong olyet ol i 
tok 'same 1 

samnang 'vine variety, which is 
dark yellow inside' — 'wanpela 
kain rop insait long rop i gat kru 
bilong en i dakyelo' 

samran 'bird variety, which is 
active in the night. It eats 
rats.' — 'wanpela kain pisin em i 
save wokabaut long nait na 
kaikai liklik kapul' 

sandek 'little bit of water 
remaining in a container' — 
'liklik war a i stap insait long 
kontaina' 

sang(a) 'talk'; 'story' — 'toktok'; 
'stori' 

sang hapat 'tells a story'; 
'talks' — ' autim stori '; 'autim 
tok 1 

sang ripat 'verbally tries to 
prevent an attack against 
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someone;' — 'man i tok 
"Yupela no ken mekim nogut 
long narapela."' {same as: 
kom ahapat} 

sangbong Unintentionally hurt 
someone, 'accidentally hurt 
someone' — 'i no min long 
poaitim o kilim' 

sania 'bird variety, which walks 
along the ground' — 'wanpela 
kain pisin em i save wokabaut 
long graun' 

saniabuh 'bird variety, with red 
legs' — 'wanpela kain pisin em i 
gat retpela lek' 

saniabuhgih 'a red variety of 
saman' — 'wanpela kain retpela 
samcin' 

sapar(a) 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai namba 3 
bilong pukpuk. Ol i save kisim 
skin bilong pasim kundu' 

sapat 1. General verb indicating 
motion away from speaker, 
'moves'; 'goes' — 'wokabaut' 2. 
'runs (of an engine)' — '(mota) 
i ran' 

sapiang 'sweet potato variety' 

— 'wanpela kain kaukau' 

sapne 'grass variety' — 'wanpela 
kain gras' 


sapsep(a) 'root (of wild 
pandanus tree)' — 'lek bilong 
wel karuka' 

sare 'sweet potato variety, 
which has puplish coloured 
meat' — 'wanpela kain kaukau' 

sarman(a) 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

sarmankatin(a) 1. 'taro variety' 

— 'wanpela kain taro' 2. 
'pandanus variety' — 'wanpela 
kain karuka' 

saron apit 'ditch' — 'baret' (See 
also soron apit) 

saron apit 1. 'ditch' — 'baret' 2. 
'groove where water flows, 
made by something like an 
earthworm' — 'rot bilong liklik 
snek wara i save kam insait' 

sarpat 1 . 'sets down'; 'puts 
down' — 'putim' 2. (brer 
sarpat) 'bears a child' — 'karim 
pikinini' 3. 'stores'; 'puts aside' 

— 'putim i stap' 4. 'pays (a bride 
price or death payment)' — 
'putimpe' (See also itipi) 

saryang ripat 'hops' — 'apim 
wanpela lek na wokabaut i go' 
(See also kioptahat sapat, 
kiong kiong rit sapat) 

-sashe Continuative or habitual 
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sen 


aspect marker used with third 
person imperative. [ Tom oh ha 
wanda-she-noh. "Let it keep on 
raining!"] 

sawa 'command'; 'instruction' 

— 'gutpela tok'; 'gutnius 1 
sawa asarpat 1 . 'instructs (on 
proper living)' — 'givim 
gutpela tok long ol' {same as: 
madap kup darherpat} 2. 
'encourages toward right 
living' 

sawe or 'corpse (of a person 
killed in fighting)' — 'bodi 
bilong man ol i bin kilim long 
banara samting ' {same as: ban 
sein 1, ban or 1, sawe sein} 
(See also or(a), seini) 

sawe sein 'corpse (of a person 
killed in fighting)' {same as: 
ban sein 1, ban or 1, sawe or} 
(See also or(a), seini) 

sei 'serves you right!' — 'em 
nau!' 

seinj 'corpse' — 'bodi bilong man i 
dai' (See also or(a), sawe 
sein, sawe or) 
sein ap 'house of mourning' 

— 'haus krai' 

sein bupang ripat 1 . 'is 

startled' 2. 'shakes'; 
'trembles' — 'guria' (See also 


bipang ripat) 

sein hapat 1 . 'bad accident' — 
'bagarap i kamap bikpela long 
bodi' 2. 'is fatal' — 'bagarap i 
kamap bikpel na i dai' 
{opposite: war hapat} 

sein 2 'awful'; 'dreadful' — 
'bikpela bagarap' [Nohsein tapa 
"I had a bad fall."] 

seir Leaf of the wild pandanus 
sewn together and put in a 
string bag as a support for a 
baby.; Lip bilong wel karuka ol i 
ksiim na samapim na putim 
insait long bilum na slipim bebi. 

sekei meng 'fairytale'; 
'children's story' — 'stori 
nating bilong ol tumbuna nogat 
as bilong em' 

sekei sang Generic term for a 
children's story, 'fairytale' — 
'stori nating bilong ol tumbuna i 
nogat as bilong em' 

seksek ripat 1 . 'cry of a baby 
possum or bird' — 'liklik 
pikinini long kapul o pisin i krai i 
stap' 2. 'noise of something 
like water in a pipe' — 'nois 
bilong warn i pailap long paip 
samting' 

sen 1 . 'metal' — 'ain' 2. 'chain' — 
'rop bilong ain' 3. 'steel axe' — 
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'akis'; 'tomiok' 

senah 'axe' — ' akis ' (See also 

ah(a)) 

sen amrom 'honey bee variety 
introduced by the europeans' 

— 'hanibi bilong waitman' (See 
also apdupren, yungwat, 
tinsup, tin(a), gatasup) 

sen yahei A non-traditional 
bean introduced by the 
Europeans, 'bean' — 'binol 
waitman i karim i kam ' (See also 

yahei) 

sena 'banana variety' — 'wanpela 
kain banana' 

senghapat Is put off doing 
something because poor 
conditions, 'is turned off — 

'em i no laik mekim dispela na em 
i les' 

sensup Term used by 
anscestors to refer to 
airplanes, 'airplane' — 'bolus' 

sentom(a) 'squash'; 'pumpkin' 

— 'pamkin' 

setor 'bird variety with green 
and yellow feathers' — 

'wanpela kain pisin gras bilong 
em i grin nayelo' 

-she Continuative or habitual 
far past tense marker, [imat 


sawa napori-she-mur. "They 
used to instruct us like that."] 
(See also -suh) 

sij (er si) 'scar' — 'mak bilong sua 1 
(See also trep l) 
si hapat forms a scar (of a 
wound)'; 'heals over' — 'sua 
i kamap drai pinis' 

si 2 'Eng' — 'bodi i les na nek i 
kamapim dispela tok 'si" 

-sij 'adjectivizer' [dap-si 'long'] 

-si 2 Contiuative or habitual 
marker on verbs of motion or 
carrying, used with future 
tenses only, [ihir mongmong sa- 
si-primur. "They will go all 
over."] (See also -rii, -te) 

-si 1 . conjoiner 1.1. '-si' is 
attached to the first item in a 
a pair of items; the second 
item is followed by a summary 
dual pronoun, 'and' — 'na' 
[Maso-si Guhyem ihit... Marshall 
and Guheym, they two...] 1.2. 
'and' — 'na' 2. instrument 
marker 'with' — 'long' [Bior-si 
gatdipat. "Cuts with a 
bushknife."] 3. 

Accompaniment, 'along with' 
— 'wantaim' [Akiap oh borisamo- 
si ama apdapoh. The patrol 
officer came with the 
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simdersup 


policemen.] 

sia 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

siap 'cassowary' — 'muruk' (See 
also piong, nersup) 

siap buh daring hatin Long 
spindly legged.; Lek i bun 
nating. 

siaprah 'grass variety' — 
'wanpela kain gras' 

siat 'small variety of cowrie 
shell' — 'wanpela kain liklik 
girigiri' 

siatiping(a) 'pandanus variety' 
— 'wanpela kain karuka' 

siding sadeng ripat Constant 
dripping of moisture from 
trees, 'drips' — 'warn i pailap 
long graun o lip' 

sihit(a) 'wild pandanus variety, 
which produces nuts that are 
too hard for a person to crack 
with their teeth ' — 'wanpela 
kain wel karuka i stap long 
maunten. Kaikai bilong em i 
strongpela na man i no inap 
brukim long tit' 

sihitkor 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

sihrop(a) 'bird variety, with 
black and feathers and black 


and red eye' — 'wanpela kain 
pisin gras bilong em i blakpela na 
ai bilong em i blak na ret' 

sihsih 'bird variety with a long 
tail and some blue on its 
throat' — 'wanpela kain pisin tel 
bilong em i longpela na long nek 
bilong em i gat blupela kala' 

sikar 'plant variety, which is 
non-edible' — 'wanpela kain 
plen man i no save kaikai' 

sikhapat 'becomes sick' — 
'kamap sik' (See also er hapat 
2 ) 

simbap (a) string work with bits 
of a dead person's possessions 
attached and hung around the 
waist with straps crossing 
over the shoulders as a sign of 
mourning;; Wanpela liklik bilum 
meri i bin pasim hap kontaina o 
hap diwai bilong man bilong em i 
dai pinis. Em i hanimapim long 
bodi bilong em i stap. 'mourning 
garment' — 'liklik bilum' (See 
also tagar) 

simbap arpat 'puts on 
mourning garment' — 
'hangimapim simbap long 
bodi' 

simdersup Also pronounced 
siringsirengyan. 'little bird 
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variety' — 'wanpela kain liklik 
pisin' 

simdin(a) 'bird variety, which 
sounds like a human' — 
'wanpela kain pisin singaut 
bilong em olsem maus bilong 
man' 

simin(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

sinare 1 . 'insect variety, which 
is edible' — 'wanpela kain 
binatang man i save kaikai' 2. 
'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

sinahnaha 'hiccup' — 'nekipas 
na i singaut' (See also teih(a)) 
sinahnaha hapat 'hiccups' — 
'nek i pas na i singaut' (See 
also teih hapat) 

sinan 1. Kin term used with 
second-person 'sister-in-law' 
— 'tambu meri bilongyu' 2. 
'woman's brother-in-law' (See 
also haham, sinap) 

sinap 1. Kin term used with 
first- or third-person, 'sister- 
in-law' — 'tambu meri bilong 
em/mi' 2. woman's brother-in- 
law (See also haham, sinan) 

singarkasi hat mengripat 

'talks angrily'; 'talks loudly 


and quickly' — 'singaut strong'; 
'singaut bikmaus' (See also 

sahrarpat, sahrara 
mengripat) 

singro 'snore' — 'nois man i 
mekim taim em i slip na pulim 
win' 

singrosi 'snoring' — 'nois man 
i mekim taim em i slip na pulim 
win' 

singrok ripat 'snorts' — 'pulim 
win na nois wantaim' 

singrorpat 'snores' — 'mekim 
nois taim man i slip na pulim win' 

singtop(a) 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' 

sinisine 'confusion'; 'babble'; 
'noise' — 'nois ipailap taim 
planti ol i toktok' 
sinisine hapti 'talks in 
confusion'; 'makes a babble' 

— 'planti ol i toktok na nois i 
pailap' 

sinisine ripti 'talks in 
confusion'; 'makes a babble' 

— 'planti ol i toktok na nois i 
pailap' 

sios 1 . 'church building' — 'sios' 
(See also rotu) 2. 'church 
congregation' — 'ol manmeri 
bilong sios' 
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sip 'ship' — 'sip' 
sip tem 'on ship'; 'by ship' — 
'insait long sip' 

sip(a) 'water spirit' — 'wanpela 
tewel i stap insait long warn. Em i 
save kaikai man.' 

sipheim 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

sipim hapat 'treads water'; 
'swims' — 'swim' 

sipitioh 'bird variety. Feathers 
are used in singsings.' — 
'wanpela kain liklikpisin man i 
save usim taim i mekim singsing' 

sirap(a) 'mud' — 'gran malumalu' 

sirah 'pig wallow' — 'pies bilong 
ol pik i save waswas' 

siraphon 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' 
siraphon ambi sapat 'hunts 
possum' — 'was long ol kapul' 

siri 'red pepper'; 'red blossum, 
which bears a hot fruit' — 
'wanpela kain retpela plaua i save 
karim kaikai na kaikai bilong em 
pait tumas' 

siri kup hatin 'speedily' — 
'givim siksti'; 'go hariap' 

siri gusupti 'play fight (using 
siri shoots)' — 'giaminpait 
wantaim liklik spia' (See also 


sirsarenip 


gusupti) 

sirik 'red and white colour 
inside some taro tubers' — 'ret 
na wait kala insait long taro' (See 
also dren) 

siriop ripat 'jumps' — 'kalap i 
go' {same as: sakang ripat 1, 
pung ripat 1, kiros ripat} 

siriri ripat 1 . 'wants to go out 
(after confined by a sickness)' 
— 'man i sik i stap na tingting 
long kirap i go' 2. 'wishes one 
was at home' — 'man i stap long 
narapela hap pies na tingting 
bilong em i kam long pies' (See 
also pitning hapat) 

sirit 'redish color (of taro)' 

sirit dipat 1 . 'feels a sharp, 
stabbing pain' — 'pen em i kik 
tumas long bodi' 2. 'taps 
someone with a live coal' — 
'man i putim hap paia long bodi 
bilong narapela' 3. 'no desire to 
eat because one is full' — 
'kaikai pulap na bodi i pilim i no 
laik long kaikai' 

sirit porpat (da sirit porpat) 
'pokes lightly (with a live 
coal)' (See also gwi porpat) 

sirsarenip 'grass variety, which 
produces a very nice flower' — 
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'wanpela kain grasplaua bilong 
em i kamap gutpela tru' 

sirsir 'small frog variety' — 
'wanpela kain liklik rokrok' 

soh(a) (tom soh(a)) 'light rain'; 
'mist' — 'liklik ren' 
soh hapat (tom soh hapat) 
'rains lightly'; 'is misty' — 
'liklik ren i karamapim graun' 

sohbiran 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

sohor hapat 'becomes soft with 
rot' — 'kaukau o karuka samting 
kaikai kamap malumalu' {same 
as: bukurpati 1, padus 
hapat} (See also huhup 
hapat) 

sohor(a) 'cartilage' — 'join bilong 
bun' 

sohortohan 'sweet potato 
variety, which is white' — 
'wanpela kain kaukau i waitpela' 

sokim(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

sopim(a) 'possum variety with 
a brown and black head' — 
'wanpela kain kapul het bilong 
em i gat blak na braun kala' 

sorbap 'insect like a 
grasshopper' — 'wanpela kain 
binatang i stap long hul bilong 


diwai' 

sorbap ti saripti Exchange of 
gifts when a sorbap is 
found in a house. The house 
owner shouts out when he 
finds a sorbap and the 
neighbours come to the 
house and exchange gifts. If 
a string bag is given to 
someone, for example, that 
person is to give back a 
string back or its 
equivalent. Garden crops, 
pigs, daughters, axes, etc. 
can be exchanged.; Givim 
sampela samting long ol 
arapela manmeri taim sorbap 
kamap long haus bilong ol. 

soron apit 'ditch' — 'baret' 

{same as: baret} (See also 
saron apit) 

sorot porpat 'puts a rope 
around neck and pull tight' — 
'pasim rop long nek na taitim 
strong' 

soson 'poor'; 'destitute' — 'nogat 
planti samting'; 'rabisman 1 
soson han go Disparaging 
comment toward someone 
who doesn't work well.; tok 
bilas long man i no wok gut o i 
no kisim samting gut 
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sreng Sharpened stick placed so 
that a pig will impale itself on 
it.; Wanpela diwai ol i bin sapim 
na planim long rot bilong pik. 
Taim pik i kam dispela diwai i 
sutim em i dai. 

su 'untrue'; 'false' — 'giamin' 
{opposite: arpin 1.1} 

sua '(your) mother' — 'mama 
bilongyu' (See also em(a), 
suanir, supi) 
sua aboh 'mother's older 
sister'; 'aunt (used with 
second-person)' — 'bik 
mama (bilongyu)' 
sua napa Mother's younger 
sister, 'aunt (used with 
second-person)' — 'anti 
bilongyu' 

suanir 'mothers (used with 
second-person)' — 'olmama 
lain (bilongyu)' (See also 

emher, sua, supir) 

subu 'sweet potato variety' — 
'wanpela kain kaukau' 

suh 'tobacco' — 'bras' 
suh apin 'cigarette paper' — 
'lip smok' 

suh bitang 'string bag, which 
men use for putting tobacco 
and firestarter in' — 'liklik 
bilum long smok' 


suh dapat 'draws on a 
cigarette'; 'smokes' — 'pulim 
smok' 

suh kat 'cigarette butt'; 

'cigarette' — 'hap smok' 
suh san 'cigarette holder' — 
'smokpaip' 

-suh Continuative or habitual 
far past singular tense marker. 
(See also -she) 

suhbarap san 'bird variety' — 
'wanpela kain pisin' 

suhormin(a) 'bird variety of 
various colours' — 'wanpela 
kain pisin gras bilong em i gat 
kala kala' {same as: wanan} 

suhupat 1 . 'digs (sweet potato)' 

— 'kamautim kaukau' 2. 'splits 
firewood' — 'brukimpaiwot' 3. 
'shoulders (something like a 
string bag or a a log)' — 'putim 
bilum samting long solda' 

sum(a) Same as masuh 'bamboo 
variety' — 'wanpela kain 
mambu' {same as: masuh} 

sumburhapatj 1 . 'under a spell 
of death' — 'sik plani na klostu 
laik idai' {same as: kokwai 
hapat} 2. 'becomes emaciated' 

— 'kamap bun nating' {same as: 
giraw hapat 1, girare ripat 1, 
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gohonbi hapat 1, mangyar 
hapat} 

sumburhapat 2 

sung(a) 1 . 'bamboo variety' — 
'wanpela kain mambu' 2. 'tree 
variety which is made heavy 
with water ' — 'wanpela kain 
diwai i gat wara insait na i hevi 
tru' 

sungran 'bird variety which is 
black with red eyes. It walks 
along the ground.' — 'wanpela 
kain pisin em blakpela na ai 
bilong em ret. Em i save 
wakabaut long graun tasol.' 

sunhapat 'delays'; 'prolongs' — 
'i no kamap hariap' 

sup x 'mother' — 'mama bilong 
em' (See also em(a), sua, 
supir) 

sup 2 'spiritual power, such as 
pasup 'taro power" — 'pawa 
bilong graun, karuka ol samting' 
supsi 'with power' — 'i gat 
pawa' 

supsi han 'person with 
magical powers' — 'man i gat 
pawa' 

-supj It can attach to a noun to 
represent the extreme of the 
category expressed by the 


noun. For example nersup 
(ner 'bird' + sup 'power') 
means 'cassowary' ersup 
means 'epidemic or big 
sickness'; pahohsup means 
'famine'. 

-sup 2 attaches to names to mark 
the relationship of mother 
'mother' — 'mama' (See also - 

tap) 

sup amboh Mother's older 
sister, 'aunt (used with third- 
person)' — 'bikmama (bilong 
em)' 

sup nap(a) 'mother's younger 
sister'; 'aunt (used with third- 
person)' — 'smol mama (bilong 
em)' 

supat Makes a physical attack 
on someone or something. 
This verb has two stems: 'su' is 
used with third person 
objects, 'ni' is used with first 
or second person objects, 
'strikes'; 'kills'; 'hits' — 'paitim 
em' (See also nipat) 

supir 'mothers' — 'ol mama' (See 
also emher, suanir, supi) 

supkorah 'tanget variety' — 
'wanpela kain tanget' 

suprit(a) 'grown reed' — 'ol 
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pitpit o sugaken o samting i 
kamap longpela pisin na klustu 
long drai' (See also mung(a)) 

supuh 'vine variety, which 
spreads and fills the whole 
area around it' — 'wanpela kain 
rop em i save kamap na pulap 
long graun' 

sur(a) 1 . 'traditional needle 
made from a bat's wing bone' 
— 'bun stik long pik o muruk ol i 
usim long wokim paspas o bilum 
samting' 2. 'nail' — 'nil' 
sur tem 'eye of a needle' — 
'hul bilong nil' 

susur tam Bone in the neck, 
which is taken from a dead 
person suspected to have been 
killed, and put with a tanget 
plant. After the tanget has 
grown, it is broken off. At that 
time the person who had 
killed the victim dies, 'neck 
bone' — 'bun bilong het i go 
daun' 

su^ 'needle'; 'syringe'; 

'injection' — 'nil' 
sut dipat 2 'gives and 
injection' — 'givim nil long 
man' 


sut 2 'cap'; 'plug' — 'lip samting 
bilong pasim hul long kontaina' 
sut dipatj 'plugs a hole (in a 
container)' — 'pasim hul long 
kontaina wantaim lip samting' 

sut 3 'occasion'; 'time' — 'wanpela 
taim' 

sut han(a) 'destitute person' — 
'man i nogat wanpela samting'; 
'rabisman 1 

sut patin goshapti melee of 
fighting 'riot' — 'kilim o paitim 
narapela narapela' {same as: 
putundes supat} 

sutapripat 'firms up taro or 
sweet potato when planting' 

— 'strongim kaukau o taro taim 
yu planim' {same as: 
ambipirpati} 

sutsut(a) 'poor'; 'destitute' — 
'nogat wanpela samting'; 'rabis' 

swetam 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 
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-t x Stative marker on some 
verbs. [Uh tongno-t pcitin... 
"While she was sitting..."] (See 
also -ni, -him, -hum) 

-t 2 Near past singular punctiliar 
tense marker (See also -ta) 

taj 'baby talk for ita' — 'ol 
pikinini i save tok 'ta' taim ol i 
tokim 'papa" 

ta 2 (amgap ta) 'Eng' — 'sit bilong 
karuka o diwai samting i kamap 
gro gen' (See also amgap(a), 
amgap ta) 

-ta Near past plural punctiliar 
tense marker. (See also -t 2 ) 

tah 'tree variety. The bark can 
be used to make string for 
string bags' — 'wanpela kain 
diwai ol meri i kisim rop long 
wokim bilum' 

tah(a) 'centipede' — 'wanpela 
kain binatang i gat planti 
lek/han' 

taherpat 1 . 'head feathers wave 
when dancing' — 'gras o 
samting i go antap na daunbilo 


taim ol i singsing' 2. 'leans overe 
to one side' — 'ol pitpit o lip 
bilong diwai samting i mov long 
wanpela sait' (See also 

tamberpat 3) 

tahet rupat '(plant) grows big 
and tall in a short time' — 'ol 
samting i hariap i gro antap' 

tahor 'towel' 

tahram 'small bird variety' — 
'wanpela kain liklikpisin' 

tahramram 'small bird variety' 

— 'wanpela kain liklikpisin' 

takirpat 1 . 'folds over on itself 

— 'lip bilong pitpit samting bruk 
na pas yet i stap' 2. (buh 
takirpat) 'genuflexes'; 'bends 
knees' — 'lek bulong man i pulim 
i kambek' 

tam(a) 1 'bird variety, living in 
the lowlands. It stays right 
with its young.' — 'wanpela 
kain pisin i stap long hot pies. 
Taim ol i karim pikinini i no inap 
lus i go long narapela pies. Ol i 
stap wantaim.' 

tam(a) 2 1 . 'brown clay used to 
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tan sihit bos sihit 


make fireplaces' — 'graun ol i 
usim longwokim bokispaia' 2. 
'fireplace' — 'bokispaia' (See 
also dahar ti) 3. 'ashes in a 
fireplace' — 'asis bilong paia' 
(See also kup(a)i) 
tam amborpat 'forms a 
fireplace out of clay' — 
'wokim bokis paia' 
tam ban hatin 'not countable 
(like ashes in a fireplace)' — 
'planti tumas, olsem asis, na ol 
i no inap kaunim' 
tam tukeripti 'family or 
village is divided' — 'ol man 
long pies ol i bruk namel na 
paitotokpaitistap' 

taman pat 1 . 'piece of wood or 
something lying on the 
ground' — 'hap diwai o samting 
i stap antap long graun' 2. (da 
taman pat) 'is free from 
anxiety'; 'has one's mind at 
ease' — 'tingting bilong em i stap 
isi' 

tamar supat 'beats up with a 
club or fist' — 'paitim strong 
long em long han o stik' {same 
as: bunkamar su} 

tambapte 'tripping over 
something' — 'pas long wanpela 
samting na pundaun' 


tamberpat 1. For the sun or 
moon to move from mid point 
of sky to setting position, 'sun 
or moon goes down in the sky 
(from mid point in the sky to 
setting position)' — 'san o mun 
i go daun long skai' 2. 'moves 
back to give space' — 'man i 
surik na givim spec long 
narapela' 3. 'bends over (of a 
tree)' — 'diwai i no stap stret na 
krukut i stap' (See also 
taherpat 2) 

tamkarpat 1 . 'puts himself 
down' — 'em i daunim emyet na 
istap' {opposite: armitahapat} 
2. 'partially hidden'; 'partially 
covered over' — 'hap bilong em 
i stap ananit long narapela' 
tamkat pat 'puts oneself in 
the shadow of another 
person' — 'daunim emyet na i 
stap anani long narapela' 

tamnir 'uncle with nieces and 
nephews' — 'ol lain kandare' 

tamorpat 'rubs something like 
oil on the body' — 'kisim waro o 
wel samting na rabim long bodi' 

tan kup 'along a waterway'; 
'along a trail' — 'long hapsait 
long rot or warn i go' 

tan sihit bos sihit 
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tan(a) 1. 'flat object' — 'hap 
fletsait hilong ston samting' 2. 
'side (of something like a body 
or river)' — 'hap' (See also tan) 
3. (orhe tan) 'his custom' — 
'pasin hilong en olsemyet' 4. 
'like'; 'similar to' — 'mekim 
pasin olsem narapela samting' 
(See also hatin) 

tang porpat 1. 'chops off — 
'katim diwai samting' {same as: 
gatong porpat} 2. 'cuts 
through the rib cage (of a pig)' 

— 'katim banis hilong pik' 

taohpe (ina taohpe) 'dark skin, 
almost black' — 'klostu blak 
skin' 

tap^! 'stick which is put 
between two main long poles 
in a fence to hold them apart' 

— 'liklik stik ol i planim antap 
long banis na narapela diwai i 
putim antap long em' 

tap(a) 2 'insect variety, which 
builds its home in the ground' 

— 'wanpela kain binatang em i 
stap long pies hot. Em i save 
wokim haus insait long graun.' 

tapandirpat 1. 'covers part of 
the body'; 'puts on armour' — 
'putim ol samting long bodi na 
haitim' 2. 'sneaks away' — 


'wokabaut isi i go na sanap long 
wanpela hap' 

tap dipat 'captures and carries 
off — 'wanpela i stap long 
narapela pies na ol i kisim i go 
long pies bilong ol' 

taporipti 'die in large numbers' 
— 'olgeta i dai' (See also 

hapurpat l) 

tapresep 1. Someone who 
comes from outside the area, 
'foreigner' 2. 'white man' — 
'wairman' 3. A term used in the 
past to refer to a leader who 
came from outside the area, 
'kiap' — 'bipo ol i kolim tapresep 
nau ol i kolim kiap' 

tapupurpat 'straightens (of 
itself)' — 'stretim beksaitonek 
bilong emyet' (See also 

apupurpat) 

tar(a) 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

tardipat 'puts in piggy back 
position' — 'putim long beksait' 
{same as: weitangdipat} (See 
also ambapidipat) 

tare 'out of sight'; 'not visible' — 
'hait' {opposite: pitap} 
tare dipat 'hides'; 'makes not 
visible' — 'haitim' {opposite: 
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tadarhas ripat 


pitap dipat} 
tare hapat 'becomes not 
visible' — 'kamap pies hait' 
{opposite: pitap hapat} 
tare hat pat 'is out of sight'; 
'is not visible' — 'hait i stop' 

tarem tarem dipat 'keeps 
someone from attacking 
another' — 'man i stopim 
wanpela man i no ken paitim 
narapela man' 

targarpat 'gets out of the way 
(so as not to be hit by a flying 
missile);'; 'ducks' — 'man i hait 
long narapela samting i no ken i 
kam paitim em' {same as: 
gaharpat} 

tarhorpat 'comes loose and 
falls, such as a tooth, a stone, 
or leaf — 'tit o samting i lus i 
kamdaun'; 'ston i bruk i kam 1 
tarhot wanpat 1 . 'ripens, 
such as a nut, and hangs 
down' 2. 'loosens and falls, 
of something like a leaf — 
'lip samting i lus i kamdaun' 

tarhwarpat 1 . 'bulges out or 
overflows, of an overfilled 
string bag ' — 'bilum i pulap na 
kapsait' 2. 'slips off a stone 
when wading through a river' 
— 'taim man i wokabaut long 


warn na ston i lus na lek bilong 
man i godaun liklik' 

taria 'sweetpotato variety from 
before' — 'wanpela kain kaukau 
bipo ol tumuna i bin planim' 

tasdipat 'pounds a reed or vine 
to make flat and pliable' — 
'paitim rop long ston i ken kamap 
malumalu' (See also nuntuh 
dipat 2) 

taskor 'bird variety in the 
lowlands' — 'wanpela kainpisin 
i stap long hot pies' 

taswit 'large eagle' — 'bikpela 
tarangau' 

tat(a) 'baby talk for meat (frogs, 
wild game, etc.)' — 'pikinini i 
save tok long ol abus' 

tathapat 'burns to a crisp'; 
'chars' — 'kaikai o samting i pai 
pinis' 

taurpat 'burns of itself — 'paia i 
stap' (See also andorpat, 
tandorpat) 

tadaptuhurpat 'rises up' — 'go 
antap' (See also daptuhurpat) 

tadapurkerpat 'twist of itself; 
'turns' — 'tainim tainim' (See 
also dapurkerpat) 

tadarhas ripat 'stretches out 
(arm or leg)' — 'stretim han o 
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lek' (See also darhas ripat) 

tadupekapat 'opens eyes' — 
'mama (pik o kapul) i opim ai 
bilong pikinini' (See also kin 

adupekapat) 

tadupekarpat 'opens eyes' — 
'mama (pik o kapul) i opim ai 
bilong pikinini' (See also kin 

adupekapat) 

tadurkerpat 'spills out of itself 
(liquid)' — 'warn samting i 
kapsait' 

tagam(a) 1 'torch material'; 
'torch' — 'bombom' 

tagam(a) 2 Rattle made of teeth, 
finger nails, etc. in a bamboo. 
It is used to determine who is 
a witch or sorcerer, 'divining 
rattle' — 'wanpela kantaina ol i 
bin putim tit bilong man samting 
bilong mekim singsing' 
tagam goramat pisapti 'uses 
the divining rattle' — 

'mekim singsing long tagam' 

tagar 'shoulder straps made of 
string and hung from each 
shoulder crossing in the 
middle. It is worn by women 
or men' — 'rop ol i hanimap long 
nek na putim long saitsait' (See 
also simbap(a)) 


tagarpat 'yells'; 'whoops' — 

'opim maus na singaut' 

tagap(a) 'sinkhole' — 'hul bilong 
graun' 

tageis(a) 'testicle' — 'bol' 
tageis ban 'scrotum'; 

'despising comment about a 
man' — 'tok nogut long bol 
bilong man' 

tagurpat 'does not answer a 
call'; 'does not respond' — 'les 
long toktok' (See also hahap 
hap at) 

tagusapat 1 . 'rubs together' — 
'mov mov i stap' (See also 
gusapat 2) 2. 'slides along on 
one's bottom' 

tah(a) 1 . ' on other side' — 'long 
hapsait' 2. 'child next youngest 
in line ' — 'em i kamap long 
beksait long narapel pikinini' 3. 
'next in line when travelling 
along a trail' — 'long rot, 
wanpela i stap long beksait long 
narapela' (See also arwan) 

tahadipat 1 . 'takes the breast of 
a bird off the backbone' — 
'rausim tupela bros bilong pisin' 
(See also uriandipat) 2. 'takes 
a shoot off a plant to replant' 
— 'rausim pikinini bilong taro 
samting bilong planim gen' 
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tahah(a) 'hoof 1 ; 'talon'; 'claw' — 
'pinga bilong pik o dok o kapul ol 
samting' 

tahamar supat Pulls out taro or 
sweet potato belonging to 
someone else, breaks off the 
fruit and throws it away.; 
pulim taro o kaukau long 
narapela man na brukim na 
tromai 

tahanti hapat 'marries a close 
relative' — 'maritim susa bilong 
brata bilong em' 

tahap(a) Length of vine made 
into a circle, used to hold the 
feet close to a tree trunk while 
climbing.; Wanpela rop ol i 
pasim long lek bilong go antap 
long diwai. 'leg sling' 

tahar tem 'place made 
impassible because of 
overgrowth' — 'diwai samting 
paspas i stop' 

tahas(a) 'blackening from pine 
pitch' — 'smuk bilong susu 
bilong diwai 'buk 1 ol i bin kisim 
na kukim (ol i kisim na save 
putim long pes)' 

tahdipat 1 . 'metes out'; 'scales 
out' — 'skelim ol samting long 
arapela' 2. 'snaps a bow string, 
pretending shoot an arrow' — 


'giamin long taitim rop long 
banara na pailapim em' 

tahe porpat 'throws' — 'tromoi' 

tahem(a) 1 . (ku tahem) 'widow' 

— 'meri man bilong en i dai pinis' 
2. (han tahem) 'widower' — 
'man meri bilong em i dai pinis' 

tahep(a) 'possum variety with 
black fur and some yellow' — 
'wanpela kain kapul gras bilong 
en waitpela na i gatyelo tu' 

tahoindok(a) 'wild cane 
variety, which is cultivated 
and eaten' — 'wanpela kain 
pitpit ol man i save planim na 
kaikai' 

takapopat 'falls off, of a fruit' — 
'karuka o prut samting i lus na 
pundaun' (See also kapopat) 

tam^ 1. 'bone' — 'bun' 2. 'post' 

— 'pos' 

tam gip 'skeleton'; 'fleshless 
bone' — 'bun tasol' 
tam tape 'lazy person' — 'les 
man o meri' {same as: 
gapanwa han/kuu} 
tam taperpat 1 . 'exausted 
from hard work' — 'wok hat 
na olgeta strong i pinis' (See 
also tam timbas) 2. 'is 
overwhelmed by a sight' 
tam timbas 'without 
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strength' — 'no gat strong' 
(See also tam taperpat l) 

tam(a) 2 'hardwood tree variety' 
— 'wanpela kain strongpela 
diwai' 

tamam 1 . 'witch' — 'sanguma' 2. 
Refers to the mysterious 
eating of the insides of person 
by a blood relative. 

'witchcraft' (See also 
amkimon) 

taman 'wild carrot' — 'wel kumu 
i stap long bus na man i save 
kaikai' 

taman(a) 'share' — 'bilong 
tupela' 

taman dapti 'share food' — 
'bilong tupela i ken kampani' 
taman hapti 'share' — 'tupela 
i kampani' 

taman(a) 'father and child' — 
'pikinini wantaim papa' (See 
also iman(a), tamder) 

tamanhepat 'makes a bow'; 
'weaves'; 'begets' — 'wokim 
bonara supsup o pikinini' 

tambah 'tree variety, which 
produces a white sap' — 
'wanpela kain diwai em i gat susu 
bilong em' 

tamban 'softwood tree variety' 


— 'wanpela kain malumalu 
diwai' 

tambanapat 'swells up' — 
'kamak bikpela' (See also 

banapat) 

tambaspe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

tambe 1 . 'two siblings of the 
opposite sex' — 'tupela brata na 
susa' 2. 'greetings given given 
by someone to a sibling of the 
opposite sex' — 'tok helo long 
brata na susa' 

tambenir Three or more people 
of both sexes and 
approximately the same age 
and family, 'three or more 
siblings of both sexes' — ’ol 
susa brata lain' 

tambokorpat 1 . 'is wedged in 
an opening' — 'pas long em' 2. 
'is full up' — 'ol i pulap long 
rum' 

tambonir 'in-laws' — 'ol tambu 
lain yet' (See also tambor) 

tambopdipat 'two objects 
scrape on each other' — 'diwai 
i pas long narapela diwai na 
skrapup i stap' 

tamboptahapat 1 . 'is feeling 
shy'; 'is feeling embarrassed' 
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ung tamipat han/ku 


— 'pret nasurik' 2. 'two objects 
scrape together' — 'diwai i pas 
long narapela diwai na karap i 
stap' 

tambor 'pieces'; 'bits' — 'liklik 
hap diwai o mit samting ' (See 
also tambonir) 
tambor dipat 1 . 'breaks into 
bits' — 'brukim liklik liklik ' 2. 
'grinds to powder' 

tambor(a) 1 'two in-laws' — 
'tupela tambu' 

tambor(a) 2 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

tamborgwe 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

tamborpat 'rots away' — 'em 
sting olgeta' {same as: 
patharpat 1, tumnuhurpat} 

tambukerpat 1 . twists 'turns' — 
'tainim (long bet)' 2. 'changes 
colour (taro)' — 'kala bilong 
taro i senis' 3. (meng 
tambukarpat) 'change 
languages' — 'sinis tokples' (See 
also tamburkerpat) 

tambunka go 'expression of 
disdain' — 'tok bilas long 
wanpela'; 'you man bilong 
pukpuk 1 ; 'yu no gutpela man' 


tambunkarpat 'falls out (hair)' 

— 'gras bilong ol pisin o animal o 
man i save lus' 

tamburkerpat twists 'turns' — 
'tainim' (See also 

tambukerpat) 

tamdeng 'sticks to' — 'pas' 
tamdeng ripat 'sticks to ' — 
'pas' 

tamder (han tamder) 'father 
and children' — 'ol pikinini na 
papa' (See also taman(a)) 

tamderpat 1 . adheres 'sticks to' 

— 'pas wantaim' 2. 'unwilling 
to follow orders' — 'les long 
bihainin tok bilong man' {same 
as: gar hapat} 

tamdes 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

tamipat 1 . 'gets caught in a 
string bag' — 'samting i go 
insait long bilum' 2. 'puts 
something in a string bag 
while it is hanging on one's 
back' — 'meri i kisim kaukau na 
putim insait long bilum i 
hanimap long beksait' (See also 
mipat) 

ung tamipat han/ku 'one 
who digs up a lot of sweet 
potato' — 'man o meri bilong 
kamautim planti kaukau' 
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tamke Crooked, of legs, stick 
etc. 'bowed' — 'diwai o han 
bilong man i no stret' {same as: 
watengsi 1, tamkesi} 

tamkerpat 'bends over (under a 
heavy load)' — 'karim draipela 
bilum na beksait i bruk i go daun' 

tamkesi Crooked, of legs, stick 
etc. 'bowed' — 'em i krunkut i 
stap'; 'i no stret 1 {same as: 
tamke 1, watengsi} 

tamnan(a) 'strong sweet potato 
variety from before' — 
'wanpela kain strongpela kaukau 
bilong ol tumbuna' 

tamohopat 'buys and sells' — 
'bairn' (See also mohopat) 
tamohopat han 'shop 
keeper'; 'buyer' — 'man 
bilong bairn samting'; 'stua 
kipa 1 (See also mohopat 
han) 

tamripat Exerts physical 
energy, 'toils'; 'works' — 'wok' 
(See also ohoh hapat) 

tamrop(a) 'tree variety with a 
very nice smell' — 'wanpela 
kain diwai smel bilong em i 
naispela tru' 

tamtom 'chest' — 'bros' 

tamup 'cultivated taro variety 


with a strong flavour' — 
'wanpela kain taro ol man i save 
planim. Em i gat pait' 

tan 'side' — 'hap' (See also 

tan(a) 2) 

tan(a) 1 'food which has been 
chewed and spit up' — 'ol i 
kaikai na rausim gen' 
tan dipat 1 . 'process of 
loading a plane or a vehicle' 
— 'karim ol samting i go i kam 
istap' 2. 'spits up chewed 
food' — 'pik o man i kaikai 
samting na rausim gen' 

tan(a) 2 'large tree variety' — 
'wanpela kain draipela diwai' 

tanam(a) 'cockroach' — 'kokoros' 

tanamirnang 'vine variety, 
used to chase off cockroaches' 
— 'wanpela kain rop ol kokros i 
save pret na ranawe long taim i 
lukim' 

tandat wapat 1 . 'falls off from 
something' — 'man i lus long 
diwai na i kamdaun' 2. (balus 
tandat wapat) '(plane) crashes 
to the ground' — 'balus i 
pundaun long graun' 

tandatahapat 1 . 'becomes holey 
(like a string bag or a shirt)' — 
'bilum o klos samting i bruk bruk 
i go' 2. Shows bare rump to an 
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tankar sapat 


enemy in disdain or 
challenge.; Taim long pait o man 
i kros man i soim purpur pek 
bilong em long ol birua lain. 

tandanohos ripat 'slips out of 
something' — 'ol samting i lus i 
go daun' {same as: hitis ripat} 

tandaphorpat 'slips out of a 
rope' — 'ol i laikpasim rop long 
pik na lus i go' 

tandaphot wanpat 'falls off of 
something like clothing' — 
'trosis o samting i lus i go daun' 
{same as: gurut tahat wanpat 

1, harwat wanpat} 

tandipat 1 Masticates food into 
small pieces, 'chews well' — 
'brukim kaikai gut long maus' 
(See also datarpat) 

tandipat 2 1 . 'stands up' — 

'sanap' {opposite: tongnopat} 

2. 'wins in an election' — 'man 
i win long vot' 

tandorpat 1 . 'burns off (bush)' 

— 'paia i kirap' 2. 'burns down 
of itself (building)' (See also 

taurpat) 

tandumapatj 'gets tied up of 
itself — 'pas long rop' 

tandumapat 2 'continually talks 
crossly' — 'toktok nogut i stap'; 


'tok kros i stap 1 

tanduprerpat 'very straight' — 
'em i stap stret tru' 

tandurpat 'flees'; 'runs away in 
fright' — 'ranawe' 

tandus pe 'disease of skin (taro 
etc.)' — 'taro o kaukau skin i lus 
na i no i kamap gut' 
tandus pet sapat 'loose skin 
disease spreads' — 'skin i lus 
igo' 

tandut pat (ga tandut pat) 
'fasten teeth on' — ' tit i pas 
long samting' 

tangdipat A person takes back 
something he has given or 
loaned to someone else.; Man i 
holim samting bilong narapela 
man i stap na papa bilong dispela 
samting i lukim na em i kisim bek 
gen na em i tok 'Yu no inap kisim 
samting bilong mi. Nogat tru'. 
'takes back' 

tanhwar 'vegetable like a 
pumpkin' — 'wanpela kain prut 
olsem pamkin em i stap long bus' 

tankar sapat 'ignores someone'; 
'passes by a person without 
greeting him' — 'saitim na i go'; 
'abrus i go 1 {same as: gatgat 
tahapat 1, bahabaha sapat 1, 
hiriri rim sapat} (See also 
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bahabaha sapat) 

tankarpat 1 . 'ignores a person' 

— 'man i no gat toktok na saitim i 
go' 2. 'misses hitting a target' 

— 'sutim kapul samting na 
popaia i go' 

tankwein 1. 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 2. 'parrot' — 
'wanpela kain pisin gras bilong 
em i ret na grin' 

tanor hapat 'courts' — 'pren i 
stop' (See also tohor hapat) 

tanpurpat 'opens of itself, such 
as a door or sinkhole' — 'op i 
go' (See also dapupat) 
tanput pat 'is open' — 'op i 
stap' 

tap 'same' — 'sem' 
tap da yota 'two things are 
the same' — 'tupela i 
wankain' 

tap dipat 'puts together' — 
'putim wantaim' 
tap hapti 'come together' — 
'pas wantaim' 

-tap Attaches to names to mark 
the relationship of father, 
'father' — 'papa' [ Tiap-tap 
"Tiapa's father"] (See also - 
sup2) 

tap dah timapti 1. 'sleep in one 


place' — 'tupela islip long 
wanpela bet' 2. Euphemistic 
phrase, in reference to sex. 
'have illicit sexual 
intercourse' — 'tupela i pamuk i 
stap' 

tapan andurpat 'throws away'; 
'discards' — 'tromoi i go' 

tapan patin tapan patin 
goshat sapti 'wrestle' — 

'holim pas na daunim narapela 
narapela' {same as: mukmak 
goshapti} 

tapapat 1 . (bap tapapat) 
'catches a small animal or 
bird' — 'kisim pikinini pik 
samting' 2. 'lifts up' — 'apim' 
(See also daptuhurpat) 

tapapat 1 . 'gets hit' — 'man i 
tromoi stk na abrus long em mi 
kisim' 2. 'stubs foot'; 'trips on 
something' — 'stik samting i 
kisim lek bilong man' 3. in trap 
'gets caught' — 'trap i kisim 
kapul o samting' 4. (tom 
tapapat) 'gets rained on' — 

'ren i wasim' 

taperpat 'comes loose and falls 
down or falls out' — 'lus na 
pundaun'; 'lus na kamaut 1 

tapnohorpat 1. Puts something, 
such as an arrow, on a fire, 
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tardipat 


making soft and pliable for 
straightening, 'straigtens' — 
'putim banara samting antap 
long paia na stretim' {same as: 
dapakurpat} 2. Singes and 
scrapes hair off a pig to 
prepare for cooking, 'scrapes 
hair off — 'rausim gras bilong 
pik samting' {same as: 
dapakurpat} 3. 'cooks quickly 
over open fire' — 'putim 
kaukau antap long paia na kaikai 
hariap' {same as: dapakurpat} 

taproh 'small bird variety, 
living in the lowlands' — 
'wanpela kain liklikpisin i stap 
long hotples' 

taptap hat 'a number of things 
or people are in the same 
place' — 'ol samting i stap bung 
long wanpela hap' 

taptaparpat 1. A chick flaps its 
wings at seeing its parent 
bring some food.; Pikinini pisin 
i apim tupela wing na stap taim 
mama i kisim kaikai na kam 
givim. 2. 'child raises its hands 
in joy at seeing someone' — 'ol 
pikinini i lukim man na apin han' 

taptem(a) 1 . 'of the same 
family' — 'wanblut'; 'wanpela 
mama 1 2. 'Christian brother or 


sister' 

taptem dap (a) 'progeny 
through the mother' — 
'wanblut lain bilong meri' (See 
also eit gap dap) 
tapurpat 'closes a door or hole' 
— 'pasim' {opposite: dapupat} 

tar(a) 1 . 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 2. 'fence 
made of short sticks' — 'oli bin 
kisim liklik stik na planim long 
wanpela hap' {same as: geih(a)} 
tar supat 'builds a 'tar' fence' 
— 'man i wokim tar banis' 

(See also tardipat 2) 
tardipat 1 . 'marks out an area 
(in a garden)' — 'makim mak 
long ol samting' 2. 'builds a 
'tar' fence in order to 
separate old pigs form 
younger ones' — 'man i 
wokim banis long liklik pik 
bilong em' (See also tar 
supat) 3. 'puts a pig trap 
inside a fence' — 'putim trap 
long ol pik insait long banis' 4. 
'puts a fence aroung a burial 
plot to remember the one 
who is buried there' — 

'putim banis long matmat long 
luksave' 5. 'works magic over 
water then puts a 'tar' 
fence. Those who come and 
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drink the water die 
immediately.' — 'man i 
mekim singsing long warn na 
putim banis na bihain ol man i 
go kisim warn na i dring na ol i 
dai hariap' 

taraphapat 1. A person walking 
with someone else falls 
behind, 'lags behind' — 'tupela 
i wokabaut wantaim na narapela 
i lus long beksait' 2. 'membrane 
of a drum comes loose'; 'sheet 
of iron comes loose'; 'bark of a 
tree comes loose' — 'skin diwai 
i lus'; 'buk kapa i lus 1 ; 'gru bilong 
kundu i lus na pundaun' (See 
also etahapat) 

tarbe 1 . 'jew's-harp' — 'sapsap' 2. 
'bamboo variety (used in 
making jew's-harp' — 'wanpela 
kain mambu bilong tumbuna' 
tarbe iman 'vibrator of a 
Jew's harp' — 'samting bilong 
sapsap i save krai' 
tarbe manhepat 'makes a 
jew's harp' — 'wokim sapsap' 
tarbe yaman 'vibrator of a 
Jew's harp' — 'samting bilong 
sapsap i save krai' 

tarborpat Skin disease, such as 
scabies, causing itching 
'itches' — 'sikskepis i kamap 
long ogeta hap long bodi '; 'kaskas 


i kamap long bodi' 

tarmin(a) 1 . 'rat variety, which 
likes to eat sweetpotato' — 
'wanpela kain liklik rat em i sve 
kaikai kaukau' 2. 'clan name 
(Wetap)' — 'nem bilong wanpela 
wetap klen' 

tarminrubat 'strong vine 
variety' — 'wanpela kain 
strongpela rop' 

tarmuripti 'gather together' — 
'bung i stap' {same as: 
rupruptahapat} 

tarot sapat 1 . 'runs off (water)' 
— 'warn i go antap long graun' 2. 
'slithers on belly (like a 
snake)' — 'putim bel bilong em 
long graun na wokabaut olsem 
snek' 

tarpapat 1 . 'comes into being'; 
'comes into existence' — 
'samting i kamap' 2. 'prediction 
comes to pass' — 'kaikai bilong 
tok i kamap' 3. 'is sufficient' — 
'kaikai samting i kamap planti' 

tarpirpat 'comes untied, of a 
knot' — 'rop ol i bin pasim na lus 
i go' {same as: 
tonggorhatahapat 1, 
porharpat} 

tatapat pat 'road or waterway is 
blocked' — 'rot o wara i pas 
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tei 


istap' 

tataphopat 'overflows and spills 
out of a container' — '/us na i 
kamdaun' (See also oktahapat 
1, orkwaitahapat) 

tatar 'spreads hands and legs 
out to block a trail' — 'man i 
opim lek na han wantaim na 
pasim rot' 

tateihapat '(pig) scratches itself 
on a tree or something' — 'pik 
o samting i sikarap i stap' 

tatho 'crook'; 'bend' — 'krungut' 
tathosi 'crooked'; 'bent' — 
'kungut i stap' {opposite: 
dutin} {same as: kiminsi} 

tatomti 'smothing lies on 
something else' — 'wanpela i 
stap daunbilo na antap narapela i 
stap' 

tatorpat 1 . 'greens grow lush' — 
'kumu i gro gutpela' 2. 

'produces a bed of wild 
pandanus leaves' — 'lip bilong 
wel karuka planti i pundaun i 
stap' 

tatotin 'lush growth' — 'gutpela i 
stap' 

tatpapat 'fasten clothes on 
oneself — 'pasim klos o let long 
emyet' (See also arpat) 


tatput pat 'door is blocked' — 
'dua pas i stap' 

tayana 'traditional salt' — 'sol 
bilong tumbuna' (See also 

eip(a), ambor) 

tayop(a) 'tree variety. Leaves 
are edible and used in a 
ground oven' — 'wanpela kain 
diwai i gat susu long skin bilong 
em' 

tayopgwe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

te 'branch' — 'han bilong diwai' 

-te Continuative or habitual 
aspect marker, used only on 
verb 'pat', [ihirmatipa-te- 
shemur. "They stayed here."] 
(See also -rii, -sh) 

te bok 'branch stripped of 
leaves' — 'han bilong diwai i no 
gat lip' {same as: bimbok(a)i) 

tedipat 1 . (irat tedipat) 'builds 
a fire' — ' laitimpaia'; 'wokim 
paia 1 2. 'cooks'; 'burns' — 
'kukum' (See also orhopat l) 

tei 1 . 'on the surface'; 'on top 
of; 'above' — 'antap' 
{opposite: hrep} 2. 'place' — 
'pies' 3. 'when' — 'makim taim 
bipo ol i mekim pinis' [Oh pir tei 
noh apirmur. "When he had 
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just gone I came."] 4. 'by 
means of (with words such as 
'hand' or 'mouth" — 'long han 
o mans' 

tei meng 'surface meaning'; 
'peripheral part of the 
language' — 'sampela hap tok 
tasol ' [Oh tei meng amrapat. 
"He understands only a few 
words of the language."] 

(See also mutuh meng) 

tei pat 'is up and about'; 'is 
awake' — 'kirap na i stop' 

teih(a) 'burp' — 'singaut long 
maus' (See also sinahnaha) 
teih hapat 'burps' — 'singaut 
long maus' (See also 

sinahnaha hapat) 

teihurpat 1 . 'muscle cramps' — 
'masal bilong man i tait na pen' 

2. (teimhuripti) 'apportions'; 
'distributes' — 'tupela i tilim 
samting long haphap'; 'tilim 
olgeta samting long wanwan 1 

teika 'shallow (hole or water)' — 
'(warn) long antap taso '; '(wara) i 
no daun tumas’ {opposite: 
dah(a)} 

tein(a) 1 . 'package'; 'bundle' — 
'pasim lip wantaim apus samting' 
2. (ku tein) 'sisters-in-law' — 
'tupel meri tambu' 


tein dipat 'bundles'; 'wraps 
up' — 'mekim bandal' {same 
as: ban(a)i} 

teiner 'taro variety, green 
colour on the inside and 
outside' — 'wanpela kain taro 
insait na ausait em i grin' 

teip 'full (container)' — 'pulap' 
{opposite: bokapet] 
teip hapat 'is full up' 
teipdipat 'fills to top' — 
'pulapim' 

teipraherpat 'leans over on its 
side' — 'klostu i laikpundaun' 
(See also eipraherpat) 

teir(a) 'possum variety, which 
makes its home in a tree ' — 
'wanpela kain liklik kapul i stap 
long maunten. Em is save wokim 
haus antap long diwai samting' 

tek(a)' clan name' — 'nem bilong 
wanpela klan' 

tekiping ripat 'grazes (of a 
arrow on its target)' — 'spia i 
laik kisim tasol popaia na i go' 

tekipurpat 1 . 'does not 
penetrate (arrow or sliver)' — 

'i no sutim strong' 2. 'talk does 
not sink in' — 'tok i popaia' (See 
also tekopdipat) 

tekopdipat 'his a non-fatal 
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ti 


blow' — 'i no sutim strong' (See 
also tekipurpat) 

tem(a) 1. 'hole' — 'hul' (See also 
apan) 2. Shows the way by 
which something was 
transmitted or transported, 
'means of transmition' — 'we 
bilong samting i kam o go' [Oh 
balu-tem apir. He came by 
plane.] 

tem dipat 'makes a hole in' — 
'wokim hul' 

tem tahapat 'becomes holey' 
— 'i gat hul pinis' {same as: 
gartahapat} 

temsi 'holey' — 'i gat hul' 

temap Temporary house, 'bush 
house' — 'haus bilong man i stap 
sotpela taim' {same as: 
kakunap} (See also katdung 
katdung ap) 

tembar 'tree variety, which is 
dry enough to light even 
when freshly cut' — 'wanpela 
kain diwai i drai. Man i katim 
nupelayet na kukum lait hariap' 

temhurpat 'divides out' — 
'skelim ol samting long arapela' 
{same as: emhurpat} 

tenhan(a) 'soft taro variety' — 
'wanpela kain malomalo taro i 
grin' 


tenin(a) 'pig fat, which is 
heated and put on the body of 
a sick person' — 'gris bilong pik 
ol i putim long stik na putim long 
paia pastaim na putim antap long 
skin bilong sikman' 

teparu 'plant like a sweet 
potato, found in the lowlands' 

— 'wanpela kain plen olsem 
kaukau em i stap long hatples' 

tepan 'bird variety with green 
feathers' — 'wanpela kain pisin 
gras bilong em i grin' 

tephapat 'has pain' — 'kisim pen' 

ter(a) 1 . 'bits of meat or sticks' 

— 'liklik hap diwai o ol samting' 

2. 'large tall house of the type 
built by the inhabitants north 
of the Om river' — 'bikpela 
haus ol i wokim long hatples. I gat 
foapela bokis paia ol i wokim long 
kona' 

terap 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' {same as: 
kandap(a)} 

terirap 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

tij 1. 'some'; 'part' — 'hap 
samting' 2. 'not any (used in 
negative clauses as part of the 
phrase)' dte: 02/Feb/93 [Noh ti 
na wandi. I didn't see it.] 
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ti 2 'tree variety' — 'wanpela kain 
diwai' 

-ti Punctiliar marker on some 
verbs. (See also -hi, -hu, -ndi) 

tiamber(a) 1 . 'clam shell' — 
'klamsel' 2. 'pandanus variety, 
which produces a large nut' — 

'wanpela kain karuka kaikai 
bilong em i bikpela tru' 

tiambar(a) 'pandanus variety' 

— 'wanpela kain karuka' 

tihan tihan 'various kinds' — 'ol 
kainkain' (See also erer l) 

tihatin 'various kinds of — 'kain 
kain' 

tihepat 1 . 'becomes sick' — 

'kisim sik' 2. 'ailment becomes 
worse' — 'sik o sua i kamap 
bikpela' 

tihih(a) 'coldness' — 'kol' {same 
as: girir(a) 1, dame 1, 
tisih(a)} 

tihih han 1. A person who is 
too cowardly to enter a 
fight, 'coward' — 'man ipret 
long pait' {opposite: ator 
han} {same as: kas han} 2. 
'cautious person' 
tihihsi 'cool'; 'chilly'; 'cold' — 
'kolpela' {same as: tisihsi 1, 
damesi 1, girirsi} 


tihiskor 'pandanus variety, 
which is cultivated' — 'wanpela 
kain karuka man i save planim' 

tihitoha 'multi-coloured (pig or 
dog)' — 'igatmakmak' (See 
also ases tihitoha) 

tikikirpat 1 . 'body stiffens from 
cold or death' — 'man i kol 
nogut tru na han lek i no wok' 2. 
'weathered in with rain and 
clouds' — 'ren na klaut i pas 
noguttru' 

tikimapat 'goes out (fire, flame 
or noise)'; 'dies of itself — 'lait 
o nois i go daun'; 'lait o nois i 
pinis' (See also dikimapat l) 
(See also dikimapat) 

tim 'taro variety. Its meat is 
coloured' — 'wanpela kain taro 
kru bilong em i gat kala kala' 

timapat 1. Puts oneself in a 
prone position, 'lies down' — 
'laikslip' 2. 'goes to sleep' 
tim 'child's talk for 'sleep' 
(timapat)' — 'pikinini i savel 
kolim 'tim'taim ol i tok long 
'timapat '' 

timbas 'not having'; 'without' — 
'nogat' 

timbas dipat 'causes to come 
to nothing' — 'pinisim' 

timbas hapat 'comes to 
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tintehapat 


nothing' — 'wok long pinis' 

timin(a) 'small bat' — 'liklik blak 
bokis' 

tin(a) 'honeybee (variety)' — 
'hani bi' (See also apdupren, 
sen amrom, yungwat, 
tinsup, gatasup) 

tindipnihirpat 'butt of tree 
gets stuck on its stump' — 

'wok long bruk na hangamap 
liklik' (See also dipnihirpat l) 

tinet 'edible green variety, 
which grows wild in the bush' 
— 'wanpela kain kumu is stap 
long bus' 

tinggipat Alternate spelling of 
tunggupat. 'warms oneself — 
'hatim skin' {same as: 
tunggupat} (See also dame 
tinggipat) 

tinij 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

tini 2 'pussy cat' — 'wanpela kain 
animal' 

tinih 'hardwood tree variety, 
which bears a fruit eaten by 
birds' — 'wanpela kain 
strongpela diwai i gat prut long 
em na pisin i save kaikai' 

tinkak 'plant variety. Rats eat 
the seeds it produces' — 


'wanpela kain plen. I gat wanpela 
het tasol i kamap planti. Sit 
bilong em mumut i save kaikai' 

tinkaw Some fingernails or 
teeth of a dead man are tied 
together or put in a container. 
This is held and used by am 
sorcery men to determine 
who killed the dead man. They 
shake the tinkaw before a 
suspect. If it rattles, the 
person is innocent. When it 
does not rattle, that one is 
guilty, 'divining item' — ' 
wanpela kain kontaina ol i putim 
tit o bun bilong man insait na 
paitim paitim igo long wokim 
singsing long painimaut husait i 
kilim man i dai' {same as: 
tonggateri} 

tinsan 'tin can'; 'metal 
container' — ' sospen' (See also 

kinsan) 

tinsup 'bee variety' — 'wanpela 
kain bi' (See also apdupren, 
sen amrom, yungwat, 
tin(a), gatasup) 

tintehapat 1 . 'slides off a 
support' — 'lus' 2. (dup 
tintehapat) '(bow) string goes 
slack' — 'slek i go' (See also 

ditehapat l) 
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tintin 'woodpecker' — 'wanpela 
kain liklik pisin nus bilong em 
waitpela. Em i save painim 
binatang long diwai i go na 
pinisim olget han bilong diwai' 
{same as: binawarop} 

tintirpat 'turns back' — 'tanim 
bek' 

tipan(a) 1. 'first finger' — 

'namba wan pinga bilong han' 2. 
'big toe' — 'namba wan pinga 
bilong lek' 3. 'one' — 'wan' (See 
also tit(a)) 

tipnerip 1 . 'second finger or 
toe' — 'namba tu pinga bilong 
lek o han' 2. 'two' — 'tu' (See 
also yot(a)) 

tirerpat 'gets soft and mushy' — 
'graun o samting i malomalo' 

tirhirpat 'shrinks back'; 

'dodges' — 'pret na sunk' 

tiringtarong 'small bird variety' 

— 'wanpela kain liklik pisin' 

tiriphapat Reveals something, 
which has been hidden. 

'makes known' — 'tokautklia' 

tirpat 'bathes'; 'washes oneself 

— 'waswas' (See also 

gahdipat, patirpat) 

tisapat 1 . 'decides what to give 
to people' — 'skelim ol samting 


long givim long lain bilong em' 2. 
'decides what to take and 
what to reject' — 'tingting long 
kisim sampela' 

tisarpat 1. 'ENG' — 'man i kirap 
na wok long stretim ol bodi' 2. 
'relaxes after a hard job' — 
'man i wok hat igo na pinisim 
wok na bel isi i kamap' 

tisih(a) 'coldness' — 'kol' {same 
as: girir(a) 1, dame 1, 
tihih(a)} 

tisihsi 'cool'; 'chilly'; 'cold' 
{same as: tihihsi 1, damesi 
1, girirsi} 

tisorpat 1 . 'goes out (burning 
stick)'; 'goes dim (like a sun 
being covered by a cloud)' — 
'laitipinis' 2. 'looks sad'; 'looks 
unhappy' — 'pes bilong man i 
drai' 

tit(a) 'one' — 'wan'; 'wanpela 1 
(See also tipan(a) 3) 
titpokwi 'only one' — 
'wanpela tasol' 

titsi 'another one'; 'again' — 
'wanpela moa'; 'mekim gen 1 

titapapat 'covers over (hole)' — 
'pas'; 'wok long pas' (See also 

apapat) 

titeipat 1 . 'changes mind' — 
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tohner(a) 


'sinism tingting' (See also 
diteipat) 2. Turns back to go 
the way one came, 'turns 
around' — 'no laik long go' (See 
also diteipat) 

toha 'bit (of something'; 'piece 
of (something)' — 'liklik hap 
(taro samting)' 
tohadipat 1 . 'breaks into 
pieces' — 'brukim igo liklik' 
{same as: brisbras porpat 1, 
erer dipat} 2. Split a 
pandanus nut, then cut off 
all the pulp so that just the 
fruit is left 'cut' — 'katim 
karuka bai em i ken kamap mit 
tasol' 

toh(a) 1 'walking stick' — 'stik 
bilong wokabaut' 

toh(a) 2 'garden area, which has 
grown up into bush' — 'olpela 
gaten i bus pinis' (See also 
rang(a), ru, diri, gwia) 
toh ha A former garden area 
grows up into bush; kamap 
bus 

tohah(a) 'crab' — 'kuka bilong 
pies kol' 

tohakak 'small bird variety 
with a long beak' — 'wanpela 
kain liklik pisin i gat longpela 
nus' 


tohamap(a) 'taro variety, which 
grows tali' — 'wanpela kain 
longpela taro i go antap' 

tohan 'white haired (of pigs)' — 
'waitpela gras olgeta' (See also 

bokatket, wam(a), yarare, 
ases tihitoha) 

tohan(a) 'generic term for 
sweet potato' — 'kaukau' 
tohan kudes hapat 'rots 
(sweet potato)' — 'kaukau 
kamap nogut' (See also 
sahap hapat) 

tohas 'taro variety with green 
skin. Cooks fast' — 'wanpela 
kain taro skin bilong em grimpela. 
Em i laik kuk hariap' 

tohbirpat 'rolls over' — 'tainim 
tainim' {same as: bipirpat} 

tohdipat 1 . 'pokes a stick at 
something (such as a 
pandanus nut)' — 'sutim 
karuka samting wantaim stik' 2. 
'pokes pandanus nut down in 
a string bag to make room for 
more' — 'paitim stik long bilum 
karuka na pulimapim moa' 

tohendia 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

tohner(a) 'bird variety, which 
stays in the shadows of the 
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bush' — 'wanpela kain pisin i 
stap long bus tasol. Em i no save 
kamaut long san' 

toho Part of a nut pea, corn, etc. 
'fruit (of a nut, corn, etc.)' — 
'kaikai bilong karuka, kon, 
samting' 

toho dipat 'removes shell or 
skin from a nut, etc.' — 
'rausim sking bilong karuka 
samting' 

tohoherpat 'sore gets worse 
and worse' — 'sua i kamap 
bikpela long skin' {same as: ga 
at sapat 1, ga artahat sapat} 

tohondipat 'props up 
(pandanus nut or sugar cane) 
with a forked stik' — ' fokim 
long karuka o suga samting' 
{same as: pang dipat} 

tohor hapat 1 . 'wants to court 
someone of the opposite sex' 

— ' laik pren wantaim yangpela 
man o meri' 2. 'desire to marry 
a person is not reciprocated' 

— 'man o meri i laik marit tasol 
mer/man i no laik' (See also 
tanor hapat) 

tohormitahapat 'boasts'; 

'shows off — 'man i soap long 
emyet' {same as: 
armitahapat} 


tom durpat 'slurps down water' 

— 'dring war a wantaim nois' 

tom kumu 1. 'edible green 
variety, planted near water' — 
'wanpela kain kumu man i save 
planim long warn' 2. 'wild 
green, which grows in water' 

— 'wel kumu i stap long war a' 

tom sandek wanpat (sub of 
tom(a)) 

tom uptem(a) (sub of tom(a)) 

tom(a) 1. 'water' — 'warn' 2. 
'rain' — 'ren' 3. 'river' 
tom ap 'garden house'; 'rain 
shelter' — 'bus haus '; 'haus 
bilong wetim ren 1 
tom birhipat 'pounding of 
rain' — 'nois bilong ren' 
tom eng 'rivulet'; 'small 
stream' — 'liklikwara i ran i 
go' 

tom er 1. 'bad tasting water' 

— 'warn i no gut' 2. Alcoholic 
drink 'beer' — 'bia'; 
'strongpela dring’ 
tom goh(a) 'island' — 'ailan' 
tom gohgoh 'island' — 'ailan' 
tom gwar(a) 'bridge' — 'bris' 
(See also amba) 
tom han 'person who can 
control the rain' — 'man 
bilong mekim singsing long 
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tomgap 


wara i kamap' 

tom hatip han Euphemistic 
phrase, 'died' — ' tok bilong 
man i dai pinis' (See also 

tremdip han, kweitem 
pip han, mong tem 
waihip han) 

tom hip 'rainbow' — 'makmak 
bilong ren' {same as: 
yeprom} (See also hip(a) 2, 
atan hip) 

tom kakeir 1. Water in leaf 
used to diagnose sickness.; 
Warn i stap antap long lip long 
wokim singsing na glasim man 
bilong sik. 2. 'mirror'; 
'reflector' — 'glas' 3. (kin 
tom kakeir) 'eye glasses' — 
'aiglas' (See also kakeir) 
tom kaprur 'gully made by 
running water' — 'warn i 
brukim graun na i go daun' 
{same as: tom pu dus} 
tom kut 'source of a river' — 
'stat bilong warn' 
tom orpat 'rain drips through 
many holes in the roof — 
'tumas warn i kam insait long 
haus (i gat planti hul)' 
tom pamdirpat 'causes to 
rain, through divination' — 
'man i mekim singsing na rem i 
kamdaun' 


tom pu dus 'gully made by 
running water' — 'wara i 
brukim graun na i go daun' 
{same as: tom kaprur} 
tom rorpat 1 . 'pounding noise 
of rain coming down or 
across the valley' — 'warn i 
singaut i kam' 2. 'rumbling 
before rain' — 'warn i singaut 
antap long skai na i kamdaun' 
tom san 'water tank'; 'water 
jug'; 'water container' — 
'kontaina bilong warn' 
tom sagarsi 'wet' — 'wet i stap 
yet' 

tom sandek wanpat 'driping 
of water off leaves' — 'ren i 
bin kamdaun pinis na liklik 
hap wara i stap long lip 
samting i pundaun' (See also 
dururpat) 

tom sangarsi hapat 

'becomes wet' — 'i gat warn' i 
wet {opposite: tomgapsi 
hapat} {opposite: haharpat} 
tom uptem(a) 'hole where 
water springs up'; 'well' — 
'hul wara' 

toman 'little bit of water left 
in a container' — 'liklik wara 
i stap long kontaina' 
tomgap 'wetness'; 'sap' — 
'wara i stap long diwai 
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samting' 

tomgapsi 'is wet' — 'i gat 

war a' 

tomgapsi hapat 'becomes 
wet' — 'warn i kamap' i wet 
{opposite: haharpat} 
{opposite: tom sangarsi 
hapat} 

tomgapsi hat sapat 'leaves 
fresh footprints' — 'nau 
tasol i wokabaut i go' 
tomsi 'is wet' — 'i gat warn' 
tomsi hapat 'gets wet' — 
'wara i kamap' 

tomsup 1 . 'power (connected 
with water)' — 'pawa bilong 
warn' 2. 'person who has 
power over water' — 
'headman bilong warn' 

tombutnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

tomdaw(a) 'bird variety with a 
long neck' — 'wanpela kain 
pisin i gat longpela nek' 

tomden 'lizard variety, which 
lives in the lowlands. It has 
sharp scales' — 'wanpela kain 
palai i stap long hat pies na i gat 
nilnil' 

tomgapsi hapat (sub of 
tomgap) 

tomhan(a) 'pandanus fruit type' 


— 'liklikmarita' 

tomhoh(a) 'thirst' — 'nek i drai' 
tomhoh hapat 'is thirsty' — 
'nek i kamap drai' 

tomian(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

tomir 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

tomkambe 'grass variety' — 
'wanpela kain gras' 

tomkumu 'sugar cane variety' 

— 'wanpela kain suga' 

tomnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

tompinin(a) 'bird variety, 
which lives near water. It has 
a long beak and is white in 
colour' — 'wanpela kain pisin i 
stap long warn. I gat longpela nus 
na gras bilong em i waitpela' 

tomsan(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

tomsat 'small frog variety, who 
considers himself to be the 
boss of the pond' — 'wanpela 
kain liklik rokrok em i bosim 
war a' 

tomsutap(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

tomtom tarn 'chest' — 'bros' 
{same as: rangrang tam} 
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tongnon 


ton(a) 'tree variety, which bears 
edible fruit' — 'wanpela kain 
diwai ol man i save kaikai prut' 

tong anggaw 'heel' — 'nabawan 
lek' 

tong porpat 'shoots' — 'sutim 
em' (See also dung porpat l) 
tong(a) 1 1 . 'foot' — ’lek' 2. 
'footprint' (See also tong 
apit) 3. 'leg' 4. wheel 'tire' — 
'wil (bilong balus samting)' 
tong apit 'footprint' — 'mak 
bilong lek' (See also tong(a)i 
2 ) 

tong digoshat sapat 'follows' 
— 'bihainim lek' 
tong wu 'sole of foot'; 

'bottom of foot' — 'lek 
daunbilo i stap long graun' 
tongap(a) 1 . 'shoe' — 'su' 2. 
'sock' — 'sok' 

tong(a) 2 'tree variety, with red 
bark and produced red fruit' 

— 'wanpela kain diwai skin 
bilong em retpela na prut bilong 
em retpela' 

tongatgorpat 'holds foot tightly 
against' — 'krunggutim 
wantaim lek' (See also 

tonggandipat) 
tonggandipat 'steps on' — 


'krunggutim' (See also 

tongatgorpat) 

tongganet porpat 'holds down 
with the foot' — 'holim pas 
wantaim lek' 

tonggateri Some fingernails or 
teeth of a dead man are tied 
together or put in a container. 
This is held and used by am 
sorcery men to determine 
who killed the dead man. They 
shake the tinkaw before a 
suspect. If it rattles, the 
person is innocent. When it 
does not rattle, that one is 
guilty, 'divining item' — 
'wanpela kain kontaina ol i putim 
tit o bun bilong man insait na 
paitim paitim igo long wokim 
singsing long painimaut husait i 
kilim man i dai' {same as: 
tinkaw} (See also ramem 
kaw) 

tonggorhatahapat 'comes loose 
(knot)' — 'rop i wok long lus na i 
go' {same as: porharpat 1, 
tarpirpat} 

tonggoshat sapat 'slide on 
bottom' — 'sindaun na mov i go' 

tongnon 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul' {same as: 
drum(a)} 
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tongnopat Goes into a sitting or 
squatting position, 'squats';' 
sits down' — 'sindaun' 
{opposite: tandipati} 
tongnot pat 'is squatting'; 'is 
sitting' — 'sindaun istap' 

tonharnang 'vine variety, like a 
pumpkin vine. Found in the 
bush' — 'wanpela kain rop, 
olsem pamkin. I stap long bus' 

top(a) 1 . 'tree variety' — 

'wanpela kain diwai' {same as: 
watahpei} 2. 'bird variety, 
with a very big mouth' — 
'wanpela kain pisin maus bilong 
en i draipela na op tumas' 

topten 'small bird variety, 
which lives in the mountains' 
— 'wanpela kain liklik pisin em i 
stap long maunten' 

tordipat 1 . 'tries to straighten 
or plane' — 'wok long stretim o 
plenim' 2. 'shows joy to a 
sibling by rubbing them' — 
'amama long brata o susa na 
putim han antap long skin na 
amamasim em' 3. 'cons a 
person with nice talk'; 
'deceives' — 'kamapimmaus 
wara nating' 

tororpat 1 . '(an object) slides 
down an incline really fast' — 


'diwai ol i katim na pusim ran i 
go spit' 2. 'water rushes down 
an incline' — 'wara i ran hariap' 

tortororpat 'sits on a stick or 
leaf and slides down an 
incline' — 'pikinini i sindaun 
long stik samting na pus i go 
daun' 

toryok 'bird variety, which 
sings out its own name' — 
'wanpela kain pisin em i save 
kolim nem bilong emyet' 

tos 'flashlight'; 'torch' — 'tos' 

tota Baby talk for 'tom(a)'. 
'water' — 'ol pikinini i save tok 
long ’wara" 

towat 1 . 'upper arm' — 'sol i 
kamdaun ananit long em' 2. 
'nine' — 'nain' 
towat hep 'arm band' — 
'paspas' 

towat tam 'humerus' — 'bun 
bilong han' 

towathei 'nine' — 'nainpela' 

trah(a) 'splinter'; 'sliver' — 'stiki 
sutim bodi bilong man' 

trahon 'roof battens' — 'liklik 
diwai i slip antap long ' tros 1 long 
rup' (See also tros(a)) 

trakta 'tractor' — 'trakta' 

trandes(a) 'possum variety with 


aabdeghik 




229 


trotin 


a long tail. It stays on the 
ground and eats taro' — 
'wanpela kain kapul i gat 
longpela tel. Em i save wokabaut 
long graun tasol na i save kaikai 
taro ' 

trandipat 'cuts into pieces'; 
'peels skin' — 'katim' 

trapat 1 . 'covers head to protect 
from sun or rain' — 
'karamapim skin long ren o san' 
2. 'puts up an umbrella' 3. 
'rests against'; 'leans against' 
— 'putim bodi antap long 
wanpela samting' 

traw String game like cat's 
cradle, where a person 
manipulates string on fingers 
to make a representation of 
something such as a family of 
brothers, 'game' — 'wanpela 
rop man o pikinini i save tanim 
na wokim kain kain mak long 
sain bilong ol samting' 
traw hapat Manipulates a 
loop of strings around 
fingers to make figures, 
such as a person, 'plays 
string game' — 'ol man o 
pikinini i save tanim rop na 
wokim kain kain mak long sain 
long ol samting' 

tremapat 'hides'; 'conceals 


one'self — 'haitistap' (See 
also remapat) 
tremdip han Euphemistic 
phrase, 'died' — 'toklong 
man i dai pinis' (See also tom 
hatip han, kweitem pip 
han, mong tem waihip 
han) 

trep 1. 'scab' — 'sua i drai' (See 
also sii) 2. 'dried mucus 
(nose)' — 'kus i drai long nus' 

trirain 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

tristras porpat 'breaks into 
pieces' — 'katim liklik liklik' 

(See also brisbras porpat) 

tros(a) 'rafter' — 'rigel bilong 
haus' (See also trahon) 
tros dipat 'lays rafter'; 'puts 
on a slant' — 'putim rigel' 

trot sapat 'slides along' 

trot(a)' insect variety, which 
burrows into taro' — 'wanpela 
kain binateng i save wokim hul 
nabaut long kaukau' {same as: 
bisu} 

trotin 1 . 'handsome'; 'very nice 
looking (of a tree, man or 
animal)' — 'gutpela diwai o 
gutpela skin long man o animal' 

2. 'long and straight' — 
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'stretpela olgeta' {same as: 
dutin} 3. (See also hawar) 

trun(a) 'a lot'; 'many' — 'plant? 
{opposite: ut} 

tudumkurpat 1 . 'folds over on 
itself — 'em ifold long emyet' 2. 
'becomes soft and rotten' — 
'emyet i kamap slek' (See also 

dumkurpat) 

tuhnem 'snake variety, which is 
very poisonous' — 'wanpela 
kain snek i stap long hatples. Em i 
stap antap long diwai na sapor is 
kalap i kamdaun long pes bilong 
man bai man i dai kwik' 

tuhum 'possum variety with a 
long neck and long claws' — 
'wanpela kain kapul i gat 
longpela nek na longpela pinga' 

tuhumtei 'tree variety' — 
'wanpela kain diwa? 

tuhup hep 'weaving on arrows 
or bows' — 'wanpela paspas ol 
man i wokim long banara o spia 
samting' (See also gakurap 
hep, parpar hep) 

tuhup(a) 'vapour'; 'steam'; 
'smoke' — 'smok' 
tuhup nang 1 . 'acrid smoke 
smell from smoldering fire' 
— 'smel bilong smok i kamap' 


2. 'smoke stain' — 'smoki 
kamap na bagarapim ol 
samting' 

tuhupdipat 'hugs'; 'puts arms 
around' — 'amamas na holim 
pas long bodi wantaim ban' 

tuhupkwei atendipat 'smokes 
something, such as pandanus 
nuts' — 'smokim ol karuka o hap 
paiawut long dr aim' 

tuhurdipat 'wokim gras bilong 
pisin na mekim sampela mak long 
kala i kamap' 

tuitui 'small bird variety' — 
'wanpela kain liklik pisin' {same 
as: bundas} 

tukerpat 'splits of itself; 

'cracks' — 'em yeti bruk' {same 
as: karkarerpat} (See also 

kwerpat l) 

tumbej 'lizard variety with a 
red breast and drooles' — 
'wanpela kain palai i save spet na 
bros i retpela' 

tumbe 2 'spit' — 'spet' 
tumbe gupat 'spits' — 

'spetim' 

tumbesi 'i gat samting olsem 
spet' 

tumbep 'tree variety The juice 
from its bark is drunk as a 
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tunggupat 


cure for malaria' — 'wanpela 
kain diwai Man i save kisim skin 
warn na man i gat sik malaria ol i 
save dring' {same as: 
tunbep(a)} 

tumbep watah 'Bark of the 
tumbep tree. Its sap is 
drunk as a cure for malaria.' 
— 'skin bilong diwai tumbep. 
Man i save dring wara bilong 
dispela skin taim i gat sik 
malaria' 

tumnir 'cross cousins (three or 
more)' — 'ol kandare lain' 

tumnuhurpat 'rots' — 'sting' 
{same as: tamborpat 1, 
patharpat} (See also sahap 
hap at) 

tumnuhuyaw hapat For the 

leaf and stem of one or two 
taro plants to rot off. 'taro 
plant doesn't grow well' — 
'taro samting i no gro na kamap 
gutpela' (See also sahap 
hapat) 

tumrerpat 'shrivels up' — 'slek 
na pinis' 

tumuh(a) 'arm band worn as a 
sign of mourning' — 'man i dai 
na ol i putim ol samting long sain 
bilong bel sori long ban o bodi' 
(See also kak hep(a)) 


tumun 'sweet potato variety, 
which is red on the outside 
and with yellow meat inside' 

— 'wanpela kain retpela kaukau 
na insait iyelopela' 

tumun(a) 'two cousins (used 
with second-person)' — 'tupela 
kasin (bilongyu)'; 'tupela 
kandare 1 

tunbep(a) 'tree variety. The 
juice from its bark is drunk as 
a cure for malaria.' — 'wanpela 
kain diwai man i save kisim skin 
wara na man i gat sik malaria ol i 
save dring' {same as: tumbep} 

tundipat 'tamps'; 'pounds 
down' — 'paitim graun na 
mekim em i kamap strong' 

tundum(a) 'banana variety' — 
'wanpela kain banana' 

tung porpat 1 . 'strongim diwai 
samting' 2. 'hits someone 
(using an object)' — 'paitim 
man' (See also pung porpati) 

tunggoshapti 'bumps 
together'; 'crashes together' — 
'kar samting i bam' 

tunggupat (dame tunggupat) 
Alternate spelling of 
tinggipat. 'warms oneself — 
'hatim skin' {same as: 
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tinggipat} (See also dame 
tinggipat) 

tunggurpat (eit watah 
tunggurpat) 'foreskin is loose' 

— 'skin bilong kok i lus' 

tunggusheirpat 'falls 
completely apart'; 'falls down' 

— 'em i laikpundaun' {same as: 
herpat} (See also gusherpat) 

tungup 'mushroom variety' — 
'wanpela kain talinga' 

tunmapat 1 . 'speaks in trance 
language (healer in a trance)' 

— 'tok bilong ol glasman taim 
tewal i go insait' 2. 'speaks in 
tongues' — 'tok long narapela 
kain tokples' 

tupj 1. 'foliage' — 'lip bilong 
diwai' 2. 'bird blind' — 'liklik 
haus bilong mekim was long 
pisin' 3. 'protection around a 
pandanus nut tree to show 
that it is owned and to keep 
possums from eating the nut' 

— 'samting ol man i putim long 
bodi bilong karuka olsem ol kapul 
i no ken go antap na kaikai' 

tup dipat 1 . 'makes a bird 
blind' — 'wokim liklik haus 
bilong mekim was long pisin' 2. 
'puts a protective mark (on 
a pandanus nut plant)' 


tup 2 'possum variety, which 
makes a hole in the ground for 
its home' — 'wanpela kain kapul 
em i wokim hul long graun na i 
stap' 

tup nermarin ap dipat 'covers 
over a pandanus nut with 
leaves' — 'taim karuka i karim 
kaikai bilong em ol i pasim planti 
lip antap long karuka' 

tup(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

tuperpat 'rests'; 'catchs one's 
breath' — 'kisimwin namalalo' 

tuphon 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 

tupnet ripat 1 . 'is startled'; 'is 
taken by surprise and shakes 
in fear' — 'man i pret na guria' 

2. 'is speechless' 
tupnet rit pat (bopor tupnet 
rit pat) 'is fearful'; 'is 
anxious' — 'em pret i stap' 
{opposite: bopor taman 
pat} 

tuptup ripat 1 . (tom tuptup 
ripat) 'bubbles up' — 'boil boil i 
stap' 2. 'foams up' 

tura sapat 'karim tok i go' 

turap 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 
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tutup 


turhur(a) 'vine variety' — 

'wanpela kain rop i stap wantaim 
masrum' 

turiap 'small bird variety, black 
and white in colour' — 
'wanpela kain liklikpisin i blak 
na wait' (See also yituriap) 

turitin Saby talk for 

'tongnotin'. 'sit!' — 'tok bilong 
pikinini taim i tok 'sindaun" 

turkarpat 'falls apart'; 'breaks 
and falls down, landing on the 


spot where it stood originally' 
— 'bruk i kamdaun' {same as: 
dohorpat 1, herpat} 

turnen 'bird variety' — 'wanpela 
kain pisin' 

tuthundipat 1 . 'twists (vine) to 
soften it' — 'skwisim ol samting 
bilong mekim i malumalu' 2. 
'breaks up tinder, by rubbing 
it together' 

tutup 'spark' — 'liklik hap paia i 
lait na bruk i go antap' 
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Uj 'shout'; 'cry' — 'singaut' 
uarpat 'calls to someone' — 
'singautim em' (See also 
urpat, unarpat, urpat) 
unarpat 'calls to me/you' — 
'sinaut long mi/yu' (See also 
uarpat, urpat) 
urpat 'calls out (with no 
indirect object in mind)' — 

'singaut ' (See also uarpat, 
unarpat) 

u 2 1 . 'fat' — 'gris' 2. (u tan) 

'instep of the foot'; 'palm of 
the hand' 3. 'ripe' — 'mau' 
{opposite: hapen(a)} 
u hapat 'becomes ripe' — 
'ripens' 

usi 'fatty' — 'i gat gris' 

uh(a) Third person singular, 
femine pronoun, 'she' — 'em' 

uhe Third person singular, 
feminine, possessive pronoun, 
'her' — 'bilong em' 

um(a) 'cousins' — 'tupela 
kandare' (See also amupi) 

umbahas 'grass variety, with 

m n o p 


sicky beards' — 'wanpelakain 
gras i gat mosong' 

umbegatnang 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

umbitap(a) 'taro variety, with a 
black stalk' — 'wanpela kain 
taro stik bilong em blakpela' 

umei 'bird variety, with a nice 
plume' — 'wanpela kain pisin i 
gat planti gras long sait sait long 
het bilong em ol man i save kisim' 

umning 'possum variety with 
sharp claws' — 'wanpela kain 
kapul pinga bilong em isap' 

umrin 'edible plant variety 
which covers the ground' — 
'wanpela kain plen i save pulap 
long graun na i stap' 

un(a)j 'taro variety, which has a 
bluish coloured stalk' — 
'wanpela kain taro stik bilong em 
i kamap blu' 

un(a) 2 'small variety of leech' — 
'wanpela kain binatang em i save 
kaikai blut bilong man' {same as: 
wun) 

ung(a) 1 . 'net bag'; 'string bag' 

s t u wy 



235 


uriandipat 


— 'bilum' 2. 'womb' — 'bilum 
bel bilong pikinini i stap insait 
long mama' 

ung hapat 'makes a string 
bag' — 'wokim bilum' 

ungangdipat 'shakes' — 'mekim 
nois na pulim i go i kam' (See 
also bupbupdipat) 

ungaioh 'bird variety, which 
lives in the lowlands. It calls 
out its own name.' — 'wanpela 
kain pisin i stap long pies hat. Em 
i kolim nem bilong em taim i 
saingaut' 

unghan(a) 'small bird variety' 

— 'wanpela kain liklik pisin. Em i 
no sindaun gut' 

unuh(a) 1 . 'weed (generic 
term)' — 'ol gras i kamap long 
gaten' 2. 'a plant like a 
pumpkin' — 'pamkin tasol em i 
narapela kain liklik' (See also 
kor(a)i) 

unuh hapat 'weeds (a 
garden)' — 'klinim gras' (See 
also arhurpat) 

unuken 'bird variety with red 
plumage' — 'wanpela kain pisin 
i gat retpela gras' 

unurnang 'edible vine variety, 
which has a pleasant odour' — 
'wanpela kain rop i gat gutpela 


smel ol man i save kaikai' 

upep(a) 'bird variety wtih a 
long beak' — 'wanpela kain 
pisin i gat longpela nus' 

uper hapat 1 . 'grows on a slant' 

— 'krungut i stap' 2. 'stiffens (of 
a neck)' — 'nek i krungut' 

uptem (tom uptem) 'water hole' 

— 'hulwara' 

urehtahapat 1 . 'water washes 
over its banks' — 'warn i pulap i 
kam na raun i go' 2. 'spills over' 

— 'man i rausim lip bilong 
kontaina na war a i kapsait i go' 

urgwekak 'plant variety, which 
grows in the lowlands' — 
'wanpela kain plen i stap long hat 
pies' 

urhap Third person feminine, 
singular, absolute pronoun, 
'she alone' — 'em tasol' 

urhe Third person singular, 
feminine, emphatic, 
possessive pronoun, 'her own' 

— 'bilong emyet' 

urhor(a) Third person feminine, 
singular, emphatic pronoun, 
'she herself — 'emyet' 

urhup(a) 'spleen' — 'lang i stap 
ananit long lewa' 

uriandipat 'cuts in half 
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(something like a possum)' — 
'brukim apus long tupela hap' 
(See also tahadipat l) 

urkandipat 1 . 'tears apart'; 
'tears down' — 'brukim haus 
samting' 2. 'scatters a fire' — 
'rausim paia' 

urpat 'howls (like a dog)' — 
'singaut olsem dok' (See also 

erpat, ngangarpat, orpat, 
uarpat) 

usan(a) 'vomit' — 'traut' 
usan gupat 'vomits' — 
'trautim' 


usdipat 'gathers together a lot 
of people to work for him' — 
'man i bringim planti lain 
manmeri bilong mekim wok 
bilong em o kisim kaikai' 

ut 'few' — 'nogat planti' {same as: 
pang(a)} {opposite: trun(a)} 
{opposite: rumsan} 
utpok 'few' — 'nogat planti' 

ut porpat 'suck on salt' — 'putim 
sol long maus na pulim' 
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wa 'call' — 'singaut long man' 

(See also we) 

-wa 1 . "that's right' as an 
answer to a question using '- 
da" — 'bekim askim bilong em' 
[Go saprohda. Dawa noh saproh- 
wd. "Will you go. Yes, I will 
go."] 2. When used with a 
pronoun and not in response 
to a question, it asks a topical 
question about the item the 
pronoun refers to. 'what 
about?' [ Sen moh-wa. "What 
about this axe?" (That is, 
"What do you plan to do with 
this axe?")] 

wadipat 1 . 'sees'; 'looks at' — 
'lukim em' 2. "observe" (See 
also watahapat) 

wah 'just down below there' — 
'daunbilo' {opposite: ruh} (See 
also mahi) 

wahapat 'fruit which never 
matures' — 'prut bilong diwai o 
karuka samting i no kamap 
kaikai' 

wahasambi 'vine variety found 


in the bush' — 'wanpela kain 
rop i stap long bus' 

wahnaptahapat 'chokes' — 
'kaikai samting i pas long nek' 

wahre 'tree variety with edible 
leaves' — 'wanpela kain diwai 
man i save kaikai lip' 

wahrei 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

wahsop 'lizard variety, which is 
black in colour' — 'wanpela 
kain blakpela palai' 

wakok 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang' 

waku 'tree variety with long 
leaves' — 'wanpela kain diwai i 
gat longpela lip' 

wakugit 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

wakum(a) 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

wam(a) 'brown colour (pig or 
possum fur)' — 'braunpela gras 
long pik o kapul' (See also 

tohan) 

wamara 'people living between 
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Tekin and Oksapmin' — 'oZ 
man i stap long Tekap i go daun 
long Oksapmin' (See also 

romara) 

wan(a) 1 'another kind'; 'another 
one' — 'narapela' 

wan(a) 2 'nettle' — 'salat bilong ol 
tumbuna' (See also amyom) 

wangtarpat 'sweet potato 
variety' — 'wanpela kain 
kaukau' 

wanmun 'sweet potato variety' 

— 'wanpela kain kaukau' 

wanohe 1 . 'a lot' — 'planti' 2. 
'unbelievable'; 'amazing' — 
'narapela kain olgeta' 

wapatj 'scrapes the surface of 
food to clean it' — 'rausim skin' 
{same as: gwapati} 

wapat 2 Moves in a downward 
direction away from the 
speaker, 'goes down' — 'go 
daun' 

wapat 3 (dup wapat) 'strings a 
bow' — 'taitim bonara' {same 
as: gwapat 2 } 

waphon(a) 'pandanus variety' 

— 'wanpela kain karuka' 

wapyar 'tanget variety with a 
short leaf — 'wanpela kain 
tanget i gat sotpela lip' 


war(a) 1 'surviving' — 'laikkisim 
bagarap tasol nogat' 
war hapat 'lives through an 
accident'; 'survives' — 'mani 
laik kisim bagarap tasol nogat 
em i sef {same as: aya 
hapurpat} {opposite: sein 
hapat} 

war(a) 2 (tom war(a)) 'water 
falls' — 'kirap war a' 

warbom 'lizard variety, which 
seems to be deaf. It sits out in 
the sun.' — 'wanpela kain palai 
ia pas na em i save sindaunlong 
san tasol' 

war dipat Tips up water jug and 
lets water pour down into 
one's mouth.; Apim kontaina 
wara i no pas long maus na wara 
i kamdaun long nek. 

waris 'transceiver'; 'two-way 
radio' 

waris tem 'transmit talk over 
transceiver' — 'tok i go long 
rerio' (See also nang dap 
tem) 

warkau 'spring stick of a trap' 

— 'stik bilong trap i stap namel 
na daunbilo' 

waron 1 . 'tree variety used to 
make drums' — 'wanpela kain 
diwai ol i kisim kundu' 2. 'drum' 
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wanangher 


— 'kundu' 

waron manhepat 'makes a 
drum' — 'wokim kundu' 
waron mengdipat 'beats (on 
a drum)' — 'paitim kundu' 

warum 'possum variety, which 
builds a house on the ground' 

— 'wanpela kain kapul i save 
wokim haus long graun i stop' 
{same as: warim} 

wasu 'plant variety' — 'wanpela 
kain plen' 

waswas 'wash' — 'waswas' 
waswas hapat 'washes 
oneself — 'waswas' 
waswas dipat 'washes 
something' — 'wasim' {same 
as: gahdipat} (See also 
patirpat) 

watahapat 'looks around' — 
'lukluk' (See also wadipat) 

wateng 'bowed' — 'i krungut' 
wateng tahapat 'bows over 
to nearly breaking point'; 
'bends over to nearly 
breaking point' — 'em klostu 
mak bilong bruk i stop' 
watengsi 'bowed' — 'igat 
krungut' {same as: tamke 1, 
tamkesi} 

watiap 1 . species 'vine variety' 


— 'wanpela kain rop i gat nil' 2. 
'insect variety which builds its 
home on the ground. It bites 
people' — 'wanpela kain 
binatang i wokim haus long 
graun na i save kaikai man' 

waur(a) 1 . 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 2. 
'pandanus variety' — 'wanpela 
kain karuka' 

wauri 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

wawa 'bird variety with long 
tail feathers' — 'wanpela kain 
pisin i gat longpela gras long tel' 

waha 'tree variety with edible 
leaves' — 'wanpela kain hevipela 
diwai na man i save kaikai lip 
bilong em' 

wanan 'bird variety of various 
colours' — 'wanpela kain pisin 
gras bilong em i gat kala kala' 
{same as: suhormin(a)} 

wanangrot 'weak vine variety' 

— 'wanpela kain rop i no 
strongpela' 

wanang(a) 'male children' — 
'man' (See also wanangher, 
kunang(a) 2 ) 

wanangher 'boys' — 'ol boi' (See 
also wanang(a)) 
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wandaipiproh 'destitute'; 
'without wife, children or 
work' — 't no gat meri o pikinini' 

wandap(a) 'taro variety' — 
'wanpela kairi strongpela taro ' 

wandapat 'moves down toward 
the speaker'; 'comes down' — 
'kamdaun' 

wandaya 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

wane 'taro variety, skin is black 
in colour' — 'wanpela kain taro 
ausait i blakpela' 

wanehei 'dangerous' (See also 

masmashei) 

wanen(a) 'lizard variety' — 
'wanpela kain palai' 

wanepin 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

wanesim 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

wanin(a) 1 . 'stored to be used 
later' — 'redi istap' 2. 'used'; 
'second-hand' — 'samting ol i 
bin usim bipo' 

wanin dipat 'gets ready'; 
'prepares something for 
future use' — 'rediim' {same 
as: mamendipat} 
wanin tahapat 'prepares 
oneself — 'rediim emyet' 


{same as: mamentahapat 1, 
yamyamtahapat 1, 
muhuptahapat} 

warapar x 'grass variety' — 
'wanpela kain gras em i save 
karim gutpela gras' 

warapar 2 'insect variety' — 
'wanpela kain binatang em i save 
karim pkinini snek taso' 

waraw(a) 'bird variety with a 
long tail' — 'wanpela kain pisin i 
gat longpela tel' 

waraweim 1 . 'edible green 
variety, just like 'saman" — 
'wanpela kain kumu wankain 
olsem 'saman" {same as: 
saman} 2. 'tanget variety' — 
'wanpela kain tanget' 

waratu 'worship' — 'lotu' 
waratu ap 'church building' 

— 'haus lotu' (See also rotu) 
waratu hapat 'worships' — 
'lotu' 

ware 'like stone, which is brown 
in colour' — 'wankain olsem 
ston i gat braun kala' (See also 

mang) 

waresap 'small intestine' — 'bel 
i stap namel long bel' (See also 

apra) 

warim 'possum variety' — 
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watute 


'wanpela kain kapul' {same as: 
warum) 

warino 'banana variety' — 
'wanpela kain banana' 

wasenang 'rattan'; 'vine 
variety' — 'wanpela kain rop '; 
'kanda 1 

watah(a) 1. Outer layer of plant 
or animal, 'bark'; 'skin' — 'skin 
bilong ol samting' {same as: 
him(a)} 2. 'clothes' — 'klos' 
{same as: him(a)} 3. 'left- 
hand' — 'ban kais' {opposite: 
oper} 

watah han 'left-handed 
person' — 'man i save usim 
han kais' {same as: watah 
nang} 

watah nang 'left-handed' — 
'man i saveyusim han kais' 
{same as: watah han} 
watah tan 'left hand' — 'han 
kais' {opposite: oper tan} 
watahpei 1 . 'tough skinned' 

2. courageous 'bold' — 'man 
i no save pret long wanpela 
samting' {opposite: kas(a)} 
{opposite: kasai} 
watahpei hapat 'acts 
bravely' — 'man i no save 
pret long wanpela samting' 
{opposite: kas hapat} 


watahpei 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' {same as: 
top(a)} 

watan 'bird variety, which can't 
fly' — 'wanpela kain pisin em i 
save wokabaut long graun tasol 
na i no save flai' 

watanap(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

watei Two sticks used to pick up 
hot items, 'tongs' — 'tupelastik 
bilong holim paia samting' {same 
as: maripti} 

watin(a) 'my goodness!' — 'save 
tok 'watin 1 taim i pret wantaim 
sori' 

watirpipin(a) 'bird variety with 
a white breast' — 'wanpela kain 
pisin bos i waitpela' 

watom 'possum variety' — 
'wanpela kain kapul wankain 
olsem mumut' 

watu 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

watugwe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

watukambe 'grass variety' — 
'wanpela kain gras' 

watute 'taro variety' — 'wanpela 
kain taro' 
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wautap 'a bush variety. Leaves 
are used as a toilet paper.' — 
'wanpela kairi liklik diwai ol i 
save kisim lip bilong rausim 
pekpek' 

we 1 . 'did your really mean 
that?' — 'olsemwanem?' 2. 
'what did you say?' — 'yu tok 
wanem?' (See also wa) 

we arpat 'shakes someone's 
hand' — 'sekanim em' 

we gosaripti 'shake hands 
(with each other)' — 'sekan' 

wehap 'wild cane variety' — 
'wanpela kain pitpit' 

wei(a) Greeting between two 
sisters.; Tupela susa i tok gutde 
long tupela yet. 

weim(a) 'tail' — 'tel' 

weing(a) 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 

weitangdipat 'puts a load or 
person on one's back to carry' 
— 'karim samting long beksait' 
{same as: tardipat} (See also 

ambapidipat) 

weitamnang 'vine variety' — 
'wanpela kain rop' 

wemhas 'insect variety which 
makes a noise as night falls' — 
'wanpela kain binatang i save 


makim taim long tudak' (See 
also ra 2 ) 

wen(a) 'bird variety which lays 
eggs like a chicken's egg' — 
'wanpela kain pisin kiau bilong 
em olsem kakaruk' 

wer 'oil' — 'wel' 

weso Expression of thanks or 
gladness about a situation. 

'I'm so glad'; 'I'm so pleased'; 
'thanks' — 'tenkyu' 

weswes 'tree variety. Birds eats 
its seeds.' — 'wanpela kain diwai 
ol pisin i save kisim lip long 
wokim haus' 

wetap(a) 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

-wi restricts to that one item or 
possibility: 'only' — 'em tasol' 
[Yi isip oh-wi taut pipmur. 
Kakdah oheyi gar oh mandama... 
"Only the big mountains 
burned. The smaller 
mountains were left..."] 

wiam 'tree variety. Its sap is 
used as a glue.' — 'wanpela kain 
diwai ol i save kisim susu olsem 
glu' 

wian 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klen' 

wiahpa 'banana variety' — 
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wiskak 


'wanpela kain banana' 

wih 'high fence' — 'longpela 
banis' 

wih supti 'builds a 'wih' 
fence to keep the enemy 
out' — 'wokim longpela banis 
long pasim ol birua' (See also 

doho wih supti) 

wih(a) 'group of people or 
animals' — 'planti man o meri i 
go' 

wihdipat 'hangs up a lot of 
things together' — 
'hangimapim planti samting' 

wihon 'taro variety with black 
and white streaked meat' — 
'wanpela kain taro insait 
lonqkaikai i gat blak na wait 
liklik' 

wihyap 'vine variety used to 
wrap around a corpse to carry 
it to its burial spot' — 'wanpela 
kain rop. Taim man i dai ol i 
kisim dispela rop na pasim na 
karim bodi i go long matmat' 

wik 'week' — 'wik' 

win(a) 'name' — 'nem' 
win atem 'having the same 
name' — 'tupela i gat wanpela 
nem' 

win daptuhurpat 'praises'; 
'makes person well known'; 


'honours' — 'apim nem' 
win timbas han 1 . 'one who 
is not well known' — 'man i 
nogat nem' 2. 'a person with 
few possessions' — 'man i 
nogat planti samting i holim' 
winsi han 1 . 'one who is well 
known' — 'man i gat nem' 2. 
'person with possessions' — 
'man i gat planti samting' 

wip(a) 'pitpit'; 'wild sugar cane' 
— 'pitpit' {same as: kwe} (See 
also bur(a)) 

wirian 'small bird variety with 
blue feathers' — 'wanpela kain 
liklik pisin gras bilong em i 
blupela' 

wirian(a) 'grass variety. The sap 
from its flower is used to put 
on sores.' — 'wanpela kain gras, 
plaua bilong emoli kisim na 
putim wara i stap insait long em 
long sua' 

wirit(a) 'hardwood tree variety, 
used for axe handles' — 
'wanpela kain strongpela diwai ol 
i kisim long handel bilong tomiok' 

wirpin 'bird variety, which 
cries out loudly' — 'wanpela 
kain pisin em i save singsing 
strong' 

wiskak 'lizard variety, which 
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bites people' — 'wanpela kain 
palai tit bilong em i kaikai man' 

wisraw 'bird variety which 
stays on the ground' — 
'wanpela kain pisin em i 
wokabaut long graun tasol' 
{same as: wisrau} 

wisrau 'bird variety, whcih 
stays on the ground' — 
'wanpela kain pisin em i save 
wokabaut long gran tasol' {same 
as: wisraw} 


wo 'hey!'; 'listen!' — 'singaut' 

wonen(a) 'lizard variety with a 
red breast and drooles' — 
'wanpela kain palai i save spet na 
bros i retpela' 

wun Same as un(a) 'leech (small 
variety)' — 'likliksnek bilong 
dring blut' {same as: un(a) 2 } 
(See also dipi) 
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ya 'yes' — 'yesa' (See also yo) 

-ya 'immediate past' [ihitsa-ya. 
"They two have just gone."] 

yah(a) 'tree variety' — 'wanpela 
kain diwai' 

yakat 'pandanus variety' — 
'wanpela kain karuka' 

yan(a) 1 Tool made of bamboo 
for scraping taro, 'bamboo 
knife' — 'wanpela mambu ol i 
usim long sapim taro' 

yan(a) 2 1 . 'debt' — 'dinau bilong 
wanpela man' 2. 'reward'; 
'repayment'; 'payment' — 'pe 
bilong wok' 3. 'punishment' — 
'man i mekim pasin nogut na 
kisim pen long bodi' 
yan hapat 'becomes 
indebted' — 'dinau i kamap' 
(See also ayan hapat) 

-yaoh It marks the action of the 
next verb in the following 
clause as taking place when 
this action occurred, 
'anticipatory action marker' 
(See also -oh) 

yar(a) 'edible pitpit shoot, 


which is cultivated' — 'wanpela 
kain pitpit man i save planim na 
kaikai' (See also kimkim(a)) 

yarare 'red haired, especially of 
pigs' — 'retpela gras bilong pik' 
(See also tohan) 

yargirir tam 'nasal bone' — 'bun 
bilong nus' 

-yarit Shows that the action of 
the next clause took place just 
after the action of the clause 
where the suffix occurs. Used 
with plural subject, 'after'; 'as 
soon as'; 'when' [Nohe imah 
moh Haper ihir apri-yarit sut 
padipramur. "As soon as the 
Haper people come, I will kill 
my pig and feed it to them."] 
(See also -rit) 

yayohdipat 1 . 'curse a person 
to make them thin or 
destitute' — 'tok nogut long man 
na i no ken kamap risman' 2. 

Puts a spell on a pandanus nut 
tree so it will not produce 
fruit.; Mekim singsing long 
karuka ino ken kamap gutpela. 

yah(a) 1 . 'nice'; 'good' — 
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'gutpela' {opposite: er(a) 2 } 2. 
'grown up' 

yah han 1 . 'good man' — 
'gutpela man' 2. 'friend' — 
'pren' 

yah hapat 1 . 'becomes well' — 
'kamap gutpela' 2. 'grows up' 
— 'kamap man' 3. 'gets into a 
safe position'; 'gets out of 
the way' — 'klia long em' 
{same as: apitarpat 1, 
eitarpat} 

yah hat pat 'is feeling well' — 
'i stap gut' 

yahwi nahapat 'sorely 
tempted (to do wrong)' — 
'laik bilong mekim pasin nogut 
i kamap bikpela moa' {same 
as: er da oh ambarambar 
nahapat} 

yahei 'bean' — 'bin' (See also 

sen yahei) 

yaheinap 'winged been 
(traditional)' — 'bin bilong ol 
tumbuna' 

yaheisan 'bird variety, with 
white eyes' — 'wanpela kain 
liklik pisin ai bilong em waitpela' 

yahsup 1 . 'good power' — 
'gutpela pawa bilong man' 2. 

(Got ohe Yahsup) 'Holy Spirit' 
— 'Spirit bilong Got' 


yaman Alternative spelling for 
'iman'. 'urine' — 'pispis' (See 
also iman) 

yaman rupat 'urinates'; 
'passes urine' — ' i pispis' 

(See also iman rupat) 

yamanit 'small bird variety' — 
'wanpela kain liklik pisin' 

yamanwaneng 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

yamkot(a) 'edible plant variety' 
— 'wanpela kain plen man i save 
putim lip long em long sol na 
kaikai' 

yamyamdipat 1 . 'prepares'; 
'gets ready' — 'rediim ol 
samting' 2. 'stores up' — 'Inipim' 

yamyamtahapat 'readies 
oneself — 'rediim emyet' 

{same as: wanin tahapat 1, 
mamentahapat 1, 
muhuptahapat} 

yangampa 'taro variety from 
the Yangam area' — 'wanpela 
kain taro bilong olyangam' 

yanger(a) 1 . 'large possum 
variety found in the 
mountains' — 'wanpela kain 
bikpela kapul i stap long 
maunten' 2. 'tree variety, 
whose rope is used to make 
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yeyas rip at 


fences' — 'wanpela kain diwai 
rop bilong em ol i kisim long 
wokim banis' 

yangergwe 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

yatir 'three' — 'tripela' {same as: 
bumruphei} 

yawam(a) 'flying fox' — 'blak 
bokis' 

yawantoh 'edible fern plant' — 
'wanpela kain plen lip bilong em 
wankain olsem taro' 

yawar 1 . 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 2. 'bark of 
the 'yawar' tree, used for 
houses' — 'skin diwai bilong 
'yawar' ol i usim long wokim 
hause' 

yawoh 'bird variety, which is 
black' — 'wanpela kain pisin i 
blakpela' 

yawohsup 'taro variety' — 
'wanpela kain taro' 

yaworj 'exchange' 
yawor hapti 'exchange'; 
'trade evenly' — 'tupela man 
i bekim bekim long samting' 

yawor 2 1. Building where 
offerings to or worship of 
ancestoral spirits takes place, 
'spirit house' — 'haus 


tambaran' 2. 'temple (used in 
Scripture)' 

ye han 'scary thing (such as a 
snake)' — 'samting i mekim man 
ipret (olsem snek)' 

yi 'mountain' — 'maunten' 
yi ka 'level spot on a raised 
area'; 'plateau' — 'liklik 
maunten' (See also ka) 

yeihrharan 'tree variety found 
in the mountains' — 'wanpela 
kain diwai i stap long maunten' 

yeim(a) 1 . 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 2. 'bark of 
the 'yeim' tree, used to line a 
string bag' — 'skin diwai man i 
save kisim na putim long bilum 
bilong putim kaikai o pikinini' 

yentan 'clan name' — 'nem 
bilong wanpela klen' 

yeo Exclamation of pain or 
fright, 'ouch!'; 'help!' — 
'singaut taim man i kisim pen o 
lukim wanpela samting' {same 
as: ato} 

yeprom 'rainbow' — 'mak bilong 
ren' {same as: tom hip} (See 
also atari hip) 

yeyas ripat 'hangs by a thread' 
— 'klostu i laikpundaun tasol 
hap i hangimap i stap' (See also 
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yung ri) 

yeye ritipra Parent say to a 
child for 'temtipra'; Mama o 
papa i save tok long pikinini taim 
ol i laik tok 'yu no ken mekim 
paia'. 

yeyepotin Parent may say this 
to a child instead of 'temtin 1 .; 
Mama o papa i tok olsem pikinini 
taim i laik tok 'temtin'. 

yimapat 1 . 'weeps'; 'cries' — 
'krai' 2. 'mourns' (See also 

payimapat) 

yimsaper 1 . 'tree variety' — 
'wanpela kain diwai' 2. 'bark of 
tree used by men as a 
covering' — 'skin diwai ol man i 
save usim bilong pasim sem 
bilong em' 

yimsaper dipat 'makes a 
covering from the bark of 
the yimsaper tree' — 'man i 
wokim skin diwai bilong pasim 
sem bilong em' 
yimsaper mat eitnong 
giandipat 'covers himself 
(man)' — 'man i pasim sem 
bilong em' 

yituriap 'bird variety, which is 
black and white in colour' — 
'wanpela kain pisin i blak na 
wait' (See also turiap) 


yiwit 'small'; 'dwarfed' — 'liklik 
man o meri' 

yiwit gar go Expression of 
disdain.; 'Yu liklik man 1 - tok 
bilas long narapela man. (See 
also aton go, ongsi go) 

yiwit han go Expression of 
disdain.; Tok nogut long 
narapela na daunim em (See 

also huhunwa gon hatin go) 

yo 'yes (response when talking 
from a distance)' — 'yesa' (See 
also ya, dowa) 

yohopat 'fills up a container 
with liquid' — 'pulimapim' 

yohordipat 'brings back 
together again, such as skin 
on a cut' — 'stretim bek' 

yongwa 'tree variety with a 
milky sap' — 'wanpela kain 
diwai i gat susu bilong em' 

yopyop 'bird variety, which 
sings out its own name' — 
'wanpela kain pisin i stap long 
maunten. Em i save kolom nem 
bilong em na wokabaut' 

yopyopriman 'mosquito-like 
larva' — 'liklik binatang i stap 
long warn wankain olsem pikinini 
bilong moskit. Taim man dring 
dispela wara i gatyopyorimdn 
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yuwar(a) 


bai bel pen wantaim pekpek 
war a' 

yorhon 'snake variety, which 
eats small animals' — 'wanpela 
kain snek em i save kaikai kapul' 

yoryor 'bird variety with black 
feathers' — 'wanpela kain pisin 
gras bilong em i blakpela' 

yoryor supat Taim bikpela ren i 
kamdaun na brumim ol samting i 
go na hipim long wanpela hap. 

yot(a) 'two' — 'tupela' (See also 

tipnerip 2} 

yotayota 'four' — 'foapela' {same 
as: hathat timbas} (See also 

hatrip) 

yotyot 'both' — 'tupela wantaim' 

yowa 'clan name' — 'wanpela 
klen nem' 

yoyorpat 'wants more than 
what is offered' — 'laikim 
samplea moa' 

yu 'pandanus variety, which 
does not produce edible fruit' 
— 'wanpela olsim karuka tasol 
man i no save kaikai' 

yuam 'flying fox' — 'blak bokis' 

yuan(a) 'nettle' — 'wanpela kain 
diwai i gat mosong long lip' 

yugarheis(a) 'morning star'; 


'evening star'; 'planet Venus' 
— 'sta bilong moning' (See also 

awrohon) 

yung ri 'hangs' — 'hanimap' (See 
also yeyas ripat) 

yungwat 'smallbee' — 'liklikbi' 
(See also apdupren, sen 
amrom, gatasup, tin(a), 
tinsup) 

yup(a) 'softwood tree variety' — 
'wanpela kain malomalo diwai' 

Yuwan 1 . 'creatrex' — 'nem 
bilong wanplea meri i save wokim 
haus tambaran nai go' 2. 
'prophet' — 'nem bilong 
wanpela profet man' (See also 
Dahapran) 

yuwan(a) 'taro variety, which 
produces a long tuber' — 
'wanpela kain strongpela taro. 
Kaikai bilong em i kamap 
longpela' 

yuwanhamha 'grass variety, 
which grew up in the place 
where Yuwan made the 
spirit house' — 'wanpela kain 
gras i kamap taim Yuwan i 
wokim haus long dispela pies' 

yuwar 'clan name' — 'nem bilong 
wanpela klen' 

yuwar(a) Same as hurup. 'tree 
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variety. Bark is used in house¬ 
building' — 'wanpela kain diwai 
skin bilong em ol i saveyusim 
long wokim haus' {same as: 


hurup} 

yuwe 'clan name' 
wanpela klen' 


'nem bilong 
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abrus tankar sapat; einggaharpat 

abrusim gatgat tahapat; kaphapat; 
kapdipat 

abrusim em einggaharpat 
abrusim mak gatgat tahapat 
abus apop 
ai kin(a) 2 

aiihevi kin timdin hapat 
ai i hevi i stap kin timdinsi 
ai i kamap nogut padus hapat 

ai i pas kin kwisi; kin sohor hapat; 
kin up hapat; kwi hapat; purpat 2 

ai i pas pinis kin upsi 
ai i raun kin perper hapat 
ai i raun na het i daun muhum 
muhum hapat 

ai pas bukurpatp kin bukurpat; kin 
kwi hapat 

ai pas na op hariap harim harim 
hapat; kin harim harim hapat 

airan brurudipat 

aiwara kin tom 

aibika saman 

aibikaflaua samanarap 

aiglas kin tom kakeir; tom kakeir 

aigris long samting bilong narapela 

dasiapruh hapat; ondipat 
ailan goh(a); gohgoh; tom gohgoh; 
tom goh(a) 


ain sen 
akim -de 

akis senah; ah(a); sen 

amamas amam hapat; amam(a); 
amamsi; da yah hapat; amamsi 
hapat 

amamas long amam dipat; 
tordipat; tuhupdipat 

amamas long mekim pan hat 
ami ami 

ananit long bokis paia giron 2 
ananit long haus haputem; ap mun 
tem 

ananit long maunten kep(a); kus(a) 
ananit long skru bilong lek hahme 

ananit long wanpela man hanip 
ohe hrep 

angal kakp kunip(a); kunin(a) 

aninit hrep 

anis irpipiasup 

antap awti; ruh; hat; puti; tei 

antap long hasp daptei 

antap long het kakweit 

antap long heven awti 

antap long mak diwai kamenti 

antap long paia iratti 

anti kunip(a); kunin(a); sua napa 

apim tapapat; daptuhurpat 
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Tok Pisin to Oksap 


apimem padaptuhurpat 

apim han long pes bilong narapela 

riridipat 

apimnalusim dikepat 

apim naip o akis long katim 
samting hipapat 
apim nem win daptuhurpat 
apim pos long planim hipapat 

apim wanpela lek na wokabaut i go 

kiong kiong rit sapat; saryang 
ripat 

apinun kuharij 
arapelamama amboh(a) 
arare bus; kep(a); porpe; hir 
as adup; dupti; dup(a ) 2 
aspitpit kwekak(a) 
asrop kaker(a) 
as tok mutuhmeng 
asde apung 
asdebipo dahan 
asis bilong bombom arga 
asis bilong paia kup(a)j; tam(a) 2 ; 
hur(a)j 

askim askim deipdipat; deiphapat; 
ginam 

askim bel aperpat; da dokdok 
darherpat; aperpat 

askim -e; deipdipat;-da; daha; 
dahandipat 

askim lewa da dokdok darherpat 
asua san 2 


asua i kamap long yu san hapat 
ausait koti; kot(a) 
autimstori sang hapat 
autimtok sang hapat 
autsait roh 
bagarap er(a ) 2 

bagarap i kamap bikpel sein hapat; 
nuntuh tahapat 

bagarap na sting patharpat 
bagarapim pikinini i dai haptor 
dipat 

bagarapim tingting long narapela 

da er dipat 
bai -prohe; -proh 
baiim pe bilong meri kumi saripti 

bairn mohopat; mohepat; 

tamohopat 
bairn blut hanip kak 
balus barus; sensup 

balus i pundaun long graun tandat 
wap at 

banana mahap(a) 
banara dup(a ) 2 

bandal ol i bin pasim long rop 

ban(a)j 

banis doho; dohe 

banis bilong karim pikinini brer 
ageih dah 

banis bun bilong lewa gungunbi 
tarn 

banisimem hupnetporpat 
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banisim spirit nogut gahei dipat 
baptais patirpat 

baret baret; soron apit; saron apit 
bataflai kapkap(a ) 2 
behain gahan; kut 2 
behainim didipat; digoshapat 
bek bekung 

bekim askim bilong em -wa 
bekim bilong man i dai hanip kak 
beksait komtan 
beksait i gat pen kom gurgur(a); 
agarpi tam amansi hapat 

beksait long haus min 
beksait long man komdah 
beksait long nek manpi 
bel ake; apra 

bel bilong karuka o kon keim 
bel hevi da er hapat 
bel i hangre na slek pahahapat; 
pohahapat; ake ganerpat; ake 
pahahapat 

bel i hevi da rum gon hapat 
bel i kamap hevi heimse ripat 

bel i kamap isi na kisim win pang 
hapat 

bel i karim hevi da rumsup 
bel i pen ake gatdipat 
bel i stap isi bopor timon pat; da 
yah hapat 

bel i stap namel long bel waresap 
bel i tanim tanim ake gatdipat 


bel i tantanim bapak tahapat; 
bapaksi 

belhat ator hapat; heisup; heisupsi 

belhat wantaim na toktok sahrara 
mengripat; sahrarpat 

belong husat? deire 
bet ap tan; gwar(a) 
bet antap long paia ri 2 
bet ol pikini i save wokim antap 
longdiwai dokap(a) 

beten baten; baten hapat; 

dahandipat 
bia tomer 

bigman long pies han pohon(a) 
bihain imar; kaput; ihmar; komj 
bihain long dispela taim mihan 
bihain long sotpela taim kapkapj 
bihainim em dimdim dipat 
bihainim lek tong digoshat sapat 
bihainim tok amrapat 
bik isip 

bikbrata ai; mon(a)j 

bik mama sup amboh; sua aboh 

biksusa ai 

bikman hanipyah; hanisip; 
kamoheim 

bikmasta dupti han 
bikmaus ayat barti mengripat 

bikmaus na toktok sahartahat 
mengripat 

bikpela kei 
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bikpela bagarap sein 2 

bikpela bilong papa itaatop; itap 
atop 

bikpela hangre pahohsup 

bikpela haus ol i wokim long 
hatples ter(a) 

bikpela man hanisip; han paryeng 

bikpela papa bilong papa atop (a) 
bikpela pen asase 
bikpela sik niasup 2 
bikpela tru -nap 
bikpela tumas paryeng 
bilas awat(a); kisom 
bilaslongnus brat 
bilasim awat dipat 

bilasim ol samting long bodi 

sahsahdipat 

bilasim pes brat supat 
bilong bipo rihohe 
bilong em ohe; orhe; uhe 
bilong em yet urhe; orhe 
bilong hamamas armisi 
bilong helpim em na- 
bilonghusat? deite; nihohe 
bilong mi nohe 
bilong mi yet norhe 
bilong mipela nure 
bilong mipela yet nuranure 
bilong mitupela nute 
bilong mitupela yet nutanute 


bilong ol yet iraire 
bilong tupela ite; taman^X 
bilong tupela i ken kampani taman 
dapti 

bilong tupela yet itaite 
bilong wanem? kianorim 
bilong yu gwej 
bilong yu yet gorhe 
bilong yumi dire 
bilong yumi yet diradire 
bilong yumitupela ditadite; dite 
bilong yupela gure 
bilong yupela yet guragure 
bilong yutupela gute 
bilong yutupela yet gutagute 
bilum ung(a) 

bilum bilong pikinini ung(a); gup; 
brer ap 

bilum i pulap na kapsait 

tarhwarpat 

bilum o klos samting i bruk bruk i 

go tandatahapat 

bin bininket; yahei; sen yahei 

bin bilong ol tumbuna yaheinap 
binatang inggingg(a) 
bipo rihi 

bipo bipo yet rihrih 

bipo ol i kolim tapresep nau ol i 
kolimkiap tapresep 

bipo yet kapenat; kopenat 
birua ben han; ben dindi han; 
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mahaw(a) 
bis bungwe 
bisbilongnek bitor 
bisi bangbang hapat 
bisi long wok gisipga hapat 
blak kwh 

blak bokis yawam(a); yuam 
blakpam bayar(a) 
blak soil amin(a) 

blemim long narapela man meng 
rehreh dipat 
blesim bapkei dipat 
blokim kandipatj 

blupela kala i stap antap long bros 
bilongmuruk hawa 

blut heim(a) 

blut bilong meri a gap; ku ire a 
heim; ku ire a gap; ranhapat 

blut i drai insait long skin heim 
guhurpat; heim dukus hapat 

blut i kamap bikpela kohar 
bodi ina;bok; bok 

bodi bilong man i dai seinp or(ah; 
sawe or 

bodi bilong man i pen riridipat 
bodi i dai long bus ather 

bodi o pes i kamap retpela risai 
gupurpat; risai; heim kat rarawi; 
heim kat 

boil borbor ripat; tuptup ripat 
bokis paia tam(a ) 2 


bol tageis(a) 
bombom tagam(a)j 

bon ananit long narapela hanip 
ohe hrep 

bonara ambi 3 
bos hanipyah 

bosman hanipyah; kakhan(a) 
brata nap(a) 

brata i bon klostu arwan; arwap 
braun ases(a); kitah(a); wam(a) 

bres bilong pisin i narapela kala 

hip(a) 

bret bret 

bris amba; gwar(a); tom gwar(a) 
bros tamtom; rangrang(a); tomtom 
tarn 

bruk tukerpat; gaterpat 2 

bruk i go daun dohorpat; dohong 
ripat 

brukikamdaun turkarpat 
bruk na pimdaun herpat 
brukbruk pisi pisu ripat 
brukbrukim bopokdipat 
brukim bokdipat; dakras darepatp 
dohdipat; gateng ripat; gateng 
porpat; gatong porpat; gras ripat; 
gusherpat; haptor dipat; haptor 
tahapat; hedipat; herpat; pas 
dipat; pusu porpat; pusu ripat; 

brukim (apus) namel long tupela 

hap gardipat 2 ; uriandipat 

brukim baret ambi depat 
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brukim bun long pies i kat skru 

dokorpirpat 

brukim graun ramdipat; pohdipat 

brukim han akirpat 

brukim hap hap rumbupdipat; 
kwerpat 

brukim haus samting urkandipat 

brukim igo liklik kiskwes porpat; 
tohadipat 

brukim kaikai gut tandipatj 
brukim liklik pitdipat 
brukim liklik liklik kupdipat; 
tambordipat 

brukim namel katket dipat 
brukim nek bilong em dupekarpat 
brukim paiwot suhupat 
brukim skru ambipirpatj 
brukim wara ambi depat 
brus suh 

brut i pas long bodi bilong man na 
penikamap gusgusripat 

buai hamban 
buk samah(a) 

buk bilong diwai brak ban; buk 3 ; 
irat kin 

buk bilong lek gorgor 

buk i gat wara bapkunmat asarpat 

bukkapailus taraphapat 

buk rop bilong pasim pik long han 

denyap(a) 
bun tam(a)j 


bun ananit long solda bar tam; kiki 
tarn 

bun antap long skru bilong lek 

mun tam 

bun bilong ankel gorgor tam 
bun bilong as hahtartam 
bun bilong as kompitam; agarpi 
tam 

bun bilong baksait agarpi tan; kom 
tam 

bun bilong bros rangrang tam; 
irwit 

bun bilong han dop tam; towat tam 
bun bilong het kak(a) 2 ; kakbar 
bun bilong het i go daun susur tam 
bun bilong kapet kapul kapet ga 
bun bilong kok eitbitam 

bun bilong meri daring(a); abi tam; 
dareng(a) 

bun bilong nek gwerbi tam; gonor 
tam; manpi tam 

bun bilong nek long pik dang tam 
bun bilong nus yargirir tam 
bun bilong olpela haus ap tam rara 
bun bilong sait bilong ai kinpas 
tam 

bun bilong sait long lang pitpit 
bun bilong skru bilong han kimin 
tam 

bun bilong solda kat tam 
bun bilong tais gonbok tam 
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bun i join long het manpisusur 
tam 

bun i kamap retpela das pinis 

gihtam 

bun lip bi 2 ; duh(a) 

bun long beksait kopitam 

bun namel bilong sait sait bilong 

man gohonbi 

bun nating gohonbi; dang; atat 
bunstik sur(a) 
buntasol tamgip 
bung amburpat 
bungistap tarmuripti 
bung long rot dang rip at 
bung rit pat 

bung wantaim hahap haha 2 
bungim giodipat 

bungim em (long rot) korpat 3 ; kong 
ripat 

bungim kaikai long haus kohar 
surpat 

bungim na hipim wanpela hap 

muk(a) 

bungim ol samting arior dipat; 
arior supat; hru dipat 

bungim rop samting na skwisim 

nuntuh dipat 
burmakau burmakau 
bus hap ha dus; kot(a) 
bus haus tomap 
bus i kamap ha hapat 


bus i stap namel long gaden 

gohgoh 

busi bingbung ripat 
busnaip bior 

dai na ol i no lukim athapat 
dai nating athapat 
dak kup kwij 
das huhun(a) 
daimbilo ham;mah 2 
daimbilo hrep; maham; wah 

daimbilo long skru i go daim long 

lek buhbok(a) 

daimim abapte dipat; gurmirpat; 
paptahapat 

daimim em i go daun amorpat; 
eipraherpat; dukerpat 

daunim em yet na i stap tamkarpat 
daunim het na slipim long pos 

muhurpat 

daunim het/pes memhapat 
daunim long wara damrohorpat 

daunim toktok bilong narapela 

amborpatp meng amkarpat; 
meng amkarpat 
de dah 

de ol i bin makim bipo dik(a) 
dikim graun (pik_ bu arpat 
dina long arapela ayan hapat 
dina long arapela i stap ayan hat 
pat 

dinau bilong wanpela man yan(a ) 2 
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dinau i kamap yan hapat 
dinau long arapela ay an hapat 
dis awnong 
diskas goshapti 
dispela moh(a) 

diwai i drai haharpat; gathapat 
diwai i drai na i laik sting huhup 
hapat 

diwai i gat fok pang(a) 
diwai i gat huk ol i bin sapim bilong 
hukimkaruka gawya 

diwai i no stap stret na krukut i 
stap tamberpat 

diwai i pas long narapela diwai na 
karap i stap tamboptahapat; 
tambopdipat 

diwai i pasim long dua ogop 

diwai i stap daunbilo i kirap antap 

piso ripat 

diwai irat(a) 

diwai o han bilong man i no stret 

tamke 

diwai ol i katim na pusim ran i go 
spit tororpat 

diwai prut kerap;kong 2 

diwai samting i stap longpela taim 

pohon(a) 

diwai samting paspas i stap tahar 
tem 

diwai wara i bungim long wanpela 

hap armu 

dok mian(a) 


dok i gat kala kala arpah 
dok i singaut na kraii erpatj 
doti bisei; dasei; pumur(a) 
doti kurkur(a); pumur(a) 
draigraun kohar 
drai i go paporhapat 
drai purpur bilong pitpit ih(a) x 

draiim kaikai hahedipat; kangkang 
porat 

draisan i kamap nau apyap hapat 

drim kinitap; kinitap hapat; 
kinwitap 

driman kinwitap hapat 

dring dapat 2 ; gurot porpat; tom 
durpat 

dripela samting bilong statim paia 

hahaj 

dropim pikinini pas dipat 
dua bilong banis o haus gwati 
eleven gwer 
elevenpela gwerhei 
em a-; ama; oh(a); uh(a) 
emnau! sei 

em tasol -pokwi; orhap;-pok; 
urhap;-wi 

emyet orhor(a); urhor(a) 
em yia masoh; ma 2 

emti be 

enemi ben dindi han; ben han; 
mahaw(a) 

et kir 2 
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etpela kirhei 
faiv hathat(a) 
faivpela hathathei; hanen 
fani kresi 

fes meri bilong man dupsin 
fidim kaikai long em kasip dipat 
filim bel nogut rihaha hapat; 
irhaha hapat 

filim sik irhapat 
filim sori kamahara hapat 
fiva hurlalp harsup 
flai i go put sapat 
flaua ketganewar(a) 
flem bilong paia has(a) 
foa hatrip 

foapela hatriphei; hathat timbas; 
yotayota 

foapela pos i stap long pai bokis 

bayang 

foatin rumlalp rumhei 
fok kakpang 

fokim em pang dipat; tohondipat 
fold long em yet tudumkurpat 
foldim dumkurpat 
foldim foldim akirim akirim dipat 

frut i save pundaun klostu klostu 

girirpatj 

frut o karuka i no strong yet na 
katim ga dipat 

gaden diri; gwia; rang; nip toh(a) 
giaman dasup hapat; dasuh hapat; 


dasuh(a); su 

giamanim dasuhdipat; dasupdipat 

giamanim long paia dapakurpat 

giaman long taitim rop long banara 
napailapimem tahdipat 
giaman pait wantaim liklik spia siri 
gusupti 

givim apripat; gwi porpat; gu 
porpatj 

givim baksait long em kom 

asarpat; gar dipat; gatgat 
tahapat; hahap hapat 

givim em long lukautim adimapat 
givim fri long ol samting musum 
apripat 

givim gutpela tok long ol sawa 
asarpat 

givim kaikai padepatp namdepat; 
sahapat 

givim na kisim bek pitidipat 
givim nil long man sut dipat 2 

givim olrait long tok bilong em 

mengti 

givim pen long bodi bilong mi 

nadapat 

givim save long ol amdipat 

givim siksti burdipatp siri kup 
hatin; gutdipat 

givim sori long em kamahara dipat 
givim spes apitarpat; eitarpat 

givim stretpela/gutpela tok long 

em madap kup darherpat 
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givimsusu non pandepat 

givim toktok long narapela bilong 
kilim man meng bi asarpat; 
meng bi dipat 
givim wan wan nitat dipat 
givim yu/mi napripat 
glas tomkakeir 
glas bilong ai kin kormon(a) 
glasman kusemhan 
go antap rupat 2 ; tadaptuhurpat 
go ausait ropat 3 
go bumim long rot riridipat 
go daun wapat 3 

go hariap burdipatp siri kup hatin; 
gutdipat 

go insait ropatj 
go kisim planti pes reng hap at 
go kisim samting kak sapat 
go kisim samting tasol em no kisim 

onham sapat 

go long hap depat 
go long pies bilong ol i kilim pik na 
askim kaikai imahip sapat 

go na lukum wantok long askim em 
long helpim han ap sapat 
go nating bes pita 

go pas long einggaharpat; 
dakmeirpat 

go pekpek adap sapat; a gipat; 
gipat 

go san adupsin sapat; aduptin 


sapat 

go sekim ol pikinini pik ahurpat; 

ahur sapat 
go stret durpatj 
go was long mun hayop sapat 
goap saw(a) 
goapimem saw dipat 
godgiaman apsup 
gorgor kaimas 
gosan komsin sapat 
granmalumalu sirap(a) 
gras antap long ai kin bat 

gras bilong man o animal i lus na 
pundaun bunkadipat; bat supat; 
tambunkarpat 

gras bilong man o pisin o samting 

bat 

gras bilong sem a bat; eit bat 

gras i gat sap hah 3 

gras i kamap long gaden unuh(a) 

gras i kamap long ston o diwai bak; 
gun(a); arwam(a) 

gras o samting i go antap na 
daunbilo taim ol i singsing 

taherpat 

grassket rih(a ) 2 

grashop prei 3 

graunibruk ahyor(a) 

graun i drai na bruk karkarerpat 

graun i gat waitpela waitsan 

dakar(a) 
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graun mong(a) 

graun o samting i malomalo 

tirerpat 

graun ol i usim long wokim bokis 
paia tam(a ) 2 

grile girare 
grin hapen(a) 
grinpela hapen(a) 
gris u 2 

gris bilong pik tenin(a) 
gris bilong sait boktowam 

grisim em kadipat; kedipat; gapa 
dipat 

gritiman erwahan 
gro dokhapat 

gru bilong kundu i lus taraphapat 
guria bipang ripat; biparpat; bipi 2 ; 
bipang ripat; sein bupang ripat; 
rarur 

guria long em bupbupdipat; 
bupumhapat 

gutbai gutheo; goheo; gurheo 

gutde long tumbuna awarih(a) 
gutnius sawa 
gutpela yah(a) 

gutpela blak soil i go daun mong 
kukuayop 

gutpela bodi na pes nerur kap 
hatin 

gutpela istap tatotin 
gutpela man yah han 


gutpela man han yah 
gutpela munlait burpatj 
gutpela pawa bilong man yahsup 

gutpela samting ol i holim ihsen; 
isen 

gutpela save daku; dahapat 
gutpela smel sahrengwe 
gutpela taim mong yah hat pat; 
mong yah hap at 

gutpela tingting da yah(a) 
gutpela tru dung 
gutpela! aiha 

hait tare; tare hat pat; tremapat 

haitim remap at; tare dipat; 
giadipat 

hamaimnil gardipat 2 
hamamasim armi; armidipat 
hamamasim em yet armitahapat 
hamaspela? kinhei 
han han tarn; bes tam; bes(a) 
han bilong bilum et(a) 
han bilong diwai te 
han bilong diwai i no gat lip 
bimbok(a ) 2 

han i pen o tep bes amansi 
han kais watah(a); watah tan 
hansut oper 
handel san(a)j 
hangamapim kamandepat 
hangamap ka diahat pat; yung ri 
hangamap long fok kris ripat 
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hangamapim planti samting 

wihdipat 

hangimapim simbap long bodi 

simbap arpat 

hangre pahoh(a); pahoh hapat 
hani bi om(a) 2 ; tin(a); sen amrom 
hap bokapet; katp katpe; tan(a); 
tan 3 

hap asde dahan; mimi 

hap bilong em i stap ananit long 
narapela tamkarpat 

hap bun bilong nek daunbilo king 
tam 

hap diwai bilong pasim dua gop 2 
hap diwai bilong sindaun kamen(a) 

hap diwai i kuk pinis na liklik lait i 
stap pia 

hap diwai o samting i stap antap 
long graun taman pat 

hap fletsait bilong ston samting 

tan(a) 

hap namel mutuh tah 
happaia iratkat 
hap paiai lait irat da 

hap plua i stap ananit long sotpela 
sait bilong ruf kein tan 

hap prang hoh(a); irat tan 

hap samting ti 2 
hap smok suh kat 
hap susu bilong diwai kin x 
haptumora dahan 


hapsait pepuh 

hapsait long banara samting i sap 

putj 

hapsait long rup ambet 

hariap bapwi; kapkapp sakarpat; 
sakat 

harim amrapat 
harimnasave amrapat 
hat kakung; bopor(a); mumun(a) 
hat i pen omtah hapat 

hat long toktok gut naknek hat 
mengripat 

hatim har dipat 

hatim mit samting antap long paia 

saharindipat 

hatim skin tinggipat; tunggupat; 
dame tinggipat; irat kak pat 

hatpela atorlak; harsi; har(a) 
hatpela mumunsi 
hatwok darumsup 
hatwok long kirapim budipat 

hatwok long mekim butahat; 
butahapat 

hatwok long pekpek a butahapat 
haus ap(a) 

haus bilong luk stil kinpo ap; imin 
ap 

haus bilong man i stap sotpela taim 

kakunap; temap; tom ap 

haus krai seinap 

haus lotu batenap; waratu ap; rotu 
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ap 

haus man han ap 
hausmeri kwap(a) 
haus pekpek adap ap 
haus tambaran yawor 2 
he kat 2 

helpim bai i no lus amburpat 
helpim pageipat; napageipat 
helpim narapela kom ahapat 
helpim sikman guhdipat 
het i gat pen kak tem nadapatl 
kakdus hapat; kakdussi 

het i go daun kakdahang 
hetipas arhup 
hetkela kaktohosi 
hetpilo kakkamen 
hetim bopor batbet hapatj.l dasei 
dipat 

hetman kakhan(a); tomsup 
heven aw tan; aw(a) 

hevi ina rumsup; rum(a) 2 ; rumsup; 
saheih(a) 

hevi i daunim em rumsup 
aptahapat 

hevi i stap saheih hapat; rumsupsi 
hapat 

heviwantaim rumsupsi 
hevipela samting rum(a ) 2 
hil ganpmongkep 
himim mauten kaukau ramdipat 
hipim yamyamdipat 


hipim i go antap patapat; patan 
propat 

hipim i stap ruprupdipat; gehdipat 
hobelim eikarpat 
holim maripat 
holimpas netporpat 

holim pas na daunim narapela 
narapela tapan patin tapan patin 
goshat sapti; mukmak goshapti 
holim pas na kilim dupner supat 

holim pas wantaim lek tongganet 
porpat 

holim rop na go i kam i stap 

kukurpat 

holim sit samting na planim em 

sakdipat 

hon ambah(a) 
hotim mumun dipat 
hul apan; tem(a) 

hul bilong buk irat kin apit 
hul bilong graim tagap(a) 
hul bilong kapul ningapan 
hul bilong nil surtem 
hul bilong pekpek adup tem 
hul i no op tumas hahtar 
hul long ston kwei tem 
hul wara tom uptem(a); uptem 

husat? degut; dihir; dihit; dehan; 
degur; nih 

i bagarap pinis gate 2 
idaunmoa dah(a ) 2 
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drai pinis butip 

gat bel ake hapat; ake hat pat; 
akesi; gapen pat; brer akesi 

gat bikpela pen asasehapat 
gat blesim long em bapkeisi 
gatfrut damsi 
gatgris usi 
gathangre pahohsi 
gat huk gawatengsi; gawateng 
gat hul gartahapat; gatep temsi 
gat hul pinis temtahapat 
gatkol girirsi 
gatkona kiminsi 
gatkrungut watengsi 
gatkus insi 

gat mak mak long em 
bapoktahatinsi 
gatmakmak tihitoha 
gat naispela smel gapgwesi 

gat narapela kala long namel 

bokatket 

gatpait ator(a)j; hahsi 
gatpaspas gohersi 

gat pawa kasipsi; kom harsi; 
piprihsi; supsi 

gat pekpek wara geipsupsi 
gat pen batbet hapat 
gatpenistap amansi 
gat planti wok bangbang hapat 
i gat planti wok tumas bangbangsi; 
bingbung ripat 


gatpret kassi 
gatrasta gohersi 
gat retpela kala gihtamsi 
gat samting olsem spet tumbesi 
gat save dasi 
gatsem kassi 
gat smel gwesi; hawgwesi 
gat sol ator(a)i; ambar(a) 
gat stretpela pasin dung dasi hat 
pat 

gat strong kasipsi 

gat wara tomgapsi 

gat wara tomsi 

gat wara bilong skin arpupsi 

gatwel gahassi 

go liklik -kirim 

laik sting ne hapat; nge hapat 
no amamas long da er hapat 
no bihainim tok bisei hapat; 
kaphapat 

no filim gut long kisim irhapat 

no gat meri o pikinini 

wandaipiproh 

no gat nit angtimbas 

no harim tok bilong narapela man 

asah gap maripat 

nohevi pang(a) 
no kamap hariap sunhapat 

no karim gut pikinini brer 
erdipat; brer pamdirpat 

no kisim tok orait bokdus 
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nokuk hapen(a) 

no man bilong wok i go hariap 

naknek han 

nomau hapen(a) 
nomekim na 

no min long poaitim o kilim 

sangbong 

no pas gut gorong gorong ripat 
noplenti pang(a) 
no sap pim(a) 

no save tingting bopor timon pat 

no stret dasuh(a); tamkesi; 
paptahatinsi; dasup 

no strong gap a 

no sutim strong tekipurpat; 
tekopdipat 

no tik aryar(a); ariar 

no tingim ol arapela erwa hap at 
no toktok na saitim em bong ripat 
no wanbel da er hapat 
no wok gut mandus 
no yet kopen;kapen 
savetumas dasi 
stap a x 

stap gut yah hat pat 
stap klostu liklik irip 

stap longlong da er hapat; hung 
rit pat 

stap nating 

stap olsem tasol heit pat 
stap pies klia pitap hat pat 


i stap skin nating a pita pat; hamen 
timbas 

i stap sotpela hatipsi 
i stap sotpela taim indip 2 
i tru arpin;.l arpinwa 
ia nat(a) 

igat ol liklik hul nabaut hahranin; 
harhranin 

inap ki 

indai hapurpat 
insait mutuh;roh 
insaitlong dus(a) 
insait long bel eirap(a) 
insait long buk/rait braktem 
insait long han doplaX 
insait long nek gwer gung; gwerbi 
tam 

insait long sip sip tem 
insait long skru bilong han kii^ 
isi ahar 

isi isi ahar; naknek; ahara 
ist bret pipirpat han 
join bilong bun ming; sohor(a) 
joinim dipdipat 
ka kar! 

kadere amboh(a) 

kaikai datarpat; dapat 2 ;.l den t 

kaikai bilong karuka, kon, samting 

toho 

kaikai bilong liklik pikinini pisin 

irpipi 
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kaikai bilong ol pisin anden 
kaikai bilong tok i kamap tarpapat 
kaikai i kamap drai ihapat 
kaikai i kamap kol diop hapat 
kaikai kamap malumalu sohor 
hapat 

kaikai man i rediim dowor(a) 
kaikai na kisim strong pei hapat 
kaikai na rausim gen tan(aX 
kaikai na spetim arhirpat 

kaikai o samting i pai pinis 

tathapat 

kaikai ol i bin bungim long haus 

kohar 

kaikai planti den haptor mat dapat 

kaikai pulap na bodi i pilim i no laik 
long kaikai sirit dipat 
kaikai samting i kamap planti 

tarpapat 

kaikai samting i pas long nek 

wahnaptahapat 

kaikai tupela samting wantaim 

gam mat dapat 

kaikaim mi (sanguma) nadapat 
kain kain erer; tihatin 
kainkain samting tihan tihan 
kala gus 

kala bilong taro i senis 

tambukerpat 

kalap kiros ripat; sakang ripat; 
pung ripat; siriop ripat 


kalapim dakmeirpat 
kam apripat 
kamantap marapat 
kamautsait/insait marapat 
kam long em daptei 
kamap bun nating girare ripat 
kamap belhat kwik rephapat 

kamap bikpela isip hapat; 
tambanapat 

kamap bun nating gohonbi hapat; 
giraw hapat; sumburhapat! 

kamap doti kurkur hapat 
kamap gutpela gurdipat; yah hapat 

kamap hat har hapat; mumun 
hapat 

kamap i no hevi tumas pang hapat 
kamap i no sap pim hapat 
kamap kros heisup; heisup hapat 
kamap lapun paser hapat 

kamap long beksait long narapel 
pikinini tah(a) 

kamap long mak stret dap teinong 
hapat 

kamap long pies kong ripat; 
korpat 3 

kamap long pies klia pitap hapat 
kamap longpela dok hapat 
kamap lus hitirpat 
kamap man yah hapat 
kamap man tru hanyah 
kamap mau mei hapat 
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kamap moa artahapat; atnap 

kamap narapela kain tru ina 

watahsi 

kamap nogut tru atnap hap at 
kamap olsem o nogat? -kin 
kamap or ait liklik atnap hap at 
kamap plenti moa artahapat 
kamap pies hait tare hapat 
kamap sik er hapat; sikhapat 
kamap slek tudumkurpat 

kamap sot handel bilong bilum 

gongripat 

kamap sotpela hatip hapat 

kamap strong kasip hapat; mei 
hapat 

kamap tudak ku hapat 
kamap wanpela het kak(a ) 2 
kamapim darpapat 
kamapim drim nogut kumnem 
witap 

kamapim maus wara nating 

tordipat 

kamapim noise olsem garamut 

kong 3 

kamapim pikinini brer manhepat 
kamautim hrardipat; perpat 
kamautimai hwerpat 
kamautim kaukau suhupat 
kamautim taro pira hapat 
kambang hamen; hawatam 
kamdaim wandapat 


kan! a gap ban; a 3 ; a gap; ku ire 
agap ban; ku ire a gap; ku ire a 
heim 

kanda wasenang 

kanda i save pas long man ahaip 
nang 

kandanim kapor asarpat 
kandere amnan(a); amnap(a); 
mam(a) 

kanu mandu 

kapsait oktahapat; orkwaitahapat 

kapsaitim okdipat; durkerpat; 
orkadipat 

kapsaitim sit bilong paia agihirpat 

kapukpuk a kurpat; a tuhup 
nanong hapat 

kapul ning 

kar samting i bam tunggoshapti 
karamapim aptahapat; giadipat 
karamapim olgeta gurus porpat 

karamapim samting long sit bilong 
paia gupurpat 

karamapim skin long ren o san 

trapat 

karim draipela samting na 
wokabaut nihtahapat; tamkerpat 
karim i go pisapat; padepat 2 
karim i go ausait/insait propat 
karim i go daun papat 2 
karim i kam popripat; pamdepat 
karim i kam antap pamrapat 
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karim i kam ausait/insait 

pamrapat 

karim i kam daun puhdapat 
karim kaikai dam tarpapat; dam 
dipat; dam timapat; dam t 

karim kaikai tasol nogat kaikai 
insait bak(aX; bak hapat 
karim long han bokmar pisapat 

karim ol samting i go i kam i stap 

tan dipat 

karim pikinini sarpat 

karim samting long beksait 

weitangdipat 

karim strongpela pikinini mei brer 
sarpat 

karim tok i go tura sapat 

karim tupela pikinini irat kaker 
brer sarpat 

karim tupela pikinini wantaim irat 
kaker 

karuka ket(a) 

karuka o prut samting i lus na 
pundaun takapopat 

kaskas i kamap long bodi tarborpat 
kason amnanir; amunir; amun; 
amupp amupir 

katim gatong porpat; gatdipat; 
kodipat; pusu porpat; trandipat; 
darepatj; tohadipat 

katim banis bilong pik tang porpat 

katim bodi gaterpat 2 

katim diwai na hap i hangimap 


sahrandipat 

katim diwai samting tang porpat 
katim gras bah dipat 
katim han bilong diwai agonopat 
katim hap hap tasol i stap ator apet 
dipat 

katim katim giting gatong porpat 

katim liklik hap mit bilong wetim 
bikpela kaikai imin(a); hit bak; 
bakdipat 

katim liklik liklik brisbras porpat; 
erer dipat; tristras porpat; 
bopokdipat 

katim ol diwai arior supat 
katim rop bilong banara hwerpat 

katim skin bilong bel ake brak 
supat 

katim skin bilong kok eit watah 
gatdipat 

katim tok meng gatdipat; meng 
gatdipat; meng aborpat; meng 
aborpat 
kau burmakau 
kaukau tohan(a) 
kaukau i kamap sting kwendes 
hapat; kudes hapat 

kaunim sapat 

kaunim i go na kamap long mak pu 
kaunsir kansir 
kawar kas;kaimas 
kela kaktoho 
kelaman kaktohosi 
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kiau gwe 2 
kilim 

kilim i dai kaindipat 

kilim o paitim narapela narapela 

sut patin goshapti; putundes 
sup at 

kilim pig arpipat 2 
kirap masapat; masapat 

kirapnaistap teipat 

kirap nogut biparinsi; da dokdok 
darherpat; heimse ripat 

kirap wara war(a ) 2 
kirapimem pamsapat 
kirapimkok dudipat 
kirapimlaip da pamsapat 

kirapim mi/yu napamsapat; 
napamsapat 

kirapim tingting da apamsapat 

kirapim tingting bilong man i no 
redi yet biparinsi dipat 
kirapim tingting bilong pait meng 
ator dipat 

kisim gasnang porpat; darpat 2 ; 
adarpat 

kisim bodi amburpat 

kisim em long mekim wok 
amburpat; bi asarpat 
kisim kaikai ol samting long han 
bilong arapela tasol bes kak pat 

kisim lip dakepat; dekapat 
kisim na haitim em i go mimimat 
mar pisapat 


kisim pen aman hapat; tephapat 

kisim pen long karim pikinini ake 

sup at 

kisim pikinini pik samting tapapat 

kisim prut kapopat 

kisim samting i go salim han ap 

mat pisapat 

kisim samting long narapela long 
emyet bapdipat 
kisim save am hapat 
kisim sik tihepat 
kisim tingting pastaim da 
darherpat 

kisim waro o wel samting na rabim 
long bodi tamorpat 

kisim win koping koping ripat; nah 
darherpat 

kisim win na malalo tuperpat 
klamsel tiamber(a) 
klasrum ap(a) 
klaut arian(a); rian(a) 

klaut em i kamap olsem smok 

ayum 

klaut i kamap taim skai i blu ketkat 
han bos girgir 

klaut i pairap minggihim hapat; 
minggihima 

klaut i pasim maunten gupurpat 
kleva dasi 

klialongem yah hapat 
klinim bohopat 
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klinim bel bilong apus hamro 
klinimbus deipat 2 
klinim bus na hipim kup(a ) 2 
klinim gras bah dipat 
klinim gras unuhhapat 

klinim gras long nupela banana o 
karuka hahdipat 

klinim pipia klostu long kaikai 

harhardipat 

klinim sait sait na lusim namel 

gohgohdipat 
klok kirok 

klos him(a); watah(a) 
klostu aya; kakdup(a); dup(a ) 2 

klostu blak skin taohpe 

klostu i bakarap tasol em i stap aya 

hap at 

klostu idai ayahapat 

klostu i dai tasol em i stap laip aya 

hapurpat 

klostu i laik dai hapurpat 

klostu i laik pundaun teipraherpat; 
yeyas rip at 

klostu laik i dai kopkopirian da oh 
pat; pa rin ti pat 

klostu lait skin bure 

klostu long de i kamap retpela 
samting antap long klaut gih 

sarpat 

klostu long de waitpela samting i 
kamap awtam 

klostu long mak aya dipat 


klostu long makaut hrartahapat 

klostu long taim ol i bin makim 
bipo dikhapat 

klostu mak bilong bruk i stap 

wateng tahapat 

klostu mi bakarapo! ato 
klostu pinis bilong mun kertap 
hap at 

klostu tru ayapok 

kok eit(a) 

kokomo namei 

kokoros tanam(a) 

kol dame; tihih(a); girir(a)j; tisih(a) 

kolpela damesi; dame; tihihsi 

kolsik hursup; damesup 

kom ambah(a) 

kom bilong binatang atu t 

kom bilong pik i kamap olsem mun 
i laik stat hayop gisin hatin 
komimgras sapat 
kona dop 2 

kona bilong samting kimin 
kona insait long haus kus(a) 
kontaina bilong wara tom san 
krai yimapat 

krai long kundu samting meng(a) 
krai long wanpela i dai payimapat 
krai long wanpela i stap longwe 

payimapat 

kraikrai i stap ronhapat 
kranki arhup 
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Krismas drikmas; brikmas; krismas 
kros igoshapti 

kros long ol i bin kisim samting 
longem onhapat 

kroskros i stap rihaha hapat 
kru a 4 ;amgap(a) 

krubilongbun awar 
krubilonghet kakdus(a) 
kru bilong olgeta samting ong(a) 

kru i stap insait long bun long 
beksait komgurgur(a) 

krunggutim tonggandipat 

krimggutim wantaim lek 

tongatgorpat 

krungut tatho 
krungut wateng 

krungut i stap kweireh tahat pat; 
uper hapat 

krungutim amkarpat; duprerpat; 
dupnerpat 

krungutim strong duprerpat 
krimkut i stap tamkesi; tathosi 
kukkaikai kan 
kuka bilong pies kol tohah(a) 
kukim antap long paia 
bapkundipat 

kukim apus bi orhopat 
kukim samting long narapela man 

andorpat 

kukum tedipat 

kukum haus pinis andorpat 


kumu i gro gutpela tatorpat 
kimai manom(a) 
kundu waron 
kus in(a) 

kus i drai long nus trep 
kus i painim mi insi nahapat 
kus long nus nit(a); nit hapat 
lai dasuh(a); dasup 
laik bilong mekim pasin nogut 
ambarambar hapat; er da oh 
ambarambar nahapat; yahwi 
nahapat 

laik kisim bagarap tasol nogat 

war(aX 

laik mekim dispela na em i les 

senghapat 

laik mekim -ning; -neng; ina 

laikpait ator hapat 

laik pasim rop long pik na lus i go 

tandaphorpat 

laik pren wantaim yangpela man o 
meri tohor hapat 
laik pundaun tunggusheirpat 

laik skirapim moa yet ambarambar 
hapat 

laik slip timapat 

laik tingim wanpela toktok mahanj 
laikim bopor(a); bopor dipat 
laikim samplea moa yoyorpat 
laikim tumas bopor batbet hapat;.2 
lain entahapat 
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lain bilong en nita 

lainim dason dipat; endipatp 
amdipat 

lainim em pigipat 

lainim ol long pasin nogut hedipat 

laip dasi; da; 

laipigutpela durpatj 

lait dapeh; hassi; gwaheng ripat; 
dapeh ripat; gwaheirpat; heirpat 

lait bilong klaut amsama 
lait bilong paia has(a); irat(a); irat 
has 

lait i kamap ping ripat; hasdung 
ripat 

laitipinis tisorpaat 

lait o nois i go daun o i pinis 

tikimapat 

laitim bombom na lukim prok sat 

has dipat 

laitim na wokabaut has mar sapti 
laitim paia tedipat 
laki satu 
lang amrom(a) 

lang i stap ananit long lewa 

urhup(a) 

lap krerpat 

lap long kre narpat; kre arpat 
lapim paser(a); kusen(a) 

lapimmama/papa aw(a); 
lapim man i nogat strong han tarn 
lapim manmeri i no strong ihsen; 


isen; 

lapun tumbuna wantaim pikinini 

roman(a) 

larim i go stret dudipat 

las pepe 

las bilong em pe 

las bon bilong pikinini o las prut 
nangpe 
laus kaksup 
lek buh(a); tong(a)j 
lek antap long skru munfalj 
lek bilong wel karuka sapsep(a) 
lek bulong man i pulim i kambek 
takirpat 

lek daunbilo i stap long graun tong 
wu 

les aman hap at; gapanwa 

les long bihainin tok bilong man 

tamderpat 2 ; gar hapat 

les long kisim hayadipat 
les long mekim samting gar hapat 
les long narapela gar dipat 
les long toktok tagurpat 

les man o meri gapanwa han/kuu; 
tarn tape 

lesman apyatimapat 

level em ol samting nandipat 
level pies but(a) 
levelim pies but dipat 
lewa om(a)! 

lewa pen bopor har nahapat 
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liklik gwe 2 ; gar; garsut; garpok; bap 

liklik bilum bitang; bos bitang; 
simbap(a) 

liklik bilum long smok suh bitang 
liklik bun long han o leg bisah(a) 
liklik bun long lek buh bisah tarn 

liklik diwai i slip antap long 'tros' 
longrup trahon 
liklik hap bra; toha 

liklik hap diwai o karuka i pundaun 
taim man i katim brak(a) 
liklik hap diwai o mit samting 

tambor 2 

liklik hap diwai o ol samting ter(a) 
liklik hap paia i lait na bruk i go 
antap tutup 

liklik hapsait bilong haus klostu 
long namel pos bilong haus 

kakdup tan 

liklik haus adap ap 
liklik haus bilong mekim was long 
pisin tupj 

liklik kanda kapor(a) 
liklik lewa i gat pait kwena 

liklik mak i kamap long skin taim 
manikol ringring(a) 
liklik man o meri yiwit 
liklik maunten yika; ka 
liklik meri kugatai 
liklik pikinini brip(a) 2 
liklik pikinini long kapul o pisin i 
krai i stap seksek ripat 


liklik ren soh(a); soh hapat 

liklik rop insait bilong bel dimsin 
han 

liklik skru bilong han dop tam 

ming 

liklik snek (long bel) hasen; 
geiten(a) 

liklik snek bilong dring blut dipi; 
wun 

liklik snek bilong graun ambep(a) 
liklik snek o prok o pis samting 

ep(a) 

liklik soa i kamap long olgeta hap 
bodi buksup 
liklik solap bu 3 

liklik stik ol i planim antap long 
banis tap(a) t 

liklik stik ol ikisim na planim long 
wanpelahap tar(a) 
liklik ston i gro antap long bikpela 
naikamdaun dimar 

liklik tumas gargwej 
liklik wara i ran i go tom eng 

liklik wara i stap insait long 
kontaina sandek; toman 
lilik bap 

lip apin(a); rin(a) 

lip bilong diwai tup 3 

lip bilong diwai i drai na i kamdaun 

arga 

lip bilong diwai i kamap niupela ga 

artahat sapat 
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lip bilong karuka aim 

lip bilong karuka i kamap yelo taim 
i laik karim kaikai burdipat 2 
lip bilong ol abus puh(a)j 

lip bilong pitpit samting bruk na 
pasyetistap takirpat 

lip bilong sako man i save kaikai 

sakorin 

lip bilong taro dram 

lip bilong wel karuka hamekat 

lip bilong wel karuka planti i 
pundaun i stap tatorpat 
lip blong diwai i kamap niupela ga 

at sapat 

lipgraun deip(a) 
lip i karamapim graun deip hapat 
lip i mekim nois long win gohgoh 
rip at 

lip o skin man is save kaikai taim 
bel i pen namri watah 
lip o wara i mekim nois hruru ripat 
lip ol i usim long smok ambi 2 
lip samting bilong pasim hul long 
kontaina sut 2 

lip samting i lus i kamdaun tarhot 
wanpat 

lip smok suh apin 
litimapim daptuhurpat 
long -dap; dap(a); -dapat; dok(a) x ; 
dokla)^ -nong; -si 

long ai bilong narapela kinti 
long antap mahat; ohot 


long bet antap long paia ri ti 
longdaunbilo ohomj 
long graun kaktah 
longhansut opertan 
long hap mahan; mandeh; 

masoma; ohon; asoma; asoh; ati; 
han; anong; andeh; am(a)j 

long hapsait han dah; dah^ tah(a) 

long hapsait long rot or wara i go 

tan kup 

long hia manong; mam(a); mati; 
ma- 

long narapela taim asut 

long rot, wanpela i stap long 
beksait long narapela tah(a) 

longsait masoti 
long wanem hap? deti 
long wanem pies? deh 
long wanem taim? detaim; desut; 
dedik 

long wanem? kinham 
long we? denong; meih(a) 

longlong arhup; hung ripat; da 
sutsut(a); da timbas; da ban 
tahat; hung; da ban tahat sapat; 
hurpat 2 

longpela dapsi; du; doklaX 

longpela banis wihj 
longpela haus dokap(a) 
longpela man inap kupuh hatin 
longpela na liklik porlalj 
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longpela na stretpela dutin; hawar 
longpela paspas parpar hep 
longpela pos bilong rup ap kak 

longpela samting i nogat bun o lip 

gipar(a) 

longwe mahan 2 

lotu rotu; waratu; waratu hapat; 
armidipat 

luk stil kinheit sarpat; kin podipat 

lukaut long am sapti; ambi sapti; 

kak 3 ; papat; napapat 
lukautim gut ongeng mat papat 

lukautim long han bilong en yet 

besti 

lukautim wanpela boi long mekim 
em i kamap man han dipat 
lukim em kin dung porpat; wadipat 
lukim wanwan na save sapat 
lukluk kinkin tahapat; watahapat 
lukluk i stap kin dokdok sarpat 
lukluk strong long man irpiping 
hapat 

lukstil long pies mong kinpomar 
sapti; mong kinheit saripti 

lus tintehapat 
lus i go etahapat; porharpat 
lus i go daun hitis ripat; harwat 
wanpat 

lus na i kamdaun tataphopat 
lusnakamaut taperpat 
lus na kamdaim hitit wanpat 


lusnapundaun taperpat 
lusim pamdirpat; baes 
lusimem madapat 
lusim lewa bopor takapopat 
lusim man/meri madapat 
lusim olgeta hariri porpat 

lusim olgeta hevi i stap na bel isis 

poriong porpat 

lusim sait na kam madepat 
lusim samting bilong narapela 

amdapat 

lusim susu nonmandapat 

lusim tingting hanhan dipat; 
hanhan hapat 

lusim tudak na tulait i kamap pinis 

mong tanpat wanda 

luslus harwarpat 
mak mah 3 ;brak(a) 

mak bilong lek tong apit 
mak bilong narapela lain na 
narapela lain darsirih 

mak bilong paia i kukim man 

kokorsi 

mak bilong pinis rumpe 
mak bilong ren hip(a); yeprom 
mak bilong san i laik godaun ker 

sarpat 

mak bilong sua si 3 

mak bilong taim nogut bai kamap 

burdipat 2 ; awburdipat 

mak bilong tulait i bruk ker sarpat 
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mak bilong tulait i kamap kopdipat 
makdiwai kamen(a) 
mak long hat boporwap 

mak namel bilong tupela hap graun 

apetti 

mak o boda bilong tupela hap 
graun enti 

mak stret bilong em kis(a) 
makim kis dipat; brak tahapat 

makim long pinga bes dipdipat; 
dudipat 

makim mak long ol samting 

tar dip at 

makim taim dik asarpat; dik hapat 

makmak bilong ren tom hip 

makmak insait long sampela taro o 
kaukau i wait na blak sam 

malen arhurpat; brak(a) 
malera irnang 
malumalu gapa 

malumalu het bilong bebi awam; 
kak awam 

malumalu samting nuntup 2 
mama am 2 ; em(a);-sup 2 ; supp sua 

mama i opim ai bilong pikinini 

tadupekapat; tadupekarpat 

mama pundaim na bakarapim 
pikinini haptor dipat 

mama wantaim pikinini iman(a); 
imder 

mambu tarbe 


mambu bilong singsing pormik 
man orhein(a); wanang(a) 

man (bilong en/yu) imap(a); 
iman(a) 2 

man bel kirap hariap long pait 

harsi han 

man bilong bairn samting 

tamohopat han 

man bilong belhat hariap heimsi 
han; heim han; heisup han 

man bilong bipo awher 

man bilong givim kaikai na 
lukautim ol pik samting sahapat 
han 

man bilong helpim arapela 

kwiktaim heimsi han; heim han 
man bilong kaikai dewel bilong 

man kuram 

man bilong kilim abus han moh 

buhormur 

man bilong kisim ol samting na em 
i no bekim hariap bingbung han 

man bilong kisim tok i go kam kat 

pot kat pot hapat han; meng piso 
popiro hapat han 

man bilong longwe pies hohop(a) 
man bilong luk stil kin po han 
man bilong mekim singsing long 
wara i kamap tom han 

man bilong mekim wok long 
narapela aohoh hapat han; 
atamripat han 
man bilong pret kasku 
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man bilong raunraun bingbung rit 
sapat han 

man bilong sutim mak stret dung 
han; bes dung han 

man bilong tanim tok kat meng 
han 

man bilong wokhat hanip moh 
kaker gonmur 

man i bagarapim gutpela sindaun 
long em yet da sut pisapat han 

man i baiim ol samting mohopat 
han 

man i bel kirap na i givim samting 
long narapela hariap ator han 

man i bel kirapim long givim 
samting harsi han 

man i belhat wantaim na toktok 

sahrara han 

man i bosim haus tambaran hanat 
bok han 

man i bringim planti lain manmeri 
bilong mekim wok usdipat 
man i dring bia na tingting i paul 

da er hap at 

man i gat biknem kamah han 

man i gat gutpela pasin o tingting 

da yah han (a) 

manigatnem winsihan 

manigatpawa supsihan; meng 
kamah han 

man i gat planti samting kamah 
han; winsi han 

man i go long sait sait na banisim 


em retgatdipti 

man i go pas na kisim bikpela hap 

reng han 

man i hait long narapela targarpat 

man i hamamas long man i kisim 
bagarap heimhan 

man i katim diwai long bus korpat 3 ; 
kong rip at 

man i kirap na wok long stretim ol 
bodi tisarpat 

man i kol nogut tru na han lek i no 

wok tikikirpat 

man i krungutim diwai samting na i 
kirap poriong porpat 
man i laik askim meri tasol meri i 
no laik rahdipat 

man i laik askim samting tasol man 
i holim samting em i no givim 

rahdipat 

man i laik kisim bagarap tasol 
nogatemisef war hap at 
man i laik pait ator han 
man i longlong da er han(a) 
man i lus long diwai na i kamdaun 
tandat wap at 

man i mekim singsing long karuka 

ketsup 

man i mekim singsing long taro 

pasup 

man i mekim singsing long wara na 
putimbanis tar dip at 
man i mekim singsing na ren i 
kamdaun tompamdirpat 
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man i mekim wok long tok nogut 
tasol hawgwesi hat mengripat 

man i mekim wokpris hanat bok 
han 

man i no bihainim gutpela tingting 

bingbung han 

man i no gat gutpela pasin da er 

han (a) 

man i no gat gutpela tingting da er 

han (a) 

man i no gat meri pona 

man i no gat toktok na saitim i go 

tankarpat 

man i no go hariap long wanpela 
pies nangret 

man i no gro hariap nangret 
man i no harim gut tok bilong 
narapela natahmeng 

man i no harim tok na i go korop 
hat 

man i kisim kaikai long narapela 
tasol gap kak pat 

man i no save pret watahpei hapat; 
watahpei 

man i no tingting gut da timbas 
han 

man i nogat nem win timbas han 

man i nogat planti samting i holim 

win timbas han 

man i nogat wanpela samting sut 

han (a) 

man i opim lek na han wantaim na 
pasimrot tatar 


man i pasim sem bilong em 

yimsaper mat eitnong giandipat 

man i pasim tingting long narapela 

gisipga dipat 

man i paspas i stap hahtar goshapti 
man i pret long pait tihih han 
man i pret na guria tupnet rip at 

man i putim hap paia long bodi 
bilong narapela sirit dipat 

man i rausim lip bilong kontaina na 
wara i kapsait i go urehtahapat 

man i save long olgeta samting han 

pohon(a) 

man i save pret kas han 

man i save usim han kais watah 
han 

man i save wokim singsing 
tambuna na givim long narapela 

man diki awam dapat han 

man i save yusim han kais watah 
nang 

man i sik i stap na tingting long 
kirap i go siriri ripat 

man i soap long em yet 

tohormitahapat 

man i stap as nating eit pita pat 

man i stap long narapela hap pies 
na tingting bilong em i kam long 
pies siriri ripat 

man i stopim wanpela man i no ken 
paitim narapela man tarem 
tarem dipat 

man i surik na givim spes long 
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narapela tamberpat 

man i tok "Yupela no ken mekim 
nogut long narapela." sang ripat 
man i tok tru damnap han 

man i tromoi stk na abrus long em 
mikisim tapapat 

man i usim blakpawa long tanim i 
go narapela kain didihapat 

man i was i stap bilong painim rot 
long kilim man ben han 
man i wok hat long man o meri i 
ken lukum pas mat 

man meri bilong em i dai pinis 

tahem(a) 

man na meri tupela marit 

gamin(a); gaman(a) 

man o meri bilong kamautim planti 
kaukau ung tamipat han/ku 

man o meri bilong lukautim nita 

man o meri i kamap bihain 

nanganir 

man o meri i laik kisim samting 
bilong narapela bapku 2 
man o meri i laik marit tasol 
mer/man i no laik tohor hapat 

mangal na kros dasiapur dipat; 
dasiapruh dipat 

mararila bilong man o meri mareip 
marasin merasin 
marila irnang 
marit gosdaripti 
marit man kusihan 


marit meri han inap 
marita mapes 
maritimman/meri darpatj 

maritim susa bilong brata bilong 

em tahanti hapat 

masal bilong man i tait na pen 

teihurpat 

masis irat kat; masis 
maski baso; -bas; baes 
masta ahrubap 
mau u 2 
maunten yi 
maus atwah; atem 
mausgras gabat 
maus i op taim ai i laik slip 
mahah(a) 

maus man meng pot pisapat han 
maus man bilong pies kamah han 
mekim darpapat; hapat; 
mekim ai i hevi kin ahapurpat 
mekim amamas amam dipat; da 
yah dipat 

mekim bandal ban dipat; tein dipat 

mekim bel hevi long em na- 

mekim bel hevi long narapela da er 

dipat 

mekim bel isi da yah dipat 
mekim bel isi long em manap dipat 
mekim beten rotu; rotu hapat 
mekim drai hahdipat 
mekim em i kol na maromaro 
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manap sarpat 
mekimgen it; titsi 
mekim go raunraun bapiak dipat 
mekim graun i bruk ahyor supat 
mekim handel bilong bilum i 
kamapsot gongporpat 

mekim hevi long maus atpei 
mekim i dai dikimapat 
mekim i gat moa ardipat 
mekim i go isi isi naknek hapat 
mekim i go liklik gopdipat 
mekim i kamap paspas goher dipat 
mekim i malumalu gapa dipat 
mekim i pret kas dipat; kasa dipat 

mekim kundu samting i krai meng 
dipat 

mekim long han bilong em yet 

bestop 

mekim long maus bilong wanpela 

atemti 

mekim long pies klia pitap dipat 
mekim long yu/mi nahapat 
mekim longpela dok dipat 
mekim mak mah supat 

mekim mak long maus taim yu les 
long wok o long tok long narapel 
bukp buk buk porpat 
mekim nogut long narapel bisei 
dipat 

mekim nogut long ol indipatp 
inahapat 


mekim nois gigungripat 

mekim nois long rausim spit hak 
mekim nois na pulim i go i kam 

ungangdipat 

mekim nois taim man i slip na 
pulim win singrorpat 
mekim ofa gwe dipat 

mekim ol i longlong nabaut da ban 

dipat 

mekim ol man i lap asiksik dipat 
mekim olrait sikman harhardipat 
mekim olsem amaru mat; indipatp 
amaru hat; midipat; mamaru 
mat; mamaru hat; mimat 

mekim olsem ihan; ihat; imat; 
ihpat 2 ; inahapat; ihtin; midipat; 
mamaru mat; mamaru hat; 
mimat; mihat 

mekim paia long bus andorpat 
mekim pani deinin hapat 

mekim pasin i no stret mamter 
hapat 

mekim pasin nogut er dipat; er 
hapat 

mekim pasin olsem narapela 
samting tan(a) 

mekim pasin pamuk bisei saw 
dipat 

mekim pikinini i kamap manhepat 
mekim pinis madapat 

mekim pinis na asua i kamap san 

pe 
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mekim planti pasin nogut ernang 
hat sapti 

mekim pies klia amberpatj 
mekim poisin long ol man i dai 

hanapat darherpat 

mekim pret ahurpat 
mekim rabis bisei dipat 

mekim samting i kamap 

patarpapat 

mekim samting i kamap gut bapkei 
dipat 

mekim samting i kamap kranki 

bangbang dipat 

mekim samting i kamap kros ator 
dipat 

mekim samting nogut i kamap 
bikpela er nang prandipti 

mekim singsing pukadipat 
mekim singsing long a warn rip at 

mekim singsing long tagam tagam 
goramat pisapti 
mekim sotpela hatip dipat 
mekim stret pomat 
mekim tok long narapela man na 
mekim planti toktok i go meng 
rumat pisapat 

mekim wanem? kindipat 2 ; 
kinhapat; kinkin hapat 

mer i no karim pikinini piom; piom 
hapat 

meri kein(a);ku 2 

meri (bilong em/yu/mi) inappinan 


meri i kisim kaukau na putim insait 
long bilum i hangamap long 
beksait tamipat 

meri i marit hansi ku 
meri i no gat man pona 

meri i no kamap sik mun hayop 
dakmirpat 

meri i no save karim pikinini kasip 
hapat; pium hapat 

meri i no save karim pikinini hariap 

pona 

meri i stap tambu na i no marit 

horhor(a) 

meri man bilong en i dai pinis 

tahem(a) 

meri nogat man han timbas ku 
mi noh(a) 
mi no save hah 2 
miwanpela norhap 
mi yet norhora 
miksmiks sahsah 
miksim sahsah dipat 
miksimap rehreh dipat; rehreh 
dipat 

mipela nuhura 
mipelatasol nurarhe 
mipela yet nuranur 
mit danwa;hit(a) 

mit antap long bekbun long pik 

dakas(a) 

mit bilong pik ol mekim singsing 
longem diki 
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mit bilong wing kama tan(a) 
mitupela nuhut(a) 
mitupela tasol nutarhe 
mitupela yet nutanut 
moni mani 

moning kutwi; kuthei; kutkuthei; 
kutkuthei; kimruru 

moskito gimgim(a) 
mosong buk(a ) 2 
motairan sapat 2 
mota o ren i stap gaterpat 2 
moto i go bururpat 
mov mov i stap tagusapat 
mumu orhopat; arhopat 
mun hayop 

mun i laik kamap long stat ping 
rip at 

muruk nersup; piong; siap; putur 

na -o; -si; -si; -ma; -perhan; - 
porhan; -ra 2 

nabawan lek tong anggaw 
nain towat 
nainpela towathei 
naip sahamdang 
naipmambu ator(a ) 2 
nais boporsi 
naispela aiha; boporsi 

naispela meri o man nerur hatin; 
nioheit 

naispela pes samanarap hatin 

naispela smel gapgwe 


nait kiip kwitem; kwip kutem; 
kudus; kwidus 

nait i kamap mong kwi hap at; kwi 
hap at 

nait i kamap long de kwisup 
nambatrilewa grigwe 

namba tu meri bilong man 

gahansin 

namba tu pinga bilong lek o han 

tipnerip 

namba tu plua bilong haus mun 

nap 

namba wan dupti 

namba wan brata nanip; nanin 

namba wan pikinini dupti; adupmi; 
horhor puh(a) 

namba wan pinga bilong han o leg 

tipan(a) 

namba wan plua bilong haus mun 

nanip 

namba wan pos bilong banis mis(a) 
namba wan susa nanop(a); 
nanon(a) 

namel long belo mongsut 
namel long bun i join long baksait 

intam(a) 

namel long kiau arpar(a) 
namel long sapsap ku 2 
namel long skai na graun bokdus; 
bimboklaX 

namel pos bilong haus hawtam 
namel tru mutuh 
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namel tru long nait kutmutuh; 
kwitmutuh 

narapela wan(a)j 
narapela kain olgeta wanohe 
narapela sait roh 

narapela susa na brata arwananah; 
arwapnanah 

nat i pundaun long graun na kru i 
kamapgen gi 
nating be 
natnat gimgim(a) 
nau gin 

nau tasol kopen; kapen 
nau tasol i wokabaut i go tomgapsi 
hat sapat 

nek gwerjgwerbi 
nek bun girpom 
nek i drai tomhoh(a) 

nek i drai na pulim win kokoh 
hap at; kokoh (a) 

nek i kamap drai tomhoh hapat 
nekikrungut uper hapat 

nek i pas na i singaut sinahnaha 
hapat; sinahnaha 

nekpaspas manpinang 
nem win(a) 

nem bilong wanpela profet man 

Yu wan 

nem bilong wanplea meri Yuwan 

nil sur(a); sutp gah(a) 

nitim samting na askim garhapat 


niupela kapenohe; kopenohe 

niupela gras i kamap long pikinini 
pisin purkum(a) 

niupela gras i kamap long pikinini 
pisin oman punpun 

niupela lip i kamap put 2 
niupela prut bah 
no gat gutpela tingting da timbas 
nogatlaip da timbas 
no gat save hanhan(a) 
no gat strong tarn timbas 
no harim tok bilong narapela 
amborpat! 

no holim samting onham 
no karim kaikai dam timbas 
nolaiklonggo titeipat 
no laikim dasei dipat 
no laikim narapela gar dipat 
no laikim tru heisup; bopor batbet 
hapat;.l 

noles pan hapat 
no save long hanhan hapat 
no save pasim klos a pita pat 
no save pasim mal a pita pat 

no wok long kisim kaikai bes kak 

pat; bes wanin kak pat 

no wokabaut stret haphaput sapat; 
huhuninhat sapat 

nogat es; timbas 

nogat bilum samting na wokabaut 

kombita 
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nogat gras sket rih timbas 
nogatplanti utpok;ut 
nogat planti samting soson 
nogat ren apyap timapat 
nogat tru basra 

nogat wanpela samting sutsut(a) 
nogat! oho 
nogut er(a ) 2 

nois bilong ren aw nari; tom 
birhipat 

nois bilong ren pundaun long lip o 

rup giring gorang rip at 

nois bilong samting i bruk kang 
rip at 

nois bilong wanpela skin diwai taim 
ol pikinini i taitim rop na pulim 

pupup rip at 

nois bilong wara i kamap long skai 

kurpat; 

nois bilong wara i pailap long paip 
samting seksekripat 

nois i pailap taim planti ol i toktok 

sinisine 

nois i save kamap long graun taim 
man i putim stik long graun 

dokong 

nois man i mekim taim em i slip na 
pulim win singro; singrosi 
nois pailap insait long samting 

bukbuk ripat 

nupela karuka lusim lip na 
hangamap hawa 


nus rum(a)j 

nus bilong pik nara^ rumnar(a); 
rum nara; rumnai(a) 

o da 1 

ogeta oltaim dipwi; eimat 
OK mai 
ol ihir(a) 

ol bik brata o susa aiher 

ol birua i kam na raunim na kilim 

hoyap supti; inapdapti 
olboi wanangher 

ol brata I bon klostu arwanir; 
arwapir 

ol brata lain monher 

ol kandare lain tumnir; amnapir; 
mamher; tamnir 

olkumu iratgwe 

ol lain i kam bihain long em 

puh(a ) 2 

ol lain pikinini man o meri 

nanggamder; han nanggamder; 
ku nanggamder 
ol las lain nap gupinir 

ol liklik smol brata gapinir; nap 
gapinir 

ol mama lain emher; supir; suanir 

ol man bilong_ -an 

ol man i mekim singsing long ol 
niupelaman kusbai 

ol man i stap long Tekap i go daun 
longOksapmin wamara 

ol man long pies ol i bruk namel na 
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pait o tok pait i stap tam 

tukeripti 

ol man o meri i kamap bihain 
pikininiman nangga 

ol manmeri hanip; han(a); 
kusihansi; kuhan 

ol manmeri bilong sios sios 
ol manmeri i bung hanisip 

ol manmeri i no malalo long 
wokabaut long rot hanip tom 
ohe tan dusurpat 
ol meri (bilong ol) inapir; inanir 

ol namba wan brata nanipir; 
naninir 

ol namba wan susa nanopir; 
nanonir 

ol narapela susa na brata 

arwapnahah 

ol pikinini i lukim man na apin han 

taptaparpat 

ol pikinini i save tok long 'wara' 

tota 

ol pikinini i save tok sua (era) 

meme 

ol pikinini na papa tamderj 

ol pikinini wantaim tumbuna 

romder 

ol pitpit o lip bilong diwai samting i 
mov long wanpela sait taherpat 

ol pitpit o sugaken o samting i 
kamap longpela pisin na klustu 
longdrai suprit(a) 

ol pies apti apti 


ol samting i hariap i gro antap 

tahet rupat 

ol samting i lus i go daun 

tandanohos ripat 

ol samting i stap bung long 
wanpela hap taptaphat 

ol samting i stap nabaut nabaut 

gisipgasi 

ol samting man i givim long 
pikinini taim i dai pan 2 

ol susa brata lain tambenir 

ol susa I bon klostu arwanir 
arwapir 

oltalinga nan(a) 
ol tambu lain yet tambonir 
oltasol irarhe 

ol tumbuna awher; ropir; ranir 

ol tumbuna papa ather 
ol wanpela lain man bap(a)j 
ol wes i hipap gihapat 
olyet irair 
olgeta gonap; gonsi 
olgeta gutpela samting kamah(a)! 
olgeta hap mongmong 
olgeta hap graun mong tan 
olgeta hap long graun awpe 
mongpe 

olgeta i dai taporipti 
olgeta samting erer 

olgeta samting i olsem wara i save 
bung hrup hru tahapat 
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olgeta samting i stap ang timbas 
olgetaspia geimban 

olgeta supsup bilong banara 

geimban 

olpela rihohe 
olpelagaden diri 
olpela gaden gwia 
olpela gaten i bus pinis tohlalj 
olpela mun i go pinis na nupela 
mun i laik kamap hayop supat 
olpela pinis gatej 
olsem mihtin; mamaru 
olsemem amaru 
olsem -ru 

olsem tasol mihpat; mihapat 

olsem wanem? kinhat; kinkin hat; 
kinmat; we 

oltaimoltaim dipdipwi 
opigo tanpurpat 
op i stap tanput pat 
opim dapupat 

opim ai long narapela kin 
adupekapat 
opimhan arharp at 
opim maus na singaut tagarpat 2 
opim maus taim ai i laik slip mahah 
hap at 

opis ap(a) 

paiaikirap tandorpat 

paia i kirap na kamapim nois 
wantaim pasrara ripat 


paia i lait i stap has hap at 

paia i stap taurpat 

pailap grang grang rip at; purpatj 

pailap pailap hes hes ripat; ping 
pung ripat; gurir dipat 

pailap taim samting i pundaun gu 

porpatj 

painim angdipat 
painim (kapul) ambi sapti; am 
sapti; hahtahapat; dar hapat; 
hayop gusupat 

painim hat long kilim ol samting 

hahram dipat 

painim i go na nogat gihirpatj 

painim man long rot madap riri 
dipat 

painim rokrok haphandipat 
painim we long go gardipat t 

paip bilong kisim win geipet(a); 

apra et(a) 
pait gusupti 
paitlongtes hah (ah 
pait long toktok igoshapti; hap 
gusupti; bapgoshapti 

paitim dua kangkang porat 
paitim em supat 2 ; pung porpatj 

paitim em wantaim pitpit o diwai 
samting pungporpat 2 
paitim graun na mekim em i kamap 
strong tundipat 

paitim kundu waron mengdipat 
paitim man tungporpat 
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paitimmi/yu nipat 
paitim nil long hama gardipat 2 
paitim rop long ston i ken kamap 
malumalu tasdipat; nuntuh dipat 

paitim stik long bilum karuka na 
pulimapimmoa tohdipat 
paitim strong long em long han o 
stik bunkamar su; tamar sup at 

pamkin sentom(a) 
pamkin tasol em i narapela kain 
liklik unuh(a) 

pamuk meri madap ti ku 
pani deinin(a) 
paniman deinin han 
papa at(a); itap; ita; itanir; itapir; 

tap -tap; amnan(a) 
pas bokorpat; tamdeng ripat; 
tamdeng 

pasistap tatputpat 
pas long em tambokorpat 

pas long man (rop o snek samting) 

parpardipat 

pas long rop tandumapat 2 

pas long wanpela hap tasol 

rupruptahapat 

pas long wanpela samting na 
pundaun tambapte 

pas wantaim dang ripat; tap hapti; 
tamderpat 2 

pasim maus agurpat; agurpat 
pasim tapurpat 
pasim (rop) atpapat 


pasim birua i no ken bagarapim em 

arahdipat 

pasim dua long tupela stik rambup 
dipat 

pasim em kweireh dipat 
pasim gras long het goher dipat 
pasim hul long kontaina wantaim 
lip samting sut dipatj 

pasim klos arpat 5 

pasim klos o let long em yet 

tatpapat 

pasim lip wantaim apus samting 

tein(a) 

pasim long haus hamopat 
pasim man i no ken kisim ol 
samting bilong ol arapela 

arahdipat 

pasim ol spirit nogut apapat 
pasim planti lip antap long karuka 

tup nermarin ap dipat 

pasim rop apapat; kak dipat; 
bokdipat; atpapat; dimapat; 
biking bokong porpat 

pasim rop long han bilong pik 

dimapat 

pasim rop long nek na taitim strong 

sorot porpat 

pasim rot wantaim diwai rardipat 
pasim skin long kundu hamopat 
pasim tok long mekim wanpela 
samting ripharpat 

pasim tok wantaim narapela dik 
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asarpat 

pasim tupela rop wantaim 

ramdipat 

pasim we kandipatj 
pasin da;.l 

pasin bilong en olsem yet tan(a) 
pasin bilong ol pohon(a) 
pasin i no stret mamter; ernang 
pasin pamuk bisei saw(a) 
paspas gakurap hep; dingsi; hep; 
darkep kak hep(a); towat hep 

paspas namia; namwa 
paspas tuhuphep 

paspas i stap goher(a); goher hat 
pat 

paspas long narapela arapela 

gisipga dipat 

pastaim -ri 2 

paul hanhan(a) 

paulim rop bangbang dipat 

paura apsup 

pawa sup 2 

pawa bilong wara tomsup 

pawa em i stap long beksait belong 

man komhar(a) 

pawa i stap long beksait belong 

man kompiprih(a) 

pawa i stap long beksait long man 

kom harsup; piprih(a) 

pe bilong man i dai hapu 
pe bilong meri kumi; eit hapu 


pe bilong wanpela i bin kilim man 

bii 

pe bilong wok yan(a ) 2 
pekpek a 2 ; ak 2 
pekpek bilong bi gata 
pekpek wara akesup; geipsup 
pel girpom 
pen asashapat 

pen em i kik tumas long bodi sirit 
dipat 

pen i kamap long bodi amansi 
hap at 

pen istap batbetsi 
pen! asasehapat; asaserpat; batbet; 
asashapat; i 2 

penim gusdipat 
pent gus 

pes kinbi; rumkin(a) 

pes bilong man i drai tisorpaat 
pes bilong san bos tan(a) 
pes drai i stap rumsi hapat 

pes i kamap nogut rumkin tisorpat; 
rumkin er hapat; rumkin sarpat; 
rumkin bapkurpat 

pes i kamap ret gih gonwi hat 
mada; heim dukus hapat; heim 
guhurpat 

pes long han bes wu 
pes taim kapenat; kopenat 
pesman kakhan(a) 
pik imahlah 
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pik i singaut nuk ripat; nguk ripat 

pik i singaut na ranawe ngururu 
ripat; nururu ripat 
pik isotwin napnep 

pik o man i kaikai samting na 
rausimgen tan dipat 

pik samting i bagarapim gaten 

arior supat 

pikinini brip(a) 2 ; brer(a)j; ihsenj.l 
bap(a)j; isen;.l 

pikinini bilong diwai danij 

pikinini bilong rokrok aning(a); 
nimia 

pikinini bilong smolmama anan(a) 

pikinini bilong trabel bisei brer(a); 
bisei brer(a) 

pikinini diwai ga 2 

pikinini i kolim susu olsem nyon 

nyon 

pikinini i no gat papa mama saha 
brer 

pikinini i no kamap strong 
kwiktaim gabrer(a) 

pikinini i no strong yet ga brer(a) 
pikinini i no strong yet na karim ga 

mat sarpat 

pikinini i putim han long graun na 
wakabaut gahat sapat 

pikinini man monlaX 
pikinini meri kor(a ) 2 
pikinini ol i no gat papa bisei 
brer(a) 


pikinini wantaim papa taman(a) 
piksa dada 

piksa bilong samting i kamap 
bihain hamin(a) 

pilai durhapat; huhumir; 
huhumirnang 

pilai laki satuhapti 

pilai pilai huhumirnang prandipti 

pilim mar ip at 

pilim hangre den dinsi hapat; den 
dinsi 

pilim sem heimse ripat 

pilim sori hinhinasi; hinhina 
hapat; hinhina 

pilim sori long narapela hinhina 
dipat 

pinga bumrup 

pinga bilong pik o dok o kapul ol 
samting tahah(a) 

pinga i sainim em long i kam 

poriong porpat 

pinis pe 

pinis bilong mauten katj 

pinisim kak dipat; mamendipat; 
timbas dipat 

pinisim (wanpela samting) et dipat 
pinisim wok hariap haptor dipat 
pipia huhun(a) 
pis aning(a) 
pispis yamanrupat 
pispis yaman; imanj 
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pitpit bur(a) 2 ; wip(a) 

planim gonapat 

planim klostu klostu hot dipat 

planim long han bilong em yet 
bestopwi gonam dapat 
planim na gro hariap gwaheirpat 
planim plenti stik taro raosdipat 
plank bilong pait damer(a) 
planti rumsan; wanohe; trun(a) 

planti i stap long wanpela hap 

hot(a)j; hup(a) 

planti kirap long sem taim na go 

hiriri rim sapat 

planti klan damnap han 

planti man i raunim na banisim 

hupdipat 

planti man o meri i go wih(a) 2 
planti ol i tok wantaim na mekim 
nois ngarara mengripat; sinisine 
ripti; sinisine hapti 

planti paiawot or planti karuka ge 

planti ston i pulap long graun kwei 
gardi mong 

planti tumas tambanhatin 
plat dang 

platpelaston kwei tan 
plaua riprip 

plaua bilong pitpit kwe wawur 
plenim apohorpat;.2 

plenti man i raunim man na kilim 

em hanip tom ohe tan dusurpat; 


hanip tom ohe tan ranhapat 
pies apti; tei 
plesantap aw(a) 
pies antap long stone kiki 
pies antap na i go daun pas 
pies balus barus wanpat ti; 
barusipip 

pies bilong bus mar pen mong 
pies bilong em apti 
pies bilong klaut aw(a) 
pies bilong man bipo i stap apapre 
pies bilong man i kisim samting ip 
pies bilong mumu daharti 

pies bilong mumuim pik imah 
dahar ti; imahip 

pies bilong ol man o pik o dok i 
sindaun o slip apit; adup apit 

pies bilong ol pik i save waswas 

sirah 

pies bilong wara bung pupti 
pies bilong wara i bung pipti 
pies bilong wok hat long graun 

musum mong 

pies daun pargah(a) 

pies dry gat hrep 

pies em i gat hatwok kweireh ti 

pies hait long san o ren manap(a) 

pies i gat bus i stap mar pen dus 

pies i gat ston o bus i pas musum 
dus 

pies i pas putem 
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pies klia kirinin mong; pitap 
pies kol manap harep 

pies kona bilong putim ol samting 

geih(a) 

pies long hap asoti 

pies long man i mumu kaikai gapap 

plesnamel apet 

pies ol i kukum gras long gaden 

dahar ti 

pies unanit long sol bilong man 

athoitem 

pies we pik dikim graun bu ti 
pies we pik i dikim graun bu 2 
plua ap tan 

plua bilong haus i stap long sait 
bilong sotpela wal dihim tan; 
dihim tah 

plua o rup bilong haus bruk bruk i 
stap rorhapat 

poinimpinga dipdipat 
poisin am (ah; amkimon; kimon 
poldim mukmak dipat 

polisman porisamo (ol i tok long 
bipo); dupsi han 
popaia kaphapat; kapdipat 
pos tam(a)j 

pos i no gat skin bim tasol i stap du 

tarn 

pos ol i bin hipim ap tarn rara 
prant bos(a)j; bos(a) 2 

prantsait long han hanwu 


prea baten; baten hapat 

pren yah han 

pren i stap tanor hapat 

pret bopor takapopat; kas(ah; kasa 
hapat; kasap kas hapat 
pret i stap tupnet rit pat 
pret long mi kasna hapat 
pret long ol samting bupumhapat 
pret na kirap nogut hahramsi 
pret na sikarapim pinga long 
wanpela samting bapak tahapat 

pret na sluk i go hahram hapat 

pret na surik tamboptahapat; 
tirhirpat 

pretim ahurpat; heim gap dipat 
profet diki a warn dap at han 
prok sat(a); daparp 
promisim awamtukerpat 
prut damp irat gwe 
prut bilong diwai mimdah(a) 

prut bilong diwai o karuka samting 
i no kamap kaikai wahapat 

pukpuk i kamap long skin girare 
ripat 

pulap bokorpat; pei hapat; teip 

pulap long kaikai kasip hapat 

pulap long rum tambokorpat 

pulapim teipdipat 

pulapim olgeta ipipdipat 

pulimai arberpat 

pulim gras dahardipat 2 ; bunapat 
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pulim lain bilong go kilim man am 

sapti 

pulim liklik pikinini bilong ol diwai 
na plant bunapat 
pulim long maus bitdipat 
pulim na stretim dirhirpat 

pulim nama wan taro long gaden 

dakapterpat; datmapat 

pulim nus na pes drai bapkurpatj 
pulim nus na pes drai i stap bapkut 
pat 

pulim pulim long maus bitbit 
porpat 

pulim rop na statim paia daken 
gundipat 

pulim samting prandipat 
pulim smok suh dapat 
pulim spet wantaim na kaikai 

rumat pisapat 

pulim win hang hang ripat; nah 
pamrapat 

pulim win na nois wantaim singrok 
ripat 

pulim win wantaim kokohsi 
pulimapim yohopat 
pulimapim bek o bilum mipat 
pulimapim hap tasol bokapet dipat 
purpur rih(a) 2 
pusimem kudipat 

pusim em i go kugosaripti; kung 
porpat 

pusim i go merdipat 


pusim i go daun diwai i sindaun 
long as bilong em ditehapat; 
dipnihirpat 

pusim narapela i go i kam bilong 
kisim bilong em yet bapgoshapti 
puspus mergoshapti 
putim itipp sarpat 

putim (sol samting) antap long 
kaikai donopat 

putim antap long narapela dang 
porpat 

putim antap long paia irat ti sarpat 

putim antap long paia long mekim 
malumalu dapakurpat 

putim asua bilong em long narapela 

man meng rehreh dipat 

putim banara samting antap long 
paia na stretim tapnohorpat 

putim banis long matmat long 
luksave tardipat 

putim bel bilong em long graun na 
wokabaut tarot sapat 

putim bilum samting long solda 

suhupat 

putim bodi antap long wanpela 
samting trapat 

putim hap paia long bodi bilong em 

gwandipat 

putim i go daun dipatj 
putim i stap sarpat 

putim kaukau antap long paia na 
kaikai hariap tapnohorpat 
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putimklos arpat 5 

putim kompos arare long ol plen 

dodipat 

putim lip bilong wel karuka ontap 
long karuka tru hamegaw dipat 

putim long beksait tardipat 
putim long lain i go dipdipat 
putim long solda ambapidipat 
putim long wara damrohorpat 

putim mak brak dipat; brak 
tahapat 

putim ol samting long bodi na 
haitim tapandirpat 

putim pe sarpat 
putim pe bilong man i dai hapu 
sarpat 

putim pe bilong meri taim man 
bilong en i dai pinis na i kisim 
narapela man eit hapu saripti 

putim poisin insait long kaikai 

donopat 

putim rigel tros dipat 
putim rup aherpat 
putim samting bilong karamapim 
longhaus hamopat 

putim sol long maus na pulim ut 

porpat 

putim stret katwandipat 
putim tambu banis gahei dipat 
putim tit gohopatj 
putim tit na holim ga arpat 
putim tit na lusim ga haptor 


porpat; ga dut porpat 

putim trap long ol pik insait long 
banis tardipat 

putim wanpela antap long narapel 

gaman dipat 

putim wanpela antap long narapela 

gamin dipat 

putim wanpela lek klostu long rot 
na putim arapela lek arare long 
rot bilong ol man i no ken lukim 
lek belong em ha tan madap tan 
hat sapat 

putim wantaim tap dipat 
rabim arpat 5 ; apohorpat;.l 
rabis bisei; borop(a); sutsut(a) 
rabis bilong graun huhun(a) 
rabis man borop han; soson; sut 
han(a) 

rabisimem bisigordipat 
rait brak(a) 

rait i stap insait long buk bukti 
raitim brak dipat; brak tahapat 
ran sakarpat 

ran hariap na sotwin wantaim 

nahnahsi 

ranawe kukurpat 
ranawe tandurpat 
rasta goher(a) 
rat nitaku 
rat tarmin(a) 
raun dawis 
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raun long hohyap tahapat 

raun nabaut long haus bilong ol 
arapela na slip apya timapat 

raunim (rat) hardipat 
raunimem parperdipti 
raunpela dawis; hohyap (a) 

raunpela bun bilong skru katin 
guramguram tam; katin tam 
raunpela samting ming 
raunraun bapiak tahapat 
raunraun nating gatet sapat 
raunwara tomhru 
rausim daphopat; hirdipat 
rausim oktahapat; andurpat 
rausim (rop) arpipatj 
rausim bel ake dipat 
rausim em okdipat 
rausim gras arhurpat; bunkadipat; 
pira hapat 

rausim gras bilong pik samting 

dapakurpat; kumburgwapat; 
tapnohorpat 

rausim het bilong dry karuka 

dipnihirpat 

rausim kaikai bilong taro rongopat; 
darkepat 2 

rausim kaikai long mumu o paia 

deipatj 

rausim klos daphopat 

rausim kru a dipat 

rausim kru bilong karuka bilong 


putim long plaua amdan supat 
rausim lip bilong diwai hit dipat 
rausim lip kaikai dapepat 
rausim man o animal i go erdipat 
rausim mit long bun pengdipat 
rausim paia urkandipat 
rausim pikinini bilong taro samting 
bilong planim gen tahadipat 

rausim rop bilong banara 

ditehapat 

rausim samting i stap pas long nek 

hakhak porat 

rausim skin bohdipat; gwapat 2 ; dus 
dipat; wapa^ 

rausim skin (long rop) endipat 2 

rausim skin kumburgwapat; toho 
dipat 

rausim ston kwei deipat 
rausim sut bilong pitpit hwerpat 
rausim taro pira hapat 

rausim tupela bros bilong pisin 

tahadipat 

rausim win akurpat 
redi i stap wanin(a) 

redi long tulait i bruk mong kirinin 
hapat; mong harharanin hapat 

redi long wok pan 
redi o mau pinis mei 
rediim wanin dipat 

rediim em yet mamentahapat; 
wanin tahapat; yamyamtahapat 
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rediim kaikai kanmat sarpat 

rediim kaikai bilong narapela man i 

kam wok dowor asarpat 
rediim ol samting yamyamdipat; 
mamendipat; muhuptahapat 

rediim pies bilong planim 

dahardipati 

rediim tok meng wanin dipat 
redio rerio 

redpela gihtam; gihsi; gihirsi 

redpela graun i poisin danwa 
ren tom(a) 

ren i bin kamdaun pinis na liklik 
hap wara i stap long lip samting i 
pundaun tom sandek wanpat 

ren i kamdaun olsem ais awgwe 

ren i pinis gateng 

ren i stap gateng rip at 

ren i wasim tapapat 

renbo i kamap long san atan hip 

resis nang dakmeirpat 

resis long karapim rop nang dap 
dakmirpat 

resis long tasim narapela krukong 
resis long tasim narapela rupa 
resis long toktok bapgoshapti 

resis long wanpela samting 

bapgoshapti 

resis long wok long gaden 

dapgoshapti 

ret na wait kala sirik; dren 


retpelagras yarare 

retpela graun bilong bilasim pes 

gih(a)j 

retpela lait bilong paia mianpang 
retpela sit bilong rop gihir gwe 

retpela wara man i no save dring 

napon(a) 

rib gohonbitam 
rigel bilong haus tros(a) 
ripens u hapat 
ritim sap at 
rokrok sat(a) 
rolim bipirpat 3 ; bipi dipat; 
dakapterpat 

rolim graun dapdapdipat 
ronai hanme 
rop nang(a) 

rop bilong ain sen 
rop bilong blut me 
rop bilong bonara api; apei 
rop bilong karuka et(a) 
rop bilong man i pas long skin na 
kam ausaitlongbodi nerheirfak 
rop bilong paspas denyap(a) 

rop bilong statim paia daken; apei; 
api 

rop bilong wokim bilum gisor(a) 
rop i gat nil gah(a) 
rop i go i kam i stap amba kukurpat 
rop i kamap gro gen prurpat 
rop i kamap tait gus rip at 
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rop i pasim pik ambop(a) 

rop i stap krainki bangbang 
tahapat 

rop i wok long lus 

tonggorhatahapat 

rop ol i bin pasim na lus i go 

tarpirpat 

rop ol i bin tanim pinis hwitin 

rop ol i hanimap long nek na putim 
longsaitsait tagar 2 
rop tambu baning 
rot madap; madap kup 
rot bilong liklik snek wara i save 
kaminsait saronapit 

rot bilong pekpek adup bok 
rot bilong pikinini i kamap a tem 
rot i bung mindiskakti 
rot o graun i no op gop(a)j 
rot o wara i pas istap tatapat pat 

rot o we ol samting i ken kamap 

madap 

rum ap dah; ap(a) 

rum bilong haus dahj 
rup ap kat 
sain pasup 

sain bilong ol samting kakeir 
sain bilong ren awnari 
sain bilong san kakeirsi 

sain bilong taro o kaukau i kamap 
nogut kakan hapat 

sain i kamap long makim sampela 


samting nogut bai i kamap ben 2 
sait bok;magap 
sait bilong ai kinpas 

sait bilong ol man i save sindaun 
longen eithatin 

sait bilong san i stap bos(a) 2 
sait sait bilong bilum kus(a) 
saitim em i go hiriri rim sapat 

saitim em na i go kin katket dipat; 

tankar sapat; bahabaha sapat 
sakimigo agihirpat 

sakim tok bong ripat; sakarap 
hapat; sakarap dipat 

sakim tok long narapel i tok 

arhurpat 

sako sako 
saksak gaku 

salat bilong ol tumbuna wan(a) 2 

salim darherpat; et dipat; madap 
kup darherpat 

samapim bruhdipat; brudipat 
samapim bilong klos bus; dum(a) 
sambai long em darner hapat 
sampela hap tok tasol tei meng 

sampela man i stap long heven 

awrarian bap; awtian 

sampela sain i kamap long taim san 
i laik godaun o kamap ker(a) 

samting bilong givim pawa ben(a)j 
samting bilong holim plaua 

munlajj 
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samting bilong holim wara samting 

san(a)j 

samting bilong mekim singsing 

tagam(a) 2 

samting bilong pasim narapela long 
bruk o pundaun di 2 

samting bilong pik i kamap bikpela 

imah bapkei 

samting i kamap tarpapat 

samting i kamap long wanpela pies 
tasol baha 

samting i mekim man i pret ye han 

samting long sain bilong bel i sori 

tumuh(a) 

samting nogut ersup; er(a) 3 

samting nogut i kamap long ai 

padus 

samting ol i bin usim bipo wanin(a) 
samting ol man i putim long bodi 
bilong karuka tup 3 

samting we em i laikim boporsi 
san atan(a) 

san i hotim plen na i kamap strong 

gung ripat 

san i lait long samting kakeirsi 
san i stap namel tru durpat 3 

san o mun i go daun long skai 

tamberpat 

sanap tandipat 2 

sanapim long wanpela sait arapat 

sanapim stik antap long graun gu 

porpat 2 


sanapim stret dung porpat 
sanapim wol bilong haus mandepat 
sanguma tamam 

sans bilong mekim samting 

onggem 
sap gret; gap 3 

sapim ator dipat; gusapat; 

bohdipat; kindipatpapohorpat;^ 

sapim ol samting ikarpat 
sapos -harij; -hanoh; -ning; -neng 
sapot bilong banis bisah(a) 
sapotim long fok dodipat 
sapsap tarbe 

sapsap bilong ol tumbuna ros(a) 

save am(a) 3 

save man dakuhan 

save tok 'watin' taim i pret 
wantaimsori watin(a) 

sekan we gosaripti 

sekanim em we arpat 

sekaut saksak dipat 

sekim i go long sait bong ripat 

seksek biparpat 

seksek long em bupbupdipat 

selkambang hamen; hawatam 

sem kas(a) x ; kasa 3 ; tap 

senis bilong em adup apit; apit 

seven bes(a) 

sevenpela beshei 

sik ersup 
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sik i stap longpela taim guhapat 
sik malaria hursup 
sikmun gwati 

sik mun i karim blut yet kwapran 
hap at 

sik o sua i kamap bikpela tihepat 

sik planti na klostu laik idai 

sumburhapatj; kokwai hapat 

sik skepis i kamap long ogeta hap 
longbodi tarborpat 

sikarap a harhapat; har hapat 
sikarap i stap tateihapat 
sikarapim liklik liklik kupdipat 
sikarapim long nil bilong pinga 
bilongem prutahapat 

sikarapim sait bilong man long 
harim/lukim gihis porpat 

sikarapim skin prutahapat; 
girirpat 2 

sikirap eit har hapat 
sikis dop(a)j 
sikispela dophei 
sikmim asup; bisei dipat 
sikmun kwap hapat; kwap(a) 
sikmim i kamap kias hapat 
sikmim i stap kwap hat pat 
silva moni kweikor 
sindaun tongnopat 
sindaun i stap tongnot pat 

sindaun long stik samting na pus i 
go daun tortororpat 


sindaun na mov i go tonggoshat 
sapat 

sing gam(a) 

singaut urpat; up wo; unarpat 

singaut bikmaus singarkasi hat 
mengripat 

singaut bilong pik kwa porpat; kwe 
porpat 

singaut bilong wara o win rorpat 
singaut long dok taim em i lukim 
samting bu 2 

singaut long laik kisim samting 
ngangerpat; nanerpat 
singaut long man ai;wa 2 
singaut long maus teih(a) 
singaut olsem dok orpat 2 ; urpat 

singaut stong na singsing 

sahardipat 

singaut strong nak ripat; nak ripat; 
ngak ripat; ngangarpat; 
nanarpat; ngak ripat; singarkasi 
hat mengripat 

singaut strong na krai sahartahat 
yimapat 

singaut taim man i kisim pen yeo 
singautimpik itapat 
singel man gotin; ku timbas han 
singelmeri gotin 
singimsong ga ripat 
singsing birhipat 
singsing prapat; rapat 4 
singsing bilong ol tewel kusem 
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gam 

sinis tokples tambukerpat 
sinism tingting titeipat 
sios sios 
sip sipj 

sista anan(a); ananher; amboh(a); 
ambap(a) 

sit bilong diwai man i save yusim 
bilong glasim sikman dahran(a) 

sit bilong gisor diwai (ol man i ksim 
na putim long bilas) gisor gwe 
sit bilong karuka o diwai samting i 
kamap gro gen ta 2 ; amgap ta 

skai aw; aw tan 

skai I blu olgeta awbitam; 
awkwitam 

skai hanip kak 
skarapim diwai hit dipat 
skej 

skelim ol samting long arapela 
tahdipat; temhurpat; emhurpat 
skelim ol samting long givim long 
lain bilong em tisapat 

skelim tingting da darherpat; da 
dokdok darherpat; da kisdipat 
skin ban sein; ban or; him(a); 
am(a) 2 ; aim; watah(a) 

skin antap long ai kin am 
skin bilong hap ai kin ahehiapa 
skin bilong kok eitwatah 
skin bilong kok i lus tunggurpat 


skin diwai yeim(a) 
skin diwai yimsaper 
skin diwai i lus taraphapat 
skin i hat harsup 
skin i hot hur(a)j 
skin i lait rasaya 

skin i les na nogat strong 

borborsup 

skin i lus mangyar hapat; prarpat 
skin i lus i go tandus pet sapat 
skin i raus gurus ripat 
skin i raus na kamdaun gurut tahat 
wanpat 

skin karuka amdan(a) 
skin kaukau o taro daka 
skin pukpuk girare 
skirap gehdipat; gehtahapat 
skirapim gehdipat 

skirapim sait bilong man bilong 
lukim/harim gihdipat 
skrapim bohdipat; apohorpat; 
borpat 

skrapim em na mekim man i lap 

hahram dipat 

skrapim isi baimbai man i lap 

skrapim pik bilong mekim slip 

ahrudipat 

skrapim pik i ken slip atiteindipat 
skru (bilong lek) katin(a)j 
skru bilong han kimin 
skulim amdipat 
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skulim long ol samting i givim 
pawa bengatdipat 

skwisim dupnerpat 
skwisim ol samting bilong mekim i 
malumalu tuthundipat 

slek gorhas ripat; bukurpat 2 
slek gorhas rit pat 
slek i go tintehapat 
sleknapinis tumrerpat 
slekim gorhas porpat 
slekim han lek na wakabaut isi 
gaharpat 

slekim rop long banara o samting 

porhas porpat 

slip stret hios ripat 

slipimem patimapat 

slipim limbum long plua amopat 

slo ahar 

smat dasi 

smel gapgwe;gwe 3 

smel bilong smok i kamap tuhup 
nang 

smel nogut hawgwe; kurgwe 

smel nogut i kamap long em 

kurgwesi hapat 

smel nogut i kamap long maus 

hawgwe 

smel taim ol i kilim pik imah bat 
gwe 

smelim gwe dipat 
smok dapat 2 ; tuhup(a) 


smok i kamap na bagarapim ol 
samting tuhup nang 

smokpaip suhsan 
smokim ol samting long draim 

tuhupkwei atendipat 

smol haus adap ap 
smol mama (bilong em) sup nap(a) 
smolpapa itanap(a) 
smolpela gar 
smolpela samting bap 
smuk bilong paia i karamapim 
samting kin x 

smuk bilong susu bilong diwai 'buk' 

tahas(a) 

smuk i bin karamapim kinsi 

smukim kaikai long paia 

dapakurpat 

snek hasiap(a) 
sno rian(a); arian(a) 

soap tumas armitahapat; deinin 
hapat 

soim pigipat; namgipat 
soim pasin nogut da er dipat 
sok tongap(a) 

sol bilong ol tumbuna eip(a); 
ambor 

sol bilong tumbuna tayana 

sol i kamdaim ananit long em 

towat 

solap banapat; pipirpat 
solapim dang porpat; dong porpat 
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solda kat(a) 2 
song ga 2 
sori kamahara 

sori long em kamaharasi; hinhinasi 

sori long samting nen 

soritumas hanban 

sori! ahayo 

sorio ato; epo; epe 

sospen kinsan; tinsan 

sot hatip(a) 

sotkat dikipti 

sotpela hatip(a) 

sotpela man i stap ananit long 
longpela man hanip ohe hrep 

sotpela sait bilong ruf kein tan 
sotpela taim kakun 
sotpela tok bok meng(a) 

sotpela wal bilong haus dihim tah; 
dihim(a) 

sotwin napnep hapat; nah nah 
hap at 

spaida hanme; kangit 
spaida orhanai 
spet tumbe 2 
spetim tumbe gupat 
spia anpe; ban(a) 2 ; geim(a) 
spia apop 
spia koph 

spia bilong banara i gat tupel stik 

gohpang 

spia bilong kilim pik hanat(a) 


spia i laik kisim tasol popaia na i go 

tekiping rip at 

Spirit bilong Got yahsup 

spirit nogut mongsup 

spirit nogut bilong karuka ketsup 

spirit nogut bilong man i dai da; 

heim kopkoprian da; heim da; 
kopkopirian 

spirit nogut bilong taro pasup 
spirit notut i mekim em skin i lus o 
gras bilong het i lus olsem pasup 
indipat 

spirit olsem snek i stap long wara 

dam(a) 2 

spring hangga 
sta awrohon; merum(a) 
sta bilong moning yugarheis(a) 
stap pat 

stap i stap ding rit pat 

stap kwaiet kimiripat 

stap long han besti 

stapluslus gurus rip at 

stap strait ongengsi 

stap stret mihih hat pat; piproh pat 

stap stret tru tanduprerpat 

stap stretpela ongeng tahapat 

stap wanpela grup muk(a) 

stat bilong wara tomkut 

stat long maus gras bilong yangpela 

man purkum(a) 

statim dup dipat; darpapat 
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statimmoto bipnohdipat 
statimpaia gundipat 
stik kaw(a) 

stik bilong karamapim rup bilong 
haus date 

stik bilong mekim singsing 

ramrem kaw; ramem kaw 

stik bilong pait bayar(a) 

stik bilong taro kru kamap kokorsi 

stik bilong taro o diwai samting 

san(a)j 

stik bilong trap i stap namel na 
daunbilo warkau 

stik bilong wokabaut toh(a ) 2 
stik i sutim bodi bilong man trah(a) 

stik ol i putim long beksait long 
haus bilong strognim pos 

minsah 

stik samting i kisim lek bilong man 

tapapat 

stil gap ah hap at 
stilim adarpat; gap ah hap at 
stilman gapahhan 
sting ne; nge; tumnuhurpat 
sting olgeta tamborpat 3 
ston kwei 

ston bilong poisinim am san 
ston i bruk i kam tarhorpat 

ston i hot tumas na kamap ret 

mianpang 

ston i no gat gras kweidu 


ston i stap tumas kweidu 

ston long mumu i hat pinis 
gehapat 
ston pies ambij 

ston tamiok bilong ol tumbuna 

menamwi; mainamo 

stopimpait mutuhawapat 
stori meng sang; sang(a) 

stori nating bilong ol tumbuna 

sekei meng; sekei sang 

straikim masis gwandipat; masis 
gwandipat 

stret dason; potahat; arpin;.l 

stretim but dipat; dudipat; dung 
dipat; podipat; kindipat x ; 
apupurpat 

stretim bek yohordipat 

stretim beksait o nek bilong em yet 

tapupurpat 

stretim han o lek tadarhas ripat; 
darhas ripat 

stretim laip dason dipat 
stretim mi yet potahapat 
stretim rot i go rumat pisapat 

stretim tok meng arpipat; meng 
arpipat 

stretpela dung; arpin;.l 
stretpela hap graun katwa ti 
stretpela man dung han; dung han 
stretpela olgeta trotin 
stretpela tok dason meng 



Tok Pisin to Oksap 


303 


string hwitin; nang(a) 
strong akit; gahpe; kasipj 
strongim bel da kasipdipat 

strongim diwai samting tung 
porpat 

strongim em kasip dipat 
strongim kaukau o taro sutapripat 

strongim kaukau o taro taim yu 
planim ambipirpat 2 

strongim tingting da kasipdipat 
strongpela man hanisip; han 
paryeng 

strongpela rop ol i pasim long 
bilum dum(a) 

stuakipa tamohopathan 
stuakipa mohopathan 

stuim tok nating long narapela da 

tuhup dus indipat 
stupit arhup 
su tongap(a) 
sua er(a ) 3 
suaidrai trep 

sua i kamap bikpela ga artahat 
sapat; ga at sapat; birit hat sa 

sua i kamap bikpela long skin 

tohoherpat 

sua i kamap drai pinis si hapat 

sua i kamap insait long lek 

kopdipat 

suga kweit(a); kweitapai 

supim i go insait long pitpit o diwai 


kardipat 

supsup bilong banara gohpang; 

anpe; ban(a) 2 ; geim(a) 
surik i go naros ripat 
surikim agihirpat 
surikimigo gusapat 
susa kor(a) 2 ; nap(a) 
susa (bilong mipela) kunanglalj 
susa bilong kandere bilong en bep; 
bep 

susa i bon klostu arwan; arwap 
susu non(a) 

susu bilong diwai o olgeta kain 
samting gap t 

sutim em tong porpat 

sutim kapul samting na popaia i go 

tankarpat 

sutim karuka samting wantaim stik 

tohdipat 

sutim planti spia raosdipat 
sutim planti spia long em 

sutim planti spia o samting long em 
orkondipat; arwandipat; 
kwekakdipat 
sutim stret dung porpat 
sutim tok nating inin dipat 
sutim tok nating long narapela da 
teindus indipat 

sutim tok nating long narapela man 

dodipat 

swim sipim hapat 
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swit ambar(a); ambarsi 
switpelasmel gapgwesi 
swittok ambarmeng 
taim dah 

taim bilong biksan apyap (a) 

taim bilong drai na slip apyap 
timapat 

taim bilong hangre ake erwip; den 
dinsup 

taim i kam klostu dikip hapat 
taim i no gat ren olgeta apyap (a) 
taim i sot long kaikai den dinsup 
taim man i dai ol i kukum pik imah 
bat gwesi dipat 

taim man i slip sampela samting i 
sutim bodi bilong em kikindipat 

taim man i wokabaut long wara na 
ston i lus n lek bilong man i 
godaunliklik tarhwarpat 
taim mun i laik pinis gasen hapat 

taim mun i stat long kamap long 
bikpela arpar hapat; gasen hapat 

taim nogut gohopat 2 ; mong er 
hapat; mong er hat pat 

tainim tamburkerpat 
tainim (long bet) tambukerpat 

tainim na putim bek gen 

dakapterpat 

tainim tainim tadapurkerpat; 
tohbirpat 

tais bun kambi tarn 
tait bungripat 


tait i stap bung rit pat 
tait na pilim pen goptahapat 
taitim bungporpat 

taitim banara hipapat; dup 
himapat; hip (a) 

taitim bonara wapat 4 ; gwapatj 
taitim han arharpat 
taitim rop long banara dup gwapat; 
dup wapat 

taitim rop tupela taim long han 
bilong pik denyap dipat 

talinga rumgirgir; konohra; 
kakbok; tungup 

talkinga aptum(a) 
tambubanis gahei 
tambumak awam 
tambumama aw(a);.l 
tambu man brip(a)j; brin(a); bar; 
bas 2 

tambu meri haham; bar; brin(a); 
bas 2 ; brip(a)! 

tambu meri bilong em/mi sinap 
tambu meri bilong yu sinan 
tambu papa aw(a);.2 
tambuim baso porpat 
tang pang(a) 

tanget banis hasah doho; hasah 
dohe 

tanim dapurkerpat; bipirpat 3 ; 
bipnohdipat; bipi dipat 

tanim bek tintirpat 
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tanimkona akirpat 
tanim pes long buk dapepat 
tanimrop hwipat 
tanim rop tr aw hap at 
tanim tanim han bilong ol yet bes 
bapiartahapat 

tanimtanim dohpirpat; bipi dipat; 
bapiartahapat; bipiartahapat 

tanimtanim han bilong ol yet 

bapiardipat 

tantan i go bipit sapat 
tantanim bipirpat 3 
tarangau taswit; buhor; bihor 

taro pa 

taro kamap nogut sahap hapat 

taro o kaukau skin i lus na i no i 
kamap gut tandus pe 

taro samting i no gro na kamap 
gutpela tumnuhuyaw hapat 

tasim kandas porpat; kandipat 2 ; gu 
porpat 3 

tatsim gwi porpat 
taun ap mutuh 
tekeweim hirdipat 
tel weim(a) 
ten kat(a) 2 
tenkyu weso 
tenpela kathei 
tes dasanj 

tes bilong wara i no gutpela 

dukun(a) 


tesigatpait dakap(a) 
tes i gat strong dakap(a) 
tewel dada; kusem; heim da 
tiang pang(a) 
tiktumas pei;gahpe 

tilim olgeta samting long wanwan 

teihurpat 
tin dang 

tingimgen dahapat 

tingim pies bilong em na i les 

pitning hapat 

tingting aperpat; dahapat; dada 
hapat; da 

tingting bilong em i stap isi bopor 
taman pat; taman pat; da taman 
pat 

tingting gen long ol brata o susa 

pitning hapat 

tingting gen long samting bipo 

mahj 

tingting i paul deinin(a) 
tingting i sot da hut 
tingting klia datisarpat 
tingting krainki er da 
tingting long em yet asah gap 
mar ip at 

tingting long kisim sampela tisapat 

tingting long wanpela samting tasol 

da dut pat 

tingting nogut erda 
tingting nogut long irhaha dipat 
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tingting o pasin nogut er gap 
tingtingpaul dabantahat 
tingting planti da er hap at 

tingting planti na wari ake tom 

hapat; da darherpat; da rum gon 
hapat; da dapdap sarpat; da 
dokdok darherpat 
tinting da dokdok darherpat 
tinting i no gutpela da er(a) 
tirtin kin(a) 2 ; kinhei 
tis amdipat 
tisim amdipat 
tisimem pigipat 
tit ambah(a);ga 2 
tit i pas long samting tandut pat 

tit o samting i lus i kamdaun 

tarhorpat 

toilet adap ap 
tok meng(a) 

tok antap antap bakbaktahat 
mengripat 

tok beksait long em nara 2 

tok beksait long narapel arparpat 

tok bilas long dasei dipat; arhurpat 

tok bilas long ongsigo 

tok bilas long wanpela tambunka 

go 

tok bilas long wanpela liklik man 

aton go 

tok bilong bel isi ambar meng; 
gap a meng 


tok bilong man i dai pinis tom 

hatip han; kweitem pip han 

tok bilong ol glasman taim tewal i 
go insait tunmapat 

tok bilong pikinini taim i tok 
'sindaun' turitin 

tok bokis kanggan meng; kanghan 
meng; paham meng 

tok gude long brata o susa kwaia 
tok gude long man mon(a) 2 

tok gude long ol brata o ol susa 

kwaiher(a); tambe 

tok gude long ol meri ku 
wanang(a) 
tokgutde same 
tokgutde wei(a) 

tok gutde long tupela man han 

yot(a) 

tokhamamas armi 

tok helo i go long narapela 

dahatahapat; dahahapat 

tok i belhat wantaim sahrara meng 
tok i go long rerio waris tern 
tok i hevi na i no klia meng pei 
tok i kam long redio nang dap tem 
tok i kam long rerio rerio tem 
tok i no klia meng pei 
tokipopaia tekipurpat 
tok klia aryar hat mengripat 

tok kros ator meng; gopapti; 
heisup meng; irhaha meng 
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tok kros i stap tandumapatj 
tok kros long irhaha dipat 
tok kros long narapela rihaha 
hap at 

tok long giporpat 

tok long man i dai pinis tremdip 
han; mong tem waihip han 

tok long man i kamap lapun han 

bat 

tok long man i kamap lapun irat 
huhup hapat; han pohon; han 
tam san 

tok long narapela kain tokples 

tunmapat 

tok long tok bokis kanggan meng 
hapat 

tok nogut dasan 2 ; dasan meng 

tok nogut long yayohdipat 

tok nogut long bol bilong man 

tageis ban 

tok nogut long narapela huhunwa 
gon hatin go; yiwit han go; yiwit 
gar go 

tok pait sakarap goshapti 
tok saprais epe; epo 
tok stret aryar hat mengripat; 
meng aryara 

tokswit ambarmengti 
toktru dasonmeng 
tok tru antap awam tukerpat 
tok win long arapela arpat 5 
tokaut giripat; ripat 2 


tokautklia tiriphapat 

tokaut long samting i luk nais long 

em handipat 

tokaut long tok bokis paham mat 
rip at 

tokim bipotaim hamin hapat 
tokimem porpat 2 
tokples bilong ol Bimin Bim meng 
tokples bilong ol man bilong 
Divanap i go antap gahan meng 

tokples bilong ol man bilong Tekin i 
go daun kinang meng 
toktok meng(a); meng sarpat; 
mengripat; meng sarpat; sang(a); 
goshapti 

toktok isi dahdah meng; dahdah 
meng hapat 

toktok kwik sahrara mengripat 

toktok long 

toktok long sem taim narapela i 
toktok borpat 

toktok na lap wantaim krersi hapat 
toktok nating ininmeng 
toktok nogut i stap tandumapatj 
tomiok ah(a) 
tomora kwit 
tos tos 

trabel rumsup 
traim kis tahapat 
traim bel da anditeipat 
traipela paryeng 
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traipelaman hanparyeng 
trakta trakta 
trap ambir(a) 
trap bilong kapul ambir(a) 
trap i kisim kapul o samting 
tapapat 

traut hwak; usan(a) 
trautim hwak ripat; usan gupat 
tri bumrup 

trikim dasuh dipat; dasuh hapat; da 
anditeipat; dasupdipat; dasup 
hapat 

tripela bumruphei; yatir 
tromoi tahe porpat 
tromoi i go tapan andurpat 
tromoim andurpat 
tromoimigo andurpat 

trosis o samting i lus i go daun 

tandaphot wanpat 

tru arpin 

tru tru -nap; arpinnap 
trupela arpin 
trupelatok mengaryara 
tu tipnerip 
tukina pu 

tuhat awrohon gap; arpup 

tuhat i kamap long gras long 
moningtaim merumgap 

tulait mongda 

tulait i kamap mongda hapat 
tumas wara i kam insait long haus 


tom orpat 

tumbuna bilong em/mi aw(a);rop 2 ; 
rai 

tumbuna pikinini aw(a) 
tumora kimsi 
tumoratasol kimsiwi 

tupel mekim marit pasin saw 

goshapti 

tupel meri tambu tein(a) 
tupela ihit(a); yot(a) 

tupela brata nangman(a); han 
nangman(a) 

tupela brata na susa tambe 
tupela i gat wanpela nem win atem 
tupela i kampani taman hapti 

tupela i pamuk i stap tap dah 

timapti 

tupela i slip long wanpela bet tap 

dah timapti 

tupela i tilim samting long haphap 

teihurpat 

tupela i wankain tap da yota 

tupela i wokabaut wantaim na 
narapela i lus long beksait 

taraphapat 

tupela kandare tumunlalp um(a) 

tupela kasin (bilong yu) turmudaX 
tupela kros na i no toktok hahap 
goshapti 

tupela man i bekim bekim long 
samting yawor hapti 
tupela marit wantaim pikinini 
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gamder 

tupelapait dapgoshapti 
tupela sap long banara dup iman; 
dup yaman 

tupela stik bilong holim paia 
samting watei 

tupela stik ol i bin kisim na pasim 

dua rambup(a) 

tupela susa nangman(a) 
tupela tambu tamboKak 
tupela tasol itarhe 
tupela wantaim yotyot 
tupela yet itait 
twelv nat(a) 
twelvpela nathei 
twenti pu 
veranda kepu 
villes apti 
viro horhor(a) 
waia nang(a) 

waia bilong redio nang dap 
wailis rerio 
wairman tapresep 
wait gun(a) 
wait gras atorbat 

wait na blak na braun (ol animal) 

ases tihitoha 

waitolgeta nameinap 
waitman ahrubap 
waitpela ahru 

waitpela bilas bilong ston kwei am 


waitpela blut asah(a) 
waitpela gras gun bat 
waitpela gras olgeta tohan 2 

waitpela kain kala i kam long 
wanpela hap bodi panan(a) 
waitpela klaut awgapar 

waitpela samting i stap insait long 
kiau in(a) 

waitpela skin o gras i pulap long 
bodi panan(a) 

waitpela ston kweikor 
waitskin ahrubap 

waitston i stap long sait bilong 
mauten hot(a) 2 

wakabaut krungut kioptahat sapat 

wakabaut long baksait aduptin 
sapat 

wakabautlong lek kakup 
wan tit(a); tipan(a) 

wan kain olsem ston ol man i usim 
long kilim narapela owgop 
wanblut dimdim dap; taptem(a) 

wanblut lain bilong man eit gap 

dap; eit gap 

wanblut lain bilong meri taptem 
dap(a) 

wanem kain? kian(a); kahan(a) 
wanemman? dehan 
wanem rot/we? dekat 

wanem samting? kahanhan(a); 
kianhan(a) 
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wanem taim? dekiroh; deohe dap 
teinong hah 

wanem? de-; deohe; kahan(a); 
kian(a) 

wankain olsem hatin 
wankain olsem ston ware 
wanlain dimdim dap 
wanpela tit(a) 
wanpela hoi bodi gon(a) 2 

wanpela i stap daunbilo na antap 
narapela i stap tatomti 

wanpela i stap long narapela pies 
na ol i kisim i go long pies bilong 

ol tapdipat 

wanpela kain kontaina bilong 
wokim singsing tonggateri; 
tinkaw 

wanpela kain liklik girigiri siat 

wanpela kain ston i gat sap long em 

mang 

wanpela mama taptem(a) 
wanpela mambu ol i usim long 
sapimtaro yan(a)j 

wanpela moa titsi 
wanpela propet man Dahapran 

wanpela rop man o pikinini i save 
tanim na wokim kain kain mak 
long sain bilong ol samting traw 

wanpela samting ol i tok bipo long 

em han(a) 

wanpela solap em i slek pohahapat; 
pahahapat 


wanpela taim sut 3 
wanpela tasol titpokwi 

wanpela tewel i stap insait long 
wara sip(a) 2 

wantaim -si 
wantok nohan(a) 
wanwan nitat 
wara tom(a) 
wara bilong man eitgap 
wara bilong prut gap 2 
wara bilong skin arpup 
wara bilong susu non gap 

wara i brukim graun na i go daun 
tom kaprur; tom pu dus 
wara i bungim ol diwai long 
wanpela hap armudipat 
wara i gat pait ator tom 

wara i go antap long graun tarot 
sapat 

wara i kam insait long hul bilong 

rup dururpat 

wara i kamap tomgapsi hapat; tom 
sangarsi hapat; tomsi hapat 

wara i kamap dirti mimiah hapat 
wara i kamap long sua asah(a) 
wara i lik long rup durpat 2 

wara i no daun tumas i antap tasol 

teika 

wara i no gut tom er 

wara i no gutpela mimiah 

wara i no kamap klinpela mimiah 
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gap 

wara i pailap long graun o lip 

siding sadeng ripat 

wara i pas long arare long graun 

dusurpat 

wara i pulap i kam antap gurdipat 
wara i pulap i kam na raun i go 

urehtahapat 

wara i ran fas burpatj 
wara i ran hariap tororpat 
wara i singaut kurpat 

wara i singaut antap long skai na i 
kamdaun tomrorpat 

wara i stap long bus ohom 2 

wara i stap long diwai samting 

tomgap 

wara i tait ranhapat 

wara i tait na i slek pohahapat; 
pahahapat 

wara mix wantaim graun guhut 

wara samting i kapsait tadurkerpat 

wara slek i go daun ganerpat 

wari saheih(a) 

wari i stap saheih hapat 

was atan dada 

was long ol kapul siraphon ambi 
sapat 

was na wet long ol kwerpat; ret pat 
wasim was was dipat 
wasimem patirpat 
wasket gatam 


wasman meng pot pisapat han 

waswas gahdipat; waswas hapat; 

tirpat; waswas 
we katj 

we bilong samting i kam o go 

tem(a) 

wel animal bilong bus olsem dok 

kotwa 

wel diop(a); wer 
welistap gahas(a) 
welkumu tomkumu 

wel kumu i stap long bus na man i 
savekaikai taman 2 

wel pik samin 
wel taro grep 
wesan dini^ 
wet minhan 
wet sagar 

wet i stap yet sagarsi; tom sagarsi 
wetimem minhan hapat 
wetim em i stap minhan hat pat 
wik wik 

wil (bilong balus samting) tong^X 
win inim(a); nah(a); pukpuk(a) 

win bilong pisin i pailap pupup 
ripat 

win i kam na krungkutim 

amberpat 2 

win long abapte dipat; merwi dipat 

win long vot tandipat 2 

win long samting nating abapte 
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dipat 

win samting i kam na daunim diwai 

papdipat 
windo kergwati 
wing kaspas 

winimbugel pongporpat 
winim mambu pormik mengdipat 
winim paia haidipat; has dipat; 
pukadipat 

wok ohoh 2 ; tamripat; ohoh hapat 
wok hat arpupsi hat tamripat 

wok hat long mekim bugoshapat 

wok hat na olgeta strong i pinis 

tam taperpat 

wok i go na painim nait kudipat 

wok isi isi butahapat; bapak tahat 
tamreipat; butahat 
wok long arapela atamripat; aohoh 
hapat 

wok long bruk bruk gartahapat 

wok long bruk na hangamap liklik 

tindipnihirpat 

wok long pas titapapat 
wok long pekpek wara geipsup 
hapat 

wok long pinis timbas hapat 

wok long stap dingripat 

wok long stretim o plenim tor dip at 

wokabaut sapat 2 

wokabaut i go na stap kimiripat 

wokabaut isi nitahat sapat 


wokabaut isi i go na sanap long 
wanpelahap tapandirpat 

wokabaut isi isi bakbaktahat sapat 
wokabaut long baksait adupsin 
sapat 

wokabaut long beksait komsin 
sapat 

wokabaut long bel gahat sapat 
wokabaut nating gatet sapat 
wokabaut tasol madap gatet sapat 

wokboi atamripat han; aohoh 
hapat han 

wokhat pan hapat 

wokim longpela banis long pasim ol 
birua doho wih supti 

wokim hapat;.2 
wokim ban banmanhe 
wokim banara dup manhepat 
wokim banis doho hapat; dohe 
hapat 

wokim bet o bris gwar dipat 
wokim bokis paia tam amborpat 

wokim bonara supsup o pikinini 

tamanhepat 

wokim gaden rang dipat 
wokim gohpang gohpang manhe 
wokim gras bilong pisin na mekim 
sampela mak long kala i kamap 

tuhurdipat 

wokim gras skit amopat 
wokim hap plank darner manhepat 
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wokim haus ap hap at 
wokim hul tem dipat 
wokim kundu war on manhepat 

wokim liklik haus bilong mekim 
was long pisin tup dipat 
wokim long han bilong em besti 
wokim longpela banis wih supti 
wokim mararila mareip dipat 

wokim nois long gro gohgoh rit 
marapat 

wokim pai bokis giron sarpat 
wokim paia tedipat 
wokim paspas darke sup at; hep 
hap at 

wokim paspas long rop bilong 
banara didipat 

wokim pies bilong paia amborpat 2 
wokim pies long kona bilong putim 
ol samting geih supat 

wokim rot madap manhepat 
wokim samting manhepat 

wokim singsing long kaikai i no ken 
kamap dimnahen hap at 
wokim singsing long kilim ol man 

dimnahen supat 

wokim spia anpe minhepat; geim 
manhepat 

wokim strongpela rop antap long 
bilum dum supat 

wokim supsup kopdipat 
wokim tar banis tar supat 


wokim wok bilong narapela na 
bihain kisim kaikai dowor hapti 

wokman atamripat han; aohoh 
hap at han 

workim hanat hanat manhepat 
yam kotej 
yam kotkote 
yang garsut 

yangpela kapenohe; kopenohe; 
garsut 

yangpela karuka i gro mung(a) 

yangpela meri i no gat man 

horhor(a) 

yangpela susa bep 
yanpela(pig) hawar 
yanpelameri gatai 
yar drop (a) 
yau nat(a) 

yau i nois na i go kirpat 2 
yau i pas kit pat; kisi; nat kisi 
yelo hop 

yelopela kitah(a); hop 
yes dowa;mara 
yesa ya;yo 

yia drikmas; krismas; brikmas 

yia i pinis drikmas birhipat; 
krismas birhipat; brikmas 
birhipat 

yist bret pipirpat han 

you man bilong pukpuk! tambunka 
go 
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go 

no gutpela man! tambunka go 
save nau hurgo 
tasol gorhor; gorhap 
tokwanem? we 
yumi dir(a) 1 
yumi tasol dirarhe 
yumi yet diradir 


yumitupela dit(a) 
yumitupela tasol ditadit; ditarhe 
yupela gur x 
yupela tasol gurarhe 
yupela yet guragur 
yutupela gut(a) 
yutupela tasol gutarhe 
yutupela yet gutagut 
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a lot trun(a); wanohe 

a lot of members in a clan damnap 
han 

ability ina 

aborts pamdirpat; brer erdipat; ga 
mat sarpat 

aborts (a fetus) brer pamdirpat 
above tei 

abrasion of skin heim dukus hapat 
accented talk meng pei 

accidentally hurt someone 

sangbong 

accomplished by that person besti 
accues falsely 
accurate arpin;.l 
accurate prediction dason meng 
accusation inin meng 
accuses inin dipat; dudipat 
accuses falsely da tuhup dus 
indipat; dodipat; da teindus 
indipat 

accuses without evidence da 

teindus indipat 

ache batbet 

aches batbet hapat; amansi 
aching batbetsi 
aching arms bes amansi 
acrid smoke smoke tuhup nang 
across han 


across here mandeh 
across; over thre; along there 
across there andeh 
acting like that 
acting without thinking or 
planning da ban tahat 

action done without permission 

bokdus 

activity da;.l 

acts against inahapat; indipatj 
acts angrily mamter hapat 
acts bad er hapat 
acts bravely watahpei hapat 
acts cautiously inin hapat 
acts crazy da ban tahat sapat 
acts in a brash way ator hapat 

acts in a sensless fashion da ban 

tahat sapat 

acts insanely mamter hapat 
acts irrationally mamter hapat 
acts like that ihpat 2 
acts like this mihpat; mihapat 
acts miserly erwa hapat 
acts noisily gigung ripat 
acts selfishly erwa hapat 
acts strange deinin hapat 
acts well potahapat 
acts wickedly er hapat 
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adds dipdipat 

adds colour to the phrase bap 2 
adheres to tamderpat 2 
adjectivizer -si x 

adulterous woman madap ti ku 
adultery bisei saw(a) 
adze ah(a) 

adze, used by ancestors menamwi 

adze used by the ancestors 

mainamo 

aeroplane barus 
affects nadapat 

afflicted with dissentary geipsupsi 
affliction inarumsup 
after komp-yarit 

afterbirth ku ire a gap; ku ire a 
heim 

again titsi; it 
aged paser(a) 
ahead -ri 2 

ailment becomes worse tihepat 
airplane sensup 

airstrip barusipip; barus wanpat ti 

ajectivizer -hei 

alive dasi 

all gonap; gonsi 

all over the world mongmong; 

awpe mongpe 
almost hits aya dipat 
along a trail tankup 


along a waterway tankup 
along here masoma; masoh 
masoma; masoh; asoma 
along side of hir 
along there asoh; asoma 
han; asoti; andeh; asoh; asoma 
along with -si 
alright! mai 
always dipwi; dipdipwi 
amazing wanohe; ina watahsi 
amen arpinwa 
amuses deinin hapat 
amusing deinin(a) 
amusing person deinin han 
an accurate shot bes dung han 
anal cavity adup tem 
ancestoral spirit kusem 
ancestors awher; ranir; ropir 

and -rap-si;.l-m;-si;.2-o;-rp-sp-sa;- 
perhan;-porhan;-ma 

and then gahan 
anger heisup 
anger sahrara 

angry talk sahrara meng; ator 
meng 

ankle gorgor 

ankle bone gorgor tam; gorgor tarn 
ka 

another kind wan(a)j 
another one wan(a)p titsi 
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ant irpipiasup 
ant-eater mongning 
antenna nangdap 
anticipatory action -yaoh 
anus adup tem 
any edible leaf puh(a)j 
apdominal cavity eirap(a) 
apes arhurpat 
appeases gapa dipat 
appetizer imin(a) 
appointed time dik(a) 
appoints kis dipat 
apportions teihurpat 
area above one's head kakweit 
area alongside a mountain kep(a) 

area (around the outside of a 
building) min 

area at either end of the house 

kakdup tan 

area away from the village kot(a) 
area behind a person komdah 
area between two groups darsirih 
area between two locations apet 

area (between two pieces of land) 

apetti; enti 

area under the knee hahme 

area where a number of houses are 
located apti 

area (where house once stood) 

apapre 

area with undergrowth kirinin 


mong; ha dus 

argue sakarap goshapti; igoshapti 
argue bapgoshapti; hawgwesi hat 
mengripat; igoshapti 

arm bes(a) 

arm band tumuh(a); towat hep 

arm bone bes tarn 

arm bone (small) bisah(a) 

armpit athoitem 

armour namia;namwa 

army ami 

aroma gapgwe 

aromatic gapgwesi 

arrives at korpat 3 ; kong rip at 

arrow gohpang; anpe; ban(a) 2 ; 
hanat(a); ban(a) 2 ; geim(a) 

arrow apop 
arrows geimban 
as -ru 

as if ha_hatin 

as soon as -yarit 
ash kup(a)j 
ashes tam(a) 2 

ashes of a burning torch arga 
Asians ahrubap 

ask for something out of need 

garhapat 

asks deipdipat; dahandipat 
asks about dahatahapat 
asks about (a person) dahahapat 
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aspect marker -si 2 

at fault san 2 

at the base of dup(a) 2 

at the first time kopenat; kapenat 

at this time mihan 

attacks guhurpat 

attempt kis(a) 

aimt kunin(a); sup amboh; 

amboh(a); sup nap(a); sua napa; 
sua aboh; kunip(a); ambap(a); 
anan(a); bep 
aunts ananher 
auxiliary ripat 2 ; porpat 2 
awakens da apamsapat 
awful sein 2 
axe senah 
babble sinisine 
baby brip(a) 2 
baby talk yeyepotin 
baby talk for breast non(a); nyon 
baby talk for ita ta 3 
baby talk for meat denp tat(a) 
baby talk for ner(a) neya 
baby talk for'sup'. am 2 
baby talk for 'tongnotin' turitin 
bachelor pona 
backbone kopitam 
back of neck manpi 
backside komtan 
backbone vertebrae kom tarn 


backs up adupsin sapat; komsin 
sapat; aduptin sapat 

backside kom(a) 2 
bad er(a) 2 

bad accident seinhapat 
bad breath hawgwe 
bad fever harsup 
bad person da er han(a) 
bad spirit heim kopkoprian da 
bad spirit piprih(a); kopkopirian; 
heim da 

bad tasting water tom er 

bad tasting water (due to a bad 
waterjug) dukun(a) 

bad weather mong er hat pat 
badness ergap;er(a) 3 
bag bekung 
bagless kombita 
bald head kaktoho 
bald headed kaktohosi 
bamboo flute pormik 
bamboo knife ator(a) 2 ; yan(a)i 
bank kep(a) 
bankofgroimd kep(a) 
baptizes patirpat 
barely miss aya 
barely misses aya dipat 
bark watah(a); him(a); a 4 
bark fibres gisor(a) 

bark of a tree comes loose 

taraphapat 
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bark of tree yimsaper 

bark (of wild pandanus used as 
walling or flooring) amdan(a) 

bark or leaf used in de-worming 

namri watah 

base dupti 

base pole kamen(a) 

batchelor ku timbas han; gotin 

bathes tirpat 

baying (of a dog) bu 2 

beads bitor 

bean senyahei;bininket 

bean yahei 

bears a child sarpat 

bears twins irat kaker brer sarpat 

beats war on mengdipat; meng 
dipat 

beats up rumhedipat; bunkamar 
su; tamar supat 

beautiful nerur hatin; samanarap 
hatin; nioheit 

because ohohp-rp-m 
becomes angry quickly ator hapat; 
rephapat; heisup hapat 

becomes bad weather mong er 
hapat 

becomes big isip hapat 
becomes black ku hapat 
becomes blind kin kwi hapat; kin 
up hapat; purpat 2 ; kin sohor 
hapat; bukurpatp kwi hapat; kin 
bukurpat 


becomes bushy ha hapat 

becomes covered by a layer of 
rotted leaves deip hapat 

becomes covered with tinea girare 
rip at 

becomes crazy da er hapat 
becomes dark kwi hapat; ku hapat 

becomes dark and louring 

gohopat 2 

becomes dizzy kin perper hapat 
becomes dull pim hapat 
becomes emaciated girare rip at; 
mangyar hapat; giraw hapat; 
gohonbi hapat; sumburhapatj 

becomes free from a worry 

poriong porpat 

becomes fruitful artahapat 
becomes good weather mong yah 
hapat 

becomes holey gartahapat; 

tandatahapat; tem tahapat 
becomes hot mumun hapat 

becomes indebted yan hapat; ayan 
hapat 

becomes inflicted with a cataract 

padus hapat 

becomes irate ator hapat 
becomes loose gorhas ripat 
becomes mature mei hapat 
becomes night kwi hapat 
becomes not visible tare hapat 
becomes old kusen hapat 
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becomes pregnant ake hapat 
becomes ripe u hapat 
becomes rotten smelling kurgwesi 
hapat 

becomes sad da er hapat 
becomes short hatip hapat 

becomes sick tihepat; er hapat; 
sikhapat 

becomes sleepy kin timdin hapat 

becomes soft and rotten 

tudumkurpat 

becomes soft with rot sohor hapat 
becomes sore amansi hapat 
becomes sterile pium hapat; piom 
hapat 

becomes strong kasip hapat 
becomes taut bung ripat 
becomes thin gohonbi hapat 
becomes tired amansi hapat 
becomes tired of sitting agarpi tarn 
amansi hapat 

becomes visible pitap hapat 
becomes warm mumun hapat 
becomes weaned non mandapat 
becomes well yah hapat 

becomes wet tom sangarsi hapat; 

tomgapsi hapat 
bed ap tan 

bed of coals pia 
bed of live coals hur(a)i 
beer tom er 


bee's wax gata 
beetle atu t 
beetle nut hamban 
before rihi 

before someone's face kinti 

begets brer manhepat; manhepat; 

tamanhepat 
begins dup dipat 

begins to get daylight mong 
harharanin hapat; mong kirinin 
hapat 

begs deiphapat 

begs deipdipat; kadipat; kedipat 
behind komp komdah 

behind one's back nara 2 
being ignorant of korop hat 
belonging to the same family nita 
bend tatho; kimin 
bends akirpat 
bends down memhapat 
bends knees takirpat 

bends over paptahapat; tamkerpat; 
papdipat; amberpat 2 

bends over to nearly breaking point 

wateng tahapat 

benefactive na-;a- 
bent tathosi; kiminsi 
beside hir 

bickers hawgwesi hat mengripat 
big kei; isip 
big man hanisip 
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big person hanisip 
big toe tipan(a) 
biktaun ap mutuh 
bile kwena 

Bimin language Bim meng 
binatang tanam(a) 
binatang preij 
binding dum(a) 
bird ner(a) 
bird blind tup x 
bird feed anden 
bird food irpipi 
bit toha 

bites ga dut porpat; ga arpat; ga 
haptor porpat; gohopati 

bites off 
bits tambor 2 

bits of meat or sticks ter(a) 
bitter hahsi 
bitter thing hahtaX 
black kup kwip kwh 
black of night kwitmutuh 
black palm bayar(a) 

blackening from pine pitch 

tahas(a) 

blemish panan(a) 
blessed bapkeisi 
blesses bapkei dipat 
blind kin upsi; kin kwisi 
blinks harim harim hap at; kin 


harim harim hapat 
blisters bapkunmat asarpat 
bloats up pipirpat 
blocked tatputpat 
pisi pisu ripat; pipirpat 
blocks gahei dipat; apapat; apapat 
blocks a trail rardipat 
blood heim(a) 
blood blisters gusgus ripat 
blows pukadipat 
blows off endipat 2 
blows on fire haidipat 

blue feathers on the breast of a 
cassowary hawa 

blunt pim(a) 

blushes heimse ripat; heim 
guhurpat; heim dukus hapat 

boasts armitahapat; 
tohormitahapat 

bodi bilong man i sutim long 
banara bansein 
bodi bilong man ol i sutim long 
banara ban or 

body bok; ep(a); ina 

body found in the bush ather 

body of liquid hruj 

body pains riridipat 

boil samah(a) 

boils borbor ripat 

bold watahpei 

bold fighter 
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bolder kwei 

bone in the neck girpom 

bone remains 

book brakban;buk 3 

both yotyot 

bottom of foot tongwu 

boundry mong apet 

bow dup(a) 3 ; ambi 3 

bow end dup iman; dup yaman 

(bow) string goes slack tintehapat 

bow vine apei; api 

bowed paptahatinsi; tatar; tamkesi; 

wateng; tamke; watengsi 
bowl awnong 
bows down memhapat 
bows head memhapat 

bows over to nearly breaking point 

wateng tahapat 

boys wanangher 
braids rope ramdipat 
brain kakdus(a) 
branch te 

branch stripped of leaves 

bimbok(a) 2 

branch stump kin 3 

branch with a sharpened hook 

gawya 

brash person heimsi han; ator han 
bread bret 
breadfruit tree kai 
breaks haptor tahapat; gaterpat 2 ; 


pas dipat; brisbras porpat; haptor 
dipat; dupekarpat; bopokdipat; 
gateng; gateng rip at 

breaks and falls down turkarpat; 

dohong ripat; dohorpat 
breaks apart gras ripat 
breaks in two pusu ripat 
breaks into bits tambordipat 

breaks into pieces tohadipat; pisi 
pisu ripat; tristras porpat 
breaks off dohdipat; darepatj 

breaks off pengdipat; gatong 
porpat; hrardipat 

breaks off of itself herpat 
breaks up soil ramdipat 
breaks up tinder tuthundipat 
breast (and wing) kama tan(a) 
breast bone of a cassowary irwit 
breast milk non gap 
breastfeeds non pandepat 
breath nah(a) 
breathes nah darherpat 

breathes heavily nah pamrapat; 
nah nah hapat 

breeze pukpuk(a) 
bribes gapa dipat 
bride price kumi; eit hapu 
bridge gwar(a); tom gwar(a) 
bright hassi 
brightness has (a) 
brings popripat 
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brings across pamdepat 
brings back to life da pamsapat 

brings back together again 

yohordipat 

brings down puhdapat 
brings inside pamrapat 
brings into being darpapat 
brings outside pamrapat 
brings up pamrapat 
brokendown house ap tarn rara 

brother nap(a); nangga; nap 
gapinir 

brother-in-law brin(a); bar; bas 2 ; 
brip(a)! 

brothers monher 
brothers nanganir; nap gapinir 
brother's child kunin(a); kunip(a) 
brown ases(a) 
brown clay tam(a) 2 

brown colour (pig or possum fur) 

wam(a) 

brownish kitah(a) 

brurang amrom(a) 

brushes bah dipat 

bubbles up tuptup ripat 

buds ga artahat sapat; ga at sapat 

building ap(a) 

building to defecate in adap ap 
builds a fence doho hapat; dohe 
hap at 

builds a fire tedipat 


builds a house ap hapat 

builds a tar fence tardipat; tar 
sup at 

builds a 'wih' fence wih supti 

builds a 'wih' fence to keep the 
enemy out doho wih supti 

bulges tarhwarpat 
bum adup 

bumps together tunggoshapti 
bums apyatimapat 
bunch muk(a); ban^X 
bunches up mukmak dipat 
bundle tein(a); ban(a) 2 
bundles ban dipat; tein dipat 

burn down someones property 

andorpat 

burning har(a);harsi 

burns tedipat; harhardipat; 
andorpat; hasdung ripat; irat ti 
sarpat 

burns down tandorpat; andorpat 
burns hot har hapat 
burns of itself taurpat 
burns off tandorpat 
burns to a crisp tathapat 

burns with passion eit har hapat; a 
harhapat 
burp teih(a) 
burst of light ping ripat 
bush ha dus; goh(a); putem; h'^ 
bush area kot(a) 
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bush house kakunap; temap 

bush urrounded by garden gohgoh 
bush water hole ohom 2 
bushknife bior 
bushy plant bek 

busy bangbang hapat; bingbung 
ripat; bangbangsi 

butt of tree gets stuck on its stump 

tindipnihirpat 

butterfly kapkap(a) 2 

butters up gapa dipat; manap dipat 

buttocks adup 

buyer tamohopat han; mohopat 
han 

buys mohopat; mohepat 
buys and sells tamohopat 
by foot kakup 
by means of tei; daptei 
by one's authority mengti 
by one's hands besti 
by radio rerio tem; nang dap tem 
by ship sip tem 

by transceiver waris tem; nang dap 
tem 

calamity ersup; rumsup 

call wa 2 

calls uarpat 

calls out urpat 

calls to unarpat 

calls to itapat 

cane kapor(a); kaw(a) 


canes kapor asarpat 
canine fang ambah(a) 
cap sut 2 ; kakung 
captures tapdipat 
car karj 

carbimcle samah(a) 
carefully pomat; potahat 

carefully follows taboos for a time 

ongeng tahapat 

carelessly mandus 
cares for papat 

cares for a sick person guhdipat 
cares for (me/you) napapat 
carries pisapat; popripat 

carries a child to term mei brer 
sarpat 

carries across pamdepat; padepat 2 
carries down papat 2 ; puhdapat 

carries fruit but it never matures 

dam timapat; bak hapat 

carries in propat 
carries inside pamrapat 
carries out propat 
carries outside pamrapat 
carries under arm bokmar pisapat 
carries up pamrapat; prupat 
cartilage sohor(a) 

cassowary putur; piong; nersup; 
siap 

cassurina tree drop(a) 
cassurina wood drop(a) 
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catches a small animal or bird 

tapapat 

catches someone unprepared 
catches unprepared biparinsi dipat 
catches up dang rip at 
catchs one's breath tuperpat 
cattle burmakau 

causes a bad action to spread 

ernang hat sapti 

causes famine dimnahen hapat 
causes penis to erect dudipat 

causes someone to be sleepy kin 

ahapurpat 

causes something to be on its side 

eipraherpat 

causes the eyes to open kin 

adupekapat 

causes to be fruitful dam dipat 
causes to burn has dipat 

causes to come into being 

patarpapat 

causes to come to nothing timbas 
dipat 

causes to flame has dipat 
causes to go straight dudipat 
causes to grow tall dok dipat 
causes to pool hru dipat 
causes to rain tom pamdirpat 
causes to remember da apamsapat 
causes to rise padaptuhurpat 
causes to sleep patimapat 


cautious person tihih han; kas han 
cave kweitem 

cavity above the clavicle harkak(a) 
centipede tah(ah 
centre pole ap kak 
chain sen 

change languages tambukerpat 
changes appearances didihapat 
changes colour (taro) tambukerpat 
changes identity didihapat 
changes mind titeipat 
charm imahbapkei 
chars tathapat 
chases away erdipat 
cheerfully pan hat 

chest tomtom tarn; gungunbi tarn; 
rangrang tarn 

chews datarpat 
chews and spits out arhirpat 
chews well tandipatj 
child brer(a)j; ihsen;.lbrip(a) 2 ; 
isen;.l 

child next in line tah(a) 

child raises its hands in joy at 
seeing someone taptaparpat 

child which doesn't mature quickly 

ga brer(a) 

children's story sekei meng 
child's talk for 'sleep' (timapat) tim 
chilly tihihsi; tisihsi 
chin whiskers gabat 
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chioko sako 
chip brak(a) 
chips off eikarpat 
chips off ikarpat 
chokes wahnaptahapat 
chops down kodipat 
chops off tang porpat 

Christian brother or sister 

taptem(a) 

Christmas krismas; drikmas; 
brikmas 

church batenap 
church building rotu ap; sios; 
waratu ap 

church congregation sios 
church meeting rotu 
churns bapaktahapat 
cigarette butt suhkat 
cigarette holder suhsan 
cigarette leaf ambi 2 
cigarette paper suh apin; ambi 2 
circle hohyap(a) 
circles hohyap tahapat 
circumcises eit watah gatdipat 
city ap mutuh 
claims for oneself bapdipat 

claims the best or largest portion 
for himself reng hapat 

clamshell tiamber(a) 
claw tahah(a) 
clay gu;gawi 


cleans stomach hamro 

clear around a patch of bush 

gohgohdipat 

clear blue sky aw(a); awkwitam; 
awbitam 

clear grass from around a plant 

harhardipat 

clear talk mengaryara 
clearing of one's throat hak 
clears deipat 2 ; amberpatp bah dipat 
clears a garden rang dipat 

clears grass around new banana or 
nut plant hahdipat 

clears ones throat hakhak porat 

clears out apitarpat 

clever dasi 

cliff ambij 

clock kirok 

close by kakdup(a) 

closes tapurpat 

closes in kak dipat; mamendipat 
closes up tightly kandipatj 
clothes him(a); watah(a) 
cloud rian(a); arian(a) 
club bayar(a) 

club (used to kill an enemy) owgop 

clump kwekak(a); baha; hup(a); 
kak(a) 2 

clump of reeds bur kak 
cluster of houses ap mutuh 
coagulated blood heim kohar; 
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kohar 
coals pia 
cob keim 

coccyx agarpi tam; kompitam 
cockatoo namei 
cockroach tanam(a) 
coffee 

coins kwei kor 

cold girirsi; damesi; tisihsi; tihihsi 

coldness girir(a)j; dame; tihih(a); 
tisih(a) 

collarbone king tam 
collection of things muk(a) 
collection of written material brak 
ban 

colon adup bok 

coloured breast of a certain bird 

hip(a) 

combs sapat 
come close aya 
come together tap hapti; 
rupruptahapat 

comes apripat 
comes across madepat 
comes down wandapat 
comes in marapat 
comes into being tarpapat 
comes into existence tarpapat 

comes loose tonggorhatahapat; 
taperpat; tarhorpat; etahapat 

comes near to a previously 


arranged time dikhapat 
comes out marapat 
comes to nothing timbas hapat 

comes to pass dam timapat; dam 
tarpapat 

comes undone porharpat 
comes untied tarpirpat; tatpapat 
comes up marapat 
comes up dry weather apyap hapat 
comes up short gongripat 
comforts da yah dipat 
command sawa 

commits adultery bisei saw dipat 
commits infanticide kaindipat 
compensation (for a death) hapu 
compete in an activity dapgoshapti 
completes kak dipat 
conceals tremapat 
confused dabantahat 
confuses da ban dipat; rehreh dipat 
confusion sinisine 

cons a person with nice talk 

tordipat 

considers aperpat; dada hapat 
constructs manhepat 
container san(a)j 
continual badness ernang 
continually dipwi 

continually talks crossly 

tandumapat! 
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continuative aspect marker -rq; -te 

continuous line of people walking 
along a road hanip tom ohe tan 
dusurpat 

contrary to fact conditional mood 
marker -neng 

controlled ga tam hrepnong mat 
papat 

cook ontop of a fire dapakurpat 
cooks tedipat 

cooks (game in a special way) bi 

orhopat 

cooks on top of a fire bapkundipat 

cooks quickly over open fire 

tapnohorpat 

cool girirsi; tihihsi; tisihsi 
corner kus(a) 
corner bin geih(a) 
corner of a room dop 2 
corpse ban sein; sein^ or(a)j; sawe 
or; ban or; sawe sein 

cough kokoh(a) 
coughs kokohhapat 
coimcilor kansir 
counts sapat 
couple gamder 
courts tanorhapat 
cousins um(a) 

covered with blood heim kat 
rarawi 

covering over seed am(a ) 2 


covers a pandanus nut with 
'hamegaw' hamegaw dipat 

covers head trapat 
covers himself (man) yimsaper mat 
eitnong giandipat 

covers over a pandanus nut with 
leaves tup nermarin ap dipat 

covers over (hole) titapapat 
covers over something aptahapat 
covers over (with ashes) gupurpat 

covers part of the body 

tapandirpat 

covers up completely gurus porpat 

covets dasiapur dipat; dasiapruh 
dipat 

cow burmakau 
coward tihihhan 
cowardly person kashan 
cowrie shell baning; siat 
crab tohah(a) 
crackles ping pung ripat 

cracks tukerpat; karkarerpat; 
bokdipat 

crashes together tunggoshapti 
crawls gahat sapat; gahat sapat 

crazy person da er han(a); deinin 
han 

crazy thoughts erda 
creates darpapat; patarpapat 
creates a landslide ahyor supat 
creatrex Yu wan 
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cries yimapat 

cries a lot ronhapat 

cries and cries 

cries for payimapat 

cries loudly sahartahat yimapat 

cries out ngangarpat; nanarpat 

cringes out of fear hahram hapat 

crook kimin; tatho 

crooked tathosi 

cross cousin amupp amun 

cross cousins tumun(a)j; amunir; 
amupir 

cross cousins tumnir 
crouches gaharpat 
crowds 

crowds around hupdipat; hupnet 
porpat 

crude oil diop (a) 
crumbles kupdipat 
cry u 3 

cry of a baby possum or bird 

seksek ripat 

cumulus clouds awgapar 
curl goher(a) 
curls hair 

curls (hair) goher dipat 
curly gohersi 

curses pasup indipat; yayohdipat; 

matar hapat 
curved gawatengsi 
custom da;.l pohon(a) 


cut tohadipat 

cut repeatedly giting gatong 
porpat 
cuts gateng 

cuts across gatdipat; pusu porpat 
cuts an unripe fruit or nut ga dipat 
cuts down arior supat 
cuts down a tree korpat 3 ; kong 
ripat 

cuts flesh of stomach ake brak 
supat 

cuts hair pira hapat 

cuts in half uriandipat 

cuts in half lengthwise gardipat 2 

cuts into pieces trandipat 

cuts lengthwise kwerpat 

cuts meat bakdipat 

cuts off darepatp hedipat; gatong 
porpat 

cuts off darkepat 2 ; hwerpat 

cuts off and separates 

rumbupdipat 

cuts off limbs agonopat 
cuts off (taro stem) rongopat 
eit watah gatdipat 

cuts through the rib cage (of a pig) 

tang porpat 

cuts up bopokdipat 

dances birhipat; prapat; rapat 4 

dangerous masmashei; wanehei 

dark l<Uj 
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dark in colour kwi t 
dark skin taohpe 
darkness kudus; kwidus; kwi x 
daughter kor(a) 2 
daughter-in-law rap rop 2 ;.l 
dawn mong harharanin hapat 
dawns mong kirinin hapat 
day dah 

day after tomorrow dahan 

day before yesterday dahan;-ngop; 
mimi 

daylight mongda 
daylight fades mong kwi hapat 
daylight has come mong tanpat 
wanda 

dazzling bright 
dazzling white nameinap 
dead datimbas 
dead body or(aX 
deaf kit pat 
deafening kisi 
deafening natkisi 
deafens kirpat 2 
debt yan(a) 2 

deceives dasuh hapat; dasuh dipat; 
da anditeipat; tordipat; 
dasupdipat; dasup hapat 
deceptive dasuh(a); dasup 

decides what to give to people 

tisapat 

decides what to take and what to 


reject tisapat 

decorates awat dipat; sahsahdipat; 
brat sup at 

decoration awat(a); brat 
decoration kisom 
deep dah(a) 2 

deep black soil mong kukuayop 
deer fly amrom(a) 
defeats abapte dipat; merwi dipat 
defecates gipat;agipat 
defends kom ahapat 
defiled bisei; dasei 
defilement asup 
defliles bisei dipat 
delays sunhapat 
delivery corral brer ageih dah 
depends on bes kak pat; bes wanin 
kak pat 

descendants puh(a) 2 ; ranir; ropir 
desirable boporsi 
desire ina 

desire to marry a person is not 
reciprocated tohor hapat 

desires bopor dipat 
desires greatly bopor batbet 
hapat;.2 

despicable dasei 

despises dasei dipat; gar dipat; kom 
asarpat 

despising comment about a man 

tageis ban 
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despising talk ongsi go; aton go 

destitute soson; sutsut(a); 
wandaipiproh 

destitute person sut han(a) 

determines where a pig has had a 
litter and how many ahurpat 

dew merum gap; awrohon gap 
diarrhea akesup; geipsup 
dice satu 

did your really mean that? we 

die off hapurpat; taporipti; athapat 

died tom hatip han; tremdip han; 
kweitem pip han; mong tem 
waihip han 

dies of itself tikimapat 
digestive system ake 
digs (sweet potato) suhupat 
digs up pohdipat 
directly in line with dason 
dirt huhun(a) 

dirty water mimiah gap; mimiah 
disagree sakarap goshapti 
discards tapan andurpat 
discerns dason dipat; da dason 
dipat 

discusses goshapti; meng sarpat 
dishonours bisigordipat 
disobedience sakarap 
disobeys bisei hapat; bong ripat; 
gar hapat; sakarap dipat 

disowns dasei dipat 


disperses oktahapat 
dispises bisigordipat 
dispute gopapti 
dissentary geipsup 
distance -o 
distant meih(a) 

distributes teihurpat; nitat dipat 

ditch saron apit; baret; soron apit; 
saron apit 

divided up equally taman^! 
divides into two katket dipat 
divides out temhurpat; emhurpat 
divides up nitat dipat 
diving stick ramremkaw 
divining item tinkaw 

divining item ramemkaw; 
tonggateri 

divining rattle tagam(a) 2 
division in a house ap dah 
divorces madapat 

do like that amaru; imat; ihtin; 

amaru hat; ihat 
dodges tirhirpat 
does hapat;.l dipa^ 
does badly er dipat 

does hear what someone says asah 
gap mar ip at 

does like this midipat 

does not accept (something 
offered) hayadipat 

does not answer a call tagurpat 
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does not bear children soon pona 

does not have a working knowledge 

of hanhan(a) 

does not listen/obey kaphapat 
does not penetrate tekipurpat 
does not respond tagurpat; hahap 
hap at 

does not want to take something 
offered irhapat 

does slowly naknek hapat; 
butahapat 

does something in an unskillful 

way bangbang dipat 

does to like that indipat! 

does to someone like that inahapat 

does to you/me nahapat 

does with difficulty butahapat 

does with effort bugoshapat 

does wrongly er dipat 

dog mian(a) 

dog-like creature kuram 
doing in a sensless way korop hat 
doing like that 

domestic animal sahapat han 
domesticated pig imah(a)! 
domesticates sahapat 
don't! -pra; -pri 
door sticks rambup(a) 
doorway gwati 
double slip knot denyap(a) 
doubts what someone says sakarap 


dipat 

dough rising agent bret pipirpat 
han 

dove kuptutur 

down dahj; ham; purkum(a); 
punpun 

down here maham 

down there ohomj 

drawing brak(a) 

drawn bow hip(a) 

draws arhurpat; brak dipat 

draws a bow string hipapat 

draws back hipapat 

draws on a cigarette suh dapat 

draws out an activity naknek hapat 

dreadful sein 2 

dream kumnem witap; kinitap; 
kinwitap 

dreams kinitap hapat; kinwitap 
hapat 

dresses arpat 5 

dried leaves fallen on the ground 

arga 

dried mucus (nose) trep 
dried up butip 
dries food kangkang porat 
dries food hahedipat 
dries out hahdipat; haharpat 
dries up ganerpat; paporhapat; 
gathapat 

dries up (of taro/sweet potato left 
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uncooked) ihapat 
driftwood armu 
drinks dapat 2 ;.2 

driping of water off leaves tom 

sandek wanpat 
drips siding sadeng ripat 

drips (of water through many holes 
in a roof) dururpat 

drops pas dipat; haptor dipat; 
pamdirpat 

drought apyap(a) 
drum waron 
dry rot huhup(a) 
dry weather apyap(a) 
ducks naros ripat; targarpat 
dull pim(a) 

dumb arhup; da timbas 

dumps out and scatters okdipat 

dimg a 2 

dust huhun(a) 

dviningleaf tom kakeir 

dwarfed yiwit 

dye gus 

dysentery akesup 

each other gos- 

eager pan 

eagerly pan hat 

eagle buhor; bihor; harkak(a) 

eagle taswit; harkak(a) 

ear nat(a) 


early morning kuthei; kutwi; 
kimruru 

earth mong(a) 
earthquake bipi 2 
earthworm ambep(a) 
easily ahar 

eats a lot den haptor mat dapat 
eats at nadapat 

eats what one has planted himself 

bestopwi gonam dapat 

eclipse of sun kwisup 
edge magap;bus 

edge of a village or piece of land or 
mountain porpe 

edible shoot yar(a) 

effective person damnap han; dung 
han 

egg gwe 2 
egg white in(a) 
eight kirpkirhei 

either edge inside of a string bag 

kus(a) 

elbowjoint kimintam 
elder hanpohon(a) 
elderly kusen(a) 
elders aiher; ather; itanir; itapir 
eleven gwerhei; gwer 
emaciated gohonbi 
embarrassment kas(a)p kasa t 
emphasis -ri 2 
employs amburpat 
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empty damtimbas;be 

empty handed onham; bes pita; 
kombita 

encircle parperdipti 

encircles an enemy with intentions 
to kill inapdapti 
encourages da kasipdipat 

encourages toward right living 

sawa asarpat 

end pe 

ends of the earth awpe mongpe 
enemy ben dindi han; ben han; 
mahaw(a) 

enemy surrounds its foe hoyap 
supti; hanip tom ohe tan 
dusurpat 
enough ki 

entertainer deinin han 
entertains deinin hapat 
envies dasiapruh hapat 
erases hirdipat 
esophagus apraet(a) 

Europeans ahrubap 
evades killing hahram dipat 
evangelist meng pot pisapat han 
evening star yugarheis(a) 
every place apti apti 
everyone gonsi 
everything gonsi; erer 
everywhere mongmong 
'evil' er da 


evil power (connected with 
pandanus) ketsup 

exasperating ground to work 

kweireh ti 

exausted from hard work tarn 
taperpat 

exchange yawor hapti; yawor t 
exchange gifts sorbap ti saripti 
exclamation kat 2 
exists pat 

expecting ake hat pat; akesi 

experience dry weather apyap 
timapat 

experiences a great fright bopor 
takapopat 

experiences a stabbing pain 

asasehapat; asashapat 

experiences a start heimse ripat 

experiences constipation a butahat 
sarpat 

experiences heaviness rumsupsi 
hapat 

experiences trouble rumsupsi 
hapat 

expletive of disdain ku ire a gap; ku 
ire agap ban; a gap ban 

explitive of distain a gap;.l 
explodes purpatp gurir dipat 

expression of disdain tambunka 
go; ku ire a heim 

expression of disdain huhunwa 
gon hatin go; yiwit han go; yiwit 
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gar go 

expression of relief aiha 

expression to get someone's 
attention ai 

extols armidipat; handipat 
extremity rumpe; pe 
eye kin(a) 2 

eyeglasses tomkakeir 
eye lense kin kormon(a); padus 
eye of a needle sur tem 
eye socket kinpas 
eye socket bone kinpas tarn 
eyebrow kin bat 
eyeglasses kin tom kakeir 
eyelid kin am 
face rumkin(a) 
facial hair gabat 
faeces akp a 2 
faints hapurpat 
fairly -kirim 
fairytale sekei sang 
fairytalke sekei meng 
falls apart herpat; tunggusheirpat; 
turkarpat 

falls down herpat; hrartahapat; 

tunggusheirpat 
falls into shreds gartahapat 

falls off harwat wanpat; gurut 
tahat wanpat; tandaphot wanpat; 
takapopat 

falls off from something tandat 


wap at 

falls out orkwaitahapat; 
tambunkarpat 

falls out (of hair or fur) bunkadipat 
false sup dasuh(a); dasup 
family line eitgap 

family of brothers nanggamder; 
han nanggamder 

family of sisters nanggamder 

famine ake erwip; pahohsup; den 
dinsup; erwip 

faraway meih(a) 

farts a kurpat; a tuhup nanong 
hap at 

fast talk sahrarameng 
fasten teeth on tandut pat 
fastens the door rambup dipat 
fat u 2 ;kei 
fat drippings kan 
father at(a); itap;-tap; ita 
father and child taman(a) 
father and children tamderj 

father-in-law aw(a); rap bar; bas 2 ; 

brin(a); brip(a)i 
fathers itanir; ather; itapir 

father's older brother ita atop; itap 
atop 

father's sister kunin(a); kunip(a) 

father's younger brother ita 

nap (a); itap nap (a) 
fatty usi 
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faultless mihih hat pat; piproh pat 
fear kaslak; kasa x 
fearful kassi 
fearful person kasku 
fears inin hapat; bupumhapat; kasa 
hap at 

fears someone kasna hapat 
feast dowor(a) 
feather bat; 
fed up kasip hapat 

feeds sahapat; padepatp namdepat; 
papat; napapat 

feel the effects of a full stomach 

den nip at 

feels maripat 

feels a sharp, stabbing pain sirit 
dipat 

feels concern ake tom hapat 
feels disappointment heimse ripat 
feels dizzy brurudipat 
feels faint brurudipat 
feels pity kamahara hapat; hinhina 
hapat 

feels satisfied kasip hapat 
feels shame heimse ripat 
feels shock heimse ripat 
feels sore aman hapat 
feels sorrow hinhina hapat 
feels sorry for hinhina dipat; 
kamahara dipat; kamahara hapat 

feels tired and achey goptahapat 


feisty person heimhan 
female ku 2 
female kein(a) 
female spouse inan; inap t 
femur muntam 

fence doho; tar(a); hasah doho; 
dohe; hasah dohe 

fever hurlalp har(a) 
feverish harsi 
feverish illness hursup 
few ut; pang(a); utpok 
fibula buhbisahtam 

fight igoshapti; gusupti; 

dapgoshapti; hap gusupti 
fills to top teipdipat 

fills up ipipdipat; yohopat; 
bokorpat; gurdipat 

finally pepe 
fine! mai 

fine weather clouds ketkat han bos 
girgir 

finery awat(a) 

finishes mamendipat; madapat; 
kak dipat 

finishes (a project) et dipat 
finishes quickly haptor dipat 
fire irat has; irat(a) 
fire starter hahaj 
fireplace tam(a) 2 
fire-starter vine api 
fire-starting vine daken 
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firewood irat(a) 

firms up taro plant sutapripat 

first -ri 2 

first finger tipan(a) 

first in importance dupti 

first occurance kopenat; kapenat 

first person imperative singular 
marker 

first wife dupsin 

first-born dupti 

first-born adupmi 

first-born horhor puh(a) 

fish aning(a) 

fits loosely harwarpat 

five hathat(a); hathathei; hanen 

fixes podipat 

fixes a road rumat pisapat 

flame has(a); irat has 

flames up hasdung ripat 

flash of light dapeh 

flash of lightning amsama 

flashes gwaheng ripat; dapeh ripat 

flashlight tos 

flat dang 

flat area but(a) 

flat land but(a) 

flat object tan(a) 

flat rock kweitan 

flatulates akurpat 

flavour dasarij 


flea pan(a)i 
flees tandurpat 
flesh danwa;hit(a) 
fleshless bone tamgip 
flies put sapat 
flint stone kwei; mang 
flips over dakapterpat 
floods dusurpat 
floor ap tan 

floor area under the short side of 
the roof kein tan 

floor bearer munnanip 
floor joist munnap 

floor space (inside a house opposite 
the door) eithatin tan 

floor space (on either side of the 
doorway) dihim tan; dihim tah 

flower samanarap; riprip 

flower of the kwe wild cane kwe 

wawur 

flows swiftly burpatj 
fly amrom(a) 

flying fox yuam; yawam(a) 

foams up tuptup ripat 

fog rian(a); arian(a) 

folds dumkurpat 

folds over akirpat; mukmak dipat 

folds over takirpat 

folds over and over akirim akirim 
dipat 

folds over on itself tudumkurpat 
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foliage tup! 

follows didipat; digoshapat; tong 
digoshat sapat 
follows after dimdim dipat 
follows orders didipat 
fondness bopor(a) 
food (that has been cooked) kan 

food which has been chewed and 
spit up tan(a)j 

foolish dasutsut(a) 
foot tong(a)j 
foot of a hill dop 2 
foot of a mountain kus(a) 
foot of a mountain katj 
footprint tong(a)j; tong apit 
na-; a- 

for a long time 

for a short time kakun 

for ever and ever dipdipwi 

for good eimat 

for no reason be 

for sun to be right over head 

durpatj 

forces someone to eat namdepat 
fords ambi depat 
forehead kinbi 
foreigner tapresep 
foreigner 1 hohop(a) 
foreskin eitwatah 
foreskin is loose tunggurpat 


foretaste imin(a) 
foretells of death hamin hapat 
forever eimat 
forget it! baes 
forgets hanhan hapat 
forgets about hanhan dipat 
fork mindiskakti 
forked stick pang(a); kak pang 
former rihohe 
forms a fireplace amborpat 2 
forms a fireplace out of clay tarn 
amborpat 

forms a pool hru tahapat 
forms a scar si hapat 
fornicates bisei saw dipat 
fornication bisei saw(a) 
forsakes hariri porpat 
fortunate bapkeisi 
foundation dupti; kamen(a) 

four yotayota; hatrip; hathat 
timbas; hatriphei 

fourteen rumhei; rum(a)j 
fragrance sahrengwe 
frail old man hantam 
frail old person ihsen;.2 isen;.2 
freely musum 
friend yahhan 

frightens ahurpat; heim gap dipat 
from -dap;-dapat 

from one end of the earth to the 
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other awpe mongpe 
front side bos(a) 2 ; bos tan(a) 
frontal bos(a)j 
frontal bone kakbar 
fruit damp bah; toho; bak(a)p irat 
gwe 

fruit or nuts fall close together 

girirpat 3 

fruit which never matures 

wahapat 

fruitless damtimbas 
frustrates one's purpose kweireh 
dipat 

full teip 

funny deinin(a); kresi 
fur bat;.3 

fuzz buk(a) 2 ; punpun 
gallbladder kwena 
gamble with dice satu hapti 
game apop 
gap pargah(a) 

garden rup toh(a)p gwia; rang(a); 
diri 

garden house tomap 
gateway gwati 

gather together ruprupdipat; 
tarmuripti 

gathers in church rotu hapat 
gathers things together giodipat 

gathers together a lot of people to 
work for him usdipat 


generation after generation 

dimdim dap 

generic term for spider kangit 

generous person heimsi han; harsi 
han; ator han; heim han 

genital hair eitbat 

genitals a 3 

genuflexes takirpat 

get what you deserve san hapat 

gets darpatj 

gets a place ready to plant 

dahardipatj 

gets at the base of a problem meng 
arpipat 

gets at the truth of a matter meng 
arpipat 

gets beaten up nuntuh tahapat 
gets blighted kakan hapat 
gets caught tapapat; ding ripat 
gets caught in a string bag tamipat 
gets dark mong kwi hapat 
gets daylight mongda hapat 
gets hit tapapat 
gets hot har hapat 
gets into a safe position yah hapat 
gets old paser hapat 
gets out of the way yah hapat; 
targarpat 

gets rained on tapapat 
gets ready yamyamdipat 
gets rid of andurpat 
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gets rid of worry pang hapat 
gets scratched prunahapat 
gets soft and mushy tirerpat 
gets stained kurkur hapat 
gets tied up of itself tandumapat 2 

gets up napamsapat; masapat; 
pamsapat 

gets well yah hapat 

gets wet tomsi hapat 

gets worse ga at sapat; birit hat sa 

gigantic paryeng 

ginger kas; kaimas 

give as a gift musum apripat 

give freely musum apripat 

gives gwi porpat; apripat; gu 
porpat 3 

gives and injection sut dipat 2 
gives and takes back pitidipat 
gives to napripat 
gives up madapat 

gives up and leaves behind hariri 
porpat 

glad amamsi 

gladness amam(a) 

glances around kinkin tahapat 

glances off bong ripat 

glowing hassi 

go to defecate 

go to kill enemies am sapti 

go to where pig is being roasted to 
ask for meat imahip sapat 


goes sapat 2 

goes across depat 

goes around einggaharpat 

goes around and around bapiak 
tahapat 

goes dim tisorpaat 
goes down wapat 3 

goes down (of a swelling) 

pohahapat 

goes in a straight line durpatj 
goes into ropat 3 

goes off to market han ap mat 

pisapat 

goes on a walk gatet sapat 

goes out tikimapat; tikimapat; 
tisorpaat 

goes out of ropatj 

goes out on the trail to meet 
someone riridipat 

goes slowly nitahat sapat; 
bakbaktahat sapat 

goes slowly from one place to 
another nangret 

goes to a friends for help han ap 

sapat 

goes to determine where a pig has 
had a litter and how many ahur 
sapat 

goes to meet someone on a trail 

madap riri dipat 

goes to sleep timapat 
goes to the toilet adap sapat 
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goes up rupat 2 

goes walking madap gatet sapat 
good yah(a) 

good hunter han moh buhormur 

good person da yah han(a); yah 
han 

good power yahsup 
good thinking dayah(a) 
goodbye gurheo; gutheo; goheo 
good-looking nerur hatin 
goose bumps bu 3 
goose pimples ringring(a) 
gooseflesh ringring(a) 
gossips rumat pisapat; arparpat; 
meng rumat pisapat 

gouges out hwerpat 
government station offficer kiap 
grabs gasnang porpat 
grabs hold of net porpat 
granchildren awher 
grandchildren ranir; ropir 
granddaughter aw(a);.2 rop 2 ;.l 
grandfather aw(a);.l rap rop 2 ;.l 
grandmother rop 2 ;.l aw(a);.2 ra 3 
grandparent raj 

grandparent and grandchild 

roman(a) 

grandparents awher; ropir; ranir 

grandparent(s) and grandchildren 

romder 

grandson rap aw(a);.l ropp.l 


grass skirt rih(a) 2 
grass snake hasiap(a) 
grass with sharp edge/blade hah 3 
grazes tekiping ripat; aya dipat 
grease solidifies diop hapat 
greasy gahas(a); gahassi 
greater than abapte dipat 
greedy person renghan 
green hapen(a); hapen(a) 
greens grow lush tatorpat 
greeting same 
greeting wei(a) 
greeting awarih(a) 
greeting between men mon(a) 2 

greeting to a brother or sister 

kwaia 

greeting to a number of brothers or 

sisters kwaiher(a) 

greetings tambe 
greets amam dipat 
greying hair atorbat 
grief saheih(a) 
grieves saheih hapat 
grinds to powder tambordipat 
groove saronapit 
gross kei 

ground gih(a)p dakar(a); mong(a) 
ground expanse aw tan; mong tan 
ground power mongsup 
ground spirit mongsup 
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group wih(a) 2 ; muk(a) 

group of people hanisip 
grouping of houses apti 
grown man hanyah 
grown reed suprit(a) 
grownup yah(a) 
grows back up again prurpat 
grows big and tall tahet rupat 

grows fast, making a rustling soimd 

gohgoh rit marapat 

grows old paser hapat 
grows on a slant uper hapat 
grows slowly nangret 
grows tall dok hapat 

grows up strong (of a plant in 
sunlight) gung ripat 

grunts ngururu rip at; nguk rip at; 
nururu rip at 

grunts (like a pig) nuk ripat 
gully pargah(a) 

gully made by running water tom 

kaprur; tom pu dus 

habitual aspect marker -rip -te 

habitually dipwi 

hail awgwe 

hair bat;.lkakbat 

hair falls out bat supat 

half full bokapet 

halitosis hawgwe 

hammers gardipat 2 

hand bes tarn; han tarn; bes(a) 


handle san(a)j 

hands over gwi porpat; gu porpat 3 

handsome nerur kap hatin; trotin; 
nioheit 

hangs yung ri 

hangs by a thread yeyas ripat; 
mandepat 

hangs loosely gurus ripat; gorhas 
porpat 

hangs on a forked stick kris ripat 
hangs on hook ka mandepat 
hangs together wihdipat 
hansome nerur hatin 
happiness amam(a) 
happy amamsi 
hard worker renghan 
hardened ground kohar 
hardship darumsup 

hardworker hanip moh kaker 
gonmur 

harp-like instrument ros(a) 
has a headache kak tem nadapat 
has a reason duptisi 
has a sore tail bone agarpi tarn 
amansi hapat 

has an affection for bop or dipat 
has an empty stomach pahahapat; 
pohahapat; ake pahahapat 

has diarrhea geipsup hapat 
has heart burn bopor har nahapat; 
omtah hapat 
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has intercourse with saw dipat 
has labour pains ake supat 
has mind eased da yah hap at 
has mind set at ease pang hap at 
has one's heart in his mouth bopor 
takapopat 

has one's mind at ease taman pat; 

da taman pat; bopor taman pat 
has pain tephapat 
has something in it damsi 
hat kakung 
hate heisup 

hateful heisup; heisupsi 

hates bopor batbet hapat;.1 dasei 
dipat 

have illicit sexual intercourse tap 

dah timapti 

have intercourse saw goshapti 
having a cough kokohsi 
having all one's needs met ang 

timbas 

having diarrhea geipsupsi 

having mucus insi 

having possessions kamahlaX 

having snot insi 

having strength kasipsi 

having the same name win atem 

he oh(a) 

he alone orhap 

he himself orhor(a) 

head kak(a) 2 


head covering kakung 
head louse kaksup 
headman dupti han; kamoheim 
headrest kakkamenj 
healing potion diki 
heals harhardipat; podipat 
heals over si hapat 

heaps up a sweat potato mound 

ramdipat 

hears amrapat 

hears and comprehends amrapat 
heart bopor(a) 
heartburn omtah(a) 

heart of a language or message 

mutuh meng 

heat mumun(a); har(a) 

heat food on top of the fire 

saharindipat 

heats up har dipat; mumun hapat; 
mumun dipat 

heavens aw tan; aw(a) 
heaviness ina rumsup; rumsup 
heaviness of heart saheih(a) 
heavy rum(a) 2 
heel tonganggaw 
hello mon(a) 2 ; ku wanang(a); 
awarih(a); han yot(a) 

help! yeo 
helps pageipat 

helps (first- second-person) 

napanggeipat 
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hem dum(a);bus 

her uhe 
her own urhe 
here irip 

here mati; mam(a); manong 
here! ma 2 
heron punamei 
heviness rumsupsi 
hey he 
hey! ei; wo 
hiccup sinahnaha 
hiccups sinahnaha hapat 

hidden talk paham meng; kanggan 
meng; kanghan meng 

hides remapat; giadipat; tremapat; 
tare dipat 

high fence wihj 
hill pas; mong kep 
hip agarpitan 
hip bone kambi tarn 
hip socket hahtartam 
hires amburpat 
his ohe 

his a non-fatal blow tekopdipat 
his custom tan(a) 
his own orhe 

hits tung porpat; pung porpatp 
supat 2 ; pung porpat 2 ; dung 
porpat; nipat 

holder san(a)! 
holds mar ip at 


holds back arahdipat 

holds down with the foot 

tongganet porpat 

holds foot tightly against 

tongatgorpat 

hole tem(a); apan 

hole in the rock kwei tem 
holey gatep temsi 
hollow sound kong 3 
Holy Spirit yahsup 
home apti 
honest arpin;.l 
honestly arpin;.l 
honeybee om(a) 2 
honour armi 

honours win daptuhurpat; 
armidipat 

hoof tahah(a) 
hooked gawatengsi 
hooked nose gawateng 
hops saryangripat 
horn ambah(a) 
hot atorlalp harsi; mumunsi 
house ap(a) 

house built on tall posts dokap(a) 
housefly amrom(a) 
house of mourning sein ap 
house of prayer batenap 
house of worship batenap 
how? kinmat; kinhat; kinkin hat 
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However? ha 2 
how many? kinhei 
howl (of dog) bu 2 
howls urpat; erpatj 
howls (like a dog) orpat 2 
huge paryeng 
huge person han paryeng 
hugs tuhupdipat 
humerus towattam 
humus ground amin(a) 
hung up ka diahat pat 
hunger pahoh(a) 
hungry pahohsi; den dinsi 

hunts frogs hardipat; dar hap at; 
sat has dipat; haphandipat; am 
sapti; ambi sapti 

hunts by daylight hahtahapat 
hunts by moonlight hayop 
gusupat; hayop sapat 

hunts possum siraphon ambi sapat 
hurries sakarpat 
hurts nip at 

husband iman(a) 2 ; imap(a) 

husband and wife gamin(a); 
gaman(a) 

hushes someone up agurpat 
husk aim 
I noh(a) 

I alone norhap 
I don't know hah 2 
i gat hat harsi 


I myself norhora 
idol apsup 
if -hanp -hanoh 
if only -neng; -ning 
ignorance hanhan(a) 
ignorant hung ripat; da hut 
ignorant of hung 
ignore hahap goshapti 
ignores kin katket dipat; bahabaha 
sapat; gatgat tahapat; hahap 
hap at 

ignores a person hiriri rim sapat; 
tankarpat 

ignores a person and passes by 

bong ripat 

ignores a taboo bisei hapat 
ignores someone tankar sapat 
illegitate child bisei brer(a) 

I'm so glad weso 
I'm so pleased weso 
imitates arhurpat 
immature gaj 

immediate future plural -prohe 
immediate future singular -proh 
immerses orhopat; damrohorpat 
imparts knowledge ben pinggipat; 
ben gatdipat 

imperative -n 2 
impetuous fighter harsi han 
impetuous person heisup han 
implores dahandipat 
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important person hanisip 

improves atnap hapat 

in a book brak tem 

in a buk bukti 

in a fast way sakat 

in a grand way pas mat 

in a person's care besti 

in an extreme way atnap 

in an uprepared way mandus 

in one's hand besti 

in order to -onmat; -rp -m 

in shade manap harep 

in someone's presence kinti 

in that manner ihat 

in the fire iratti 

in the future kaput 

in the heavens awti 

in the near future kwit; kimsi; kutj 

in the open pitap 

in the sky awti 

in writing brak tem 

incants awamripat 

incites to anger 

inconsiderate arhup 

increases artahapat; ardipat 

indentation apit 

indentation left where someone sat 

adup apit 

inexperience hanhan(a) 

inflicts a plague hanapat darherpat 


influencial komharsi 

influencial person meng kamah 
han 

influential person kamah han; 
hanisip 

inheritance pan 2 

initiates rumour arpat 5 

initiation ceremony (part) kusbai 

injection sutj 

in-laws tambonir 

inner elbow khj 

inner wrist doplal^besla) 

inscribes brak dipat; brak tahapat 

inscription brak(a) 

insect inggingga 

insect (which spins a thread like a 
silkworm) gaw(a) 

inserts into food donopat 
inside mutuh; dus(a); roh 
instep of foot 
instep of the foot u 2 
instills fear kas dipat; kasa dipat 
instills shame kasa dipat 
instruction sawa 
instructs sawa asarpat; pigipat; 
amdipat; madap kup darherpat 

intelligent dasi 
interpreter kat meng han 
interrogates dahandipat 
interrupts meng aborpat; meng 
gatdipat 
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interwoven vine work hep 
iris kin ahehiapa 
iris of the eye kin toho 
irritable mamter 
is pat 

is aflame has hapat 

is aflicted with a cold insi nahapat 

is aflicted with a trial ina rumsup 
nahapat 

is afraid kas hapat 
is alight has hapat 
is anxious tupnet rit pat; ake tom 
hapat 

is at fault san hapat 
is at odds with mamter hapat 
is at peace bopor timon pat 
is awake tei pat 

is burdened down with care 

rumsup aptahapat 

is busy gisipga hapat 
is careful potahapat 

is concerned about da darherpat; 
da dapdap sarpat; da dokdok 
darherpat 

is constipated a butahapat 
is dependent gap kak pat 
is dependent on someone 
is displeased with da er hapat 
is divided tam tukeripti 
is drunk da er hapat 
is eager pan hapat 


is envious of ondipat 
is fatal sein hapat 
is fearful tupnet rit pat 

is feeling embarrassed 

tamboptahapat 

is feeling shy tamboptahapat 
is feeling well yah hat pat 
is free from anxiety taman pat; da 
taman pat 

is free from worry bopor taman 
pat 

is full pei hapat 

is full up teip hapat; tambokorpat 
is glad amam hapat; amamsi hapat 

is hanging loosely gorhas rit pat 

is happy amam hapat; amamsi 
hapat 

is having a period kwap hat pat 
is heavy hearted da rum gon hapat 
is homesick for pitning hapat 

is hungry pahoh hapat; den dinsi 
hapat 

is ignorant hung rit pat 

is ignorant of hurpat 2 ; bopor timon 
pat; hanhan hapat 
is indebted ayan hat pat 
is irritable mamter hapat 
is it? -e 

is joyful amam hapat; amamsi 
hapat 

is laid up irhapat 
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is laid up sick 
is lecherous har hapat 
is lethargic aman hapat 
is libidinous har hapat 
is mean to da er dipat 
is miserly asah gap maripat 
is non-mortally wounded aya 
hapat 

is on guard ret pat 
is open tanput pat 
is out of sight tare hat pat 
is overwhelmed by a sight tarn 
taperpat 

is pleased da yah hapat 
is pregnant ake hat pat; gapen pat 
is put off senghapat 
is quiet kimiripat 
isrebelious gar hapat 
is rebellious mamter hapat 
is satisfied pei hapat 
is selfish asah gap maripat 
is short hatipsi 
is silent rumkin er hapat 
is single minded da dut pat 
is sitting tongnot pat 
is speechless tupnet ripat 
is squatting tongnot pat 
is startled bopor takapopat; bipang 
ripat; sein bupang ripat; tupnet 
ripat 

is stupid hurpat 2 


is sufficient tarpapat 
is sullen bapkut pat 
is taken by surprise tupnet ripat 
is tangled goherhatpat 
is thirsty tomhoh hapat 
is turned off senghapat 
is unafraid bopor timon pat 
is unfriendly toward irhaha dipat 
is up and about tei pat 
is upset irhaha hapat 

is upset (because of being treated 
badly) rihaha hapat 

is visible tare hat pat; pitap hat pat 
is waiting minhan hat pat 
is watching for enemy ret pat 

is wedged in an opening 

tambokorpat 

is wet tomgapsi; tomsi 
is willing pan hapat 
is worn out aman hapat 
is worried da rum gon hapat 
island gohgoh; goh(a); tom gohgoh; 
tom goh(a) 

it oh(a) 
it alone orhap 
itistru arpinwa 
it itself orhor(a) 

itches gehtahapat; ambarambar 
hapat; tarborpat 

itchy rash bu 3 

items clumped together ban(a)j 
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its ohe 

its a nice day mong yah hat pat 

its own orhe 

Jacob's tears bungwe 

jawbone gatam;kapetga 

jerks muhum muhum hapat 

jew's-harp tarbe 

jocular deinin(a) 

joint ming 

joist mun(a)j 

jokes deinin hapat 

jokester deinin han 

jostle bapgoshapti 

jostle one another dapgoshapti 

joyful amamsi 

joyfulness amam(a) 

judges sapat 

juice gapj 

jumps sakang ripat; siriop ripat; 
kiros ripat; pung ripat 

jumps over dakmeirpat 
junction pupti; mindiskakti; pipti 

just be 

just down below here mah 2 
just down below there wah 
just now kopen;kapen 
just that one -pok;-pokwi 
just up there 

keep hidden from view as it is 
carried mimimat mar pisapat 


keep taking revenge hanip kak 
supti 

keeps someone from attacking 
another tarem tarem dipat 

kiap tapresep 
kicks off dipnihirpat 
kidney grigwe 
kill a pig arpipat 2 
kills dimnahen supat; kaindipat; 
nipat; supat 2 

kind of arrow kopip bes dipdipat 
kind person da yah han(a); han yah 
king duptihan 
knee katin(a)j 

knee cap katin tam; katin 
guramguram tam 

kneels down ambipirpatj 
knocks down gusherpat 

knocks off dipnihirpat; ditehapat; 
dipnihirpat 

knocks on a door kangkang porat 

knocks over kung porpat 

knot irat kin; goher(a) 

knot hole irat kin apit 

knots kak dipat; goher dipat 

knotted gohersi 

knowhow am(a) 3 

knowledge am(a) 3 

kimai grass manom(a) 

labour ohoh 2 

laboured breathing nahnahsi 
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labours ohohhapat 
lacking nothing ang timbas 
lags behind taraphapat 
lake tomhru 
land mong(a) 

land surrounded by water goh(a) 

land, which is shallow and rocky 

kiki 

landing strip barus wanpat ti; 

barusipip 
landslide ahyor(a) 

language spoken by those living in 
the lower Tekin valley kinang 
meng 

language of the upper Tekin valley 

gahan meng 

large isip; kei 

large amount rumsan 

large quantity hot(a)j; rumsan 

large supply ge 

large tall house ter(a) 

last child nangpe 

last fruit nangpe 

last time pepe 

late afternoon kwihan; kuhanj 
later imar; komp ihmar 
laud armi 
lauds armidipat 
laughs krerpat; kre arpat; krersi 
hap at 

laughs at kre narpat 


layer around a nut or fruit aim 
layer of rotted leaves deip(a) 
lays across katwandipat 
lays down flooring amopat 
lays end to end dip dip at 
lays horizontal katwandipat 
lays in a lot of food arior supat 
lays on amkarpat 
lays over top aptahapat 
lays plans meng wanin dipat 
lays rafter tros dipat 
lays roofing aherpat 
lays side by side endipatj 
lays walling hamopat 
lazy gapanwa 

lazy person gapanwa han/kuu; tarn 
tape 

leader kamah han; kakhan(a); 
tapresep 

leads into an ambush pitidipat 

leaf apin(a); rin(a) 

leaf of a wild pandanus hamegaw 

leans paptahapat 

leans against trapat; arapat 

leans over on its side teipraherpat 

leans over to one side taherpat 

learns amhapat 

leaves behind madapat 

leaves fresh footprints tomgapsi 
hat sapat 
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leaves (something for someone) 

amdapat 

leech un(a) 2 ; dipi; wun 
left hand watahtan 
left-hand watah(a) 
left-handed watahnang 
left-handed person watah han 
leg tong(a)j; buh(a) 

leg bone (small) daring(a); tam(a)j; 

bisah(a); dareng(a) 
leg sling tahap(a) 
legendary man Dahapran 
length dap(a) 
let it! ha -noh 
let me -por(a) 
let them! ha -ngwe 
let us -per(a) 

level spot on a raised area yi ka 

levels off nandipat 

lies dasuh hapat; dasup hapat 

lies down timapat 

lies horizontally hios ripat 

lies to dasuh dipat; dasupdipat 

life da;.2 

life in an animate object da;.l 
lifts up tapapat; hipapat; 
daptuhurpat; dikepat; 
padaptuhurpat 

lifts up and puts back dakapterpat 
ligament me 

light pang(a); ahru; has(a) 


light and dark colour of animal hair 

ases tihitoha 

light brown skin colour bure 

light rain soh(a) 

lightning amsama 

lights heirpat 

lights a match gwandipat 

lights up has dipat 

lights up suddenly hasdung ripat 

like -ru; tan(a); hatin 

like this mamaru mat; mihtin; 
mamaru; mamaru hat; mimat; 
amaru mat; mihat 
likeable boporsi 
likely -kin 
likes bopor dipat 
lime kwei am 
limestone cliff hot(a) 2 
limestone formation dimar 

limps kioptahat sapat; kiong kiong 
rit sapat 

lines up dason dipat; entahapat; 
endipatj 

lips atwah 

liquid gap 2 

listen! wo 

listens amrapat 

litchen arwam(a) 

little gar 

little bit garpok 

little bit of water toman; sandek 
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little thing bap 
live coal irat da 
lived \ 
liver omfa)! 

lives righteously durpat x 

lives through an accident war 

hap at 

living righteously dung dasi hat 
pat 

load up tan dipat 
locust preij 
long dap si 

long ago -ngop; -ngopa; rih x 
long and straight trotin; dutin 
long living pohon(a) 
long long ago rihrih 

long, slender and straight hawar; 

gipar(a); du; por(a)j 
longways mahan 2 
longs for pitninghapat 
looks after papat; napapat 

looks after carefully ongeng mat 
papat 

looks after himself bestopwi 
gonam dapat 

looks around watahapat; kinkin 
tahapat 

looks at wadipat 
looks closely kin dung porpat 
looks expectantly kin dokdok 
sarpat 


looks for angdipat 

looks intently kin dokdok sarpat 

looks sad tisorpaat 

looks unhappy tisorpaat 

loose fitting gorong gorong rip at 

loose skin disease spreads tandus 
pet sapat 

loosens arpipatp porhas porpat; 
hitirpat 

loosens a hung corpse amburpat 
loosens and falls tar hot wanpat 

loosens and slides down/off hitit 
wanpat 

looses pamdirpat 

looses consciousness hapurpat 

lord hanipyah 

loud talk sahrarameng 

loudly akit 

louring weather awtam 
lower leg buhbok(a) 
lush growth tatotin 
machete bior 
maggot geiten(a) 
magic items ben(a)j 
magic ritual ben(a)j 
magic spell mareip 
magical charms irnang 
mails darherpat 
main pole hawtam 

main supporting post of a fence 

mis(a) 
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makes a double knot on a pig's leg 
leash denyap dipat 

makes hapat; manhepat 

makes a babble sinisine ripti; 
sinisine hapti 

makes a bark covering yimsaper 
dipat 

makes a bird blind tup dipat 
makes a bow tamanhepat 
makes a bridge or platform gwar 
dipat 

makes a corner bin geih supat 
makes a cracking sound kang rip at 

makes a crackling sound pasrara 
rip at 

makes a (darner) shield damer 
manhepat 

makes a drum waron manhepat 

makes a flapping sound pupup 
ripat 

makes a garden rang dipat 
makes a grass skirt amopat 
makes a hole in tem dipat 

makes a hollow sound bukbuk 
ripat 

makes a person aware of their 
wrong action dason dipat 

makes a person feel sad da er dipat 
makes a person well known win 

daptuhurpat 

makes a physical attack on supat 2 
makes a platform giron sarpat 


makes a road madap manhepat 

makes a taboo fence gahei dipat 
makes a thunder-like noise gurir 
dipat 

makes a trumpet sound pong 
porpat 

makes an appointment dik asarpat 

makes an arrow kopdipat; 
minhepat 

makes an incantation pukadipat 
makes an oath awam tukerpat 
makes bad er dipat 
makes better podipat 
makes cautious kas dipat; kasa 
dipat 

makes ferocious ator dipat 
makes flat but dipat 
makes fruitful bapkei dipat 
makes fun of kre arpat 
makes greater ardipat 

makes happy amam dipat; da yah 
dipat 

makes into matting darke supat 
makes known tiriphapat 
makes not visible tare dipat 
makes peace manap dipat 
makes pliable dapakurpat 
makes pointed kindipatj 
makes poor bisei dipat 
makes productive bapkei dipat 
makes ready mamendipat 
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makes room for apitarpat 
makes short hatip dipat 

makes short the handle of a string 

bag gongporpat 

makes smooth apohorpat;.2 
makes soft and pliable manap 
sarpat 

makes something shake 

bupbupdipat 

makes straight dung dipat; dudipat 
makes strong kasip dipat 
makes firm ambipirpat 2 

makes the sound as of a heavy rain 

rorpat 

makes visible pitap dipat 
malaria damesup 
malaria-like illness hursup 
male orhein(a) 
male children wanang(a) 
male spouse iman(a) 2 ; imap(a) 
malfactive na-; a- 
man han(a); hanip 

man or meri i pusim narapela 

bapku 2 

man who gives secret knowledge to 
un-initiates diki awam dapat 
han 

mandible gatam 
manipulates nuntuh dipat; 
apupurpat 

mankind hanip 


many trun(a); rumsan 

many plants come up in one place 

hot hapat 

mark brak(a); mah 3 

marks brak dipat 

marks out an area tar dip at 

married couple gamin(a); gaman(a) 

married man kusihan 

married woman hansiku 

marries darpat x 

marrow awar; kom gurgur(a) 

marry gosdaripti; tahanti hapat 

masculine orhein(a) 

massive paryeng 

masticates datarpat 

match irat kat; masis 

material wealth ihsen; isen 

matting darkej 

mature mei 

mean person da er han(a) 
meaning mutuhmeng 
means of transmition tem(a) 
measurement kis(a) 
measures kis dipat 
meat hit(a) 
medicine merasin 
meeting place haha 2 

meets along a way korpat 3 ; 
riridipat; kong ripat 

mekim em i kirap pret na sem 
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heim gap dipat 

melee of fighting sut patin 
goshapti; putundes supat 

membrane of a drum comes loose 

taraphapat 

men and women kuhan; kusihansi 
men's house hanap 
menses agap;.l 
menstration kwap(a); gwati 
menstrual house kwapap 
menstruates kwap hapat; kias 
hap at 

menstruates heavily kwapran 
hapat; ranhapat 
mesh-like hahranin; harhranin 

message carrier kat pot kat pot 
hapat han; meng piso popiro 
hapat han 

metal sen 

metal container tinsan 
metes out tahdipat 
middle mutuh tah; mutuh 
middle finger bumrup 
middle object(s) in a line mutuh 
tah 

middle of the day mongsut 
middle of the night kwitmutuh; 
kutmutuh 

mine nohe 
mirror tomkakeir 
miscarries brer erdipat; ga mat 


sarpat 

miserly person erwahan 
miss kap 

misses gatgat tahapat; pitning 
hapat 

misses a menstrual period hayop 
dakmirpat 

misses (a target) kaphapat 
misses hitting a target tankarpat 
misses (target) kapdipat 
mist soh(a) 
mists soh hapat 

mixes good and bad together 

rehreh dipat 

mixes together sahsah dipaat 

mixture sahsah 

mocks dasei dipat; arhurpat 

mom am 2 

money mani 

month ends hayop supat 

moon hayop 

moon in its first or last quarter 

gasen hapat 

moonlight shines clear burp at 2 
morbid person heim han 
morning star yugarheis(a) 
mosquito gimgim(a) 
moss arwam(a); bak; gun(a) 
most important one dupti han 
moth kapkap(a) 2 
mother em(a); sua;-sup 2 ; supj 
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mother and child iman(a) 
mother with children imder 
mother-in-law aw(a);.l rop 2 ;.l rap 
bar; bas 2 ; brin(a); brip(a)j 

mothers emher; supir; suanir 

mother's brother mam(a) 

mother's older sister sua aboh; sup 
amboh 

mother's younger sister sua napa; 
sup nap(a) 

motions with a finger poriong 
porpat 

mound muk(a) 
moimtain yi 

mourning garment simbap(a) 
mourns payimapat; yimapat 
mouth atem 
moves sapat 2 

moves aside apitarpat; eitarpat 
moves back tamberpat; naros ripat 

moves in a crouched position 

gahat sapat 

moves out of the way eitarpat 

much later kaput 

mucus in(a) 

mud sirap(a) 

muddles 

muddles a job bangbang dipat 

mulls over what to do aperpat 
multi-coloured tihitoha 
multicoloured (dog) arpah 


multiplies ardipat; artahapat 

muscle cramps teihurpat; ake 
gatdipat 

mushroom nan(a) 
my friend! nohan(a) 
my goodness! han ban; watin(a) 
my own norhe 
nail sur(a) 

naked hamen timbas; a pita pat; eit 
pita pat; rih timbas 
name win(a) 
narrow gop(a)j 
narrow opening hahtar 
narrows down gopdipat 
nasal bone yargirirtam 
naval kinpi 
near dup(a) 2 

near death kopkopirian da oh pat; 
pa rin ti pat 

neck gwer;gwerbi 
neck bone manpi tarn; susur tarn; 
dang tam; gwerbi tarn; gonor tam 

neck bones manpi susur tam 
necklace bitor 
needle sur(a); sutj 
negative imperative 
negative optative marker ha 3 
negative response es 
neighbour arwananah 
neighbours arwapnahah 
nephew anan(a); amnap(a); 
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kunin(a); amnan(a); kunip(a); 
mam(a) 

nephews amnapir; amnanir; 
ananher; mamher 

net bag ung(a) 
nettle wan(a) 2 ; yuan(a) 
never mind! basra; baes; oho 
new kopenohe; kapenohe 

new growth put 2 

next in line tah(a) 

nice soimding talk ambar meng 

niece amnap(a); anan(a); amnan(a); 
kunip(a); mam(a); kunin(a) 

nieces amnanir; ananher; amnapir; 
mamher 

nighttime kwitem; kutem 
nine towathei; towat 
no baso; es 

no desire to eat sirit dipat 
nods muhum muhum hapat 
noise sinisine 

noise of something like water in a 
pipe seksekripat 

noon mongsut 
nose rum(a)j 
nose decoration atu 3 
not -bas; na 

not countable tarn ban hatin 
not having timbas 
not visible tare 
not yet kopen;kapen 


now gin 
numbing atpei 
nurses non pandepat 
nut damp gi 
obeys didipat; amrapat 
observes wadipat 
observes kin dung porpat 
occasion dah; sut 3 
occupied bangbang hapat; 
bingbung ripat; bangbangsi 

ocean tomhru 

odd deinin(a) 

odour gwe 3 

oesaphagas geipet(a) 

oesophagus gwergung 

oesophagus cartridge gwerbi tarn 

of head flopping over a headrest 

kakdahang 

of the same family taptem(a) 
offfice ap(a) 

offspring bap(a)p brer(a)j 
oh dear! Ahayo; epe; epo 
oh my! epe; epo; ato 
oil wer 

old rihohe; paser(a); kusen(a) 
old man (euphemism) han pohon; 
han tarn san; han bat 

older brother nanip; nanin 
older brothers naninir; nanip ir 
older initiate han pohon(a) 
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older sibling ai 

older sister nanon(a); nanop(a) 
older sisters nanonir; nanopir 
omen pasup; hamin(a); ben 2 

on a foundation kamenti 

on authority atemti 

on foot kakup 

onground kaktah 

on other side tah(a) 

on ship sip tem 

on someone's say so mengti 

on the floor kaktah 

on the other side han dah; dahj 

on the right hand opertan 

on the surface tei 

on top of baSp tei; daptei 

one tipan(a); tit(a) 

one in charge kamoheim 

one in charge of the sprit house 

hanat bok han 

one of the Wetap clans mongsup 

one who borrows and never pays 
back bingbunghan 

one who cares for domestic animals 

sahapat han 

one who delivers talk meng pot 
pisapat han 

one who digs up a lot of sweet 
potato ung tamipat han/ku 

one who does right dung han 
one who enjoys seeing someone in 


pain heimhan 

one who fights out of anger harsi 
han 

one who is faithful to his word 

dung han 

one who is not well known win 

timbas han 

one who is well known winsi han 

one who jostles others to get 
something for himself bapku 2 

one who offers sacrifices hanat bok 
han 

one who quickly gets angry heim 
han 

one who tries to take something 
from someone else for himself 

bapku 2 

bapku 2 ; reng hapat 

one with few possessions borop 
han 

one with posessions kamah han 
only -wi 

only one titpokwi 
opening to let in sunlight ker gwati 
opens eyes tadupekapat; 
tadupekarpat 

opens of itself dapupat; tanpurpat 

optative mood marker -neng; -ning 
or da 2 

orphan sahabrer 
other side 
ouch! aia; i 2 ; yeo 
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our nure; dire; dite; nute 

our own nutanute; diradire; 
nuranure; ditadite 

ouside an enclosure kot(a) 
out of sight tare 
outcome dam! 
outer elbow kimin 
outhouse adap ap 
outside koti; roh 
outsiders hohop(a) 

over here masoti; masoh; mandeh; 
mahan 

over there asoh; ohon; asoti; han; 
ohon 

overcomes abapte dipat 
overflows tataphopat 
overgrown hap ha hap at 

overpowers merwi dipat; abapte 
dipat 

overtakes einggaharpat 
ow aia 
owl mikau 
owner nita 

pacifies ahrudipat; atiteindipat 
package ban(a)p tein(a) 
packages ban dipat 
pain batbet 

pain in the back kom gurgur(a) 
painful batbetsi 

pains asaserpat; asasehapat; batbet 
hapat; nadapat; asashapat 


paint gus 

paints gusdipat 

palm of hand han wu; bes wu 

palm of the hand u 2 
pancreas hangga 
pandanus fruit type tomhan(a) 
pandanusnut ket(a) 

pandanus nut hanging down from 
its leaf hawa 
pandanus plant ket(a) 
pandanus shoot mung(a) 
panting napnep; nahnahsi 

pants hang hang ripat; koping 
koping ripat; napnep hapat; nah 
nah hapat 

papa taj 

parable kanggan meng; kanghan 
meng 

parallel cousin kor(a) 2 ; nanon(a); 

mon(a )p nanop(a); nangga 
parallel cousins nanonir; nanopir 
paring knife sahamdang 
parrot gen(a); tankwein 
part tip katp katpe; katj 
partially covered over tamkarpat 
partially cuts ator apet dipat 
partially filled bokapet 
partially fills bokapet dipat 
partially hidden tamkarpat 

passes by einggaharpat; gatgat 
tahapat; dakmeirpat 
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passes by a person tankar sapat 

passes over dakmeirpat 

passes urine yamanrupat 

passes wind akurpat 

patella katin guramguram tam 

pathway madap 

patrol officer kiap 

patter of rain giring gorang ripat 

pay the bride price eit hapu saripti 

payback hanip kak 

payment yan(a) 2 ; bi x 

payment feast for work done 

dowor hapti 

pays sarpat; bi asarpat 
pays bride price kumi saripti 
pays compensation hapu sarpat 
peace making talk manap meng 

peaceful talk ambar meng; gapa 
meng 

peals dus dipat 
pebble kwei 

peels off gurus ripat; prarpat; a 
dipat; dapepat; endipat 2 

peels off (wraping) 
peels skin trandipat 
pelvic bone hatartam 
penis eit(a) 

penis gourd hamen; hawatam 
people -an; hanip; kuhan 

people group bap(a)j 


people living between Tekin and 
Oksapmin wamara 

perfect dung 

peripheral part of the language tei 

meng 

person han(a); hanip 

person in charge kakhan(a) 

(person) is getting old (euphemism) 

irat huhup hapat 

person over others hanipyah 

person responsible for something 

nita 

person true to his word dung han 

person who brings havoc to himself 

da sut pisapat han 

person who can control the rain 

tom han 

person who controls ketsup ketsup 

person who has power over water 

tomsup 

person who has the power to 
invoke the blessing of the spirits 

hanat bok han 

person who is secretly planning to 
do harm ben han 

person who talks angrily sahrara 
han 

person who uses taro power pasup 
person with few possessions win 

timbas han 

person with good ideas meng 
kamah han 
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person with magical powers sup si 

han 

person with no possessions hohop 
han 

person with possessions winsi han 

person's normal sitting place adup 
apit 

phew! aiha 
physical being ina 
picks dakepat; kapopat 
picks up darpatp prandipat 
picture dada 
piece toha 

piece of something bra 

piece of wood or something lying 
on the ground tamanpat 

pieces tambor 2 

pig arrow hanat(a) 

pig fat tenin(a); ator tom 

pig tusk starting to show hayop 
gisin hatin 

pig wallow sirah 

piles one on top of the other patan 
propat 

piles up patan propat; armudipat; 
patapat 

piles up house material arior dipat 

piles up on ground (of fruit or eggs) 

gihapat 

piles up wood or nuts gehdipat 
pillow kak kamen^ kak kamen 2 


pith nuntup 2 
pities kamahara dipat 
pities someone hinhina dipat 
pitiful kamaharasi; hinhinasi 
pitpit kwe;wip(a) 
pity kamahara; hinhina 
placates gapa dipat 
place ip; rih(a) 3 ; ti 
place along there asoti 

place compost (around a plant) 

dodipat 

place left vacant, which someone 
else can now fill apit 

place made impassible tahar tem 
place outside for cooking dahar ti 
place over there asoti 

place where a pig has been cooked 

imah dahar ti 

place where a pig is cooked imahip 
place where children gather haha 2 

place where food is being cook 

gapap 

place with heavy undergrowth 

musum dus 

place with thick underbrush 

marpen dus; marpen mong 

place with thick undergrowth 

musum mong 
placenta brer ap 

places straight up and down dung 
porpat 
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plague ersup; niasup 2 
plain but(a) 

(plane) crashes to the ground 

tandat wap at 

planes hit dipat; apohorpat; 
eikarpat; ikarpat 

planet Venus yugarheis(a) 

plank irattan 

plans (an action) ripharpat 

plant like a pumpkin unuh(a) 

plant like a sweet potato teparu 

plant stripped of leaves bimbok(a) 2 

plants (a lot of plants) raosdipat 

plants a lot of taro orkondipat 

plants (close together) hot dipat 

plants (in the ground) gonapat 

plateau yi ka; ka 

platform giron 2 ; gwar(a) 

naner apap hat sapti 

play area haha 2 

play fight siri gusupti 

playing around huhumir; 
huhumirnang 

plays durhapat; meng dipat 
plays a bamboo flute pormik 
mengdipat 

plays a string game traw hapat 
pleasant flavouring ambar(a) 
pleasant odour gapgwe 
pleasant talk ambarmeng 
plucks dekapat; kapopat 


plucks fruit or vine dakepat 
plucks out bunapat; bunkadipat 
plug sut 2 

plugs a hole sutdipatj 
pod am(a) 2 
pointed end put t 
points a finger at dipdipat 

pokes from something sharp in bed 

kikindipat 

pokes lightly sirit porpat; gwi 
porpat; gu porpat 3 

pokes pandanus nut down tohdipat 

pokes gwandipat 

pokes stick at something tohdipat 

pole used for sitting kamen(a) 

policeman porisamo; dupsi han 

polyp nerheir(a)j 

ponders da darherpat; aperpat 

ponders over da dokdok darherpat 

pool hruj 

poor borop(a);bisei; soson; 
sutsut(a) 

poor person borop han 
porch kepu 
pork dakas(a) 
portent of death hamin(a) 
possessed person kusem han 
possessions ihsen; isen 
possum ning 
possum's den ning apan 
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post du tam; tam(a ) 1 

posts laid up to make a house ap 

tam rara 

pouch gup 

pounding of rain tom birhipat 
pounds tasdipat; tom rorpat 
pounds down tundipat 
pounds to soften nuntuh dipat 
pours amorpat 

pours out dukerpat; durkerpat 

pours water over patirpat 

pouts bapkutpat 

powders kupdipat 

power komhar(a) 

power (associated with taro) pasup 

power (connected with water) 

tomsup 

power in the back of man kom 

harsup; kom piprih(a) 

power (related to houses) apsup 
powerful kasipsi; kom harsi; 
piprihsi 

practical experience am(a) 3 
praise armi 

praises handipat; armitahapat; 
armidipat; win daptuhurpat 

praiseworthy armisi 
prayer baten 

prays dahandipat; baten hapat 
preacher meng pot pisapat han 

pre-arranged time dik(a) 


precipice pas 
pre-dawn awtam 
prediction comes to pass tarpapat 
predicts hamin hapat 
pregnant akesi 
premature baby ga brer(a) 
prepares wanin dipat; 
yamyamdipat; muhuptahapat 

prepares a feast dowor asarpat 
prepares a magic spell mareip 
dipat 

prepares bark (for flooring) amdan 
sup at 

prepares nut for storage hunapat 
prepares oneself wanin tahapat 
present tense singular -pat 
presperation arpup 
presses out nandipat 

prevents (someone from taking 
something on someone) 

arahdipat 

priest hanatbokhan 
probably -kin 

produces a bed of wild pandanus 
leaves tatorpat 

produces sunrise ker sarpat 
produces sunset ker sarpat 
productive damsi 
progeny eitgap 

progeny eit gap dap; taptem dap(a) 

prohibited awam 
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prohibition awam 

prohibits baso porpat 

prolongs sunhapat 

prolongs an activity naknek hapat 

promiscuous hanip moh mianmur 

properly pomat; potahat 

prophet diki awam dapat han; 

Yu wan 

props up tohondipat; pang dipat 

protection tupj 

protects kom ahapat; darner hapat 

provides sleep for a visitor 

patimapat 

provokes to anger meng ator dipat 
prudent daku 
prudent person daku han 
pubic bone abi tarn; eitbi tarn 
pubic hair a bat 
puff of air pukpuk(a) 
puffs up banapat 
pull out (taro) pira hapat 
pulls prandipat 
pulls down eyelid arberpat 
pulls on the bow string dup 
himapat 

pulls out perpat; dakapterpat; 
hwerpat; datmapat; dahardipat 2 

pulls out small plants bunapat 

pulls out (the first taro for the 
older men to eat) dakapterpat 

pulls taunt/tight bung porpat 


pumpkin sentom(a) 
punctiliar -ti; -hu; -ndi 
punishes dason dipat 
punishment yan(a) 2 
pure mihih hat pat; piproh pat 
pure white nameinap 
purely ongengsi 

purses lips, making a fricative noise 
out of disgust buk buk porpat 

pursing of lips bukj 
pus asah(a) 
pushes kudipat 
pussy cat tini 2 
put aside itipj 
put down itip! 

put two flat things together dang 
porpat 

put two things together, one on top 
of the other gamin dipat 

puts a fence aroung a burial plot 

tar dip at 

puts a load or person on one's back 

weitangdipat 

puts a pig trap inside a fence 

tar dip at 

puts a protective mark tup dipat 

puts a rope around neck and pull 
tight sorot porpat 

puts arms around tuhupdipat 

puts aside sarpat 

puts aside cooked food kanmat 
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sarpat 

puts bark wall on hamopat 
puts down sarpat 
puts down in dipat 2 
puts himself down tamkarpat 
puts in a straight line dudipat 

puts in piggy back position 

tar dip at 

puts in the open pitap dipat 

puts inside mipat 

puts into dipatj 

puts into a hole gonapat 

puts into someone's care adimapat 

puts into the fire irat ti sarpat 

puts on arpat 5 

puts on a shaft kardipat 

puts on a slant tros dipat 

puts on armour tapandirpat 

puts on finery awat dipat 

puts on mourning garment simbap 
arpat 

puts on top of patapat 

puts one thing on top of another 

gisipga dipat 

puts oneself in the shadow of 
another person tamkat pat 

puts out dikimapat 
puts pressure gisipga dipat 
puts skin on hamopat 

puts something in a string bag 
while it is hanging on one's back 


tamipat 

puts the blame on meng rehreh 
dipat 

puts together tap dipat 

puts two things together, one on 
top of the other gaman dipat 

puts up an umbrella trap at 
puts up bark walling mandepat 
python inap(a) 2 ; dam(a) 2 
quarrel igoshapti; gopapti 
tahadipat; uriandipat 
question daha; sap -da 
quickly sakat; kapkapj 
quietly ahar 
quiets agurpat; agurpat 
quotation marker -o 
radio rerio 
raft mandu 
rafter tros(a) 
rain tom(a) 

rain drips through many holes in 
the roof tom orpat 
rain shelter tom ap 
rainbow tom hip; yeprom; hip(a) 
rains lightly soh hapat 
raises a boy han dipat 
rapes saw dipat 
rat nitaku; tarmin(a) 
rattan wasenang 
ratten vine ro 2 
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rattles hes hes ripat; grang grang 
rip at 

ravine pargah(a) 
readies muhuptahapat 

readies oneself mamentahapat; 

yamyamtahapat 
reads sapat 
real arpin;.2-nap 
really atnap; -nap 

really gets a lot better or worse 

atnap hapat 

rear adup 
reason -rim 

rebellious nature mamter 
rebellious spirit gar 

recalls a common experience 
between speaker and hearer 

mahi 

recent kopenohe; kapenohe 

recently kopen; kapen 

recives a cut gaterpat 2 

recovers ayahapurpat 

red gihirsi; heimsi 

red and white colour sirik; dren 

redblossum siri 

red flame mianpang 

red fruit of a tree, used as a 
necklace mimdah(a) 

red ground danwa 
red haired yarare 
red of simrise gih sarpat 


red pepper siri 
red seed gihirgwe 
red seed of a tree gih 2 
reddens heim dukus hapat; heim 
guhurpat 

reddens, of body or skin risai 
gupurpat 

redding of skin risai 
reddish kitah(a) 
reddish colour gihsi 
redfaced gih gonwi hat mada 
red-hot rock mianpang 
redish color sirit 
redish colour gihtam 
reed bur(a) 2 

reflection of light kakeir 
reflective surface kakeirsi 
reflector tom kakeir 

refuses to give something when 
asked rahdipat 

refuses to have sex rahdipat 
refuses to obey bong ripat 
refutes kom ahapat 
rejects kom asarpat 
rejects borpat; gar dipat; sakarap 
dipat 

relative arwananah; nita 
relatives arwapnahah 
relaxes pang hapat 
relaxes after a hard job tisarpat 
remains of a fire dinkat 
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remains silent kimiripat 

remains silent and aloof rumsi 
hap at 

remains well pat 
remembers dahapat 
reminds da apamsapat 
remorse nen 
removes kwei deipat 
removes clothes daphopat 
removes food deipatj 
removes from trap daphopat 
removes leash from a pig daphopat 
removes leaves from tree hit dipat 
removes shell or skin from a nut, 
etc. toho dipat 

removes stomach ake dipat 
removes stones deipat! 
renogate bingbunghan 
repayment yan(a) 2 
reported speech -rij 
rescues amburpat; amburpat 
resided temporarily indip 2 
residence ap(a) 
resis long toktok bapgoshapti 
respected one hanyah 
responsibility kak 3 

restores consciousness da 

pamsapat 

rests tuperpat 
rests against trapat 


rests head muhurpat 

result san pe; damj 

retch hwak 

retches hwakripat 

reveals something tiriphapat 

revenge heisup 

revengeful heisup; heisupsi 

reward yan(a) 2 

rib gohonbitam 

rib cage pitpit; gohonbi 

rich kamah(a)! 

rich person kamah han 

riddle pahammeng 

ridge gan 2 

ridge pole ap kak; hawtam 
ridicules dasei dipat 
right now! bapwi 
right on the hour dap teinong 
hap at 

righteous dung 
right-hand oper 
ring around the sun atan hip 
ringworm girare 

riot sut patin goshapti; putundes 
sup at 

ripe mei;u 2 
ripens mei hapat 
ripens and hangs down tarhot 
wanpat 

rips in two dakras porpat 
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rises up tadaptuhurpat 
river tom(a) 
river floods ranhapat 
rivulet tom eng 
road madap 

road or waterway is blocked 

tatapat pat 

roadway madap 
roars kurpat 
roasts orhopat 
roasts arhopat 
rock face hot(a) 2 ; ambp 

rocky area making it impassable 

kwei gardi mong 

rocky area with no soil/grass kwei 
du 

rolls bipirpat 3 ; bipi dipat; bipit 
sapat 

rolls over tohbirpat; dakapterpat 

rolls over and over dohpirpat 
roof battens trahon 
roof leaks durpat 2 

roof or floor of the house is 
breaking up rorhapat 

roof (pitched sides) ambet 

roofing ap kat 

room ap dah; ap(a); dah 3 

root sapsep(a); kaker(a); irat kaker 

rooted up area bu ti 

rooting buj 

roots up a garden arior supat 


roots up earth 

roots up earth (of pigs) bu arpat 
rope nang(a); nang hwitin 

rots sahap hapat; nge hapat; ne 
hapat; patharpat; tumnuhurpat; 
tumnuhuyaw hapat; kwendes 
hapat; huhup hapat; tamborpat 3 

rots (sweet potato) tohan kudes 
hapat 

rotted ne;nge 
rotten er(a) 2 
rotten bones gihtam 
rotten smell hawgwe 
rotten smelling kurgwesi 
rottenness er(a) 3 
round dawis 
roimd stone am san 
roimd white stone kwei kor 
roimd worm hasen 
rubbish huhun(a) 
rubs apohorpat;.l 
rubs off hirdipat; bohopat 
rubs on arpat 5 

rubs something like oil on the body 

tamorpat 

rubs together tamboptahapat; 
tagusapat 

ruler dupti han; hanisip 

rumble of rain clouds kurpat 

rumbling awnari 

rumbling before rain tom rorpat 
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rumour natahmeng 
rims bururpat; sakarpat 
runs a race nang dap dakmirpat 
rims away tandurpat 
runs (in a race) nang dakmeirpat 
runs (of an engine) sapat 2 
runs off (water) tarot sapat 
rust gihtam 

rustles hruru ripat; gohgoh ripat 

rusty 

rusty red colour gihtamsi 
sack bekung 
sacrifice imahbatgwe 

sacrifices imah bat gwesi dipat; 
gwe dipat 

saddens da er dipat 
sago gaku 
salt ambor 

salty ambar(a); ator(a)j 
same tap 
sand dinirij 
sap gapptomgap 
sated kasip hapat 
satieted pei hapat 
satisfies kasip dipat 
saves amburpat 
says ripat 2 ; giporpat 
says 'no' to baso porpat 
scab trep 

scales out tahdipat 


scar si! 

scary thing ye han 
scatter kukurpat 
scatters okdipat; oktahapat 
scatters a fire urkandipat 
scatters seed sakdipat 
scent gapgwe 
scorpion 
scout kin po han 

scouts out kinheit sarpat; kin 
podipat 

scrape skin off taro kumburgwapat 

scrapes bohdipat; gwapat 2 ; 
apohorpat; borpat; hit dipat; 
wapatj 

scrapes hair off dapakurpat; 
tapnohorpat 

scrapes off (singed hair) 

kumburgwapat 

scratches gehdipat 

scratches a person to get their 
attention gihdipat 

scratches (a pig to make it sleep) 

ahrudipat; atiteindipat 

scratches itself tateihapat 

scratches on something 

prutahapat 

scratches oneself girirpat 2 
scratches oneself prutahapat 

scratches something with a finger 
out of nervous fright bapak 
tahapat 
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screams ngak rip at; ngangarpat; 
nanarpat; nak ripat 

screws bipnohdipat 
scrotum tageisban 
seam dum(a) 

searches for gardipatp angdipat 
seasoning eip(a); ambor 
second finger or toe tipnerip 
second or third wife gahansin 
second-hand wanin(a) 
secures kandipat! 
seed gwe 2 

seed of the gisor tree gisor gwe 
sees wadipat 

sees a vision kinitap hapat 
selfish person erwahan 
selfishness erwa 
seller mohopathan 
sells mohopat; mohepat 
semen eitgap 

sends madap kup darherpat; et 
dipat 

sends away darherpat 
sends greetings dahatahapat; 
dahahapat 

sends off darherpat 
sends (talk) darherpat 

separates mutuh awapat; erer 
dipat; agihirpat 

separator on a jew's harp ku 2 
servant atamripat han; aohoh 


hapat han 

serves you right! sei 

sets a time (to do something) dik 

hapat 

sets down sarpat 

sets or marks a time dik asarpat 

sets out on a specific purpose kak 

sapat 

set-time dik(a) 
seven bes(a);beshei 
severe rash buksup 
sews up bruhdipat; brudipat 
sexual intercourse saw(a) 
shade manap(a) 
shaded area manap harep 
shadow dada 
shake hands we gosaripti 
shakes rarur; bipang ripat; 
ungangdipat; biparpat; 
bupbupdipat; sein bupang ripat 

shakes hands in an agitate way bes 

bapiartahapat; bapiardipat 

shakes out saksak dipat; sakdipat 
shakes someone's hand we arpat 
shallow teika 
shaman kusemhan 
shame kas(a)p kasa t 
shameful kassi 
share tamanhapti 
share food taman dapti 
shares gosdaripti 
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sharp gret 
sharp odour kurgwe 
sharp taste ator(a)j 
sharp tasting hahsi 
sreng 

sharpens kindipatj; gusapat; ator 
dipat 

shaves pira hapat 
she uh(a) 
she alone urhap 
she herself urhor(a) 

sheet of iron comes loose 

taraphapat 

shelf rij 

shelf space riti 

shell girpom; am(a) 2 

shield damer(a) 

shields darner hapat 

shines heirpat 

shines brightly gwaheirpat 

shiny hassi 

ship sip! 

shirks duty gar hap at 

shit! a gap;.l a gap ban; ku ire a 
heim; ku ire a gap; ku ire agap 
ban 

shoe tongap(a) 
shoot (of a plant) amgap(a) 
ta 2 ; ga 2 ; amgap(a) 
shoots tong porpat; kwekakdipat; 
ras porpat; raosdipat; orkondipat 


shoots at arwandipat 
shoots up quickly gwaheirpat 

shop keeper mohopat han; 
tamohopat han 

shor side of a roof kein tan 
short hatip(a) 
short talk bok meng(a) 
shortcut dikip hapat; dikipti; 
kakdup(a) 

shorter than another hanip ohe 
hrep 

shoulder kat(a) 2 
shoulder blade bartam 
shoulder bone kikitam 
shoulder straps tagar x 
shoulder-blade kattam 
shoulders (a child) ambapidipat 

shoulders (something like a string 
bag or a a log) suhupat 

shout Uj 

shove each other kugosaripti 
shoves kudipat 
shoves along merdipat 
shoves aside agihirpat 
shoves over kung porpat 
shows pigipat; namgipat 

shows displeasure rumkin er 
hapat; rumkin tisorpat; rumkin 
sarpat; rumkin bapkurpat 
shows joy to a sibling tor dip at 
shows off deinin hapat; 
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tohormitahapat 
shreds kupdipat 
shrinks back tirhirpat 

shrivelled as a result of a burn 

kokorsi 

shrivels up tumrerpat; bukurpat 2 
sibling arwan; arwap 

siblings arwapir; arwanir; gapinir; 
nanganir 

sickness ersup 
sickness hangs on guhapat 

sickness with shaking chills 

damesup 

side pepuh; bok; tan(a); tan 3 

side of house under the pitched 
sides of a roof ambet tan 

side of house(opposite the door) 

dihim(a); orhein tan; eithatin 

side of the valley that the sun 
passes over bos(a) 2 
sighs nah darherpat 
sign ben 2 

similar to tan(a);hatin 

sin ergap 

since ohohj 

single time dah 

sings garipat 

sinkhole tagap(a) 

sires brer manhepat; manhepat 

sister bep; nangga 

sister kor(a) 2 ; nap(a); nangga 


sister-in-law sinap; haham; sinan 
sisters kunanglak 
sister's child mam(a) 
sisters-in-law tein(a) 
sits down tongnopat 

sits with feet and legs together 

goptahapat 

six doplalp dophei 

size kis(a) 

skeleton tamgip 

sketch dada 

skin him(a); watah(a) 

skin of sweet potato or taro daka 

skin turns light rasaya 

skinny atat; por(aX 

skull kakbar; apsup; hanip kak 

sky displays a sunrise kopdipat 

sky inhabitants awtian; awrarian 
bap 

slaps dang porpat; dong porpat 

slave atamripat han; aohoh hap at 
han 

sleep in one place tap dah timapti 
sleepy kintimdinsi 
slide on bottom tonggoshat sapat 
slides gusapat; tortororpat 
slides along trot sapat 

slides along on one's bottom 

tagusapat 

slides down an incline really fast 

tororpat 
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slides off a support tintehapat 
slinks back hahramhapat 
slippery gahas(a); gahassi 
slips off hitis ripat 

slips off a stone when wading 
through a river tarhwarpat 

slips out hitis ripat 

slips out of a rope tandaphorpat 

slips out of something tandanohos 
ripat 

slithers on belly tarot sapat 
sliver trah(a) 
slow naknek 
slow worker naknek han 
slowly ahar; butahat; ahara 
slurps down water tom durpat 
small garsut; gar; bap 
small bad spot tandus pe 
small bat timin(a) 
small bee yungwat 

small intestine waresap; dimsin 
han 

small knife sahamdang 
small stream tom eng 
small thing gwe 2 ;bap 
smart dasi 
smell gwe 3 
smells gwe dipat 
smelly gwesi; hawgwesi 
smiles krerpat 


smoke tuhup(a) 
smoke stain tuhup nang 
smokes dapat 2 ;.3 tuhupkwei 
atendipat; suh dapat 

smokey haze of dry weather ayum 

smothing lies on something else 

tatomti 

snaps ping pung ripat 

snaps a bow string tahdipat 

snaps in two hedipat; pusu ripat 

snaps off dokorpirpat 

snare ambir(a) 

snarl goher(a) 

snatches gasnang porpat 

sneaks away tapandirpat 

sneeze nit(a) 

sneezes nithapat 

snore singro 

snores singrorpat 

snoring singrosi 

snorts singrok ripat 

snout nara 2 ; rumnai(a); rumnar(a) 

snout (of pig) rum nara 

so ohohj 

so close ayapok 

sock tongap(a) 

soft gapa 

soft part on the top of a baby's head 

kak awam 

softens gapa dipat 
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sole of foot tong wu 
some katjjtij 

someone who comes from outside 
the area tapresep 

son monfalj 

song kusem gam; gam(a); ga 2 
son-in-law brin(a); bar; bas 2 ; 

briplak 
soon kapkap! 
soot kin x 

soothes manap dipat 
soothing talk manap meng 
sooty kinsi 

sorcery amfah; kimon; amkimon 

sore meme; er(a) 2 

sore er(a) 3 ; amansil batbetsi 

sore gets worse and worse 

tohoherpat 

sore, which forms on the leg 

kopdipat 

sorely tempted ambarambar hapat; 
er da oh ambarambar nahapat; 
yahwi nahapat 
soreness batbet 

sorrow hinhina; kamahara; 
saheih(a) 

sorrowful kamaharasi 
sorrows saheih hapat 
sorry nen 
soul da 

soirnd meng(a) 


soimd made by a buhor bird kurpat 

soirnd made when a stick is driven 
into the ground dokong 

soimd of water being swallowed 

gurot porpat 

source dupti 

source of a river tom kut 

space bimbok(a)! 

space between heaven and earth 

bokdus 

spark tutup 

speaks clearly aryar hat mengripat 
speaks in tongues tunmapat 

speaks in trance language 

tunmapat 

speaks without an accent aryar hat 
mengripat 

speed burdipatp gutdipat 
speedily siri kup hatin 
sphere ming 
spider hanme 
spills dukerpat; durkerpat 
spills out orkadipat 

spills out oktahapat; tadurkerpat; 

orkwaitahapat 
spills over urehtahapat 
spinster han timbas ku; pona 
spirit house yawor 2 
spiritual power sup 2 
spit tumbe 2 
spits tumbegupat 
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spits up tan dipat 
splashes urehtahapat 
spleen urhup(a) 
splinter trah(a) 
split pole hoh(a) 
splits kwerpat 
splits firewood suhupat 
splits into pieces kiskwes porpat 
splits of itself karkarerpat; 
tukerpat 

sponger bingbunghan 
spotless mihih hat pat; piproh pat 
spreads ga artahat sapat 

spreads (of a sore) ga at sapat 

spreads ashes of a garden fire 

agihirpat 

spreads false accusation 
spreads rumours meng rumat 
pisapaat 

spreads rumours or false talk 

rumat pisapat 

spring stick of a trap warkau 
springs piso ripat 
sprinkles amorpat 
sprinkles over food donopat 
sprouted kokorsi 
spy kin po han 

spy house imin ap; kinpo ap; kin 
poap 

spy out a place mong kinpomar 
sapti 


squash sentom(a) 
squats tongnopat 
squeals ngak ripat; kwe porpat; 
kwa porpat; ngangarpat; 
nanarpat 

squeeze in hahtar goshapti 
squeeze together hahtar goshapti 
squeezes dupnerpat; duprerpat 
squeezes hard and kills dupner 
sup at 

stabingpain asase 
stage of growth san(a)j 

stained from dirt and wear 

kurkur(a) 

stained from mud or use pumur(a) 
stalactite dimar 
stalk san(aX 

stammers bakbaktahat mengripat 
stands aloof bapkurpatj 
stands up tandipat 2 
star merum(a); awrohon 
stares at kin dung porpat; irpiping 
hap at 

start of a new moon ping ripat 

start of facial hair on a young man 

purkum(a) 

startles ahurpat; heim gap dipat 
startling inawatahsi 
starts bipnohdipat 
starts fire gundipat; daken 
gundipat 
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statement marker -mur 
stative marker -t t ; -him 
stative marker -hum; -n t 
stayed \ 
stays pat; indip 2 
stays as it is heit pat 
steals gapah hapat; adarpat 
steam tuhup(a) 
steel axe sen 
stem et(a) 

stem of a leaf bi 2 ; duh(a) 
stench kurgwe 

steps on tonggandipat; amkarpat 

steps on something like a stick 
causing it to spring up poriong 
porpat 

sterile piom 

stick used in a fence bayang; date; 

taplalp bisah(a) 
stick used in fighting bayar(a) 
stick with glowing end irat kat 
sticks kaw(a); dang ripat 
sticks into the ground gu porpat 2 

sticks to tamderpat 2 ; bokorpat; 
ogop; tamdeng; tamdeng ripaat 

sticks used to close off a doorway 

gop 2 

stiffens tikikirpat; uper hapat 
stinking kurgwesi 
stinking water napon(a) 
stirred to fight ator hapat 


stomach apra; ake 
stomach aches ake gatdipat 
stomach feels empty ake ganerpat 
stone altar kwei tan 
stone axe ah(a) 
stone-like ware; kwei 
stones for a mumu are hot gehapat 
stops (moving or talking) kimiripat 
stops (of rain) gateng; gateng ripat 
stops (of rain or a motor) gaterpat 2 
store food in a house kohar surpat 
stored itip x 

stored food in house kohar 
stored to be used later wanin(a) 
stores sarpat 
stores up yamyamdipat 

stormy appearance burdipat 2 ; 
awburdipat 

story meng sang; sang(a) 
straight dung 

straight out stiff dingsi; ding rit pat 
straight stretch of land katwati 
straighten kindipatj 
straightens tapnohorpat 
straightens tapupurpat 
strange deinin(a) 
strap et(a) 
strapping minsah 
stretches out arharpat; dirhirpat; 
darhas ripat; tadarhas ripat 
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striked with a switch kapor asarpat 
strikes gwandipat; nipat; supat 2 
strikes a match masis gwandipat 
string hwitin; nang(a) 
string a bow dup gwapat; dup 
wapat; gwapatj 

string bag bos bitang; suh bitang; 
bitang; ung(a) 

string game traw 
strings a bow wapat 4 

striped ases tihitoha; 
bapoktahatinsi 

striped colour minggipa 
striped coloured bokatket 
strips bisei dipat 
strong kasip x ; dakap(a); kasipsi 
strong/muscular person hanisip 
struggle bugoshapat; mergoshapti 

struggles to get something started 

budipat 

strums meng dipat 
stubs foot tapapat 
stumbles haphaput sapat; 

huhuninhat sapat 
stupid arhup; da timbas 
stutteres naknek hat mengripat 
stutters bakbaktahat mengripat 
suck on salt ut porpat 
sucks bitdipat; rumat pisapat; 
bitbit porpat 

suet eirap towam; boktowam 


suffering da rumsup; rumsup 
suffering from headache kakdussi 
suffers from a headache kakdus 
hap at 

suffers sterility kasip hapat 
sugar kweit(a) 
sugarcane kweit(a) 
sullen rumkin er hapat 
sun atan(a) 

sun or moon goes down in the sky 

tamberpat 

sun-dog atanhip 
sunken chest boporwap 
sunrise ker(a) 
simset ker(a) 
superior person hanipyah 
supply dir(a ) 2 
supports dodipat 

supports a person in their desire to 
kill someone meng bi dipat; 
meng bi 

suprising biparinsi 
surely -kin 

surface meaning teimeng 
surround ret gatdipti; parperdipti 

surrounds and attacks a village 

hanip tom ohe tan ranhapat 

survey (a place) to make an attack 

mong kinheit saripti 

surveys kinheit sarpat 
survives aya hapat; war hapat 
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surviving war(a)j 
swallows gurmirpat 
swearword dasan 2 
swearing dasanmeng 
swears awamtukerpat 
sweat arpup 
sweaty arpupsi 
sweet ambar(a); ambarsi 
sweet potato tohanlalj 
sweet smell of cooking pork sahren 
gwe 

sweet smelling gapgwesi 

swelling goes down pahahapat 

swells up tambanapat; banapat 

swims sipim hapat 

swings amba kukurpat; kukurpat 

switch kapor(a) 

switpela ambar(a) 

swoops 

syringe sutj 

taboo awam 

taboo fence gahei 

tabooed awam 

tadpole aning(a); nimia 

Taetsia Fructicosa kumet(a) 

tag krukong 

tag rupa 

tail weim(a) 

tail bone agarpi tarn; kompitam 
takes darpat 2 ; adarpat 


takes a shoot off a plant to replant 

tahadipat 

takes across padepat 2 

takes back tangdipat 

takes by surprise biparinsi dipat 

takes down papat 2 

takes for self only bap dip at 

takes in propat 

takes off daphopat 

takes out propat 

takes the breast of a bird off the 
backbone tahadipat 

takes up prupat 
tale mengsang 

talk meng pei; meng(a); sang(a) 
talk does not sink in tekipurpat 
talk peaceably ambar mengti 
talks mengripat; meng sarpat; sang 
hapat; ripat 2 ; giripat 

talks angrily ngarara mengripat; 
sahartahat mengripat; sahrara 
mengripat; singarkasi hat 
mengripat 

talks back sakarap hapat 

talks fast and in a high pitch 

sahartahat mengripat 

talks in confusion sinisine ripti; 
sinisine hapti 

talks in hidden talk paham mat 
rip at 

talks loudly ngarara mengripat; 
ayat barti mengripat 
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talks loudly and angrily sahrarpat 

talks loudly and quickly singarkasi 
hat mengripat; sahrara 
mengripat 

talks over meng amkarpat; 
amborpatp meng amkarpat 

talks over top of meng aborpat; 
meng gatdipat 

tall dok(a\; inap kupuh hatin 

talon tahah(a) 

tamps tundipat 

tangle goher(a) 

tangles bangbang tahapat 

tangles up rope bangbang dipat 

taps gwi porpat; gu porpat 3 

taps (lightly) kandas porpat; 
kandipat 2 

taps someone with a live coal sirit 
dipat 

taro pa 2 

taro leaves dram 
tassle kwe wawur 
taste dasarij 
tasty ambarsi 
tattoos mah supat 
taut bung rit pat 

teaches namgipat; amdipat; pigipat 
teaches evil ways of killing hedipat 
tear kin tom 
tears dakras porpat 
tears down urkandipat 


tears off pitdipat 

tells porpat 2 

tells a story sang hapat 

tells imtruths about someone 
behind their back arparpat 

temple yawor 2 

temporarily kakun 

ten kathei; kat(a ) 2 

tense marker -ya 

tense marker -ta;-t 2 

tense marker -suh;-she 

tense marker -pti 

tense marker -r 2 

terror hahramsi 

testicle tageis(a) 

tests one's thinking da kisdipat 

tests someone's ability da 

anditeipat 

tether ambop(a) 

thanks weso 

that a-; ma 3 

that is mama 

that one ama 

that thing mahanp ama 

their ite; ire 

their own iraire; itaite 

then -sa 

there ati; am(a)j; a-; anong 
therefore ihan 
they ihir(a) 
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they alone irarhe; itarhe 
they themselves irair; itait 
they two ihit(a) 
thick gahpe; pei 
thief gapah han 
thigh mun(a)j 

thin aryar(a); dang; gohonbi; ariar 
thing han(a) 

things piled up all over the place 

gisipgasi 

thinks dada hapat; dahapat 
thinks about aperpat; da 

darherpat; da dokdok darherpat 

thinks clearly da tisarpat 
third person imperative plural 
marker 

thirst tomhoh(a) 
thirteen kinhei; kin(a ) 2 
this moh(a) 
this here ma- 
thorn gah(a) 
thorny vine gah(a) 
thought da 

thoughtful person da yah han(a) 
thoughtlessly da ban tahat 
three bumrup; yatir; bumruphei 

three or more siblings of both sexes 

tambenir 

throat gwerbi 
through ohe daptei 

throw away 


throws tahe porpat 

throws away andurpat; tapan 
andurpat 

thumps gu porpatj 

thunder minggihima; minggihim 
hapat 

thunders gurir dipat 
tibia buhtam 

tickles hahram dipat; asiksik dipat 
tidbit imin(a) 
tidbits hitbak 

ties dimapat; atpapat; bokdipat; 
biking bokong porpat 

ties a vine around dimapat 
ties up atpapat 

ties vine around nang dimapat 
tie-string denyap(a) 
tightens gus ripat; bung ripat 
time sut 3 ; kirok 
time of darkness kwisup 
time of hunger ake erwip; 
pahohsup 

time of severe hunger den dinsup 

tin can kinsan; tinsan 

tinder ihlal^hahaj 

tinea girare 

tiny gargwej 

tiny thing bap 

tips over eipraherpat 

tire tonglalj 

tired out amansi 
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to -nong; na- 

to be pitied hinhinasi 

to be pittied kamaharasi 

toad pahap 

tobacco suh 

together taptap hat 

toilet adap ap 

toils ohoh hapat; tamripat 

tok bilas long bisigordipat 

tomiok sen 

tomorrow kimsi; kimsiwi; kutp 
kwit 

tongs watei 
tongue pang(a) 
tooth ga 2 

top part of the femur gonbok tarn 

topic -he 

topic marker 

topsoil amin(a) 

torch tagam(a)j; tos 

torch material tagamlaX 

touches mar ip at 

touches lightly gihis porpat 

tough pei; watahpei 

towel tahor 

town ap mutuh 

tracks digoshapat; didipat 

tractor trakta 

trade evenly yawor hapti 

tradition pohon(a) 


traditional healer kusem han 
traditional salt tayana; eip(a) 
trail madap 
transceiver rerio; waris 
trap ambir(a) 

travels in flock hiriri rim sap at 
travels in the air put sapat 
travelway madap kup 
treads water sipim hapat 

treats badly irhaha dipat; da er 
dipat 

tree irat(a) 

tree breaks hangs down from the 
broken point sahrandipat 

tree fruit kirer(a) 
tree house dokap(a) 

tree seed used to divine the cause 
of sickness dahran(a) 

trembles biparpat; bupumhapat; 
bipang ripat; sein bupang ripat 

tremor bipi 2 

trial da rumsup; rum(a ) 2 

tribulation ina rumsup 

tricks dasuh dipat; dasupdipat 

tries kis dipat; kis tahapat 

tripping over something tambapte 

trips tapapat 

trouble rumsup; rumsupsi 

true arpin;.l 

true person damnap han 

true talk dason meng; meng aryara 
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truly arpinj.l 
try kis(a) 

try to straighten or plane tordipat 

turns tadapurkerpat; 

tamburkerpat; tambukerpat; 
akirpat; bipnohdipat 

turns around titeipat 
turns back tintirpat 
turns back titeipat 

turns back on kom asarpat; gar 
dipat 

turns end to end diteipat 

turns off dikimapat 

turns over dapurkerpat; dapepat 

turns over soil pohdipat 

tusk ambah(a) 

twelve nat(a); nathei 

twenty pu 

twins iratkaker 

twirls bapiak dipat 

twisted kweireh tahat pat 

twisted vine hwitin; manpi nang 

twists into string hwipat 

twists of itself tadapurkerpat 

twists (something like vine to 
soften it) nuntuh dipat 

twists (vine) to soften it 

tuthundipat 

two yot(a); tipnerip 

two brothers nangman(a); han 
nangman(a) 


two in-laws tambor(a)j 

two objects scrape on each other 

tambopdipat 

two siblings of the opposite sex 

tambe 

two sisters nangman(a) 

two things are the same tap da 

yota 

two-way radio waris 
unable to find something gihirpatj 
imaccented mengaryara 
imbelievable inawatahsi 
unbelievable wanohe 
imcle atop(a); ita atop; kakp itap 
atop; itap nap(a); ita nap(a); 
mam(a); amnan(a); amnap(a) 

imcle with nieces and nephews 

tamnir 

imclear talk natah meng 
uncles amnanir; mamher; amnapir 
unclothed rih timbas; a pita pat 
uncomunicative bapkurpatp 
bapkut pat 

uncooked hapen(a) 
imcovered eit pita pat 

under a building haputem; ap mun 
tem 

under a spell of death 

sumburhapatp kokwai hapat 

under cover gathrep 

imder someone's control hanip 
ohe hrep 
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underbrush kup(a) 2 
underneath hrep 
understanding am(a) 3 
understands dahapat 
undeveloped girl kugatai 
undoes arpipat 3 

undressed a pita pat; eit pita pat; 
rih timbas 

undresses daphopat 
unexpected biparinsi 
unfeigned arpin;.2 
unfolds dirhirpat 

unfriendly talk irhaha meng; 
heisup meng 

unintentionally hurt someone 

sangbong 

unit of counting pu; pu 
unit of two kina pu 
unmarried man ku timbas han 
unmarried woman han timbas ku 
unpleasant odour kurgwe 
unravels dirhirpat 
unripe hapen(a) 
unstrings ditehapat 

unsuccessful in an eneavour 

onham sapat 

unthinking arhup; da timbas 
unthinking person da timbas han 
unties porhas porpat; arpipatj 
untrue dasuh(a); dasup 

imwilling to follow orders 


tamderpat 2 

imwilling to share asah gap 
mar ip at 
up hat 

up above puti 
up here mahat 
up there ohot; ruh 
upper arm towat 
upset bapaksi 

upset because someone has taken 
somthing on you onhapatl 

urges kedipat; kadipat 
urinates yamanrupat 
urine yamanjimanj 
use an opportunity onggem 
used rihohe; wanin(a) 

uses hidden talk kanggan meng 
hap at 

uses one's own hands bestop 

uses the divining rattle tagam 
goramat pisapti 

uses the toilet 
vacant position apit 
vacated postion adup apit 
vacated spot adup apit 
vagina atem 
vaginal discharge agapj.l 
valley but(a) 
vapour tuhup(a) 
various nitat 

various kinds tihan tihan; erer 
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various kinds of tihatin 
vegetable like a pumpkin tanhwar 
vegetables iratgwe 
vein me 

verbally tries to prevent an attack 
against someone; sang ripat 

vertebrae disks intam(a) 
very early morning kutkuthei 
very next day kimsiwi 
very nice looking trotin 
very small gargwej 
very straight tanduprerpat 
victory plant kumet(a) 
victory plant leaf kumet(a) 
viewpoint change saj 
village apti 
village area apti 
vine nangbar(a); nang(a) 
vine bridge amba 
virgin horhor(a) 
visible pitap 
vision kinitap; kinwitap 
vomit usan(a) 
vomits usangupat 
wades ambi depat 
waistband ahaipnang 
waiting minhan 
waits for minhan hapat 
wakes up masapat; pamsapat; 
napamsapat 


walk along with a light has mar 

sapti 

walking stick toh(a) 2 

walks bent down with a heavy load 

nihtahapat 

walks bent over 

walks with a limp kioptahat sapat 
wanderer bingbung rit sapat han 
wanders apyatimapat 
wanes arpar hapat; kertap hapat 

wants more than what is offered 

yoyorpat 

wants to court someone of the 
opposite sex tohor hapat 

wants to go out (after confined by a 
sickness) siriri ripat 
warm mumunsi 

warms oneself tunggupat; 

tinggipat; dame tinggipat 
warms oneself by the fire irat kak 
pat 

warmth mumun(a) 
wart rungup(a) 
was a t 

wash waswas 

washes gahdipat; waswas dipat; 
waswas hapat; patirpat 

washes oneself tirpat 
wasp omsup 

watch atan dada; atan dada 
watches out kwerpat 
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watches over papat; napapat 

water tota 

water tom(a) 

water container tom san 

waterfalls war(a) 2 

water fills with junk mimiah hapat 

water hole uptem 

water jug tom san 

water mixed with ground guhut 

water recedes after overflowing it 
banks pohahapat; pahahapat 

water rushes down an incline 

tororpat 

water spills down when drinking 

dururpat 

water spirit sip(a) 2 ; dam(a) 2 

water tank tom san 
wave to someone riridipat 
waves taherpat 
way madap;katj 
way back kapenat 
way through ka^ 

way to accomplish samthing 

madap 

we nuhura; dit(a); dir(a) x 

we alone nutarhe; ditarhe; 
nurarhe; dirarhe 

we ourselves ditadit; nuranur; 

nutanut; diradir 
we two nuhut(a) 

weak gapa 


weak all over borborsup 

wealthy kamah(a)!; kom harsi 

wealthy person kamah han 

wearisome ginam 

wearying ginam 

weather mong(a) 

weather is good mong yah hat pat 

weaves darke supat; dum supat; 
tamanhepat 

weaves (fancy weaving) hep hapat 
weaves string didipat 

weaving gakurap hep; parpar hep; 
kak hep(a); tuhup hep 

weed unuh(a) 

weeds arhurpat; unuh hapat 
week wik 
weeps yimapat 
welcomes amburpat 
well potahat; pomat; tom uptem(a) 
well built nerur kap hatin 
wet sagarsi; tom sagarsi 
wetness sagar 
what? kahan(a); kian(a) 
what about? -wa 
what did you say? we 
what doing? kindipat 2 ; kinkin 
hapat; kinhapat 

what is it? kianhan(a); kahanhan(a) 
what kind of? kian(a); kahan(a) 

what person? dehan 
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what place? deti 
what time? dekiroh 

what time is it? deohe dap teinong 
hah 

when -rit; -yarit 

when? desut; detaim; dedik 

where? deti; deh 

whereto? denong 

which maj 

which? de- 

which one? deohe 

which way? dekat 

whines ngangerpat; nanerpat 

whip kapor(a) 

whips kapor asarpat 

whirring sound of a piece of wood 
on a string pupup ripat 

whiskers gabat 
whisper dahdahmeng 
whispers dahdah meng hapat 
white gun(a) 

white and black streaks in some 
taro or sweet potato sam 
white hair gun bat 
white haired tohan 2 
whiteman tapresep 
white skin or hair covering a body 
panan(a) 

white-skins ahrubap 
whittles eikarpat; ikarpat 
who ma x 


who? dehan; nih; degut; dihit; 
dihir; degur 

whole gon(a) 2 
whole thing gonap 

whoops ngak ripat; tagarpat 2 ; nak 
ripat 

whose? deire; deite; nihohe 

why? kinham; kianorim; bapwi 

wide arhap(a) 

widow tahem(a) 

widower tahem(a) 

wife han inap; inapp inan 

wife and parent-in-law roman(a) 

wiggles bapiartahapat; 
bipiartahapat 

wild dog kotwa 

wild pig samin 

will -pra;-pri;-prohe;-proh 

willingly pan hat 

win i bloim i go daun endipat 2 

wind inim(a) 

window kergwati 

wing kaspas 

winged been (traditional) yaheinap 
wins in an election tandipat 2 

wins over merwi dipat; abapte 
dipat 

wipes off bohopat; hirdipat 
wipies away bohopat 
wire nang(a) 
wisdom 
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wise daku; dasi 

wise person daku han 

wishes one was at home siriri ripat 

witch tamam 

witchcraft tamam 

witchitygrub dak(a) 2 

with -si 

with child ake hat pat; akesi; brer 
akesi 

with difficulty butahat 
with few possessions borop(a) 
with great flourish pas mat 
with power supsi 
withers paporhapat 
withholds asah gap maripat 
within mutuh 
without timbas 
without life da timbas 
without spouse pona 
without strength tam timbas 

without wife, children or work 

wandaipiproh 

wives inanir; inapir 
woman ku 2 

woman and parents-in-law romder 
woman's brother-in-law sinan 
woman's parent-in-law raj 
womb gup;ung(a) 
women's house kwap(a) 
wonders about da darherpat; da 


dokdok darherpat 
wood irat(a) 
woodpecker tintin 
work ohoh 2 

worker atamripat han; aohoh 
hap at han 

works tamripat; ohoh hapat 
works for aohoh hapat; atamripat 
works for someone 
works hard arpupsi hat tamripat 

works magic over water then puts a 
tar fence, tardipat 

works right on through until dark 

kudipat 

works slowly bapak tahat 
tamreipat 

world mong(a) 
worn out gate 2 
worries rumsupsi hapat 
worsens atnap hapat 
worship rotu; waratu 
worships rotu hapat; armidipat; 
waratu hapat 

woven reed darke 2 

woven string di 2 

woven vine darke 2 

wrapper apin(a) 

wraps around gurus porpat 

wraps up tein dipat; parpardipat 

wraps up ban dipat 

wrestle mukmak goshapti; 
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mergoshapti; tapan patin tapan 
patin goshat sapti 

wrist bone dop tarn 

wrist joint dop tam ming 

writes brak dipat; brak tahapat 

writing brak(a) 

written form braktem 

wrong er(a) 2 

wrong thinking da er(a) 

wrong thoughts erda 

yawn mahah(a) 

yawns mahahhapat 

year drikmas; krismas; brikmas 

year comes to an end drikmas 
birhipat; krismas birhipat; 
brikmas birhipat 
yeast bret pipirpat han 
yellow hop 
yellowish kitah(a) 
yellows burdipat 2 
yells tagarpat 2 
yells and dances sahardipat 
yelps erpatj 

yes -wa; yo; mara; dowa; ya 

yes/no imcertain question -de 
yesterday -ngwer;-ngweri;-ngopa; 
apung 

yesterday past plural -ri 2 
yolk arpar(a) 
you go; gur 2 

you alone gutarhe; gorhap; 


gurarhe 

you feel what you deserve! hurgo 
you two gut(a) 
you yourself gorhor 
you yourselves gutagut; guragur 
young garsut; kapenohe; kopenohe 
young girl ku gatai 
young (pig) hawar 
young woman horhor(a); kaka; 
gatai 

younger brothers or sisters nap 

gupinir 

younger sibling nap(a); nangga; 
hanip ohe hrep 

youngest nangpe 
your gwep gure; gute 
your own gutagute; gorhe; 
guragure 



